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FW 3000 Explanation of symbols

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product
manual in order to ensure that you install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions
MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and
that you understand and agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this prod-
uct only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warn-
ings as set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to
read and follow the instructions and warnings set forth herein may result in an injury to yourselfand others, damage
to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guide-
lines, and warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product
information, please visit documents.dometic.com.
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1 Explanation of symbols

WARNING!
Safety instruction: Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could resultin
death or serious injury.

minor or moderate injury.

NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided, can result in property damage.

CAUTION!
Safety instruction: Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could resultin

NOTE
Supplementary information for operating the product.

2 Safety and installation instructions
Please observe the prescribed safety instructions and stipulations from the vehicle manufacturer and
service workshops.
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Safety and installation instructions FW 3000
Note the following basic safety information when using electrical devices to protect against:

¢ Electric shock

¢ Fire hazards

¢ Injury

2.1 Handling the device

WARNING!

* Installation and repair of the under-bench air conditioner must only be carried out by
qualified personnel who are familiar with the risks involved and the relevant regula-
tions. Inadequate repairs may cause serious hazards. For repair service, please con-
tact the service center in your country (addresses on the back page).

¢ Electrical devices are not toys.
Keep electrical devices out of reach of children or infirm persons. Do not allow them
to use electrical devices without supervision.

¢ Persons whose physical, sensory or mental capabilities or whose lack of experience
and knowledge prevent them from using the device safely should not use it without
supervision or instruction by a responsible person.

¢ Inthe event of a fire only use approved extinguishing agents. Do not use water to
extinguish fires.

CAUTION!
¢ Theunder-bench air conditioner must be installed securely so that it cannot fall down.

¢ Only operate the under-bench air conditioner if you are certain that the housing and
the cables are not damaged.

¢ Do not use the under-bench air conditioner near flammable fluids.

* Make sure no combustible objects are stored or installed near the air outlet. A dis-
tance of at least 50 cm must be kept.

* Do not reach into air outlets or insert any foreign objects in the device.

NOTICE!
¢ Only use the device as intended.

¢ The under-bench air conditioner is not suitable for use in agricultural or construction
vehicles.

* Do not make any alterations or conversions to the device.

 Iffaults occur in this refrigerant circuit, the system must be checked by a specialist
company and repaired properly. The refrigerant must never be released into the air.

2.2 Handling electrical cables

WARNING!

¢ The electrical power supply may only be connected by a qualified electrician (e.g.
VDE 0100, Part 721 in Germany).



FW 3000 Target group for this instruction manual

CAUTION!
¢ Attach and lay the cables so that they cannot be tripped over or damaged.

NOTICE!
¢ Use cable ducts to lay cables through walls with sharp edges.

* Do notlay loose or bent cables next to electrically conductive materials (metal).
* Do not pull on the cables.

3 Target group for this instruction manual

The instructions in this manual are intended for qualified personnel at workshops who are familiar with the guide-
lines and safety precautions to be applied.

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operating or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible fail-
ure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

* Incorrect assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

4 Scope of delivery

No. in fig. Kl Quantity Description

Under-bench air conditioner

2 1 Remote control

3 1 Receiver

4 4 Air filter

5 2 Angle section

6 4 Fastening bracket
7 14 Fastening screw
8 2 Drain pipe

9 2 External grids

Assembly template

5 Intended use

The Dometic FreshWell 3000 under-bench air conditioner (ref. no. 9105306670) is designed for use in motor car-
avans, caravans and other vehicles with habitation compartments only. Itis not suitable for houses and apartments.

5



Labels FW 3000
The under-bench air conditioner is not suitable for installation in construction machines, agricultural machines or
similar equipment. It will not work properly if exposed to strong vibrations.

The operating mode of FreshWell 3000 is guaranteed for temperatures between 0 °C and 52 °C.

NOTE
You can find additional information on under-bench air conditioners in the operating
manual, such as the technical description or the controls.

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operating or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible fail-
ure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

* Incorrect assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

6 Labels
Labels are attached to the Dometic FreshWell under-bench air conditioners. These labels provide the user and fitter
with information on specifications of the device.

7 Installation

CAUTION! Beware of injury
The under-bench air conditioner must only be installed by qualified personnel from a

specialist company. The following information is intended for technicians who are
familiar with the guidelines and safety precautions to be applied.

NOTE
The device should not be touched after installation.

7.1 Note on installation
Read this installation manual completely before installing the under-bench air conditioner.
The following tips and instructions must be observed while installing the under-bench air conditioner:

DANGER! Danger of electrocution
Disconnect all power supplies when working on the under-bench air conditioner.



FW 3000 Installation

CAUTION! Beware of injury
¢ Improper installation of the under-bench air conditioner can result in irreparable

damage to the device and put the safety of the user at risk.

¢ The manufacturer assumes no liability for malfunctions and for the safety of the
under-bench air conditioner, especially for injury and/or damage to property, if the
under-bench air conditioner is not fitted in accordance with these installation
instructions.

¢ Always wear the recommended protective clothing (e.g. protective goggles,
gloves).

NOTICE! Beware of damage
Observe the structural engineering of the vehicle and seal of all openings made when

installing the under-bench air conditioner.

Note on transport

Always have someone help you carry the under-bench air conditioner.
Always lift the under-bench air conditioner to move it and never drag it over the floor (fig. A A).
Do not use the ventilation slots to lift it (fig. n B).

Note on installation location

To install the machine it is necessary to create openings in the floor. These openings must be accessible and
must not be covered by any parts of the vehicle.

Before installing the under-bench air conditioner, check whether any vehicle components could be damaged
by the installation of the under-bench air conditioner (such as lamps, cupboards, doors).

Make sure no combustible objects are stored or installed near the air outlet. A distance of at least 50 cm should
be kept.

The inclination of the installation surface may not exceed 10°.

For safety reasons, note the location of existing wiring harnesses, wires and other components within the instal-
lation area, in particular those which are not visible, when installing the under-bench air conditioner (when drill-
ing or screwing etc.).

To obtain the optimal air-conditioning in the vehicle, install the under-bench air conditioner in a central posi-
tion, in a compartment or a similar housing.

Choose a place that is easily accessible for servicing as well as disassembling and installing.

Place the assembly template into the chosen compartment and check the space available for the openings in
the floor.

To minimize the transmission of noise and vibration during operation, the under-bench air conditioner should
have a all around minimum clearance of 30 mm to walls and furniture.

The under-bench air conditioner must be installed on the floor.

Keep a distance of 200 mm between the front of the under-bench air conditioner and the walls of the compart-
ment to facilitate filter replacement.

Installing the under-bench air conditioner into an external compartment (e.g. false bottoms), the air to be
treated must be drawn in from the vehicle's passenger compartment.

Suctioning of outside air can significantly reduce the power of the system.
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Note on electrical system (see fig. [E)

No. in fig. Description

Motor ventilator (inner)
Motor ventilator (outer)
Capacitor
Compressor
Temperature sensor
PCB

PCB display

PCB interface

Ol olN o0 MWD

Soft start

S}

Valve

Resistor

¢ Onlya qualified electrician should connect the under-bench air conditioner to the electrical power.
* Check that the voltage specification on the type plate is the same as that of the power supply.

* Do not lay cables which are loose or bent next to electrically conductive material (metal).

* Installan all-pole switch with a contact opening width of at least 3 mm on the installation side.

* Ifthe appliance is powered by the mains, install a 2-pole switch that interrupts the AC voltage supply in case of
over current.

* Ifthe appliance is powered by the mains, ensure that the AC voltage supply has a residual current circuit
breaker.

* Make sure that the grounding cable of the air conditioner is connected to the vehicle’s grounding system.

7.2 Making openings
See fig.
» Mark the position and size of the openings using the template included in the packaging (A and B).
See fig.
» Drill out the corners (A).
» Carefully cut out the openings using a keyhole saw or a similar tool (B).
Make sure no electrical power cables are damaged.
» Drill out a condensation water drainage opening with a diameter of 32 mm (C).

seefig. H
» Mark the position of the angle sections (A) and the fastening brackets (B).

7.3 Installing the fastening brackets and belts

See fig. @

» Fasten the four fastening brackets (A).

» Pull the belts through the fastening brackets (B).

» Install the drain pipes under the under-bench air conditioner (C).

8



FW 3000 Installation

» Fasten the under-bench air conditioner with the belts (D).

7.4 Installing the angle section

See fig.
» Fasten the under-bench air conditioner with the two angle sections an three fastening screw for each as shown.

7.5 Installing the external grids

See fig. |
» Fasten the external grids as shown with the screws and washers included in the supply.

7.6 Installing the receiver

seefig. H
» Drill an opening of 50 mm into the wall.

See fig. [
» Lay the cable through the hole to the under-bench air conditioner.
» Fasten the receiver as shown.

7.7 Laying the connecting cables

DANGER! Danger of electrocution
Make sure there is no voltage at electrically operated components before carrying out

work on them!

The under-bench air conditioner must be connected to an electric circuit which is able to supply the required cur-
rent (see chapter “Recycling products with non-replaceable batteries, rechargeable batteries or light sources” on
page 12).
» Select the cross-section of the cable corresponding to the length:

- Llength<7.5m:1.5mm?

- Llength>7.5m: 2.5 mm?

See fig. [
» Plug the four-pole plug of the receiver into the IR socket of the (1).
» Plug the 230 V~ plug into an 230 V~ socket (2).

7.8 Airducting

See fig. [

Make the air ducting (1) with trade parts (netincluded in the supply). It is recommended to use cardboard pipe for
air conditioning with an aluminium core and external covering of PVC. The nominal inside diameter should size up
to 60 mm, the outside diameter 65 mm.

The ventilation pipes (3) are joined by pressing them together thanks to the tapered hole on the air outlet.
The pipes are connected to the register output.

To achieve the best efficiency it is recommended to:

¢ lay the air pipes as short and straight as possible

* restrict the length of the pipesto 5m

* don'tlay the pipes near any heat sources



Troubleshooting FW 3000

The recirculation air is drawn in through a grille or through other openings with a total cross-section of at least
300 cm?. The recirculation air opening (2) must be created near the machine. Ifthis is not possible, make sure that
the air flow must not be obstructed by anything; if necessary, create an air duct between the opening and the
machine.

NOTE

To avoid condensation on the pipes insulate the pipes with insulation material (not
included in the scope of delivery).

The recirculation air must be taken from inside the passenger compartment; if taken from the outside then the effi-
ciency of the under-bench air conditioner will be reduced.

8 Troubleshooting

Problem Cause Remedy
No cooling The under-bench air conditioneris notsetto ~ » Set the under-bench air conditioner to
capacity cooling. cooling.

The ambient temperature is above 52 °C. The under-bench air conditioner is only
designed for ambient temperatures of up to
52°C.

The temperature set is higher that the room » Select a lower temperature.

temperature.

The ambient temperature is below 16 °C. The under-bench air conditioner is only
designed for ambient temperatures above
16°C.

The thermal protection is defective. » Contact an authorized workshop.

The compressor is damaged.
The refrigerating agent filling is insufficient.
The heat exchange coils are polluted.

The external blower is defective.
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No heating The under-bench air conditioneris notsetto ~ » Set the under-bench air conditioner to
capacity heating. heating.

The ambient temperature is below 0 °C. The under-bench air conditioner is only
designed for ambient temperatures higher
than 0 °C.

The temperature set is lower than the room » Select a higher temperature.

temperature.

The ambient temperature is higher than The temperature is adjustable between

31°C. 16°Cand 31°C.

The thermal protection is defective. » Contact an authorized workshop.

The compressor is damaged.

The refrigerating agent filling is insufficient.

The heat exchange coils are polluted.

The external blower is defective.

Lowairoutput  Theairfilter is obstructed. » Clean the air filter.

The heat exchange coils are polluted. » Contact an authorized workshop.

The internal blower is defective.

Waterentersthe ~ The condensation water drainage openings ~ » Clean the drainage openings for con-

vehicle are clogged up. densation water.
The seals are damaged. » Contact an authorized workshop.
Under-benchair  No supply voltage (230 V~) connected. » Check the power supply.
diti
Zgr;slnls?:\:\/itch The voltage is too low (under 200 V~). » Contact an authorized workshop.
on. The voltage converter is defective.

The defective thermal protection is defective.

The electrical fuse of the power supplyistoo ~ » Check the electrical fuse of the power

low. supply.
Under-benchair  The air filter is obstructed. » Clean the air filter.
conditioner , )
The voltage is too low (under 200 V~). » Contact an authorized workshop.

stops working. ! N
The voltage converter is defective.

The defective thermal protection is defective.

The condenser fan is damaged.

The heat exchange coils are polluted.

The external blower is defective.

Under-benchair  One of the temperature sensors is defective. ~ » Contact an authorized workshop.
conditioner

does not switch

off.

EN| !
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9 Disposal

Regulations for environmental safety and correct disposal
All organizations must apply a set of procedures to identify, evaluate and control the influence that their activities
(manufacturing, products, services, etc.) have on the environment.

The procedures to be followed to identify significant environmental impact must take the following factors into
account:

* use of raw materials and natural resources

* atmospheric emissions

« discharge of liquids

* waste management and recycling

* contamination of the soil

In order to minimize environmental impact, the manufacturer provides a series of indications here below that

should be taken into account by all those who, for whatever reason, interact with the appliance during its working

life.

* All packing components must be disposed of (preferably recycled) in compliance with statutory legislation in
the country in which disposal takes place.

« All product components must be disposed of (preferably recycled) in compliance with statutory legislation in
the country in which disposal takes place.

* Forcorrectdisposal, the appliance must be consigned to an authorized waste disposal company to ensure that
all recyclable components are reused and the remaining materials are processed properly.

* During installation ensure the room has adequate ventilation to prevent the build-up of stale air that might be
harmful to the health of the operators.

« During operation and maintenance ensure that any waste pollutant products (oil, grease, etc.) are disposed of
correctly.

* Keep noise levels down to reduce noise pollution.

For more information on correct dismantling of our products please refer to the recycling handbooks at

dometic.com.

2 7 » Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wherever possible.
[ MK ) » Consultalocal recycling center or specialist dealer for details about how to dispose of the prod-
- uct in accordance with the applicable disposal regulations.

Recycling products with non-replaceable batteries, rechargeable batteries or light
sources

» Ifthe product contains any non-replaceable batteries, rechargeable batteries or light sources, you
don't have to remove them before disposal.

» |fyou wish to finally dispose of the product, ask your local recycling center or specialist dealer for
details about how to do this in accordance with the applicable disposal regulations.

» The product can be disposed free of charge.
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10 Technical data

Technical data

FreshWell3000

Cooling capacity:

2700 W

Heating capacity:

3000 W
(2500 W + 500 W additional heating element)

Rated input voltage:

230V~ 50/60 Hz

Current consumption: Cooling: 4.3A
Heating: 4.8 A
Required fuse: 5A
Operating temperature range: 0°Cto+52°C
Noise emission: <70dB
Refrigerant: R-410A
Refrigerant quantity: 0.6 kg
CO, equivalent: 1,25281t
Global warming potential (GWP): 2088
Additional heating element: 500 W

Blower:

3 blower levels
1 Automatic mode

Protection class: IPX5

Max. volume of space in the vehicle 30m?

(with insulated walls):

Dimensions L x W x H: 628 x 400 x 286 mm

Weight:

approx. 21 kg

Inspection/certification:

This product contains fluorinated greenhouse gases.
The cooling unit is hermetically sealed.




Erklarung der Symbole FW 3000

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorg-
faltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgema betreiben
und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhin-
weise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen
zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck
und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen gel-
tenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und
Warnhinweise kann zu einer Verletzung lhrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an lhrem Produkt oder zu
Schéaden an anderem Eigentum in der Umgebung fiihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisun-
gen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierun-
gen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.
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1 Erklérung der Symbole

WARNUNG!

Sicherheitshinweis: Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder
schwerer Verletzung fhren kénnte, wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt
werden.

VORSICHT!

Sicherheitshinweis: Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mit-
telschwerer Verletzung fihren kénnte, wenn die jeweiligen Anweisungen nicht
befolgt werden.

ACHTUNG!
Kennzeichnet eine Situation, die zu Sachschaden fiihren kann, wenn die jeweiligen
Anweisungen nicht befolgt werden.

HINWEIS
Erganzende Informationen zur Bedienung des Produktes.
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FW 3000 Sicherheits- und Einbauhinweise

2 Sicherheits- und Einbauhinweise

Beachten Sie die vom Fahrzeughersteller und vom Kfz-Handwerk vorgeschriebenen Sicherheitshin-
weise und Auflagen!

Beachten Sie folgende grundsatzliche SicherheitsmaBnahmen beim Gebrauch von elektrischen Geraten zum
Schutz vor:

¢ elektrischem Schlag
* Brandgefahr
* Verletzungen

2.1 Umgang mit dem Gerat

WARNUNG!

* Die Montage und Reparaturen der Staukastenklimaanlage dirfen nur von Fachkraf-
ten durchgefihrt werden, die mit den verbundenen Gefahren bzw. den einschlagi-
gen Vorschriften vertraut sind. Durch unsachgemaBe Reparaturen kénnen
erhebliche Gefahren entstehen. Wenden Sie sich im Reparaturfall an den Service-
Stltzpunkt in Ihrem Land (Adressen auf der Riickseite).

* Elektrogerate sind kein Kinderspielzeug!

Kinder kbnnen Gefahren, die von elektrischen Geraten ausgehen, nicht richtig ein-
schatzen. Lassen Sie Kinder nicht ohne Aufsicht elektrische Gerate benutzen.

* Personen, die aufgrund ihrer physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oderihrer Unerfahrenheit oder Unkenntnis nicht in der Lage sind, das Gerat sicher zu
benutzen, sollten dieses Gerat nicht ohne Aufsicht oder Anweisung durch eine ver-
antwortliche Person nutzen.

¢ Im Falle von Feuer verwenden Sie nur zugelassene Léschmittel. Verwenden Sie kein
Wasser zum Léschen.

VORSICHT!
* Die Staukastenklimaanlage muss so sicher installiert werden, dass diese nicht herab-
fallen kann.

* Betreiben Sie die Staukastenklimaanlage nur, wenn das Gehéuse und die Leitungen
unbeschadigt sind.

* Setzen Sie die Staukastenklimaanlage nicht in der Nahe von entflammbaren Flussig-
keiten ein.

* Achten Sie darauf, dass brennbare Gegenstande nicht im Bereich des Luftaustritts
gelagert bzw. montiert sind. Der Abstand muss mindestens 50 cm betragen.

* Greifen Sie nichtin Liftungsauslasse, und fiihren Sie keine Fremdgegenstande in die
Anlage ein.

ACHTUNG!
© ¢ Benutzen Sie das Gerat nur zu seinem bestimmungsgemaBen Gebrauch.
* Die Staukastenklimaanlage ist nicht fiir den Betrieb in Land- und Baumaschinen
geeignet.
* Fuhren Sie keine Anderungen oder Umbauten am Gerat durch.
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¢ Treten Fehler im Kaltemittelkreislauf der Anlage auf, so muss die Anlage von einem

Fachbetrieb geprift und ordnungsgemaB instand gesetzt werden. Auf keinen Fall
darf das Kaltemittel in die freie Atmosphare abgelassen werden.

2.2 Umgang mit elektrischen Leitungen

WARNUNG!

* Derelektrische Anschluss darf nurvon einem Fachbetrieb durchgefiihrt werden (z. B.
in Deutschland VDE 0100, Teil 721).

VORSICHT!
¢ Befestigen und verlegen Sie Leitungen so, dass keine Stolpergefahr entsteht und
eine Beschadigung des Kabels ausgeschlossen ist.

ACHTUNG!

* Mssen Leitungen durch scharfkantige Wande gefiihrt werden, so verwenden Sie
Leerrohre bzw. Leitungsdurchfiihrungen.

* Verlegen Sie keine losen oder scharf abgeknickten Leitungen an elektrisch leitenden
Materialien (Metall).

¢ Ziehen Sie nichtan Leitungen.

3 Zielgruppe dieser Anleitung

Diese Anleitung richtet sich an Facharbeiter in Werkstatten, die mit den anzuwendenden Richtlinien und Sicher-
heitsvorkehrungen vertraut sind.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung geméaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthlt Informationen, die fiir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den ordnungsgemé-
Ben Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgeméaBer Betrieb oder
eine nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur
Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fur Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes entste-
hen:

 unsachgemaBe Montage oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* unsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatztei-
len

* Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers
* Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke
Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.
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4 Lieferumfang

Nr. in Abb. Anzahl Bezeil

Staukastenklimaanlage

2 1 Fernbedienung

3 1 Empfanger

4 4 Luftfilter

5 2 Befestigungswinkel

6 4 Befestigungsbuigel

7 14 Befestigungsschraube
8 2 Abflussrohr

9 2 AuBengitter

Installationsschablone

5 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Staukastenklimaanlage Dometic FreshWell 3000 (Art.-Nr. 9105306670) ist ausschlieBlich geeignet fir Wohn-
mobilen, Caravans und sonstige Fahrzeuge mit Wohnraumen. Sie ist nicht geeignet fir Hauser oder Wohnungen.

Die Staukastenklimaanlage ist nicht fur die Installation in Baumaschinen, Landmaschinen oder ahnlichen Arbeits-
geraten geeignet. Bei zu starker Vibrationseinwirkung ist eine ordnungsgemaBe Funktion nicht gewahrleistet.

Die Funktion von FreshWell 3000 ist garantiert fir Temperaturen zwischen 0 °C und 52 °C.

HINWEIS
Weitere Informationen zur Staukastenklimaanlage wie die technische Beschreibung
oder Bedienung finden Sie in der Bedienungsanleitung.

Dieses Produkt ist nur fur den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fiir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den ordnungsgeméa-
Ben Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgeméaBer Betrieb oder
eine nicht ordnungsgemape Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur
Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes entste-
hen:

 unsachgemaBe Montage oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* unsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatztei-
len

¢ Verdnderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers
* Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke
Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.
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6 Kennzeichnungsschilder
An der Staukastenklimaanlage Dometic FreshWell sind Kennzeichnungsschilder angebracht. Diese Kennzeich-
nungsschilder informieren den Anwender und den Installateur Uber Gerétespezifikationen.

7 Montage

VORSICHT! Verletzungsgefahr!
Die Montage der Staukastenklimaanlage darf ausschlieBlich von entsprechend ausge-

bildeten Fachbetrieben durchgefiihrt werden. Die nachfolgenden Informationen rich-
ten sich an Fachkréfte, die mit den anzuwendenden Richtlinien und
Sicherheitsvorkehrungen vertraut sind.

HINWEIS
Vermeiden Sie nach der Montage Beriihrungen des Gerats.

7.1 Hinweise zur Montage
Vor der Montage der Staukastenklimaanlage muss diese Montageanleitung vollstandig gelesen werden.
Folgende Tipps und Hinweise mussen bei der Montage der Staukastenklimaanlage beachtet werden:

GEFAHR! Achtung - Lebensgefahr durch Stromschlag!
Unterbrechen Sie bei Arbeiten an der Staukastenklimaanlage alle Spannungs-
versorgungen

VORSICHT! Verletzungsgefahr!

¢ Eine falsche Montage der Klimaanlage kann zu irreparablen Schaden am Gerat fih-
ren und die Sicherheit des Benutzers beeintrachtigen.

* Wenn die Staukastenklimaanlage nicht gemaB dieser Montageanleitung installiert
wird, ibernimmt der Hersteller keinerlei Haftung, weder fir Betriebsstérungen
noch fur die Sicherheit der Staukastenklimaanlage, insbesondere nicht fiir Perso-
nen- und/oder Sachschaden.

* Tragen Sie bei allen Arbeiten die vorgeschriebene Schutzbekleidung (z .B. Schutz-
brille, Schutzhandschuhe).

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr!
Beachten Sie beim Einbau der Staukastenklimaanlage stets die Statik des Fahrzeugs

und die Abdichtung aller beim Einbau entstandenen Offnungen.

Hinweise zum Transport

* Tragen Sie die Staukastenklimaanlage immer zu zweit.

* Heben Sie die Staukastenklimaanlage zum Bewegen immer an, ziehen Sie sie nicht Gber den Boden
(Abb. F A).
* Verwenden Sie zum Anheben nicht die Liftungsschlitze (Abb. E B).
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Zur Installation der Staukastenklimaanlage miissen Offnungen auf dem Boden angebracht werden. Diese Off-
nungen mussen leicht zuganglich sein und durfen nicht durch Bauteile des Fahrzeugs verdeckt werden.

Prifen Sie vor Montage der Staukastenklimaanlage, ob durch den Einbau der Staukastenklimaanlage ggf. Fahr-
zeugkomponenten beschadigt werden kénnten (z. B. Lampen, Schrénke, Tiren).

Achten Sie darauf, dass brennbare Gegenstande nicht im Bereich des Luftaustrittes gelagert bzw. montiert
sind. Der Abstand sollte mindestens 50 cm betragen.

Die Neigung der Montageflache darf nicht mehr als 10° betragen.

Achten Sie aus Sicherheitsgrinden beim Einbau der Staukastenklimaanlage (beim Bohren und Schrauben
usw.) auf den Verlauf von vorhandenen, insbesondere nicht sichtbaren Kabelstrangen, Leitungen und anderen
Komponenten, die sich im Montagebereich befinden.

Installieren Sie die Staukastenklimaanlage fiir eine optimale Klimatisierung des Fahrzeugs moglichst in einer
zentralen Position in einem Fach oder einer dhnlichen Vorrichtung.

Wahlen Sie einen Platz, der fur Wartungsarbeiten und fir den Ein- und Ausbau des Gerétes leicht zuganglich ist.

Legen Sie die Installationsschablone in das gewahlte Fach und kontrollieren Sie den verfigbaren Platz fiir die
Offnungen auf dem Boden.

Zur Minimierung der Gerdusch- und Schwingungstbertragung wahrend des Betriebs sollte die Staukasten-
klimaanlage einen Mindestabstand von rundum 30 mm zu Wénden oder Mébeln aufweisen.

Das Gerat muss auf dem Boden installiert werden.

Lassen Sie einen Abstand von 200 mm zwischen der Geréatefront und den Seiten des Fachs, um den Filteraus-
tausch zu erleichtern.

Bei Montage des Gerates in einem Fach auBerhalb des Fahrzeugs (z. B. Doppelbdden) muss die zu behan-
delnde Luft aus dem Fahrzeuginneren angesaugt werden.

Die Ansaugung von AuBenluft kann die Leistung der Anlage betrachtlich verringern.

Hinweise zur Elektrik (siehe Abb. [H)

Nr. in Abb. Bezeichnung

Luftermotor (innen)
Liftermotor (auBen)
Kondensator
Kompressor
Temperatursensor
Platine

Platine Display
PCB-Schnittstelle

O o N oo bW N

Softstart

5]

Ventil
Widerstand

Lassen Sie die Staukastenklimaanlage nur von einer Fachkraft elektrisch anschlieBen.

Vergleichen Sie die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der vorhandenen Energieversorgung.
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Montage FW 3000
* Verlegen Sie Leitungen nicht lose oder scharf abgeknickt an elektrisch leitenden Materialien (Metall).
* Bauen Sie auf der Montageseite einen allpoligen Schalter mit mind. 3 mm Kontaktéffnungsweite ein.

«  BeiBetrieb mit Wechselstrom bauen Sie einen 2-poligen Schalter ein, der die Stromversorgung bei Uberspan-
nung unterbricht.

* Sorgen Sie bei Betrieb mit Wechselstrom unbedingt dafiir, dass Ihre Stromversorgung (iber einen FI-Schalter
abgesichert ist.

« Stellen Sie sicher, dass das Erdungskabel der Dachklimaanlage an das Erdungssystem des Fahrzeugs ange-
schlossen ist.

7.2 Offnungen erstellen

Siehe Abb. .
» Zeichnen Sie die Lage und GréBke der Offnungen mit Hilfe der Schablone vor, die in der Verpackung enthalten
ist (A und B).

Siehe Abb. 1
» Bohren Sie die Ecken aus (A).
» Schneiden Sie die Offnungen sorgféltig mit einer Stichsage o. 4. aus (B).

Achten Sie dabei darauf, dass keine elektrischen Kabel beschadigt werden.
» Bohren Sie eine Ablauféffnung fir Kondenswasser mit einem Durchmesser von 32 mm (C).

Siehe Abb. H
» Markieren Sie die Position fir die Befestigungswinkel (A) und die Befestigungsbigel (B).

7.3 Befestigungsbiigel und Gurte befestigen

Siehe Abb. @

» Befestigen Sie die vier Befestigungsbugel (A).

» Ziehen Sie die Gurte durch die Befestigungsbiigel (B).

» Montieren Sie die Abflussrohre unter der Staukastenklimaanlage (C).
» Befestigen Sie die Staukastenklimaanlage mit den Gurten (D).

7.4 Befestigungswinkel befestigen

Siehe Abb.
» Befestigen Sie die Staukastenklimaanlage mit den beiden Befestigungswinkeln und jeweils drei Befestigungs-
schrauben wie dargestellt.

7.5 AuBengitter befestigen

Siehe Abb. ]
» Befestigen Sie die AuRengitter wie dargestellt mit den im Lieferumfang enthaltenen Schrauben und Scheiben.

7.6 Empfanger befestigen

Siehe Abb. E1
» Bohren Sie ein Offnung von 50 mm in die Wand.

Siehe Abb. [l i
» Fuhren Sie das Kabel durch die Offnung zur Staukastenklimaanlage.
» Befestigen Sie den Empfanger wie dargestellt.
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FW 3000 Montage
7.7 Anschlussleitungen verlegen

GEFAHR! Lebensgefahr durch Stromschlag!
Vor Arbeiten an elektrisch betriebenen Komponenten ist sicherzustellen, dass keine
Spannung mehr anliegt!

Die Staukastenklimaanlage muss an einen Stromkreis angeschlossen werden, der in der Lage ist, den erforderli-
chen Strom zu liefern (siehe Kapitel ,Recycling von Produkten mit nicht auswechselbaren Batterien, wiederauflad-
baren Batterien oder Leuchtmitteln” auf Seite 24).
» Wahlen Sie den Leitungsquerschnitt entsprechend der Leitungslange:

- Llange<7,5m:1,5mm?

- Llange>7,5m:2,5mm?

Siehe Abb.
» Stecken Sie den 4-poligen Stecker des Empfangers in die IR-Buchse der Staukastenklimaanlage (1).
» Stecken Sie den Wechselstrom-Stecker (2) in eine Wechselstrom-Steckdose.

7.8 Luftfilhrung

Siehe Abb. [B

Realisieren Sie die Luftfiihrung (1) mit Kanélen aus handelstiblichen Bauteilen (nicht im Lieferumfang enthalten). Es
wird empfohlen, Papprohre fiir Klimaanlagen mit Innenverkleidung aus Aluminium und PVC-AuBenverkleidung zu
verwenden. Der Nenn-Innendurchmesser dieser Rohre sollte 60 mm betragen, der AuBendurchmesser 65 mm.

Die Beluftungsrohre (3) werden mit Hilfe der Kegelbohrung am Luftaustritt durch Druck verbunden.
Die Rohre werden am Registerausgang angeschlossen.

Fir optimale Leistungen wird empfohlen:

* verlegen Sie die Luftleitungen so kurz und geradlinig wie moglich

* beschranken Sie die Rohrlange auf maximal 5 m

* verlegen Sie die Rohre nicht in der Nahe von Warmequellen

Die Umluft wird durch ein Gitter oder andere Offnungen mit einem Querschnitt angesaugt, der fiir einen Luftstrom
von mindestens 300 cm? ausgelegt ist. Die Umluftéffnung (2) muss in der Nahe des Gerates angebracht werden.
Falls dies nicht moglich ist, darf die Luftfihrung nicht durch Gegenstande behindert werden; legen Sie ggf. zwi-
schen der Offnung und dem Gerét einen Luftkanal an.

HINWEIS

Isolieren Sie die Rohre mit geeignetem Isoliermaterial (nicht im Lieferumfang enthal-
ten), um Kondensation auf den Rohren zu vermeiden.

Die Umluft muss aus dem Innenraum des Fahrzeugs entnommen werden; bei Zufuhr von AuBenluft kdnnen die
Gerateleistungen betrachtlich beeintrachtigt werden.
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Stérungsbeseitigung

8 Stérungsbeseitigung

Storung

Keine Kihlleistung

Keine Heizleistung

Schlechte
Luftleistung

22

Ursache

Die Staukastenklimaanlage ist nicht auf
Kuhlen eingestellt.

Die Umgebungstemperatur ist hoher
als 52°C.

Die eingestellte Temperatur ist hoher
als die Raumtemperatur.

Die Umgebungstemperatur ist
niedrigerals 16 °C.

Der Warmeschutz ist defekt.

Der Kompressor ist schadhaft.

Die Kaltemittelftllung ist unzureichend.

Das Register des Warmetauschers ist
verschmutzt.

Das duBere Geblase ist defekt.

Die Staukastenklimaanlage ist nicht auf
Heizen eingestellt.

Die Umgebungstemperatur liegt unter
0°C.

Die eingestellte Temperatur ist
niedriger als die Raumtemperatur.

Die Umgebungstemperatur ist héher
als 31°C.

Der Warmeschutz ist defekt.

Der Kompressor ist schadhaft.

Die Kaltemittelfullung ist unzureichend.

Das Register des Warmetauschers ist
verschmutzt.

Das auBere Geblase ist defekt.
Der Luftfilter ist verstopft.

Das Register des Warmetauschers ist
verschmutzt.

Das innere Geblase ist defekt.

FW 3000

Behebung

» Stellen Sie die Staukastenklimaanlage auf
Kihlen.

Die Staukastenklimaanlage ist nur fir eine
Umgebungstemperatur bis 52 °C ausge-
legt.

» Wahlen Sie eine niedrigere Temperatur.

Die Staukastenklimaanlage ist nur fir eine
Umgebungstemperatur ab 16 °C ausgelegt.

» Wenden Sie sich an eine autorisierte
Fachwerkstatt.

» Stellen Sie die Staukastenklimaanlage auf
Heizen.

Die Staukastenklimaanlage ist nur fir eine
Umgebungstemperatur iber 0 °C ausge-
legt.

» Wahlen Sie eine hohere Temperatur.

Die Temperatur ist einstellbar zwischen
16 °Cund 31°C.

» Wenden Sie sich an eine autorisierte
Fachwerkstatt.

» Reinigen Sie den Luftfilter.

» Wenden Sie sich an eine autorisierte
Fachwerkstatt.
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Storung

Wassereintritt im
Fahrzeug

Staukasten-
klimaanlage schaltet
nicht ein

Staukasten-
klimaanlage stellt
den Betrieb ein

Staukasten-
klimaanlage schaltet
nichtab

9 Entsorgung

Ursache

Die Ablaufoffnungen fur Kondens-
wasser sind verstopft.

Die Dichtungen sind schadhaft.

Es liegt keine Versorgungsspannung
(230V~)an.

Die Spannung ist zu niedrig
(unter 200 V~).
Der Spannungswandler ist defekt.

Der Warmeschutz ist defekt.

Die elektrische Absicherung der
Spannungsversorgung ist zu gering.

Der Luftfilter ist verstopft.

Die Spannung ist zu niedrig
(unter 200 V~).
Der Spannungswandler ist defekt.

Der Warmeschutz ist defekt.

Das Kondensatorgeblase ist schadhaft.

Das Register des Warmetauschers ist

verschmutzt.

Das auBere Geblase ist defekt.

Einer der Temperaturfuhler ist defekt.

Entsorgung

Behebung

» Reinigen Sie die Ablauféffnungen fur
Kondenswasser.

» Wenden Sie sich an eine autorisierte
Fachwerkstatt.

» Kontrollieren Sie die Spannungs-
versorgung.

» Wenden Sie sich an eine autorisierte
Fachwerkstatt.

» Prifen Sie die elektrische Absicherung
der Spannungsversorgung.

» Reinigen Sie den Luftfilter.

» Wenden Sie sich an eine autorisierte
Fachwerkstatt.

» Wenden Sie sich an eine autorisierte
Fachwerkstatt.

Vorschriften fiir Umweltschutz und fachgerechte Entsorgung

Alle Organisationen mussen eine Reihe von MaBnahmen anwenden, um den Einfluss, den ihre Aktivitaten (Herstel-
lung, Produkte, Service usw.) auf die Umwelt haben, zu erkennen, zu bewerten und zu kontrollieren.

Die zu befolgenden MaBnahmen zur Erkennung von erheblichen Auswirkungen auf die Umwelt miissen folgende
Faktoren zu beriicksichtigen:

Verwendung von Rohstoffen und nattrlichen Ressourcen

atmospharische Emissionen

Austritt von Flissigkeiten

Entsorgung und Recycling

Bodenkontamination

Um die Auswirkungen auf die Umwelt zu minimieren, stellt der Hersteller im Folgenden eine Reihe von Anzeichen
dar, die jeder bertcksichtigen muss, der (aus welchem Grund auch immer) mit dem Gerat wahrend dessen

Lebensdauer interagiert.
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* Das gesamte Verpackungsmaterial muss entsprechend der gesetzlichen Vorschriften des Landes, in dem die
Entsorgung stattfindet, entsorgt (vorzugsweise recycelt) werden.

* Alle Produkt-Komponenten missen entsprechend der gesetzlichen Vorschriften des Landes, in dem die Ent-
sorgung stattfindet, entsorgt (vorzugsweise recycelt) werden.

*  Zur korrekten Entsorgung muss das Gerat an ein autorisierten Recyclingcenter tibergeben werden, damit
sichergestelltist, dass alle recycelbaren Komponenten wiederverwendet werden und mit den restlichen Mate-
rialien ordnungsgemas verfahren wird.

* Stellen Sie wahrend der Installation sicher, dass der Raum ausreichend beliftet ist, um das Entstehen von abge-
standener Luft zu verhindern, die schadlich fur die Gesundheit des Bediener kénnte.

«  Stellen Sie wahrend des Betrieb und der Wartung sicher, dass alle schadlichen Abfallprodukte (Ol, Fett usw.)
ordnungsgemaB entsorgt werden.

* Halten Sie den Larmpegel zur Reduzierung der Larmbelastigung gering.

Weitere Informationen zur korrekten Deinstallation unserer Produkte entnehmen Sie bitte den Recycling-Anleitun-

gen auf dometic.com.

9% » Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den entsprechenden Recycling-Mll.
enden Sie sich an ein ortliches Recyclingzentrum oder einen Fachhéandler, um zu erfahren, wie
[ MK ) » Wenden Sie sich in ortliches R li t der einen Fachhand| rfahi i
- Sie das Produkt gemaB den geltenden Entsorgungsvorschriften entsorgen kénnen.

Recycling von Produkten mit nicht auswechselbaren Batterien, wiederaufladbaren
Batterien oder Leuchtmitteln

enthalt, brauchen Sie diese vor der Entsorgung nicht zu entfernen.
» Wenn Sie das Gerat endgultig entsorgen méchten, informieren Sie sich bitte bei Ihrem Wertstoff-
[ro— hofvor Ort oder bei lhrem Fachhéandler, wie dies gemaB den geltenden Entsorgungsvorschriften
zutunist.
>é » Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.

E » Wenn das Produkt nicht auswechselbare Batterien, wiederaufladbare Batterien oder Leuchtmittel

10 Technische Daten

FreshWell 3000
Kuhlleistung: 2700 W
Heizleistung: 3000 W

(2500 W + 500 W zuséatzliches Heizelement)
Eingangsnennspannung: 230V~, 50/60 Hz
Stromaufnahme: Kihlen: 4,3 A
Heizen: 4,8 A

Bendtigte Sicherung: 5A
Betriebstemperaturbereich: 0°Chbis+52°C
Schallemissionen: <70dB
KihImittel: R-410A
KuhImittelmenge: 0,6kg
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Technische Daten

FreshWell3000

COzquuiva\ent: 1,25281
Treibhauspotential (GWP): 2088
Zusatzliches Heizelement: 500 W

Geblase: 3 Geblasestufen

1 Automatikmodus
Schutzklasse: IP X5
Max. Raumvolumen des Fahrzeugs 30m?3
(mit isolierten Wanden):
Abmessungen Lx B x H: 628 x 400 x 286 mm
Gewicht: ca. 21 kg
Prifung/Zertifikat:

Dieses Produkt enthalt fluorierte Treibhausgase.
Das Kuhlaggregat ist hermetisch verschlossen.
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Signification des symboles FW 3000

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce
manuel afin d'installer, d"utiliser et d"entretenir le produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT
rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives
et avertissements et que vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le
présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour |'usage et I'application prévus et confor-
mément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu‘a toutes les lois et
réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions et avertissements figurant dans ce manuel,
vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d’endommager votre produit ou d’endommager
d’autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi
que la documentation associée peuvent faire |I'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informa-
tions actualisées sur le produit, veuillez consulter le site documents.dometic.com.

Sommaire
1 Signification des symboles . . ... ...t 26
2 Consignes de sécurité et instructions de montage . ... ... ..oou it 27
3 Groupeciblede cette NOICE . . ... .ottt 28
4 Contenude laliviaison ... ... .. 28
5 Usage CoNforme .. ..ot 29
6 Plaquettes de SpECIfications . .. ... ... .t 29
7 MONEAGE. ottt 30
8 GUIdede déPannage ... ...ttt 34
9 Retraitement. .. ... ... 35
10 Caractéristiquestechniques .. ... .. ... 36

1 Signification des symboles

AVERTISSEMENT!
Consignes de sécurité : indiquent une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évi-
tée, est susceptible d’entrainer des blessures graves, voire mortelles.

ATTENTION!
Consignes de sécurité : indiquent une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évi-
tée, est susceptible d’entrainer des blessures légéres ou de gravité modérée.

AVIS!
indiquent une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut entrainer des
dommages matériels.

REMARQUE
Informations complémentaires sur |" utilisation de ce produit.
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FW 3000 Consignes de sécurité et instructions de montage

2 Consignes de sécurité et instructions de montage
Respectez les consignes de sécurité et autres prescriptions imposées par le fabricant du véhicule et
par les professi Isdel’ bile !

Lors de I'utilisation d'appareils électriques, les consignes générales de sécurité suivantes doivent étre respectées
afin d’éviter :

¢ une décharge électrique,

* unincendie,

* desblessures.

2.1 Précautions d’usage

AVERTISSEMENT !
* Le montage et les réparations du climatiseur de coffre doivent étre effectués par un

personnel qualifié et parfaitement informé des dangers et reglements spécifiques a
ces manipulations. Toute réparation mal effectuée risquerait d’entrainer de graves
dangers. Sides réparations sont nécessaires, adressez-vous a lafiliale chargée du ser-
vice aprés-vente dans votre pays (adresses au dos de la notice).

* Les appareils électriques ne sont pas des jouets pour enfants !

Les enfants ne peuvent pas estimer correctement les dangers éventuels des appareils
électriques. Ne laissez pas les enfants utiliser des appareils électriques sans surveil-
lance.

* Nelaissezaucune personneincapable d'utiliser I'appareil en toute sécurité, en raison
de déficiences physiques, sensorielles ou mentales ou de son manque d’expérience
ou de connaissances, utiliser cet appareil sans surveillance.

¢ Encasd’incendie, n'utilisez que des extincteurs ou agents d’extinction autorisés.
N’essayez pas d'éteindre I'incendie avec de I'eau.

ATTENTION!

A ¢ Leclimatiseur de coffre doit étre installé de maniére a ce qu'il ne puisse pas tomber !
* Ne faites fonctionner le climatiseur de coffre que sile boitier et les lignes sont intacts !
* N'utilisez pas le climatiseur de coffre a proximité de liquides inflammables.

* Veillez a ce qu’aucun objet inflammable ne soit entreposé ni monté dans la zone de
sortie de Iair. Il convient de maintenir une distance de 50 cm minimum.

¢ Neglissez pasles doigts dans les sorties d'airet n’introduisez aucun objet al'intérieur
de l'appareil.

AVIS!
© » Utilisez I'appareil conformément a |'usage pour lequel il a été congu.
* Leclimatiseur de coffre nest pas congu pour étre utilisé dans des machines agricoles
ou de construction.

* Ne procédez a aucune modification ni transformation de I'appareil.

¢ Sides défauts apparaissent dans le circuit frigorifique du climatiseur, ce dernier doit
étre contrélé et remis en état par une entreprise spécialisée. Tout échappement du
fluide frigorigene dans I'atmosphere est formellement interdit.
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2.2 Précautions concernant les lignes électriques
AVERTISSEMENT !
¢ Seule une entreprise qualifiée est autorisée a effectuer le raccordement électrique
conformément aux normes correspondantes (p. ex. dans le cas de I’Allemagne, il
s'agit de la norme VDE 0100 Teil 721).
ATTENTION!
¢ Posez et fixez les lignes électriques de maniere a ce que les cables ne puissent pas
étre endommagés et a ce que personne ne risque de trébucher dessus.
AVIS!
* Sileslignes électriques doivent traverser des parois a arétes vives, utilisez des tubes
vides ou des passe-cables.
* Ne faites passeraucune ligne électrique non fixée ou fortement coudée sur des maté-
riaux conducteurs (métal).
¢ Netirez pas sur les lignes électriques.

3 Groupe cible de cette notice

Ce manuel s’adresse a un personnel qualifié, travaillant dans des ateliers, informé des directives et des consignes
de sécurité a appliquer.

Ce produit convient uniquement a I'usage et a I'application prévus, conformément au présent manuel d'instruc-
tions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une installa-
tion, une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle
défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :
* d'un montage ou d'un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

« d'unentretien inadapté ou de |"utilisation de piéces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant
« d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel.
Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

4 Contenu de la livraison

Ne sur la fig. €l Nomt Désignati
1 1 Climatiseur de coffre
2 1 Télécommande
3 1 Récepteur
4 4 Filtre a air
5 2 Corniere de fixation
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Ne sur la fig. Nomt Désignati
6 4 Etrier de fixation
7 14 Vis de fixation
8 2 Tuyau d'évacuation
9 2 Grille extérieure
- 1 Gabarit d'installation

5 Usage conforme

Le climatiseur de coffre Dometic FreshWell 3000 (n° darticle 91053066 70) est exclusivement congu pour les cam-
ping-cars, caravanes et autres véhicules contenant des piéces d'habitation. Il ne convient pas aux maisons ou
appartements.

Le climatiseur de coffre ne convient pas aux engins de construction, aux machines agricoles ou autres engins de
travail similaires. Son fonctionnement correct n’est pas garanti en cas de vibrations excessives.

Le fonctionnement de FreshWell 3000 est garanti pour des températures comprises entre 0 °C et 52 °C.

REMARQUE
Vous trouverez dans le manuel d’utilisation d'autres informations concernant le clima-
tiseur de coffre, comme la description technique et |'exploitation conforme.

Ce produit convient uniquement a |'usage et a |'application prévus, conformément au présent manuel d'instruc-

tions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une installa-

tion, une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle

défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

* d'un montage ou d'un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

+ d'unentretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant
* d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel.
Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

6 Plaquettes de spécifications
Le climatiseur de coffre Dometic FreshWell porte des plaquettes de spécifications. Elles informent I'installateur et
|"utilisateur sur les spécifications de |'appareil.

29



Montage FW 3000
7 Montage

ATTENTION ! Risque de blessures !

Seule une entreprise spécialisée possédant le savoir-faire nécessaire est habilitée a
effectuer le montage du climatiseur de coffre. Les informations suivantes sont desti-
nées a un personnel qualifié, informé des directives et des consignes de sécurité a

appliquer.

REMARQUE
Evitez de toucher |'appareil aprés le montage.

7.1 Consignes concernant le montage
Les instructions de montage doivent étre lues dans leur intégralité avant le montage du climatiseur de coffre.
Lors du montage du climatiseur, les consignes et conseils suivants doivent étre respectés :

DANGER ! Attention : danger de mort par électrocution !
Coupez toutes les tensions électriques pendant les travaux sur le climatiseur.

ATTENTION ! Risque de blessures !

* Unmontage non conforme du climatiseur peutendommager |'appareil de maniere
irréversible et mettre en danger la sécurité de ' utilisateur.

* Sile climatiseur n'est pas installé conformément aux instructions de montage
décrites dans ce manuel, le fabricant décline toute responsabilité en cas de dys-
fonctionnements, de problemes de sécurité liés au climatiseur et en particulier
d'accidents matériels ou de personnes.

¢ Pourtous les travaux, vous devez porter les vétements de protection obligatoires
(p. ex. lunettes et gants de protection).

AVIS ! Risque d’endommagement !
Lors du montage du climatiseur, vérifiez en permanence la stabilité statique du véhi-
cule et |"étanchéité des ouvertures percées pendant les travaux.

Consignes relatives au transport

* Portez toujours le climatiseur de coffre a deux.

«  Pour déplacer le climatiseur de coffre, soulevez-le toujours, et ne le faites pas glisser sur le sol (fig. [ A).
* N'utilisez pas les fentes d'aération (fig. ﬂ B) pour le soulever.

Consignes relatives au lieu de montage

¢ Envue de I'installation du climatiseur de coffre, des alésages doivent étre effectués dans le plancher. Ces alé-
sages doivent étre facilement accessibles et ne pas étre recouverts par des composants du véhicule.

* Avantle montage, vérifiez si certains éléments du véhicule (p. ex. éclairages, armoires, portes, etc.) ne risquent
pas d'étre endommagés par le montage du climatiseur de coffre.

* Veilleza ce qu'aucun objet inflammable ne soit entreposé ni monté dans lazone de sortie de Iair. Une distance
de 50 cm minimum doit étre respectée.
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Consignes de sécurité concernant les circuits électriques (voir fig.

L'inclinaison de la surface de montage ne doit pas dépasser 10°.

Pour des raisons de sécurité, faites attention lors de I'installation du climatiseur (opérations de percage, de vis-
sage, etc.) a la position des faisceaux de cables, conduites et autres éléments, éventuellement encastrés et invi-
sibles, qui se trouvent dans la zone de montage.

Installez le climatiseur de coffre afin de garantir une climatisation optimale du véhicule, c.-a-d. positionné de
fagon centrale dans un compartiment ou tout autre dispositif similaire.

Choisissez un endroit facilement accessible pour les travaux d’entretien ainsi que pour le montage et démon-
tage de |'appareil.

Placez le gabarit d'installation dans le compartiment choisi et vérifiez qu'il y a assez de place pour les alésages
dans le plancher.

Afin de minimiser le bruit et la transmission des vibrations, il convient de respecter une distance d'environ
30 mm entre le climatiseur de coffre et toute paroi ou meuble.

L'appareil doit étre installé sur le plancher.

Laissez une distance de 200 mm entre le devant de |'appareil et les cotés du compartiment afin de faciliter le
changement des filtres.

En cas de montage de |'appareil dans un compartiment se trouvant en dehors du véhicule (p. ex. double plan-
cher), I'air & traiter doit étre aspiré depuis I'intérieur du véhicule.

L"aspiration d"air extérieur peut diminuer les performances de I'installation.

N° sur la fig. Désignation

Moteur du ventilateur (interne)
Moteur du ventilateur (externe)
Condenseur

Compresseur

Capteur de température
Platine

Ecran platine

Interface PCB

Ol oV o0 MWD

Démarrage progressif

S

Valve

Résistance

Ne faites effectuer le raccordement électrique du climatiseur de coffre que par un spécialiste.

Veérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond a I'alimentation électrique dont vous dis-
posez.

Ne faites pas passer de lignes électriques non fixées ou fortement coudées sur des matériaux conducteurs
(métal).

Installez du coté montage un disjoncteur universel d’une ouverture de contact d’au moins 3 mm.

En cas d'utilisation avec un courant alternatif, installez un commutateur a 2 péles qui déconnecte |'alimentation
électrique en cas de surtension.
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* Veilleza ce que votre alimentation électrique soit sécurisée par un disjoncteur différentiel si I'appareil est bran-
ché sur le courant alternatif |

* Assurez-vous que le cable de mise a la terre du climatiseur de toit est connecté au systéme de mise a la terre du
véhicule.

7.2 Création des alésages

voir fig.
» Dessinez la position et la taille des alésages a |'aide du gabarit contenu dans I'emballage (A et B).

voir fig. [
» Percez les angles (A).
» Découpez soigneusement les ouvertures avec une scie sauteuse ou un outil similaire (B).

Veillez a ne pas endommager de cables électriques pendant cette opération.
» Percez un alésage d'écoulement pour |'eau de condensation, d'un diamétre de 32 mm (C).

voir fig. B
» Marquez la position pour |'équerre de fixation (A) et les étriers de fixation (B).

7.3 Fixation de I’étrier de fixation et des sangles

voir fig. @

» Fixez les quatre étriers de fixation (A).

» Faites passer les sangles dans les étriers de fixation (B).

» Montez les tuyaux d'évacuation sous le climatiseur de coffre (C).
» Fixez le climatiseur de coffre a I'aide des sangles (D).

7.4 Fixation de I’équerre de fixation

voir fig.
» Fixez le climatiseur de coffre a I'aide des deux équerres de fixation et trois vis de fixation par équerre.

7.5 Fixation de la grille extérieure

voir fig. Bl
» Fixez la grille extérieure comme illustré avec les vis et rondelles fournies a la livraison.

7.6 Fixation du récepteur

voir fig. E1
» Percez un alésage de 50 mm dans la paroi.

voir fig. [
» Faites passer le cable a raccorder au climatiseur de coffre dans |'alésage.
» Fixez le récepteur tel qu’indiqué.

7.7 Pose des lignes de raccordement

DANGER ! Danger de mort par électrocution !
Avant tout travail sur les éléments fonctionnant a I"électricité, assurez-vous qu'ils ne
sont plus sous tension !

Le climatiseur de coffre doit étre relié a un circuit électrique capable de fournir le courant nécessaire (voir chapitre
« Recyclage des produits contenant des piles non remplagables, des batteries ou des sources lumineuses
rechargeables », page 36).
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» Choisissez la section du cable en fonction de sa longueur :
- longueur<7,5m:1,5mm?
- longueur>7,5m:2,5mm?

voir fig. [
» Branchez le connecteur a 4 péles du récepteur a la douille IR du climatiseur de coffre (1).
» Branchez le connecteur de courant alternatif (2) & une prise de courant alternatif.

7.8 Gaine de ventilation

voir fig. [B

Effectuez les raccords de ventilation (1) avec les canaux au moyen de composants courants dans le commerce (non
compris dans la livraison). Il est recommandé d'utiliser des tubes de carton pour climatiseurs, a revétement inté-
rieur en aluminium et gaine extérieure en PVC. Le diamétre intérieur nominal de ces tubes devrait étre de 60 mm,
et le diametre extérieur de 65 mm.

Les tubes de ventilation (3) sont reliés par pression, a I'aide de |'alésage conique a la sortie d"air.
Les tuyaux sont raccordés a la sortie de registre.

Pour une performance optimale, il est conseillé de :

* positionner les lignes de ventilation en ligne aussi courte et droite que possible,

* limiter la longueur des tubes a max. 5 m,

* ne pas placer les tubes a proximité de sources de chaleur.

L'air circulant est aspiré au travers de la grille ou d'autres ouvertures d’une section prévue pour un débit d'air de
300 cm? minimum. L'ouverture de circulation d'air (2) doit se trouver & proximité de I'appareil. Si cela n’est pas
possible, la ligne de ventilation ne doit pas étre génée par des objets ; placez le cas échéant un canal d'air entre
I"ouverture et I'appareil.

REMARQUE

Isolez les tuyaux avec un matériau isolant adapté (non compris dans la livraison) pour
éviter la condensation sur les tuyaux.

Lair circulant doit étre obtenu depuis I'intérieur du véhicule ; I'amenée d'air extérieur peut nuire a la performance
de I'appareil.
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8 Guide de dépannage

Dysfonctionnement

Pas de puissance frigo-
rifique

Pas de chauffage

Ventilation insuffisante

34

Cause

Le climatiseur de coffre n"est pas en
mode de refroidissement.

La température ambiante est supé-
rieurea 52 °C.

La température réglée est supérieure a
la température ambiante.

La température ambiante est inférieure
al6°C.

La protection thermique est défec-
tueuse.

Le compresseur est endommagé.

Le niveau de réfrigérant est insuffisant.

Le registre de I'échangeur thermique
est sali.

La soufflerie externe est défectueuse.

Le climatiseur de coffre n"est pas en
mode de chauffage.

La température ambiante est inférieure
a0°C.

La température réglée estinférieure a la
température ambiante.

La température ambiante est supé-
rieure a 31 °C.

La protection thermique est défec-
tueuse.

Le compresseur est endommagé.
Le niveau de réfrigérant est insuffisant.

Le registre de I'échangeur thermique
est sali.

La soufflerie externe est défectueuse.
Le filtre & air est bouché.

Le registre de I'échangeur thermique
est sali.

La soufflerie interne est défectueuse.

FW 3000

Solution

» Mettez le climatiseur de coffre en mode
refroidissement.

Le climatiseur de coffre est congu unique-
ment pour une température ambiante infé-
rieure ou égale a 52 °C.

» Sélectionnez une température plus
basse.

Le climatiseur de coffre est congu unique-
ment pour une température ambiante supé-
rieure ou égale 16 °C.

» Contactez un atelier spécialisé et agréé.

» Mettez le climatiseur de coffre en mode
chauffage.

Le climatiseur de coffre est congu unique-
ment pour une température ambiante supé-
rieure ou égale a0 °C.

» Sélectionnez une température plus éle-
vée.

La température est réglable entre 16 °C et
31°C.

» Contactez un atelier spécialisé et agréé.

» Nettoyez le filtre a air.

» Contactez un atelier spécialisé et agréé.



FW 3000

Dysfonctionnement

Infiltration d'eau dans
le véhicule

Le climatiseur de coffre
ne se met pas en
marche.

Le climatiseur de coffre
s'arréte.

Le climatiseur de coffre
ne s'arréte pas.

9 Retraitement

Cause

Les ouvertures d'écoulement d'eau de
condensation sont bouchées.

Les joints sont défectueux.

IIn’y a pas de tension électrique

(230 V~).

La tension est trop faible (moins de
200 V~).

Le transformateur de tension est défec-
tueux.

La protection thermique est défec-
tueuse.

La protection par fusible de I"alimenta-
tion en tension est trop faible.

Le filtre a air est bouché.

La tension est trop faible (moins de
200 V~).

Le transformateur de tension est défec-
tueux.

La protection thermique est défec-
tueuse.

Le ventilateur du condensateur est
défectueux.

Le registre de I'échangeur thermique
est sali.

La soufflerie externe est défectueuse.

L'un des capteurs de température est
défectueux.

Retraitement

Solution

» Nettoyez les ouvertures d’écoulement
d’eau de condensation.

» Contactez un atelier spécialisé et agréé.

» Controlez I'alimentation en tension.

» Contactez un atelier spécialisé et agréé.

» Vérifiez la protection fusible de I'alimen-
tation en tension.

» Nettoyez le filtre a air.

» Contactez un atelier spécialisé et agréé.

» Contactez un atelier spécialisé et agréé.

Directives de protection de I’environnement et élimination conforme

Toutes les organisations doivent appliquer une série de mesures visant a détecter, évaluer et controler I'influence
que leurs activités (fabrication, produits, service aprés-vente, etc.) ont sur |’environnement.

Les mesures a suivre pour la détection d'effets importants sur I'environnement doivent prendre en compte les fac-

teurs suivants :

* Utilisation de matieres premiéres et de ressources naturelles

* Emissions dans I'atmosphere

«  Ecoulement de liquides

«  Elimination et recyclage

* Contamination du sol
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Afin de minimiser les effets sur I'environnement, le fabricant présente ci-dessous une série de consignes que toute

personne interagissant avec |'appareil pendant la durée de vie de celui-ci (pour quelque raison que ce soit) doit

prendre en compte.

* Tous les matériaux d’emballage doivent étre éliminés (de préférence recyclés) conformément aux directives
légales en vigueur dans le pays ou |'élimination a lieu.

* Tous les composants du produit doivent étre éliminés (de préférence recyclés) conformément aux directives
légales en vigueur dans le pays ou |"élimination a lieu.

* Pour une élimination correcte, I'appareil doit étre transmis a un centre de recyclage, afin que tous les compo-
sants recyclables puissent étre réutilisés et que les matériaux restants soient traités de maniere conforme.

* Pendantl’installation, assurez-vous que |"habitacle est suffisamment aéré pour éviter la formation d'air vicié, qui
pourrait étre nocif pour la santé de " utilisateur.

* Pendant |'utilisation et |'entretien, assurez-vous que les déchets toxiques (huile, graisse, etc.) sont éliminés de
maniére conforme.

* Afin de réduire les nuisances sonores, minimisez le niveau sonore.

Vous trouverez de plus amples informations concernant le démantelement correct de nos produits dans les instruc-
tions de recyclage disponibles sur dometic.com.

) 7 » Danslamesure du possible, jetez les emballages dans les conteneurs de déchets recyclables pré-
[ MK ) vus a cet effet.
- » Pour éliminer définitivement le produit, contactez le centre de recyclage le plus proche ou votre
revendeur spécialisé afin de vous informer sur les dispositions relatives au retraitement des
déchets.

Recyclage des produits contenant des piles non remplacables, des batteries ou des
sources lumineuses rechargeables

rechargeables, vous n'avez pas besoin de les retirer avant de les mettre au rebut.
» Sivous souhaitez mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus proche ou
[r— votre revendeur spécialisé afin d'étre informé des réglementations liées au traitement des
déchets.
>é » Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.

E » Sile produit contient des piles non remplagables, des batteries ou des sources lumineuses

10 Caractéristiques techniques

FreshWell3000

Puissance frigorifique : 2700 W
Puissance calorifique : 3000 W
(2500 W + 500 W élément chauffant supplémentaire)
Tension nominale d'entrée : 230V~ , 50/60 Hz
Intensité absorbée : Réfrigération : 4,3 A

Chauffage : 4,8 A

Fusible requis : 5A

Plage de température de De0°Ca+52°C
fonctionnement :
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Caractéristiques techniques

FreshWell3000

Emissions sonores : <70dB
Fluide frigorigene : R-410A
Quantité de fluide frigorigene : 0,6 kg
Equ'\va\ent COy: 1,25281t
Potentiel d'effet de serre (GWP) : 2088
Elément chauffant supplémentaire : 500W

Ventilateur :

3 niveaux de soufflerie
1 mode automatique

Type de protection : IP X5
Volume max. de I'habitacle du véhicule 30m?

(avec parois isolées) :

Dimensions | xLxh: 628 x 400 x 286 mm
Poids : env. 21 kg

Contréle/certificat :

Ce produit contient des gaz a effet de serre fluorés.
L'unité de refroidissement est hermétiquement fermée.
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Explicacion de los simbolos FW 3000

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para
asegurarse de que instala, usa y mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones
DEBEN permanecer con este producto.

Al usar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y adverten-
cias, y que entiende y acepta cumplir los términos y condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a usar
este producto solo para el propdsito y la aplicacion previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y
advertencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos
aplicables. La no lectura e incumplimiento de las instrucciones y advertencias aqui expuestas puede causarle lesio-
nes a usted o a terceros, danos en el producto o dafios en otras propiedades cercanas. Este manual del producto,
incluyendo las instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a
cambios y actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el producto, visite la pagina
documents.dometic.com.
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1 Explicacién de los simbolos

jADVERTENCIA!
Indicacién de seguridad: Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede
ocasionar la muerte o lesiones graves.

jATENCION!
Indicacién de seguridad: Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede
ocasionar o lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, puede provocar dafios materiales.

NOTA
Informacién complementaria para el manejo del producto.

2 Indicaciones de seguridad y montaje
Tenga en cuenta las indicaciones de seguridad y la d
taller del vehiculo.
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FW 3000 Indicaciones de seguridad y montaje
Al utilizar aparatos eléctricos, respete las siguientes normas basicas de seguridad para protegerse de:

* descargas eléctricas

¢ peligro de incendio

¢ lesiones

2.1 Manejo del aparato
iADVERTENCIA!

* Solo personal técnico que conozca los posibles peligros y las normas correspon-
dientes tiene autorizacion para realizar las tareas de instalacion y la reparacion del
equipo de aire acondicionado de cajon. Las reparaciones que se realicen incorrecta-
mente pueden dar lugar a situaciones de considerable peligro. En caso de reparacio-
nes, dirjase al punto de atencion al cliente de su pais (direcciones al dorso).

* Los aparatos eléctricos no son juguetes.

Los nifos no tienen capacidad de percibir los peligros que representan los aparatos
eléctricos. No deje que los nifos usen aparatos eléctricos sin estar bajo su vigilancia.

* Llas personas que, debido a sus condiciones fisicas, sensoriales o mentales, a su falta
de experiencia o de conocimientos no puedan utilizar el aparato de forma segura, no
tienen permitido utilizar este aparato sin la vigilancia e instrucciones de una persona
sobre la que recaiga tal responsabilidad.

* Encasodeincendio solo se pueden utilizar medios de extincion autorizados. No uti-
lice agua para extinguir el fuego.

{ATENCION!

* Instale el equipo de aire acondicionado de cajon de forma segura para evitar que se
pueda caer.

¢ Use el equipo de aire acondicionado de cajon solo cuando la carcasa y los cables no
presenten dahos.

* No utilice el equipo de aire acondicionado de cajon cerca de fluidos inflamables.

* Asegurese de que no haya objetos inflamables situados o instalados en el area de
salida de aire. La distancia debe ser como minimo de 50 cm.

¢ Nointroduzca las manos en las salidas de ventilacion, ni inserte objetos extrafios en
el equipo.

jAVISO!

* Utilice el aparato solo conforme a su uso adecuado.

¢ Este equipo de aire acondicionado de cajon no estd concebido para su uso en
maquinaria agricola ni de construccion.

¢ No realice cambios o modificaciones en el aparato.

* Sise producen fallos en el circuito de refrigerante, un taller especializado debe com-
probar el equipo y repararlo seglin las normativas. Nunca se debe dejar salir refrige-
rante a la atmosfera.
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Destinatarios de estas instrucciones FW 3000
2.2 Manipulacién de los cables eléctricos
iADVERTENCIA!

¢ Solo puede realizar la conexién eléctrica un taller especializado (en Alemania, por
ejemplo, VDE 0100, parte 721).

{ATENCION!

* Fijeytienda los cables de forma que no supongan un peligro de tropiezo ni puedan
resultar dafiados.

{AVISO!

* Silos cables atraviesan paredes con bordes afilados, utilice conductos para cables o
guias de cable.

= B

* No coloque cables sueltos ni muy doblados sobre materiales conductores de elec-
tricidad (metales).

* Notire de los cables.

3 Destinatarios de estas instrucciones
Estas instrucciones van dirigidas al personal técnico de talleres familiarizado con las directivas y medidas de segu-
ridad que se hayan de aplicar.

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacion de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacién y/o funcionamiento del producto.
Una instalacién deficiente y/o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y
posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dafio en el producto ocasionados por:
* Un montaje o conexién incorrectos, incluido un exceso de tension

* Unmantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante
* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones
Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

4 Volumen de entrega

N.c en fig. Total Denominacién
1 1 Equipo de aire acondicionado de cajén
2 1 Control remoto
3 1 Receptor
4 4 Filtro de aire
5 2 Escuadra de sujecion
6 4 Estribo de sujecion
7 14 Tornillo de fijacion
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FW 3000 Uso adecuado

N.c en fig. Total Denominacién
8 2 Tubo de desague
9 2 Rejilla exterior
- 1 Plantilla de instalacion

5 Uso adecuado

El equipo de aire acondicionado de techo de Dometic FreshWell 3000 (n.o de articulo 9105306670) es adecuado
Unicamente para autocaravanas, caravanas y otros vehiculos con estancias para vivir. No es adecuado para casas
o viviendas.

El equipo de aire acondicionado de cajéon no es apropiado para su instalaciéon en maquinaria de construccion, en
maquinaria agricola o en maquinaria similar. En caso de que se produzcan vibraciones demasiado fuertes no se
garantiza un funcionamiento correcto.

El funcionamiento del FreshWell 3000 esté garantizado para temperaturas entre 0 °Cy 52 °C.

NOTA
En lasinstrucciones de uso encontrara mas informacion sobre los equipos de aire acon-
dicionado de cajon como la descripcion técnica o el manejo de éstos.

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacion de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacion necesaria para la correcta instalacién y/o funcionamiento del producto.
Una instalacién deficiente y/o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y
posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dafio en el producto ocasionados por:
* Un montaje o conexién incorrectos, incluido un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante
* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones
Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

6 Placas de identificacion

El equipo de aire acondicionado de cajén Dometic FreshWell lleva placas de identificacién. Estas placas de iden-
tificacién informan al usuario y al instalador sobre las especificaciones del aparato.

7 Montaje

{ATENCION! ;Peligro de sufrir lesiones!

Solo personal técnico debidamente cualificado tiene permitido realizar el montaje del
equipo de aire acondicionado de cajén. La siguiente informacién va dirigida a perso-
nal técnico familiarizado con las directivas y normativas de seguridad que se han de
aplicar.
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Montaje FW 3000

NOTA
Evite el contacto con el aparato después de montarlo.

7.1 Indicaciones para el montaje

Lea integramente estas instrucciones de montaje antes de realizar el montaje del equipo de aire acondicionado de
cajon.

Tenga en cuenta los siguientes consejos e indicaciones al montar el equipo de aire acondicionado de cajén:

iPELIGRO! jAtencion! - jPeligro de muerte por descarga eléctrica!
Desconecte siempre todas las alimentaciones de tension para cualquier trabajo que
vaya a realizar en el equipo de aire acondicionado de cajén.

.ATENCION' Peligro de sufrir lesiones!

Una instalacion incorrecta del equipo de aire acondicionado puede provocar
dafios irreparables en el aparato y limitar la seguridad del usuario.

* Siel equipo de aire acondicionado de cajén no se ha instalado de acuerdo a estas
instrucciones de montaje, el fabricante no asumira ningun tipo de responsabilidad
por fallos en el funcionamiento ni por la seguridad del equipo de aire acondicio-
nado de techo ni, especialmente, por dafios personales y/o materiales.

* Alrealizar cualquier tarea, lleve el equipo de proteccion personal prescrito (p.ej.
gafas de proteccion, guantes de proteccion).

jAVISO! {Peligro de ocasionar dafios materiales!
Durante el montaje del equipo de aire acondicionado de cajon, preste siempre aten-
cién a la estética del vehiculo y al sellado de todas las aberturas realizadas.

Indicaciones para el transporte

* Transporte el equipo de aire acondicionado de cajén siempre con ayuda de otra persona.

«  Paramover el equipo de aire acondicionado de cajén levantelo siempre y no lo arrastre por el suelo (fig. [
« Paralevantarlo no lo sujete por las ranuras de ventilacién (fig. [ B).

Indicaciones relativas al lugar de montaje
* Parainstalar el equipo de aire acondicionado de cajén se deben practicar aberturas en el suelo. Estas aberturas
deben ser facilmente accesibles y no deben quedar cubiertas por componentes del vehiculo.

* Antes deinstalar el equipo de aire acondicionado de cajén, compruebe si el montaje podria provocar dafos
en componentes del vehiculo (por ejemplo, en ldmparas, armarios o puertas).

* Asegurese de que no haya objetos inflamables situados o montados en el drea de salida de aire. La distancia
debe ser como minimo de 50 cm.

* Lainclinacién de la superficie de montaje no debe superar los 10°.

* Por motivos de seguridad, al montar el equipo de aire acondicionado de cajon (al realizar perforaciones, al
atornillar, etc.) preste atencion al recorrido de los mazos de cables, conducciones y otros componentes, espe-
cialmente cuando no estén a la vista, y a que se encuentren en la zona de montaje.

* Instale el equipo de aire acondicionado de cajén para una climatizacion éptima del vehiculo en una posicion
central dentro de un compartimento o en un dispositivo semejante.
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FW 3000 Montaje
* Elijaunlugarfacilmente accesible para realizar los trabajos de mantenimiento y para montary desmontar el apa-
rato.

* Coloque la plantilla de instalacién en el compartimento elegido e inspeccione el espacio del que se dispone
en el suelo para practicar las aberturas.

* Para minimizar la transmisién de ruido y vibraciones durante el funcionamiento, el equipo de aire acondicio-
nado de cajon debe quedar a una distancia minima de 30 mm respecto a paredes o muebles.

¢ Elaparato se debe instalar en el suelo.

* Deje un espacio de 200 mm entre el frente y los laterales del compartimento para asi facilitar el cambio del fil-
tro.

* Enel caso de montaje del aparato en un compartimento fuera del vehiculo (por ejemplo, suelo doble) el aire a
tratar se debe aspirar del habitaculo.

* Laaspiracion del aire exterior puede afectar considerablemente la potencia del equipo.

Indicaciones relativas al sistema eléctrico (véase fig. [B)

N.e en fig. Denominacién

Motor del ventilador (interior)
Motor del ventilador (exterior)
Condensador

Compresor

Sensor de temperatura
Pletina

Pletina para la pantalla

Interfaz PCB

Ol oV o MWD

Arranque suave

S

Vélvula

Resistencia

* Laconexion eléctrica del equipo de aire acondicionado de cajon Unicamente la puede realizar un técnico.
* Compare el valor de tensién indicado en la placa de caracteristicas con el suministro de energia existente.

¢ Los cables no deben quedar sueltos ni muy doblados al colocarlos en materiales conductores de electricidad
(metales).

* Monte en el lateral de montaje un interruptor multipolar con una abertura de contacto de por lo menos 3 mm.

* Enel funcionamiento con corriente alterna, instale un interruptor de 2 polos que interrumpa el suministro eléc-
trico en caso de sobretension.

* En caso de funcionamiento con corriente alterna, asegurese de que el suministro de corriente esté protegido
con un interruptor diferencial.

* Asegurese de que el cable de puesta a tierra del equipo de aire acondicionado de techo esté conectado al sis-
tema de puesta a tierra del vehiculo.
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Montaje FW 3000
7.2 Practicar las aberturas

véase el fig. F

» Marque la posicion y el tamafo de la abertura con ayuda de la plantilla incluida en la entrega (A y B).

véase el fig.

» Taladre las esquinas (A).

» Recorte cuidadosamente las aberturas con una sierra de calar o una herramienta similar (B).
Al hacerlo, tenga cuidado de no dafiar ningun cable eléctrico.

» Perfore aberturas de salida de 32 mm para el agua de condensacion (C).

véase el fig. H
» Marque la posicion para la escuadra de fijacion (A) y el estribo de fijacion (B).

7.3 Fijar el estribo de fijacion y las correas

véase el fig. @

» Fije los cuatro estribos de sujecién (A)
» Pase las correas por el estribo de sujecion (B).

» Monte los tubos de desagtie debajo del equipo de aire acondicionado de cajén (C).
» Fije el equipo de aire acondicionado de cajon con las correas (D).

7.4 Fijar la escuadra de fijacion

véase el fig.
» Fije el sistema de aire acondicionado de cajon con las dos escuadras de fijacién y tres tornillos de fijacion para
cada una tal y como estd representado.

7.5 Fijar larejilla exterior

véase el fig. B
» Fije larejilla exterior tal y como se representa en la figura con los tornillos y arandelas incluidos en el material de
entrega.

7.6 Fijar el receptor

véase el fig. F1
» Perfore una abertura de 50 mm en la pared.

véase el fig. [
» Pase el cable por la abertura hasta el equipo de aire acondicionado de cajon.
» Fije el receptor como se indica a continuacion.

7.7 Tendido de cables de conexién

Antes de realizar trabajos en componentes que funcionan con electricidad, asegurese

m iPELIGRO! jPeligro de muerte por descarga eléctrica!
de que no haya tension eléctrica.

El equipo de aire acondicionado de cajén debe conectarse a un circuito eléctrico capaz de suministrar la corriente
necesaria (véase capitulo “Datos técnicos” en la pagina 48).
» Seleccione la seccién de cable conforme a su longitud:

- Llongitud <7,5m:1,5mm?

- Llongitud >7,5m: 2,5 mm?
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véase el fig. [l
» Introduzca la clavija de 4 polos del receptor en el conector IR del equipo de aire acondicionado de cajon (1).
» Introduzca el enchufe de corriente alterna 2 en una toma de corriente alterna.

7.8 Conduccién de aire

véase el fig. [

Lleve a cabo la conduccion de aire (1) con canalizaciones hechas con elementos disponibles en el mercado (no
incluidos en el material de entrega). Se recomienda utilizar tubos de cartén para equipos de aire acondicionado
con revestimiento interior de aluminio y revestimiento exterior de PVC. El didmetro interior nominal de estos tubos
debe serde 60 mmy el exterior de 65 mm.

Los tubos de ventilacién (3) se unen a través de la abertura esférica situada en la salida de aire presionandolos.
Los tubos se conectan en la salida del registro.

Para un rendimiento 6ptimo se recomienda:

* tender las conducciones de aire lo mas cortas y rectas posible

* limitar la longitud de los tubos a un méaximo de 5m

¢ notender los tubos en las cercanias de fuentes de calor

Elaire de circulacién se aspira a través de una rejilla u otras aberturas con una seccién dimensionada para un caudal
de aire de por lo menos 300 cm?. La abertura del aire de circulacion (2) se debe colocar cerca del aparato. Si esto
no fuera posible, la conduccion de aire no debe quedar obstruida por ningtin objeto; en caso necesario, instale
un canal de aire entre la abertura y el aparato.

NOTA

Alsle los tubos con material de aislamiento adecuado (no incluidos en el volumen de
entrega) para evitar que se produzca condensacion en su interior.

El aire de circulacion se debe extraer del habitaculo del vehiculo; con alimentacion de aire exterior el rendimiento
del aparato puede verse considerablemente afectado.
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Solucién de averias FW 3000

8 Solucién de averias

Sin potencia de refri-
geracion

El equipo de aire acondicionado
de cajon no estd en modo
“Enfriar”.

» Ponga el equipo de aire acondicionado de
cajén en modo “Enfriar”.

La temperatura ambiente es supe-
riora 52 °C.

El equipo de aire acondicionado de cajén esta
concebido para una temperatura ambiente hasta
52°C.

La temperatura ajustada es supe-
rior a la temperatura ambiente.

» Seleccione una temperatura inferior.

La temperatura ambiente es infe-
riora16 °C.

El equipo de aire acondicionado de cajon esta
concebido para una temperatura ambiente a partir
de16°C.

La proteccién contra calor esta
averiada.

El compresor esta dafiado.

El nivel de refrigerante es insufi-
ciente.

El registro del intercambiador de
calor esta sucio.

El ventilador exterior esta ave-
riado.

» Dirfjase a un taller autorizado.

No calienta El equipo de aire acondicionado ~ » Ajuste el equipo de aire acondicionado de
de cajon no esta ajustado al cajén al modo calefaccion.
modo calefaccion.
La temperaturaambiente esinfe-  El equipo de aire acondicionado de cajén esta
riora0°C. concebido para una temperatura ambiente supe-
riora0°C.
La temperatura ajustada es infe- » Seleccione una temperatura superior.
rior a la temperatura ambiente.
Latemperatura ambiente es supe-  La temperatura se puede ajustar entre 16 °C y
riora 31 °C. 1°C.
La proteccion contra calor esta » Dirfjase a un taller autorizado.
averiada.
El compresor esta dafiado.
El nivel de refrigerante es insufi-
ciente.
El registro del intercambiador de
calor estd sucio.
El ventilador exterior esta ave-
riado.
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Averia Causa Solucién
Poca potencia de aire  Elfiltro de aire esta atascado. » Limpie el filtro de aire.

El registro del intercambiador de ~ » Dirfjase a un taller autorizado.
calor estd sucio.

El ventilador interior esta ave-

riado.
Entradadeaguaenel Lasaberturas de salida para el » Limpielas.
vehiculo agua de condensacion estan atas-
cadas.
Las juntas estan dafadas. » Dirijase a un taller autorizado.
El equipo de aire No hay tensién de alimentacion » Controle la alimentacion de tensién.
acondicionado de (230 V~).

cajon no se enciende . . . L X
g Latension es demasiado baja (por  » Dirfjase a un taller autorizado.

debajo de 200 V~).
El transformador de tension esta
averiado.

La proteccion contra calor esta

averiada.
La proteccion eléctrica de la ali- » Compruebe la proteccién eléctrica de la ali-
mentacion de tension es escasa. mentacion de tension.

El equipo de aire El filtro de aire esté atascado. » Limpie el filtro de aire.

acondicionado de
cajon deja de funcio-
nar

Latension es demasiado baja (por  » Dirfjase a un taller autorizado.
debajo de 200 V~).

El transformador de tension esta

averiado.

La proteccion contra calor esta
averiada.

El ventilador del condensador
esta danado.

El registro del intercambiador de
calor esta sucio.

El ventilador exterior estd ave-
riado.

El equipo de aire Uno de los sensores de tempera- ~ » Dirijase a un taller autorizado.
acondicionado de tura esta averiado.
cajon no se apaga

9 Gestion de residuos

Normas de protecciéon del medio ambiente y gestion adecuada de residuos

Todas las organizaciones deben adoptar una serie de medidas para identificar, evaluary controlar la influencia que
sus actividades (fabricacion, productos, servicios y demas) ejercen sobre el medio ambiente.
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Datos técnicos FW 3000
Las medidas a seguir para detectar repercusiones importantes en el medio ambiente deben tener en cuenta los
siguientes factores:

* Empleo de materias primas y recursos naturales

* Emisiones atmosféricas

¢ Derrames de fluidos

¢ Gestién de residuos y reciclaje

* Contaminacién del suelo

Para minimizar las repercusiones en el medio ambiente, el fabricante presenta a continuacion una serie de indica-

ciones que deberéan ser tenidas en cuenta por todas aquellas personas que (por el motivo que sea) interactiien con

el aparato durante el transcurso de su vida util.

* Todo el material de embalaje debe descartarse (de preferencia reciclandose) conforme a las normas legales del
pais donde se realice la gestion de residuos.

* Todos los componentes del producto deben desecharse (de preferencia reciclandose) conforme a las normas
legales del pais donde se realice la gestion de residuos.

* Parauna correcta gestién de residuos, el aparato debe entregarse a un centro de reciclaje autorizado para ase-
gurarse de que se reutilicen todos los componentes reciclables y que el resto de los materiales se desechen
segun las normativas.

* Asegurese durante la instalacion de que el habitaculo reciba ventilacion suficiente para evitar la acumulacion
de aire viciado que podria resultar perjudicial para la salud del usuario.

* Asegurese durante el usoy el mantenimiento de que todas las sustancias nocivas (aceite, grasa y demas) se des-
echen segun las normativas.

* Mantenga el nivel de ruido bajo para reducir la contaminacién sonora.

En nuestra pagina web dometic.com encontrard mas informacion acerca de la correcta desinstalacion de nuestros

productos.

9% » Sies posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de reciclaje adecuado.
."‘ » Consultar con un punto limpio o con un distribuidor especializado para obtener mas informacién
sobre cémo eliminar el producto de acuerdo con las normativas aplicables de eliminacién.

Reciclaje de productos con pilas no sustituibles, baterias recargables o fuentes de luz

» Siel producto contiene pilas no sustituibles, baterias recargables o fuentes de luz, no es necesa-
rio que las quite antes de desecharlo.

» Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro de reciclaje mas cer-
cano o en un comercio especializado sobre las normas pertinentes de gestion de residuos.

» El producto podra desecharse gratuitamente.

10 Datos técnicos

FreshWell 3000

Potencia de refrigeracion: 2700 W

Potencia calorifica: 3000W
(2500 W + 500 W elemento calefactor adicional)

Tensién nominal de entrada: 230V~ , 50/60 Hz
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Datos técnicos

FreshWell3000

Consumo de corriente: Enfriar: 4,3 A
Calentar: 4,8 A
Fusibles necesarios: 5A
Rango de temperatura de funcionamiento: de0°Ca+52°C
Emisiones de ruido: <70dB
Refrigerante: R-410A
Cantidad de refrigerante: 0,6 kg
Equivalente de CO,: 1,25281t
Indice GWP: 2088
Elemento calefactor adicional: 500 W

Ventilador:

3 niveles de ventilador
1 modo automéatico

Clase de proteccién: IPX5
Volumen méx. de habitaculo del vehiculo 30m?

(con paredes aisladas):

Dimensiones Lx A x H: 628 x 400 x 286 mm
Peso: aprox. 21 kg

Homologacion/certificado:

Este producto contiene gases fluorados de efecto invernadero.
La unidad de refrigeracion esta sellada herméticamente.
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Explicagdo dos simbolos FW 3000

Leia atentamente as presentes instrugdes e siga todas as instrugdes, orientagdes e avisos incluidos neste manual,
de modo a garantir sempre a correta instalacdo, utilizagdo e manutencdo do produto. E OBRIGATORIO manter
estas instrucdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, estd a confirmar que leu atentamente todas as instrugdes, orientagdes e avisos, e que com-
preende e aceita cumprir os termos e condigdes estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto
exclusivamente para o fim e a aplicagdo a que se destina e de acordo com as instrugcdes, orientagdes e avisos esta-
belecidos neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem
siga as instrugdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a tercei-
ros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderdo ficar danificados. Este manual do produto,
incluindo as instrucdes, orientacdes e avisos, bem como a documentagédo relacionada, podem estar sujeitos a alte-
racdes e atualizagdes. Para consultar as informagdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.
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1 Explicagdo dos simbolos

AVISO!
Indicacdo de seguranca: Indica uma situacdo perigosa que, se nao for evitada,
pode causar a morte ou ferimentos graves.

PRECAUGAO!
Indicacdo de seguranca: Indica uma situacdo perigosa que, se nao for evitada,
pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.

NOTA!
Indica uma situagdo que, se ndo for evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVAGAO
Informagbes complementares para a utilizagdo do produto.

2 Indica¢ées de seguranc¢a e de montagem
Cumpra as indica¢des de seguranca e o especificado na literatura do fabricante automével e das
associacoes profissionais!
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FW 3000 Indicagdes de seguranca e de montagem
Tenha em atencdo as seguintes medidas de seguranga fundamentais durante a utilizagdo de aparelhos elétricos
para a prote¢ao contra:

¢ Choque elétrico

¢ Perigo de incéndio

* Ferimentos

2.1 Manuseamento do aparelho

AVISO!

* A montagem e as reparagdes no sistema de climatizagdo para caixa de arrumagdo
apenas devem ser realizadas por técnicos especializados familiarizados com os peri-
gos inerentes ou com as normas em vigor. As reparagdes inadequadas podem levar
a perigos graves. Em caso de reparagdo, entre em contacto com o centro de assis-
téncia técnica do seu pais (enderecos no verso).

* Os aparelhos elétricos ndo sdo brinquedos!

As criangas ndo conseguem avaliar adequadamente os perigos decorrentes dos
equipamentos elétricos. Ndo permita que as criangas utilizem equipamentos elétri-
COS sem supervisao.

¢ As pessoas que ndo estdo aptas a utilizar o aparelho com seguranca devido a incapa-
cidade fisica, sensorial ou mental ou devido a sua inexperiéncia ndo devem utilizar o
aparelho sem a supervisao ou as instrugdes de uma pessoa responsavel.

¢ Em caso de incéndio, utilize sempre os agentes de extingdo permitidos. Nao utilize
4gua para apagar incéndios.

PRECAUGAO!

¢ O sistema de climatizagdo para caixa de arrumagdo deve ser instalado de tal forma
segura que ndo possa tombar ou cair.

* Utilize o sistema de climatizagdo para caixa de arrumagdo apenas quando o corpo e
os cabos ndo apresentam danos.

* Nao coloque o sistema de climatizagao para caixa de arrumagao nas proximidades
de liquidos inflamaveis.

* Preste atencdo para que os objetos inflamaveis ndo sejam armazenados nem monta-
dos na area da saida de ar. A distancia tem de ser de, pelo menos, 50 cm.

¢ Nao coloque as maos nas saidas de ar e ndo insira objetos estranhos no sistema.

NOTA!

* Utilize o aparelho apenas para o fim previsto.

¢ Osistema de climatizagdo para caixa de arrumagdo nao estd adequado para o funcio-
namento em maquinas agricolas nem em maquinas para a constru¢ao civil.

* Nao deve executar quaisquer alteragdes ou modificagdes no aparelho.

¢ Se ocorrerem falhas no sistema, o mesmo deve ser verificado e devidamente colo-
cado em funcionamento por uma empresa especializada. O agente de refrigeracdo
nunca pode ser libertado para o ar livre.
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2.2 Manuseamento dos cabos elétricos
AVISO!
¢ A conexdo elétrica apenas pode ser realizada por uma empresa especializada (por
ex., na Alemanha VDE 0100, parte 721).
PRECAUGAO!
* Fixe e disponha os cabos de modo a que ndo exista perigo de tropegar neles e a
excluir eventuais danos nos cabos.
NOTA!
* Seoscabostém de ser passados por paredes com arestas afiadas, entdo utilize tubos
vazios ou tubos de passar cabos.
* Nao coloque os cabos soltos ou muito dobrados em materiais eletrocondutores
(metal).
* Nao puxe pelos cabos.

3 Destinatarios do presente manual
Este manual esta dirigido aos trabalhadores especializados em oficinas, que estdo familiarizados com as diretivas
aaplicar e medidas de seguranca.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicacdo e aos fins pretendidos com base nestas instrucoes.

Este manual fornece informacdes necessarias para proceder a uma instalagdo e/ou a uma operacdo adequadas do
produto. Uma instalagdo e/ou uma operacdo ou manutencdo incorretas causardo um desempenho insatisfatério
e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* montagem ou ligagdo incorreta, incluindo sobretenses

* manuten¢do incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
* alteragdes ao produto sem autorizagao expressa do fabricante

* utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

4 Material fornecido

N. nafig. €l Quant. Designagao
1 1 Sistema de climatizacdo para caixa de arrumacao
2 1 Controlo remoto
3 1 Recetor
4 4 Filtro de ar
5 2 Suporte de fixagdo
6 4 Estribo de fixagdo
7 14 Parafuso de fixagao
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N.c nafig. Quant. Designagao
8 2 Tubo de descarga
9 2 Grelha exterior
- 1 Molde de instalagdo

5 Utilizagcdo adequada

O sistema de climatizacio para caixa de arrumagao Dometic FreshWell 3000 (n.e art. 9105306670) destina-se
exclusivamente a autocaravanas, caravanas e outros veiculos com espagos habitacionais. O mesmo ndo é ade-
quado para casas nem apartamentos.

O sistema de climatizagdo para caixa de arrumacao ndo é adequado para instalagdo em maquinas para a constru-
¢do civil, maquinas agricolas ou equipamentos de trabalho semelhantes. Caso se produzam vibracdes demasiado
fortes, o funcionamento correto deixa de estar garantido.

A fungdo do FreshWell 3000 esta garantida para temperaturas entre 0 °C e 52 °C.

OBSERVAGAO
Para obter mais informagdes sobre o sistema de climatizagdo para caixa de arrumagio,
tais como, a descri¢do técnica ou a operagdo, consulte o manual de instrugées.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicacdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informacdes necessarias para proceder a uma instalagio e/ou a uma operacdo adequadas do
produto. Uma instalagdo e/ou uma operacdo ou manutencdo incorretas causardo um desempenho insatisfatério
e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* montagem ou ligacdo incorreta, incluindo sobretensdes

* manuten¢do incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
* alteragdes ao produto sem autorizacdo expressa do fabricante

* utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

6 Chapas de caracteristicas

No sistema de climatizacdo para caixa de arrumacao Dometic FreshWell estdo aplicadas chapas de caracteristicas.
Estas chapas de caracteristicas informam o utilizador e o técnico de instalagdo sobre as especificacdes do apare-
lho.

7 Montagem

PRECAUCAO! Perigo de ferimentos!

A montagem do sistema de climatizagdo para caixa de arrumagao apenas pode ser
efetuada por empresas especializadas. As seguintes informagdes destinam-se a técni-
cos devidamente familiarizados com as diretivas e medidas de seguranca a aplicar.
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OBSERVACAO
Apds a montagem, evite tocar no aparelho.

7.1 Indica¢des sobre a montagem
Antes da montagem do sistema de climatizacdo para caixa de arrumagao é necessario ler totalmente estas instru-
¢des de montagem.

Durante a montagem do sistema de climatizacdo para caixa de arrumacdo deverao ser tidas em consideracao as
seguintes dicas e indicacdes:

PERIGO! Atencdo - perigo de morte devido a choque elétrico!
Em caso de trabalhos no sistema de climatizagdo para caixa de arrumagao, interrompa
todas as alimentagdes de tensdo

PRECAUCAOI Perigo de ferimentos!
Uma montagem incorreta do sistema de ar condicionado de tejadilho pode condu-
zir a danos irreparaveis no aparelho e comprometer a seguranga do utilizador.

¢ Quando o sistema de climatizagdo para caixa de arrumagao nao é instalado em con-
formidade com estas instrugdes de montagem, o fabricante ndo assume qualquer
responsabilidade por falhas de funcionamento nem pela seguranga do sistema de
climatizagio para caixa de arrumacdo, em especial, por danos pessoais e/ou mate-
riais.

¢ Utilize o vestuario de protecao prescrito em todos os trabalhos (por ex., éculos de
protecao, luvas de protecdo).

NOTA! Perigo de danos!

Durante a instalagdo do sistema de climatizagdo para caixa de arrumagao, respeite
sempre a estatica do veiculo e a vedagédo de todas as aberturas feitas durante a instala-
¢ao.

Indica¢ées sobre o transporte
* Segure sempre com outra pessoa no sistema de climatizacdo para caixa de arrumagao.

* Parauma possivel deslocagdo, eleve sempre o sistema de climatizacdo para caixa de arrumacdo e ndo o puxe
por cima do chio (fig. A A).

* Para efetuar a elevacdo, ndo utilize as aberturas de ventilacdo (fig. E B).

Indica¢ées sobre o local de montagem
* Parainstalar o sistema de climatizacdo para caixa de arrumagao é necessério fazer aberturas no piso. Estas aber-
turas tém de ser facilmente acessiveis e ndo podem ser cobertas por componentes do veiculo.

* Antes da montagem do sistema de climatizacdo para caixa de arrumacdo, verifique se a instalagdo do sistema
de climatizagdo para caixa de arrumagao ndo danifica eventuais componentes do veiculo (p.ex., lampadas,
armarios, portas).

* Preste atengdo para que os objetos inflamaveis ndo sejam armazenados nem montados na érea da saida de ar.
A distancia deve ser de, pelo menos, 50 cm.

* Ainclinacdo da superficie de montagem nao deve ser superior a 10°.
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* Pormotivos de seguranca, durante a instalagdo do sistema de climatizagdo para caixa de arrumagao (ao furare
aparafusar, etc.), preste atencdo a condugdo dos chicotes de cabos existentes, em especial, a condugdo dos
chicotes de cabos ndo visiveis, cabos e outros componentes localizados na drea de montagem.

* Paraobter uma étima climatizacdo, se possivel, instale o sistema de climatizagdo para caixa de arrumagdo numa
posicdo central dentro de um compartimento ou local semelhante.

¢ Escolha um local de facil acesso para os trabalhos de manutencao e para a montagem e desmontagem do apa-
relho.

* Cologue o molde de instalagdo no compartimento escolhido e controle o local disponivel para as aberturas no
piso.

* Paraa minimizar a transmissdo de ruidos e de oscilagdes durante o funcionamento, o sistema de climatizacdo
para caixa de arrumagao deve presentar uma distancia minima a toda a volta de 30 mm em relagdo as paredes
ou moveis.

¢ Oaparelho tem de ser instalado no chao.

* Deixe uma distancia de 200 mm entre a parte dianteira do aparelho e as paredes laterais do compartimento
para facilitar a substituicdo dos filtros.

* Aquando da montagem do aparelho num compartimento fora do veiculo (p.ex. pisos duplos), o ara ser tratado
tem de ser aspirado para fora do habitaculo do veiculo.

* Aaspiragdo do ar exterior pode reduzir consideravelmente a poténcia do sistema.

Indicagées sobre o sistema elétrico (ver fig. [E])

N.c na fig. Designacio

Motor da ventoinha (interior)
Motor da ventoinha (exterior)
Condensador

Compressor

Sensor da temperatura

Placa de circuitos

Mostrador da placa de circuitos

Interface PCB

O o N ol bW N

Arranque suave

Vélvula

=5

Resisténcia

* Estaligagdo elétrica do sistema de climatizacdo para caixa de arrumagdo deve ser da responsabilidade de um
técnico competente.

* Compare aindicacdo da tensdo na chapa de caracteristicas com a alimentagcdo de energia existente.

* Nao coloque os cabos soltos ou muito dobrados em materiais eletrocondutores (metal).

* No lado de montagem, instale um interruptor de corte omnipolar com um tamanho de abertura minimo de,
pelo menos, 3 mm.

* Em caso de funcionamento com corrente alternada, instale um interruptor de 2 polos que interrompe a alimen-
tacdo elétrica se existir uma sobretensao.
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* Em caso de funcionamento com corrente alternada, certifique-se de que a sua fonte de alimentagdo esta pro-
tegida por um disjuntor.

* Certifique-se de que o cabo de terra do sistema de ar condicionado de tejadilho esta conectado ao sistema de
massa do veiculo.

7.2 Criar as aberturas

Ver fig.
» Desenhe a posi¢cao e o tamanho das aberturas com ajuda do molde que faz parte do volume de fornecimento
(AeB).

Verfig. @
» Faca os furos nos cantos (A).
» Recorte cuidadosamente as aberturas com uma serra tico-tico ou semelhante (B).

Durante este procedimento, preste aten¢do para que nenhum cabo elétrico seja danificado.
» Perfure uma abertura para a saida da 4gua de condensa¢do com um didmetro de 32 mm (C).

Verfig. B
» Selecione a posicdo para os angulos de fixacdo (A) e para os estribos de fixaco (B).

7.3 Fixar os estribos de fixac¢ao e as cintas

Verfig. @

» Fixe os quatro estribos de fixagdo (A).

» Passe as cintas pelos estribos de fixagao (B).

» Monte os tubos de descarga por baixo do sistema de climatizacdo para caixa de arrumacao (C).
» Fixe o sistema de climatizacdo para caixa de arrumagao com as cintas (D).

7.4 Fixar os angulos de fixacdo

Ver fig.
» Fixe o sistema de climatizagdo para caixa de arrumagdo com ambos os suportes de fixacdo e respetivamente
trés parafusos de fixagdo como apresentado.

7.5 Fixar a grelha exterior

Ver fig. A
» Fixe a grelha exterior, conforme representado, com as anilhas e os parafusos contidos no material fornecido.

7.6 Fixar o recetor

Verfig. &l
» Perfure um orificio de 50 mm na parede.

Ver fig. [}
» Conduza o cabo pela abertura para o sistema de climatizacdo para caixa de arrumacgdo.
» Fixe o recetor como apresentado.

7.7 Instalar os cabos de liga¢ao
PERIGO! Perigo de morte devido a choque elétrico!

Antes de trabalhos em componentes operados eletricamente, certifique-se de que
nao existe mais tensao!
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O sistema de climatizacdo para caixa de arrumacdo tem de ser ligado a um circuito de corrente que esta apto a for-
necer a corrente necessaria (ver capitulo “Reciclagem de produtos com baterias, baterias recarregaveis ou fontes
de luz ndo substituiveis” na pagina 61).
» Selecione o diametro transversal do cabo de acordo com o comprimento do cabo:
- Comprimento <7,5m: 1,5 mm?
- Comprimento > 7,5m: 2,5 mm?2
Ver fig.
» Insira a ficha de 4 polos do recetor na tomada de infravermelhos do sistema de climatizacdo para caixa de arru-
macao (1).
» Insira a ficha de corrente alternada (2) numa tomada de corrente alternada.

7.8 Condugao de ar

Ver fig. [

Conduza o ar (1) através de condutas convencionais (ndo disponiveis no material fornecido). Recomenda-se a uti-
lizagdo dos tubos em papeldo para os sistemas de ar condicionado com revestimento interior em aluminio e reves-
timento exterior em PVC. O diametro interior nominal destes tubos deve ser de 60 mm, o didmetro exterior de
65 mm.

Os tubos de ventilagdo (3) sdo ligados com a ajuda da perfuragdo conica na saida de ar por meio de pressdo.
Os tubos sdo ligados a saida do registo.

Para um desempenho étimo recomenda-se:

* instale as condutas de ar o mais curtas e retas possiveis

* limite o comprimento dos tubos para um maximo de 5 m

¢ naoinstale os tubos na proximidade de fontes de calor

A circulagdo de ar é aspirada por uma grelha ou por outras aberturas com uma secgdo transversal que foi conce-
bida para uma corrente de ar minima de 300 cm?. A abertura da circulagdo de ar (2) tem de ser aplicada na proxi-
midade do aparelho. Se tal ndo for possivel, a condugdo de ar ndo pode ser obstruida por objetos; instale
eventualmente um canal de ar entre a abertura e o aparelho.

OBSERVACAO

Para evitar a formagdo de dgua de condensagdo nos tubos, isole os tubos com um
material de isolamento adequado (ndo incluido no material fornecido).

A circulagdo de ar tem de ser retirada do veiculo; na alimentagdo do ar exterior, as capacidades do aparelho
podem ser consideravelmente influenciadas.
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8 Resolugao de falhas

Sem poténcia de refrige-
ragcao

O sistema de climatizacdo para
caixa de arrumagao nao esta confi-
gurado para o modo de refrigera-
¢ao.

» Configure o sistema de climatizacdo
para caixa de arrumacao para o modo
de refrigeracdo.

A temperatura ambiente é superior
a52°C.

O sistema de climatizacdo para caixa de
arrumacao foi concebido apenas para uma
temperatura ambiente até 52 °C.

A temperatura configurada é supe-
rior a temperatura ambiente.

» Selecione uma temperatura mais baixa.

A temperatura ambiente € inferior a
16°C.

O sistema de climatizacdo para caixa de
arrumacdo foi concebido apenas para uma
temperatura ambiente a partir de 16 °C.

QO isolamento térmico estd com
defeito.

O compressor esta danificado.

O enchimento do agente de refrige-
ragdo é insuficiente.

O registo do permutador térmico
esta sujo.

O ventilador exterior esta com
defeito.

» Dirija-se a uma oficina autorizada.
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Sem capacidade de
aquecimento

O sistema de climatizacdo para
caixa de arrumagao nao esta confi-
gurado para o modo de aqueci-
mento.

» Configure o sistema de climatizacdo
para caixa de arrumacao para o modo
de aquecimento.

Atemperatura ambiente situa-se
abaixo de 0 °C.

O sistema de climatizacdo para caixa de
arrumacao foi concebido apenas para uma
temperatura ambiente acima de O °C.

Atemperatura configurada é inferior
atemperatura ambiente.

» Selecione uma temperatura mais alta.

A temperatura ambiente é superior
a3l°C.

Atemperatura pode ser ajustada entre
16°Ce31°C.

QO isolamento térmico estd com
defeito.

O compressor esta danificado.

O enchimento do agente de refrige-
ragdo é insuficiente.

O registo do permutador térmico
esta sujo.

O ventilador exterior esta com
defeito.

» Dirija-se a uma oficina autorizada.

Poténcia de ar deficiente

O filtro de ar estd entupido.

» Limpe ofiltro dear.

O registo do permutador térmico
esta sujo.

O ventilador interior est4 avariado.

» Dirija-se a uma oficina autorizada.

Entrada de dgua para o
veiculo

As aberturas para saida da 4gua de
condensacdo estao obstruidas.

» Limpe as aberturas para saida da agua
de condensacgao.

As vedagoes estao danificadas.

» Dirija-se a uma oficina autorizada.

O sistema de climatiza-
¢a0 para caixa de arruma-
¢ao nao liga

Nao existe tensdo de alimentagdo
(230 V~).

» Verifique a alimentacdo de tensdo.

Atensdo é demasiado baixa (inferior
a200V~).

O transformador de tensao esta
com defeito.

QO isolamento térmico estd com
defeito.

» Dirija-se a uma oficina autorizada.

A protecgdo elétrica da alimentagcdo
de tenséo é demasiado baixa.

» Verifique a protecao elétrica da alimen-
tagdo de tensdo.

59



Eliminacdo FW 3000

Falha Causa Eliminagao
O sistema de climatiza- O filtro de ar esta entupido. » Limpe ofiltro dear.
&0 para caixa de arruma-
Geop Atensdo é demasiado baixa (inferior  » Dirija-se a uma oficina autorizada.
¢do para o 200V~ )
funcionamento. a ) - .
O transformador de tensdo esta
com defeito.

QO isolamento térmico estd com
defeito.

O ventilador do condensador esta
danificado.

O registo do permutador térmico
esta sujo.

O ventilador exterior estd com
defeito.

O sistema de climatiza- Um dos sensores de temperatura » Dirija-se a uma oficina autorizada.
¢30 para caixa de arruma-  esta danificado.
¢3o ndo desliga

9 Eliminagdo

Prescri¢des para a protecdo do meio ambiente e eliminagdo adequada

T
al

odas as organizagdes tém de tomar uma série de medidas para detetar, avaliar e controlar o impacto que as suas
tividades (fabricacdo, produtos, assisténcia técnica, etc.) tém sobre o meio ambiente.

As medidas para a detecdo de impactos significativos a serem cumpridas tém de atender aos seguintes fatores:

P

Utilizacdo de matérias-primas e recursos naturais
Emissoes atmosféricas
Saida de liquidos
Eliminacdo e reciclagem
Contaminagao do solo
ara minimizar os impactos sobre 0 meio ambiente, o fabricante apresenta uma série de sinais que qualquer pes-

soa que interaja com o aparelho durante a sua vida Util deve respeitar (independentemente do motivo).

Todo o material de embalagem tem de ser eliminado em conformidade com as prescri¢des legais em vigor no
pais onde se procede a eliminagio (de preferéncia, reciclagem).

Todos os componentes do produto tém de ser eliminados em conformidade com as prescricdes legais em
vigor no pais onde se procede a eliminacdo (de preferéncia, reciclagem).

Para uma eliminagdo correta, o aparelho tem de ser entregue a um centro de reciclagem devidamente autori-
zado para que esteja assegurado que todos os componentes reciclaveis sao reutilizados e que os restantes
materiais sdo devidamente processados.

Durante a instalagdo, certifique-se de que o espaco estd suficientemente ventilado para evitar a existéncia de
ar viciado que podera ser nocivo para a saude do operador.

Durante o funcionamento e a manutengao, certifique-se de que elimina devidamente todos os produtos resi-
duais (6leo, massa lubrificante, etc.).

Mantenha o nivel aclstico baixo para reduzir a poluigdo sonora.
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Dados técnicos

Para mais informagdes sobre a desinstalagdo correta dos nossos produtos, por favor consulte as indicagdes de reci-

clagem em dometic.com.

9% » Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no respetivo contentor de reciclagem.
[ MK} » Informe-se junto do centro de reciclagem ou revendedor mais préximo sobre como eliminar este
-
produto de acordo com as disposicdes de eliminagdo aplicaveis.

Reciclagem de produtos com baterias, baterias recarregaveis ou fontes de luz ndo

substituiveis

10 Dados técnicos

» Se o produto contiver quaisquer pilhas, baterias recarregaveis ou fontes de luz ndo substituiveis,
nao tem de as remover antes da eliminagdo.

» Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou revende-
dor mais proximo sobre as disposicdes de eliminagdo aplicaveis.

» O produto pode ser eliminado gratuitamente.

FreshWell 3000

Poténcia de refrigeragdo:

2700 W

Poténcia de aquecimento:

3000W
(2500 W + 500 W elemento de aquecimento adicional)

Tensao nominal de entrada:

230V~ 50/60 Hz

Consumo de corrente:

Refrigerar: 4,3 A
Aquecer: 4,8 A

Fusivel necessério: 5A
Intervalo de temperatura de funcionamento: 0°Ca+52°C
Emissoes acusticas: <70dB
Agente de refrigeracdo: R-410A
Quantidade do agente de refrigeracdo: 0,6 kg
Equivalente a CO,: 1,2528t
Potencial de aquecimento global (GWP): 2088
Elemento de aquecimento adicional: 500W

(com paredes isoladas):

Ventilagdo: 3 niveis de ventilagdo
1 modo automético

Classe de protecao: IP X5

Volume de espago méx. do veiculo 30m?3
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FreshWell3000

Dimensdes Cx L xA: 628 x 400 x 286 mm

Peso: aprox. 21 kg

Verificaco/ certificado:

Este produto contém gases fluorados com efeito de estufa.
A unidade de refrigeragdo esta hermeticamente fechada.
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Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo
manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo
corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze
e diaver compreso e accettato di rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di
utilizzare questo prodotto solo perlo scopo e I'applicazione previsti e in conformita con le istruzioni, le linee guida
e leavvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita con tutte le leggi e i regolamenti
applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente indicate puo cau-
sare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del pro-
dotto, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti
a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, si prega di visitare il sito
documents.dometic.com.

Indice

1 Spiegazione deisimboli ... ... ... 63
2 Istruzioni per la sicurezza € il MONtagQgio . .. ..ottt 63
3 Destinatari di QUESLE IStIUZIONT . . .. ..ottt 65
A DOtaZIONE. . . .ot 66
5 Conformita d'uso. ... ... 66
6 Targhette diidentificazione. . .. ... ... 66
7 MONEAGTIO . ettt e

8 RICEICA GUASTI . « v et ettt ettt e e

9 Smaltimento. . ..

10 Specifichetecniche . . ... .. o 73

1 Spiegazione dei simboli

AVVERTENZA!
Istruzione per la sicurezza: indica una situazione di pericolo che, se non evitata,
potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!
Istruzione per la sicurezza: indica una situazione di pericolo che, se non evitata,
potrebbe provocare lesioni di entita lieve o moderata.

AVVISO!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, pud provocare danni alle cose.

NOTA
Informazioni integranti relative all'impiego del prodotto.

2 Istruzioni per la sicurezza e il montaggio
Osservare le istruzioni per la sicurezza e le direttive previste dal produttore del veicolo e dagli spe-
cialisti del settore!
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Istruzioni per la sicurezza e il montaggio FW 3000
Durante |'uso di apparecchi elettrici attenersi alle seguenti misure di sicurezza fondamentali per proteggersi da:

* scosse elettriche

* pericolo diincendio

¢ lesioni

2.1 Utilizzo dell’apparecchio

AVVERTENZA!

¢ |lavori di montaggio e riparazione del climatizzatore da incasso devono essere effet-
tuati solo da uno specialista informato sui pericoli connessi e a conoscenza delle rela-
tive prescrizioni. Le riparazioni che non vengono eseguite in maniera corretta
possono causare ingenti pericoli. In caso di riparazioni, rivolgersi al Centro di assi-
stenza del proprio Paese (I'indirizzo si trova sul retro di questo manuale).

* Gli apparecchi elettrici non sono giocattoli!
| bambini non sono in grado di valutare correttamente i pericoli connessi con gli
apparecchi elettrici. Non permettere |'uso di apparecchi elettrici ai bambini se nonin
presenza di adulti.

¢ Le persone che, a causa della proprie capacita fisiche, sensoriali o mentali, oppure
che a causa della propria inesperienza o scarsa conoscenza non siano in grado di uti-
lizzare |"'apparecchio in modo sicuro, devono evitare di utilizzarlo se non in presenza
e seguendo le istruzioni di una persona per loro responsabile.

* Incasodiincendio impiegare solo estinguenti autorizzati. Non tentare di estinguere
I'incendio con acqua.

ATTENZIONE!

¢ Installare il climatizzatore da incasso in modo tale che non possa cadere.

¢ Mettere in funzione il climatizzatore da incasso solamente se i tubi e |'alloggiamento
sono integri!

* Non utilizzare il climatizzatore da incasso nelle vicinanze di liquidi infiammabili.

* Assicurarsi che nella zona di fuoriuscita dell"aria non siano collocati o montati oggetti
infiammabili. La distanza minima deve essere di 50 cm.

* Nonintervenire nell’area delle bocchette diaerazione e non introdurre nessun corpo
estraneo nell'impianto.

AVVISO!

* Utilizzare I'apparecchio solamente in conformita all'uso previsto.

|l climatizzatore da incasso non e adatto all'impiego su macchine agricole ed edili.

* Non eseguire alcuna modifica all'apparecchio.

* Qualora dovessero presentarsi guasti al circuito del refrigerante dell’impianto, far
controllare e riparare quest’ultimo correttamente da un tecnico specializzato. Non
scaricare mai il refrigerante nell’atmosfera.
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2.2 Manipolazione dei cavi elettrici
AVVERTENZA!
* |l collegamento elettrico deve essere eseguito solo da una ditta specializzata (in Ger-
mania, ad esempio, in conformita alla direttiva VDE 0100, parte 721).
ATTENZIONE!
* Posare e fissare i caviin modo tale che non sussista pericolo d’inciampare e che si
possano evitare danni ai cavi stessi.
AVVISO!
* Seicavidevono passare attraverso pareti con spigoli vivi, utilizzare tubi vuoti o cana-
line passacavi.
¢ Posare i caviin modo che non siano allentati o notevolmente piegati in corrispon-
denza dei materiali che conducono elettricita (metalli).
¢ Non tirare i cavi.

3 Destinatari di queste istruzioni

Questo manuale di istruzioni si rivolge ai tecnici specializzati delle officine che sono a conoscenza delle direttive
da adottare e dei dispositivi di sicurezza.

Questo prodotto & adatto solo per |'uso e I'applicazione previsti in conformita con le presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del pro-
dotto. Un’installazione errata e/o un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni insoddisfa-
centi e un possibile guasto.

|l produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:
* montaggio o collegamento non corretti, compresa la sovratensione

* manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi da quelli originali forniti dal produttore

* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

* impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare |'aspetto e le specifiche del prodotto.
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4 Dotazione

N. nella fig. il Totale Descrizione

Climatizzatore da incasso

2 1 Controllo remoto

3 1 Ricevitore

4 4 Filtro dell’aria

5 2 Angolare di fissaggio
6 4 Staffa di fissaggio

7 14 Vite di fissaggio

8 2 Tubo di scarico

9 2 Griglia esterna

Dima di installazione

5 Conformita d’uso

Il climatizzatore da incasso Dometic FreshWell 3000 (codice 9105306670) & idoneo esclusivamente per camper,
caravan e altri veicoli con locali abitativi. Non & idoneo per case e appartamenti.

I climatizzatore da incasso non & adatto per essere installato su macchine edili, macchine agricole oppure mac-
chine da lavoro simili. In caso di vibrazione eccessiva non & garantito un funzionamento corretto.

Il funzionamento di FreshWell 3000 & garantito a temperature daOa 52 °C.

NOTA
Ulteriori informazioni sul climatizzatore da incasso, come ad es. la descrizione tecnica
o I'utilizzo, si trovano nelle istruzioni per |'uso.

Questo prodotto & adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita con le presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del pro-
dotto. Un’installazione errata e/0 un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni insoddisfa-
centi e un possibile guasto.

|l produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:
* montaggio o collegamento non corretti, compresa la sovratensione

* manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi da quelli originali forniti dal produttore

* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

* impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

6 Targhette di identificazione

Sul climatizzatore da incasso Dometic FreshWell sono applicate targhette di identificazione. Queste targhette di
identificazione informano I'utente e I'installatore sulle specifiche dell’apparecchio.
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7 Montaggio
ATTENZIONE! Rischio di lesioni
I montaggio del climatizzatore da incasso puo essere eseguito solo da tecnici specia-

lizzati. Le seguenti informazioni si rivolgono a personale specializzato a conoscenza
delle direttive e delle disposizioni di sicurezza da adottare.

NOTA
Dopo il montaggio evitare di toccare |'apparecchio.

7.1 Indicazioni di montaggio
Prima del montaggio del climatizzatore da incasso, leggere interamente le presenti istruzioni di montaggio.
Durante I'installazione del climatizzatore da incasso prestare attenzione ai consigli e alle indicazioni seguenti.

PERICOLO! Attenzione - Pericolo di morte a causa di scossa elettrica!
Interrompere tutte le alimentazioni elettriche qualora si eseguano lavori sul climatizza-
tore da incasso.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni!

¢ Un'installazione non corretta del climatizzatore puo provocare danni irreparabili
all'apparecchio e compromettere la sicurezza dell’utente.

¢ Seil climatizzatore da incasso non viene installato come previsto nelle presentiistru-
zionidimontaggio, il produttore non siassume alcuna responsabilita, né per guasti,
né per la sicurezza del climatizzatore da incasso, in modo particolare per danni a
persone e/o cose.

¢ Perl'esecuzione di tutti i lavori, indossare |'abbigliamento di protezione previsto
(ad es. occhiali e guanti di protezione).

AVVISO! Pericolo di danni!
Durante il montaggio del climatizzatore da incasso prestare sempre attenzione alla sta-
tica del veicolo e sigillare tutte le aperture create durante i lavori.

Indicazioni relative al trasporto

* Portare sempre il climatizzatore da incasso in due.

« Quando i sposta il climatizzatore da incasso, sollevarlo sempre e non trascinarlo sul pavimento (fig. [l A).
«  Persollevarlo non utilizzare mai la griglia di aerazione (fig. [ B).

Indicazioni sul luogo di montaggio

* Perl'installazione del climatizzatore da incasso & necessario realizzare aperture sul pavimento. Tali aperture
devono essere facilmente accessibili e non possono essere coperte da elementi costruttivi del veicolo.

* Prima di effettuare il montaggio del climatizzatore da incasso, verificare che il montaggio non possa danneg-
giare il climatizzatore stesso o i componenti del veicolo (ad es. luci, armadi, porte).

* Assicurarsi che nella zona di fuoriuscita dell’aria non siano stati collocati o montati oggetti infiammabili. La
distanza deve essere almeno 50 cm.
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La pendenza della superficie di montaggio non pud essere superiore a 10°.

Per motivi di sicurezza, accertarsi che il montaggio del climatizzatore da incasso (in caso di perforazioni e awvi-
tature ecc.) non avenga lungo la posa dei cablaggi preesistenti, in particolare di quelli non a vista, delle linee
e di altri componenti situati nell’area di installazione.

Per una climatizzazione ottimale del veicolo, installare il climatizzatore daincasso in una posizione il pili centrale
possibile in un vano o in uno spazio simile.

Scegliere un posto facilmente accessibile per i lavori di manutenzione e per il montaggio e lo smontaggio
dell’apparecchio.

Posizionare la dima per I'installazione nel punto scelto e controllare lo spazio disponibile per le aperture sul
pavimento.

Per minimizzare la trasmissione di rumore e vibrazione durante il funzionamento, il climatizzatore da incasso
deve avere una distanza minima di circa 30 mm rispetto alle pareti o ai mobili.

L'apparecchio deve essere installato sul pavimento.

Per facilitare il cambio del filtro, lasciare una distanza di 200 mm fra la parte anteriore dell’apparecchio e i lati
dello scomparto.

In caso di montaggio dell’apparecchio in un vano al di fuori del veicolo (ad es. doppio fondo), I'aria da trattare
deve essere aspirata dall’interno del veicolo.

L'aspirazione dell'aria esterna pud ridurre considerevolmente la potenza dell'impianto.

Indicazioni relative al sistema elettrico (vedi fig. [E])
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N. nella fig. Descrizione

Motore del ventilatore (interno)
Motore del ventilatore (esterno)
Condensatore

Compressore

Sensore di temperatura

Piastra

Display con PCB

Interfaccia PCB

Ol oV o0 MWD

Soft start

S

Valvola

Resistenza

Fare eseguire il collegamento elettrico del climatizzatore da incasso da uno specialista.

Confrontare i dati della tensione riportati sulla targhetta con quelli delle prese e degli attacchi disponibili.
Posare i cavi in modo che non siano allentati o notevolmente piegati in corrispondenza dei materiali che con-
ducono elettricita (metalli).

Sul lato di montaggio montare un interruttore onnipolare con una distanza di apertura dei contatti di almeno
3 mm.

In caso di corrente alternata, montare un interruttore a 2 poli che interrompa |'alimentazione di corrente in caso
di sovratensione.
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¢ Perilfunzionamento a corrente alternata fare in modo che I'alimentazione elettrica sia sempre controllata da un
interruttore differenziale!

* Assicurarsi che il cavo di terra del climatizzatore a tetto sia collegato al sistema di messa a terra del veicolo.

7.2 Realizzazione delle aperture
Vedifig. H
» Contrassegnare la posizione e le dimensioni delle aperture utilizzando la dima in dotazione (A e B).
Vedifig. @
» Effettuare i fori sugliangoli (A).
» Tagliare con cura le aperture con un gattuccio o uno strumento simile (B).
Durante questa operazione, prestare attenzione a non danneggiare i cavi elettrici.
» Con il trapano realizzare un‘apertura di scarico per |'acqua di condensa con un diametro di 32 mm (C).
Vedifig. H
» Segnare la posizione per gli angolari di fissaggio (A) e le staffe di fissaggio (B).

7.3 Fissaggio delle staffe e delle cinghie

Vedifig. @

» Fissare le quattro staffe di fissaggio (A).

» Tirare le cinghie mediante le staffe di fissaggio (B).
» Montare i tubi di scarico sotto il climatizzatore (C).

» Fissare il climatizzatore da incasso con le cinghie (D).

7.4 Fissaggio degli angolari

Vedifig.

» Fissare il climatizzatore da incasso con i due angolari di fissaggio e con tre viti di fissaggio per ciascun angolare,
come raffigurato.

7.5 Fissaggio delle griglie esterne

Vedifig. B
» Fissare le griglie esterne, come rappresentato, con le viti e le rondelle fornite in dotazione.

7.6 Fissaggio del ricevitore

Vedifig. B

» Realizzare un’apertura di 50 mm nella parete.

Vedifig. M

» Portare il cavo fino al climatizzatore da incasso facendolo passare per |'apertura.
» Fissare il ricevitore come da figura.

7.7 Posa dei cavi di collegamento

PERICOLO! Pericolo di morte a causa di scossa elettrica!
Prima di eseguire i lavori sui componenti elettrici azionati, assicurarsi che non vi sia ten-
sione!

Il climatizzatore da incasso deve essere collegato a un circuito elettrico che sia in grado di fornire la corrente neces-
saria (vedi capitolo “Riciclaggio di prodotti con batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce” a
pagina 73).
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» Scegliere la sezione del cavo in base alla sua lunghezza:
- lunghezza<7,5m: 1,5 mm?
- lunghezza>7,5m: 2,5 mm?
Vedi fig. [
» Inserire la spina a 4 poli del ricevitore nella presa IR del climatizzatore da incasso (1).
» Inserire la spina a corrente alternata (2) in una presa a corrente alternata.

7.8 Conduzione dell’aria
Vedifig. [B
Realizzare la conduzione dell’aria (1) con canali costituiti da elementi costruttivi comunemente in commercio (non

in dotazione). Consigliamo di utilizzare tubi in cartone per i climatizzatori con rivestimento interno in alluminio e
rivestimento esterno in PCV. La sezione nominale interna di questi tubi deve essere 60 mm, quella esterna 65 mm.

| tubi di aerazione (3) vengono collegati a pressione all’uscita dell"aria mediante il foro conico.
| tubi vengono collegati sull’uscita del registro.

Per prestazioni ottimali consigliamo quanto segue:

* posare le tubazioni dellaria il piti possibile corte e lineari

* limitare la lunghezza dei tubi a un massimo di 5m

* non posare i tubi in prossimita di fonti di calore

L"aria diricircolo viene aspirata da una griglia o da altre aperture con un diametro progettato per un flusso d'aria di
almeno 300 cm?. L'apertura per |'aria diricircolo (2) deve essere applicata in prossimita dell’apparecchio. Se non
fosse possibile, la conduzione dell’aria non deve essere ostacolata da oggetti; all’occorrenza, inserire una condut-
tura d'aria fra 'apertura e I'apparecchio.

NOTA

Isolare i tubi con materiale isolante adeguato (non fornito in dotazione) per evitare la
formazione di condensa su di essi.

L'aria diricircolo deve essere prelevata dall’abitacolo del veicolo; con I'alimentazione di aria esterna le prestazioni
dell'apparecchio possono essere notevolmente compromesse.
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Ricerca guasti

8 Ricerca guasti

Nessuna capacita
di raffreddamento

I climatizzatore da incasso non € impo-
stato sulla modalita di raffreddamento.

» Impostare il climatizzatore da incasso
sulla modalita di raffreddamento.

La temperatura ambiente & superiore a
52°C.

Il climatizzatore da incasso & progettato
solo per temperature ambiente fino a
52°C.

La temperatura impostata e superiore alla
temperatura ambiente.

» Selezionare una temperatura inferiore.

La temperatura ambiente & inferiore a
16°C.

Il climatizzatore da incasso & progettato
solo per temperature ambiente a partire da
16°C.

La protezione termica & guasta.

Il compressore & danneggiato.

La quantita di refrigerante € insufficiente.

I registro dello scambiatore di calore &
sporco.

Il ventilatore esterno & guasto.

» Rivolgersi a un’officina specializzata
autorizzata.

Riscaldamento non
attivo

Il climatizzatore da incasso non € impo-
stato sulla modalita di riscaldamento.

» Impostare il climatizzatore da incasso
sulla modalita di riscaldamento.

La temperatura ambiente ¢ inferiore
a0°C.

Il climatizzatore da incasso e studiato solo
per temperature ambiente superioria 0 °C.

La temperatura impostata & inferiore alla
temperatura ambiente.

» Selezionare una temperatura superiore.

La temperatura ambiente € superiore a
31°C.

La temperatura pud essere impostata tra 16
e3l°C.

La protezione termica & guasta.

Il compressore & danneggiato.

La quantita di refrigerante & insufficiente.

I registro dello scambiatore di calore &
sporco.

Il ventilatore esterno & guasto.

» Rivolgersi a un'officina specializzata
autorizzata.

Cattiva capacita di
aerazione

Il filtro dell’aria & intasato.

» Pulireil filtro dell’aria.

I registro dello scambiatore di calore &
sporco.

Il ventilatore interno € guasto.

» Rivolgersi a un'officina specializzata
autorizzata.
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Guasto

Infiltrazione di
acqua nel veicolo

Il climatizzatore da
incasso non si
accende

Il climatizzatore da
incasso smette di
funzionare

Il climatizzatore da
incasso non si spe-
gne

9 Smaltimento

Causa

Le aperture di scarico per I"acqua di con-
densa sono intasate.

Le guarnizioni sono danneggiate.

Non & presente tensione di alimentazione
(230 V~).

La tensione & troppo bassa (inferiore
a200V~).

Il convertitore di tensione e guasto.
La protezione termica € guasta.

La protezione elettrica della tensione di ali-
mentazione e troppo bassa.

Il filtro dell’aria & intasato.

La tensione & troppo bassa (inferiore
a200V~).

Il convertitore di tensione e guasto.
La protezione termica & guasta.

Il ventilatore del condensatore e danneg-
giato.

I registro dello scambiatore di calore &
sporco.

Il ventilatore esterno e guasto.

Uno dei sensori di temperatura é difet-
toso.

FW 3000

Soluzione

» Pulire le aperture di scarico per I'acqua
di condensa.

» Rivolgersi a un'officina specializzata
autorizzata.

» Controllare la tensione di alimentazione.

» Rivolgersi a un'officina specializzata
autorizzata.

» Controllare la protezione elettrica della
tensione di alimentazione.

» Pulireil filtro dell‘aria.

» Rivolgersi a un'officina specializzata
autorizzata.

» Rivolgersi a un'officina specializzata
autorizzata.

Prescrizioni relative alla protezione ambientale e allo smaltimento corretto

Tutte le organizzazioni sono tenute ad adottare una serie di misure per riconoscere, valutare e controllare I'impatto
che le proprie attivita (produzione, prodotti, assistenza ecc.) hanno sull’'ambiente.

In caso di forte impatto sull’ambiente, le misure da adottare devono considerare i seguenti fattori:

* Uso di materie prime e risorse naturali

¢ Emissioni atmosferiche

* Fuoriuscita di liquidi

* Smaltimento e riciclaggio

* Contaminazione del suolo

Per ridurre al minimo gli effetti sull'ambiente, il produttore indica di seguito una serie di simboli che devono consi-
derare tutti coloro che (per qualsiasi ragione) utilizzano I'apparecchio.

* I materiale diimballaggio deve venire smaltito in conformita alle norme vigenti nel paese in cui awiene lo smal-
timento (meglio se riciclato).
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* Tuttii componenti del prodotto devono essere smaltiti in conformita alle norme vigenti nel Paese in cui avviene
lo smaltimento (preferibilmente riciclaggio).

Specifiche tecniche

* Persmaltimento corretto si intende la consegna dell’apparecchio a un centro di riciclaggio autorizzato. In que-
sto modo si garantisce che tutti i componenti riciclabili possano venire riutilizzati e che i materiali rimanenti ven-
gano smaltiti correttamente.

* Perevitare il ristagno di aria viziata, che &€ dannoso alla salute dell’utente, durante |'installazione assicurarsi che
I"'ambiente sia sufficientemente ventilato.

« Durante |'esercizio e la manutenzione, assicurarsi che tutti i prodotti di scarto pericolosi (olio, grasso ecc.) ven-
gano smaltiti correttamente.

* Perridurre I'inquinamento acustico, mantenere un livello di intensita acustica basso.

Ulteriori informazioni relative alla corretta disinstallazione dei nostri prodotti si trovano all interno dei manuali dirici-

claggio sul sito dometic.com.

2 2 » Smaltire il materiale di imballaggio possibilmente negli appositi contenitori di riciclaggio.
" * » Consultare il centro locale diriciclaggio o il rivenditore specializzato per informazioni su come
- smaltire il prodotto secondo le norme sullo smaltimento applicabili.

Riciclaggio di prodotti con batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce

rio rimuoverle prima dello smaltimento.
» Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclaggio piu vicino o

E » Seil prodotto contiene batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce, non & necessa-
|

presso il proprio rivenditore specializzato sulle norme relative allo smaltimento.
» E possibile smaltire il prodotto gratuitamente.

[<

10 Specifiche tecniche

FreshWell3000
Capacita di raffreddamento: 2700 W
Capacita di riscaldamento: 3000 W

(2500 W + 500 W dell’elemento riscaldante aggiuntivo)

Tensione nominale di ingresso:

230V~ 50/60 Hz

Potenza assorbita:

Raffreddamento: 4,3 A
Riscaldamento: 4,8 A

Fusibile necessario: 5A
Intervallo della temperatura di esercizio: da0°Ca+52°C
Emissioni acustiche: <70dB
Refrigerante: R-410A
Quantita di refrigerante: 0,6 kg
CO, equivalente: 1,2528t
Potenziale di riscaldamento globale (GWP): 2088
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Specifiche tecniche

FW 3000

FreshWell3000

Elemento riscaldante aggiuntivo:

500w

Ventilatore:

3 velocita di ventilazione
1 modalita automatica

Classe di protezione: IP X5
Volume max. dell’abitacolo del veicolo 30m?

(con pareti isolate)

Dimensioni (L x P x A): 628 x 400 x 286 mm
Peso: ca. 21kg

Certificazione/certificati:

Questo prodotto contiene gas fluorurati ad effetto serra.
Il gruppo refrigerante é sigillato ermeticamente.
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FW 3000 Verklaring van de symbolen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze
handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en
onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product bewaard worden.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig
hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit
product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de
instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming
met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven instructies en waar-
schuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendom-
men in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen,
en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates. Actuele productinformatie
vindt u op documents.dometic.com.
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1 Verklaring van de symbolen

WAARSCHUWING!
Veiligheidsaanwijzing: duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt
voorkomen, kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

voorkomen, kan leiden tot licht of matig letsel.

LET OP!
Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle
schade.

VOORZICHTIG!
Veiligheidsaanwijzing: duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt

INSTRUCTIE
Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.
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2 Veiligheids- en inbouwinstructies

Neem de veiligheidsinstructies en voorschriften van de fabrikant van het voertuig en het garagebe-
drijf in acht!

Neem de volgende fundamentele veiligheidsmaatregelen in acht bij het gebruik van elektrische apparatuur ter
bescherming tegen:

¢ elektrische schokken

* brandgevaar

* verwondingen

2.1 Omgang met het toestel

WAARSCHUWING!
* De montage en reparaties aan de airco onder de bank mogen alleen door vakmen-

sen worden uitgevoerd die bekend zijn met de betreffende gevaren en voorschrif-
ten. Door ondeskundige reparaties kunnen grote gevaren ontstaan. Neem bij
reparaties contact op met het servicesteunpunt in uw land (adressen aan de achter-
zijde).

* Elektrische app: zijn geen speelgoed!

Kinderen kunnen de gevaren die van elektrische toestellen uitgaan niet goed inschat-

ten. Laat kinderen niet zonder toezicht elektrische toestellen gebruiken.

* Personen die vanwege hun lichamelijke, sensorische of geestelijke vaardigheden,
hun onervarenheid of onwetendheid niet in staat zijn het toestel veilig te gebruiken,
mogen dit niet zonder toezicht of instructie door een verantwoordelijke persoon
doen.

¢ Gebruikin geval van brand uitsluitend goedgekeurde blusmiddelen. -Gebruik geen
water om te blussen.

VOORZICHTIG!
¢ De airco onder de bank moet zo stevig worden geinstalleerd, dat deze niet naar

beneden kan vallen.

* Gebruik de airco onder de bank alleen als de behuizing en de leidingen onbescha-
digd zijn.

* Plaats de airco onder de bank niet in de buurt van ontvlambare vloeistoffen.

* Zorg ervoor dat brandbare voorwerpen niet in de buurt van de luchtuitlaat zijn opge-
slagen of gemonteerd. De afstand moet minstens 50 cm bedragen.

* Grijp nietin luchtuitlaten en steek geen vreemde voorwerpen in de installatie.

LET OP!
¢ Gebruik het toestel alleen volgens de voorschriften.

¢ Deairco onder de bank is niet geschikt voor het gebruik in landbouw- en bouwma-
chines.

* Voer geen wijzigingen of verbouwingen aan het toestel uit.
* Alserstoringen in het koelmiddelcircuit van de installatie optreden, moet de installa-
tie door een gespecialiseerde firma gecontroleerd en naar behoren gerepareerd

worden. Het koelmiddel mag in geen geval in de vrije lucht worden afgelaten.
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FW 3000 Doelgroep van deze handleiding
2.2 Omgang met elektrische leidingen
WAARSCHUWING!

* De elektrische aansluiting mag alleen door een gespecialiseerde firma uitgevoerd
worden (bijvoorbeeld in Duitsland VDE 0100, deel 721).

VOORZICHTIG!
¢ Bevestig eninstalleer de leidingen zodanig dat geen struikelgevaar ontstaat en

beschadiging van de kabel uitgesloten is.

LET OP!
® ¢ Alsleidingen door wanden met scherpe randen geleid moeten worden, gebruikt u
holle buizen of leidingdoorvoeren.
* Installeer geen losse of scherp geknikte leidingen op elektrisch geleidend materiaal
(metaal).
¢ Treknietaan leidingen.

3 Doelgroep van deze handleiding

Deze handleiding is bestemd voor vakmensen in werkplaatsen die bekend zijn met de toe te passen richtlijnen en
veiligheidsmaatregelen.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en mogelijke storin-
gen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

* Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

*  Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

4 Omvang van de levering

Nr. in afb. Aantal Omschrijving
1 1 Airco onder de bank
2 1 Afstandsbediening
3 1 Ontvanger
4 4 Luchtfilter
5 2 Bevestigingshoek
6 4 Bevestigingsbeugel
7 14 Bevestigingsschroef
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Nr. in afb. Aantal Omschrijving
8 2 Afvoerbuis
9 2 Buitenrooster
- 1 Installatiesjabloon

5 Gebruik volgens de voorschriften
De airco onder de bank Dometic FreshWell 3000 (artikelnr. 9105306670) is uitsluitend geschikt voor campers,
caravans en andere voertuigen met woonruimte. Hij is niet geschikt voor huizen of woningen.

De airco onder de bank is niet geschikt voor de installatie in (land)bouwmachines of dergelijke werktoestellen. Bij
te sterke trillingen kan het toestel niet goed functioneren.

De werking van de FreshWell 3000 is gegarandeerd voor temperaturen tussen O °C en 52 °C.

INSTRUCTIE
Aanvullende informatie over de airco onder de bank, de technische beschrijving of de
bediening vindt u in de bedieningshandleiding.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en mogelijke storin-
gen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

* Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

¢ Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

¢ Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

6 Identificatieplaatjes
Op de airco onder de bank Dometic FreshWell zijn identificatieplaatjes aangebracht. Deze identificatieplaatjes
informeren de gebruiker en de installateur over de toestelspecificaties.

7 Montage
VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel!
De montage van de airco onder de bank mag uitsluitend door daarvoor opgeleide
vakmensen uitgevoerd worden. De volgende informatie is bestemd voor vakmensen
die vertrouwd zijn met de betreffende richtlijnen en veiligheidsmaatregelen.

INSTRUCTIE
Raak het apparaat na montage niet meer aan.
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FW 3000 Montage
7.1 Instructies voor montage

Voor de montage van de airco onder de bank dient u deze montagehandleiding volledig te lezen.
De volgende tips en instructies moeten bij de montage van de airco onder de bank in acht genomen worden:

GEVAAR! Let op - levensgevaar door elektrische schok!
Onderbreek bij werkzaamheden aan de airco onder de bankalle spanningsvoorzienin-
gen

VOORZICHTIG' Gevaar voor letsel!
Verkeerde montage van de airco kan leiden tot onherstelbare schade aan het toe-
stel en kan de veiligheid van de gebruiker in gevaar brengen.

* Indien de airco onder de bank niet volgens deze montagehandleiding geinstal-
leerd wordt, kan de fabrikant niet aansprakelijk gesteld worden voor bedrijfsstorin-
gen noch voor de veiligheid van de airco onder de bank, in het bijzonder niet voor
lichamelijk letsel en/of materiéle schade.

¢ Draag bjj alle werkzaamheden de voorgeschreven veiligheidskleding (bijv. veilig-
heidsbril, veiligheidshandschoenen).

LET OP! Gevaar voor beschadiging!
Let bij de montage van de airco onder de bank altijd op het evenwicht van het voertuig
en zorg voor een goede afdichting van alle openingen die bij de montage ontstaan.

Instructies voor het transport

* Draag de airco onder de bank altijd met twee personen.

« Til de airco onder de bank altijd op als u hem wilt verplaatsen, trek hem niet over de bodem (afo. [ A).
*  Gebruik voor het optillen niet de ventilatiesleuf (afb. ﬂ B).

Instructies voor de montageplaats

* Voor de installatie van de airco onder de bank moeten openingen in de bodem worden aangebracht. Deze
openingen moeten goed toegankelijk zijn en mogen niet door componenten van het voertuig worden afge-
dekt.

* Controleervoor de montage van de airco onder de bank of door de montage van de airco onder de bank even-
tueel voertuigcomponenten beschadigd kunnen raken (bijv. lampen, kasten, deuren).

* Zorgervoor dat brandbare voorwerpen niet in de buurt van de luchtuitlaat zijn opgeslagen of gemonteerd. De
afstand dient minstens 50 cm te bedragen.

* De helling van het montagevlak mag niet meer dan 10° bedragen.

* Letom veiligheidsredenen bij de montage van de airco onder de bank (bij het boren en schroeven enz.) op het
verloop van aanwezige, met name niet-zichtbare kabelstrengen, leidingen en andere componenten die zich in
het montagebereik bevinden.

* Installeer de airco onder de bank voor een optimale klimatisering van het voertuig zo centraal mogelijk in een
vak of iets dergelijks.

* Kieseen plaats die goed toegankelijk is voor onderhoudswerkzaamheden en voor de montage en demontage
van het toestel.

¢ Legdeinstallatiesjabloon in het gekozen vak en controleer de beschikbare ruimte voor de openingen in de
bodem.
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Montage FW 3000

* Om de overdracht van geluid en trillingen tijdens het bedrijf te minimaliseren, moet de afstand van de airco
onder de bank tot wanden en meubels minstens 30 mm bedragen.

* Hettoestel moet op de bodem worden geinstalleerd.

* laateen afstand van 200 mm tussen de voorzijde van het toestel en de zijkanten van het vak om het vervangen
van filters te vereenvoudigen.

* Bij de montage van het toestel in een vak buiten het voertuig (bijv. dubbele bodem) moet de te behandelen
lucht uit de binnenruimte van het voertuig worden aangezogen.

* Hetaanzuigen van buitenlucht kan de capaciteit van de installatie aanzienlijk reduceren.

Instructies voor het elektrische systeem (zie afb. [E)

Nr. in afb. Omschrijving

Ventilatormotor (binnen)
Ventilatormotor (buiten)
Condensor
Compressor
Temperatuursensor
Printplaat

Display van printplaat
PCB-interface

O o N ol bW N

Softstart

5]

Klep

Weerstand

¢ laatdeairco onder de bank alleen door een vakman elektrisch aansluiten.

* Vergelijk de spanning op het typeplaatje met de aanwezige energievoorziening.

* Installeer de leidingen niet los of scherp geknikt op elektrisch geleidend materiaal (metaal).

* Monteer aan de montagezijde een schakelaar voor alle polen met een contactopening van minimaal 3 mm.

* Bij gebruik met wisselstroom bouwt u een 2-polige schakelaar in die de stroomvoorziening bij overspanning
onderbreekt.

* Als uw toestel op het stroomnet is aangesloten, dient u er absoluut voor te zorgen dat de stroomtoevoer via
een aardlekschakelaar beveiligd is.

* Zorg ervoor dat de aardingskabel van de dakairco op de aarding van het voertuig is aangesloten.

7.2 Openingen maken

Zieafb. H

» Teken de positie en afmeting van de openingen met behulp van de sjabloon voor, die bij de levering is inbe-
grepen (AenB).

Zieafb. @

» Boor de hoeken uit (A).

» Zaag de opening er zorgvuldig met een decoupeerzaag of een dergelijk gereedschap uit (B).

Voorkom dat elektrische kabels beschadigd raken.
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» Boor een afvoeropening voor condenswater met een diameter van 32 mm (C).

Zieafb. H
» Markeer de positie voor de bevestigingsrail (A) en de bevestigingsbeugel (B).

7.3 Bevestigingsbeugel en riem bevestigen

Zieafb. @

» Bevestig de vier bevestigingsbeugels (A).

» Trek de riemen door de bevestigingsbeugels (B).

» Monteer de afvoerbuizen onder de airco onder de bank (C).
» Bevestig de airco onder de bank met de riemen (D).

7.4 Bevestigingsbeugel bevestigen
Zie afb.

» Bevestig de airco onder de bank met beide bevestigingshoeken en telkens drie bevestigingsschroeven, zoals
afgebeeld.

7.5 Buitenrooster bevestigen

Zieafb. H
» Bevestig de buitenroosters zoals afgebeeld met de meegeleverde schroeven en schijven.

7.6 Ontvanger bevestigen

Zie afb. &1

» Boor een opening van 50 mm in de wand.

Zie afb. [T}

» Breng de kabel door de opening naar de airco onder de bank.
» Bevestig de ontvanger zoals afgebeeld.

7.7 Aansluitleidingen monteren

GEVAAR! Levensgevaar door elektrische schok!
Voor werkzaamheden aan elektrische componenten moet ervoor gezorgd worden
dat ze niet meer onder spanning staan!

De airco onder de bank moet op een stroomkring worden aangesloten die in staat is de benodigde stroom te leve-
ren (zie hoofdstuk , Technische gegevens” op pagina 85).
» Kies de leidingdiameter overeenkomstig de leidinglengte:
- lengte<7,5m:1,5mm?
- Llengte>7,5m:2,5mm?
Zie afb. [
» Steek de 4-polige stekker van de ontvanger in de IR-bus van de airco onder de bank (1).
» Steek de wisselstroomstekker (2) in een wisselstroomstopcontact.

7.8 Luchtgeleiding

Zie afb. [

Realiseer de luchtgeleiding (1) met kanalen van gebruikelijke onderdelen (niet bij de levering inbegrepen). Het is
raadzaam kartonnen buizen te gebruiken voor airco's die vanbinnen met aluminium en vanbuiten met PVC
bekleed zijn. De inwendige nominale diameter van deze buizen moet 60 mm bedragen, de buitendiameter
65 mm.

81



Verhelpen van storingen FW 3000
De ventilatiebuizen (3) worden met behulp van de kegelboring door druk aan de luchtuitlaat verbonden.

De buizen worden aangesloten op de registeruitgang.

Voor een optimale capaciteit wordt aanbevolen:

* legde luchtleidingen zo kort en recht mogelijk

* beperkt de buislengte tot 5m

* leg de buizen niet in de buurt van warmtebronnen

De omgevingslucht wordt aangezogen door een rooster of andere openingen met een dwarsdoorsnede die
geschikt is voor een luchtstroom van minstens 300 cm?. De luchtopening (2) moet in de buurt van het toestel wor-
den aangebracht. Als dit niet mogelijk is, mag de luchtgeleiding niet door voorwerpen worden gehinderd; leg
eventueel een luchtkanaal aan tussen de luchtopening en het toestel.

INSTRUCTIE

Isoleer de buizen met geschikt isolatiemateriaal (niet meegeleverd) om condensatie
op de buizen te voorkomen.

De omgevingslucht moet uit de binnenruimte van het voertuig worden aangezogen; bij toevoer van buitenlucht
kan de capaciteit van het toestel aanzienlijk worden verminderd.

8 Verhelpen van storingen

Storing Oorzaak Oplossing
Koelt niet De airco onder de bank is niet op koeleninge- ~ » Stel de airco onder de bank in op koelen.
steld.

De omgevingstemperatuur is hoger dan 52 °C. De airco onder de bank is uitsluitend ontwor-
pen voor een omgevingstemperatuur tot

52°C.

De ingestelde temperatuur is hoger dan de » Selecteer een lagere temperatuur.

ruimtetemperatuur.

De omgevingstemperatuur is lager dan 16 °C. De airco onder de bank is uitsluitend ontwor-
pen voor een omgevingstemperatuur vanaf
16°C.

De warmte-isolatie is defect. » Neem contact op met een geautoriseerde

werkplaats.

De compressor is beschadigd.
Eris niet voldoende koelmiddel gevuld.

Het register van de warmtewisselaar is veront-
reinigd.

De buitenste ventilator is defect.
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Verwarmt De airco onder de bank is niet op verwarmen » Zetde airco onder de bank in op verwar-
niet ingesteld. men.

De omgevingstemperatuur ligt onder 0 °C. De airco onder de bank is uitsluitend ontwor-
pen voor een omgevingstemperatuur hoger
dan0°C.

De ingestelde temperatuur is lager dan de ruim-  » Selecteer een hogere temperatuur.

tetemperatuur.

De omgevingstemperatuur is hoger dan 31 °C.  De temperatuur kan worden ingesteld tussen
16°Cen31°C.

De warmte-isolatie is defect. » Neem contact op met een geautoriseerde

- N werkplaats.

De compressor is beschadigd. P

Eris niet voldoende koelmiddel gevuld.

Het register van de warmtewisselaar is veront-

reinigd.

De buitenste ventilator is defect.

Slecht Het luchtfilter is verstopt. » Reinig het luchtfilter.

luchtvermo- : . : N

gen Het register van de warmtewisselaar is veront- » Neem contact op met een geautoriseerde
reinigd. werkplaats.

De binnenste ventilator is defect.

Waterlek- De afvoeropeningen voor condenswater zijn » Reinig de afvoeropeningen voor con-
kenin het verstopt. denswater.
voertuig - " . N
De afdichtingen zijn beschadigd. » Neem contact op met een geautoriseerde
werkplaats.
De airco Eris geen voedingsspanning (230 V~) aanwe- ~ » Controleer de spanningsvoorziening.
onder de zig.
bank scha- P N
Kelt niet in De spanning is te laag (onder 200 V~-). » Neem contact op met een geautoriseerde

De spanningsomvormer is defect. werkplaats.

De warmte-isolatie is defect.

De elektrische beveiliging van de spannings- » Controleer de elektrische beveiliging van

voorziening is te laag. de spanningsvoorziening.

De airco Het luchtfilter is verstopt. » Reinig het luchtfilter.

onder de P N

bank stopt De spanning is te laag (onder 200 V~-). » Neem contact op met een geautoriseerde
metwerken De spanningsomvormer is defect. werkplaats.

De warmte-isolatie is defect.

De condensatorventilator is beschadigd.

Het register van de warmtewisselaar is veront-
reinigd.

De buitenste ventilator is defect.
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Storing Oorzaak Oplossing
De airco Eén van de temperatuursensoren is defect. » Neem contact op met een geautoriseerde
onder de werkplaats.
bank scha-
kelt niet uit
9 Afvoer

Voorschriften voor milieubescherming en vakkundige afvoer
Alle organisaties moeten diverse maatregelen treffen om de invioed die hun activiteiten (fabricage, producten, ser-
vice enz.) op het milieu hebben, te herkennen, te beoordelen en te controleren.

Bij de te treffen maatregelen voor de herkenning van aanzienlijke effecten op het milieu dient rekening te worden
gehouden met de volgende factoren:

* gebruik van grondstoffen en natuurlijke hulpbronnen
* emissies in de atmosfeer

* vrijkomen van vloeistoffen

« afvoeren recycling

* bodemverontreiniging

Om de gevolgen voor het milieu te minimaliseren, geeft de fabrikant hierna een aantal aanwijzingen waarmee
iedereen rekening dient te houden die (om welke reden dan ook) tijdens de levensduur met het toestel te maken
heeft.

* Hetvolledige verpakkingsmateriaal dient overeenkomstig de wettelijke voorschriften van het land waarin de
afvoer plaatsvindt, te worden afgevoerd (bij voorkeur gerecycled).

* Alle productcomponenten dienen overeenkomstig de wettelijke voorschriften van het land waarin de afvoer
plaatsvindt, te worden afgevoerd (bij voorkeur gerecycled).

* Voor de correcte afvoer moet het toestel naar een geautoriseerd recyclingcentrum worden gebracht, zodat
gegarandeerd is dat alle recyclebare componenten worden hergebruikt en de overige materialen correct wor-
den behandeld.

* Zorg ertijdens de installatie voor dat de ruimte voldoende is geventileerd om te voorkomen dat er benauwde
lucht ontstaat die schadelijk kan zijn voor de gezondheid van de bediener.

* Zorg er tijdens het gebruik en de onderhoudswerkzaamheden voor dat alle schadelijke afvalproducten (olie,
vet e.d.) volgens de voorschriften worden afgevoerd.

* Houd het geluidsniveau ter beperking van de geluidsoverlast laag.

Aanvullende informatie over de correcte demontage van onze producten vindt u in de recycling-handleidingen op
dometic.com.

09 » Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafvalbakken.
* e » Vraag het dichtstbijzijnde recyclingcentrum of uw dealer naar informatie over hoe het product
- kan worden weggegooid in overeenstemming met alle van toepassing zijnde nationale en lokale
regelgeving.
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Technische gegevens

Producten met niet-vervangbare batterijen, oplaadbare batterijen of lichtbronnen

recyclen

10 Technische gegevens

» Als het product niet-vervangbare batterijen, oplaadbare batterijen of lichtbronnen bevat, hoeft u
die niet te verwijderen voordat u het product afvoert.

» Als u het product definitief weg wilt doen, vraag dan bij het dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbe-
drijf of uw dealer naar de betreffende afvoervoorschriften.

» Het product kan gratis worden afgevoerd.

FreshWell3000

Koelvermogen:

2700 W

Verwarmingsvermogen:

3000 W
(2500 W + 500 W aanvullend verwarmingselement)

Nominale ingangsspanning:

230V~ 50/60 Hz

Stroomverbruik: Koelen: 4,3 A
Verwarmen: 4,8 A
Benodigde zekering: 5A
Bedrijfstemperatuur: 0°Ctot+52°C
Geluidsemissie: <70dB
Koelmiddel: R-410A
Koelmiddelhoeveelheid: 0,6 kg
COy-equivalent: 1,25281t
Aardopwarmingsvermogen (GWP): 2088
Aanvullende verwarmingselement: 500W

Ventilator: 3 ventilatorstanden

1 automatische modus
Beschermklasse: IP X5
Max. ruimte-inhoud van het voertuig 30m3
(met geisoleerde wanden):
Afmetingen | x b x h: 628 x 400 x 286 mm
Gewicht: ca.21kg
Keurmerk/certificaat:

Dit product bevat gefluoreerde broeikasgassen.
Het koelaggregaat is hermetisch afgesloten.
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FW 3000 Forklaring af symboler

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du
altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette
produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har laest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt,
og at du forstar og er indforstaet med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at
bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslin-
jerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de geeldende love og for-
skrifter. Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan medfere kvaestelser pa dig selv og
andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle endrin-
ger og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den til-
herende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste produktinformationer.

Indholdsfortegnelse
1 Forklaring af symboler A

2 Sikkerheds- og installationshenvisninger

3 Malgruppe fordenne vejledning . ... ...

4 LeveringSOmMIang . . . oo

5 KOIEKE DrUG .« .o

6 Identifikationsskilte .

7

8

9

0

MONEEIING .ottt e e e e e e e e
Udbedring affe)l .. ...
Bortskaffelse. . ... ...
Tekniske data . . .. ...

1 Forklaring af symboler

ADVARSEL!
Sikkerhedshenvisning: Angiver en farlig situation, som kan medfere dedsfald eller
alvorlig kveestelse, safremt den ikke undgas.

lette kvaestelser, safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!
Angiver en situation, som kan medfgre materielle skader, safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!
Sikkerhedshenvisning: Angiver en farlig situation, som kan medfere mindre eller

BEMZRK
Supplerende informationer om betjening af produktet.

2 Sikkerheds- og installationshenvisninger
Overhold sikkerhedsh isnil ne og palaeggene, der er foreskrevet af keretojsproducenten og af
automobilbranchen!
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Sikkerheds- og installationshenvisninger FW 3000

Overhold felgende grundleeggende sikkerhedsforanstaltninger ved brug af elektriske apparater for at beskytte
mod:

¢ elektrisk sted
¢ brandfare
¢ kveestelser.

2.1 Omgang med apparatet

ADVARSEL!

* Montering af og reparationer pa klimaanleegget til montering i et magasin ma kun
foretages af fagfolk, der kender farerne, der er forbundet hermed, og de pageel-
dende forskrifter. Ved ukorrekte reparationer kan der opsta betydelige farer. Ved
reparationer skal du henvende dig til serviceafdelingen i dit land (adresser pé bagsi-
den).

* El-apparater er ikke legetgj!
Barn erikke i stand til at vurdere farer, der udgar fra elektriske apparater. Lad ikke barn
benytte elektriske apparater uden opsyn.

* Personer, der pa grund af deres fysiske, sanse- eller mentale evner eller deres uerfa-
renhed eller uvidenhed ikke eri stand til at anvende apparatet sikkert, bar kun
anvende dette apparat under en ansvarlig persons opsyn eller anvisning.

¢ Anvend kun tilladte slukningsmidler i tilfeelde af brand. Anvend ikke vand til slukning.

FORSIGTIG!
* Klimaanleegget til montering i et magasin skal installeres sikkert, sa det ikke kan falde
ned.

¢ Anvend kun klimaanleegget til montering i et magasin, hvis kabinettet og ledningerne
er ubeskadigede.

¢ Anvend ikke klimaanlzegget til montering i et magasin i naerheden af anteendelige
vaesker.

¢ Breendbare genstande ma ikke placeres eller monteres, hvor luften strammer ud.
Afstanden skal veere pa min. 50 cm.

¢ Grib ikke i ventilationsudgange, og stik ikke fremmedlegemer ind i anlaegget.

VIGTIGT!
¢ Anvend kun apparatet til det formal, som det er bestemt til.

* Klimaanleegget til montering i et magasin er ikke egnet til anvendelse i landbrugs- og
entreprengrmaskiner.

* Foretag ikke eendringer af apparatet eller ombygninger pa det.

* Hvis der opstar fejl i anleeggets kalemiddelkredslab, skal anleegget kontrolleres af
fagfolk og repareres korrekt. Kalemidlet ma under ingen omstaendigheder lukkes ud
i atmosfeeren.
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FW 3000 Malgruppe for denne vejledning
2.2 Omgang med elektriske ledninger
ADVARSEL!

* Den elektriske tilslutning ma kun foretages af fagfolk (f.eks. i Tyskland VDE 0100, del
721).

FORSIGTIG!
¢ Fastger og treek ledningerne, sa der ikke er fare for at falde over dem og en beskadi-
gelse af kablet er udelukket.

VIGTIGT!
® ¢ Hvisledninger skal fares gennem veegge med skarpe kanter, skal duanvende tomme
ror eller ledningsgennemfaringer.
¢ Traek ikke ledninger lgst eller med skarpe knaek ved elektrisk ledende materialer
(metal).
e Treek ikke i ledninger.

3 Malgruppe for denne vejledning

Denne vejledning henvender sig til fagfolk i veerksteder, der kender forskrifterne og sikkerhedsforanstaltningerne,
der skal anvendes.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nedvendigt med henblik pa en korrekt montering
og/eller drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medfarer utilstraekkelig
ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:
* ukorrekt samling eller forbindelse inklusive for hgj spaending

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten

* aendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

¢ brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.

4 Leveringsomfang

Nr. pa fig. Kl Antal Betegnelse
1 1 Klimaanlaeg til montering i et magasin
2 1 Fjernbetjening
3 1 Modtager
4 4 Luftfilter
5 2 Fastgerelsesvinkel
6 4 Fastgerelsesbgijle
7 14 Fastgerelsesskrue
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Korrekt brug FW 3000

Nr. pa fig. Antal Betegnelse
8 2 Aflgbsrar
9 2 Udvendigt gitter
- 1 Installationsskabelon

5 Korrekt brug
Klimaanlaegget til magasiner Dometic FreshWell 3000 (art.nr. 9105306670) er udelukkende egnet til autocam-
pere, campingvogne og andre karetgjer med boligrum. Det er ikke egnet til huse eller lejligheder.

Klimaanlaegget til montering i et magasin er ikke egnet til installation i entreprengrmaskiner, landbrugsmaskiner
eller lignende arbejdsudstyr. Ved for kraftig vibrationspavirkning er en korrekt funktion ikke garanteret.

Funktionen for FreshWell 3000 er garanteret for temperaturer mellem 0 °C og 52 °C.

BEMZRK
Yderligere informationer om klimaanlaegget til montering i et magasin som f.eks. den
tekniske beskrivelse eller betjeningen findes i betjeningsvejledningen.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er ngdvendigt med henblik pa en korrekt montering
og/eller drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medfarer utilstraekkelig
ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:
* ukorrekt samling eller forbindelse inklusive for hgj spaending

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten

* aendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

¢ brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.

6 Identifikationsskilte
Pa klimaanleegget til montering i et magasin Dometic FreshWell er der placeret identifikationsskilte. Disse identifi-
kationsskilte informerer brugeren og installateren om apparatets specifikationer.

7 Montering

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser!
Klimaanleegget til montering i et magasin ma udelukkende monteres af fagfolk med til-

svarende uddannelse. De efterfalgende informationer henvender sig til fagfolk, der
kender forskrifterne og sikkerhedsforanstaltningerne, der skal anvendes.

BEMZRK
Undga at bergre apparatet efter monteringen.
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FW 3000 Montering

7.1 Henvisninger vedrerende monteringen
For klimaanlaegget til montering i et magasin monteres, skal denne monteringsvejledning laeses fuldsteendigt.
Felgende tips og henvisninger skal overholdes, nar klimaanlaegget til montering i et magasin monteres:

et magasin.

FORSIGTIG| Fare for kvaestelser!
En forkert montering af klimaanlaegget kan fare til skader pa apparatet, der ikke kan
repareres, og kan reducere brugerens sikkerhed.

¢ Hvis klimaanlaegget til montering i et magasin ikke installeres i overensstemmelse
med denne monteringsvejledning, haefter producenten hverken for driftsfejl eller
for sikkerheden af klimaanleegget til montering i et magasin og iszer ikke for kvaestel-
ser og/eller materielle skader.

¢ Beer den foreskrevne beskyttelsesbeklaedning (f.eks. beskyttelsesbriller, beskyttel-
seshandsker) ved alle arbejder.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse!
Veer altid opmaerksom pa keretgjets ligevaegt og pa at teetne alle dbninger, der er

opstaet ved monteringen, nar klimaanlaegget til montering i et magasin installeres.

FARE! Vigtigt - livsfare pa grund af elektrisk sted!
Afbryd alle spaendingsforsyninger, nar der arbejdes pa klimaanleegget til montering i

Henvisninger vedr. transporten

* Veeraltid to om at baere klimaanlzegget til montering i et magasin.

« Loftaltid klimaanlaegget til montering i et magasin, hvis du vil flytte det, traek det ikke henover gulvet (fig. [ A).
«  Anvend ikke de bageste ventilationsabninger (fig. B B) il at lofte.

Henvisninger vedr. monteringsstedet
* Foratinstallere klimaanlaegget til montering i et magasin skal der placeres abningerne pa gulvet. Der skal veere
letadgang til disse abninger, og de ma ikke tildeekkes af karetgjets komponenter.

* Kontrollér, fer klimaanlaegget til montering i et magasin monteres, om klimaanlaegget til montering i et magasin
ved installationen evt. kan beskadige komponenter i karetgjet (f.eks. lamper, skabe, dare osv.).

* Breaendbare genstande ma ikke placeres eller monteres, hvor luften stremmer ud. Afstanden ber vaere pa min.
50cm.

* Monteringsfladens haeldning ma ikke veere pa mere end 10°.

* Narklimaanlaegget til montering i et magasin installeres (nar der bores, skrues osv.), skal det kontrolleres, at der
ikke befinder sig kabelbundter, ledninger og andre komponenter, der ikke kan ses, i monteringsomradet!

* Installér klimaanlaegget til montering i et magasin sa centralt som muligti et rum eller en tilsvarende anordning
for at opna en optimal klimatisering af keretgjet.

* Veelgen plads, derer nem adgang til ved vedligeholdelsesarbejder og ved montering og afmontering af appa-
ratet.

¢ Leeg installationsskabelonen i det valgte rum, og kontrollér, at der tilstraekkeligt plads til dbningerne i bunden.

* Forat minimere lyd- og svingungsoverfgrsel under driften skal klimaanleegget til montering i et magasin have
en minimumafstand til veegge og mabler pa 30 mm hele vejen rundt.
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Montering FW 3000
* Apparatet skal installeres pa bunden.

* Lad derveere en afstand pa 200 mm mellem apparatets forside og rummets sider for at gere det lettere at
udskifte filteret.

* Ved montering af apparatet i et rum uden for keretajet (f.eks. hulrum under gulvet) skal luften, der skal behand-
les, suges ind fra keretgjets indre.

* Indsugningen af luft udefra kan reducere anlaeggets effekt betydeligt.

Henvisni vedr. el-systemet (se fig. [H)

Nr. pa fig. Betegnelse

Ventilatormotor (indvendig)
Ventilatormotor (udvendig)
Kondensator

Kompressor
Temperatursensor
Printplade

Printplade display
PCB-interface

Ol oV oo MWD

Softstart

S

Ventil

Modstand

* Lad kun en elektriker tilslutte klimaanlzegget til montering i et magasin elektrisk.

« Sammenlign spaendingsangivelsen pa typeskiltet med energiforsyningen, der er til radighed.

* Treekikke ledninger lost eller med skarpe knaek ved elektrisk ledende materialer (metal).

¢ Montér en kontakt, der afbryder alle ledere, med en kontaktabning pa mindst 3 mm pa monteringssiden.

* Montér en kontakt med 2 ledere, der afboryder stremforsyningen ved overspaending, ved tilslutning til veksel-
stram.

¢ Serg ved tilslutning til vekselstram ubetinget for, at stramforsyningen er sikret med en Fl-afbryder.
* Sarg for, at tagklimaanleeggets jordforbindelseskabel er tilsluttet til keretgjets jordforbindelsessystem.

7.2 Fremstilling af dbninger

Sefig.
» Tegn &bningernes placering og sterrelse ved hjeelp af skabelonen, der er indeholdt i emballagen (A og B).

Sefig.
» Bor hjgrmerne ud (A).
» Skeer abningerne omhyggeligt ud med en stiksav el.lign. (B).

Serg i den forbindelse for, at elektriske kabler ikke beskadiges.
» Bor en aflabsébning til kondensvand med en diameter pa 32 mm (C).

sefig. H
» Markér positionen for fastgerelsesvinklen (A) og fastgerelsesbajlen (B).
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FW 3000 Montering
7.3 Fastgorelse af fastgerelsesbgjlen og remmene

sefig. @

» Fastger de fire fastgerelsesbajler (A).

» Traek remmene gennem fastgerelsesbgjlerne (B).

» Montér aflebsrarene under klimaanleegget til magasiner (C).

» Fastger klimaanlaegget til montering i et magasin med remmene (D).

7.4 Fastgorelse af fastgorelsesvinklen

Se fig.
» Fastger klimaanlaegget til montering i et magasin med de to fastgerelsesvinkler og tre fastgerelsesskruer pa
hver som vist.

7.5 Fastgerelse af det udvendige gitter

sefig. H
» Fastger det udvendige gitter som vist med skruerne og skiverne, der er indeholdt i leveringsomfanget.

7.6 Fastgerelse af modtageren

sefig. Bl
» Boren abning pa 50 mm i vaeggen.

Sefig. [I]
» Treek dette kabel gennem abningen til klimaanleegget til montering i et magasin.
» Fastger mondtageren som vist:

7.7 Trzekning af tilslutningsledninger

FARE! Livsfare pa grund af elektrisk stod!
For arbejder pa elektrisk drevne komponenter skal det kontrolleres, at der ikke laen-
gere er tilsluttet spaending!

Klimaanlaegget til montering i et magasin skal tilsluttes til en stramkreds, der kan levere den pakraevede strom (se
kapitlet , Tekniske data” pa side 97).
» Veelg ledningstveersnittet i overensstemmelse med ledningsleengden:

- leengde <7,5m:1,5mm?

- Leengde >7,5m: 2,5 mm?

Sefig. [
» Seet modtagerens stik med 4 ledere i den infrarede basning pa klimaanlaegget til montering i et magasin (1).
» Seet vekselstramsstikket (2) i en vekselstramsstikdase.

7.8 Luftfering

Sefig. [B

Realisér luftferingen (1) med kanaler af almindelige komponenter (ikke indeholdt i leveringsomfanget). Det anbe-
fales at anvende paprer til klimaanlaeg med indvendig bekleedning af aluminium og udvendig PVC-bekleedning.
Disse rgrs nom. indvendige diameter skal vaere 60 mm, den udvendige diameter 65 mm.

Ventilationsrgrene (3) forbindes med luftudgangen unden tryk ved hjeelp af kegleboringen.
Rarene tilsluttes til registerudgangen.
Til optimal effekt anbefales:
* Treek luftledningern sa kort og retlinjet som muligt
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Udbedring af fejl FW 3000
* Begreens rarleengde til maks. 5m
¢ Treek ikke rerene i neerheden af varmekilder

Cirkulationsluften suges ind gennem et gitter eller andre abninger med et tveersnit, der er dimensioneret il en luft-
strem pa& mindst 300 cm?. Cirkulationsluftébningen (2) skal placeres i naerheden af apparatet. Hvis det ikke er
muligt, ma luftferingen ikke begraenses af genstande. Lav evt. en luftkanal mellem abningen og apparatet.

BEMARK

Isolér rgrene med egnet isoleringsmateriale (ikke indeholdt i leveringsomfanget) for at
undga kondensation pa rarene.

Cirkulationsluften skal tages fra keretgjets indre. Ved tilfarsel af luft udefra kan apparatets effekt begraenses betyde-
ligt.

8 Udbedring af fejl

Fejl Arsag Udbedring
Ingen kolekapacitet  Klimaanlaegget til montering i etmaga- ~ » Stil klimaanleegget til montering i et
sin er ikke indstillet til afkeling. magasin pa afkeling.
Udenomstemperaturen er hgjere end Klimaanlaegget til montering i et magasin er
52°C. kun beregnet til en udenomstemperatur ind-
til 52 °C.
Den indstillede temperatur er hgjere » Veelg en lavere temperatur.
end rumtemperaturen.
Udenomstemperaturen er lavere end Klimaanlaegget til montering i et magasin er
16°C. kun beregnet til en udenomstemperatur fra
16°C.
Varmebeskyttelsen er defekt. » Kontakt et autoriseret veerksted.

Kompressoren er beskadiget.

Kelemiddelpafyldningen er utilstraekke-
lig.
Varmevekslerens register er tilsmudset.

Den ydre blaeser er defekt.
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FW 3000

Udbedring af fejl

Ingen varmekapaci-
tet

Klimaanleegget til magasiner er ikke ind-
stillet til opvarmning.

» Indstil klimaanlaegget til magasiner til
opvarmning.

Udenomstemperaturen er under O °C.

Klimaanleegget til magasiner er kun bereg-
net til en udenomstemperatur over 0 °C.

Den indstillede temperatur er lavere end
rumtemperaturen.

» Vzelg en hgjere temperatur.

Udenomstemperaturen er hgjere end
31°C.

Temperaturen kan indstilles mellem 16 °C og
31°C.

Varmebeskyttelsen er defekt.

Kompressoren er beskadiget.

Kelemiddelpafyldningen er utilstraekke-
lig.

Varmevekslerens register er tilsmudset.

Den ydre blaeser er defekt.

» Kontakt et autoriseret vaerksted.

Darlig luftkapacitet

Luftfilteret er tilstoppet.

» Renger luftfilteret.

Varmevekslerens register er tilsmudset.

Den indre blaeser er defekt.

» Kontakt et autoriseret vaerksted.

Der treenger vand
ind i keretgjet

Aflgbsabningerne til kondensvand er til-
stoppede.

» Renger aflabsabningerne til konden-
svand.

Teetningerne er beskadigede.

» Kontakt et autoriseret vaerksted.

Klimaanlaegget til
montering i et
magasin tilkobles
ikke

Der er ingen forsyningsspaending
(230 V~).

» Kontrollér spaendingsforsyningen.

Speendingen er for lav (under 200 V~).
Speendingstransformeren er defekt.

Varmebeskyttelsen er defekt.

» Kontakt et autoriseret vaerksted.

Den elektriske sikring af spaendingsfor-
syningen er for lav.

» Kontrollér spaendingsforsyningens elek-
triske sikring.

Klimaanlaegget til
montering i et
magasin indstiller
driften

Luftfilteret er tilstoppet.

» Renger luftfilteret.

Speendingen er for lav (under 200 V~).
Spaendingstransformeren er defekt.

Varmebeskyttelsen er defekt.

Kondensatorblaeseren er beskadiget.

Varmevekslerens register er tilsmudset.

Den ydre blaeser er defekt.

» Kontakt et autoriseret vaerksted.

Klimaanleegget til
montering i et
magasin frakobles
ikke

En af temperaturfalerne er defekt.

» Kontakt et autoriseret vaerksted.
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Bortskaffelse FW 3000
9 Bortskaffelse
Forskrifter for miljgbeskyttelse og korrekt bortskaffelse

Alle organisationer skal anvende en raekke foranstaltninger til at registrere, analysere og kontrollere pavirkningen,

som deres aktiviteter (produktion, produkter, service osv.) har pa miljoet.

Foranstaltningerne, der skal falges for at registrere betydelige virkninger pa miljeet, skal tage hejde for felgende

faktorer:

* Anvendelse af rastoffer og naturlige ressourcer

¢ Atmosfaeriske emissioner

¢ Udlgbende vaesker

* Bortskaffelse og recycling

* Kontaminering af jorden

For at minimere virkningerne pa miljget angiver producenten efterfalgende en reekke tegn, som alle, der (uanset af

hvilken grund) interagerer med apparatet i dets levetid, skal tage hejde for.

* Det samlede emballeringsmateriale skal bortskaffes (s& vidt muligt recycles) i overensstemmelse med de lov-
maessige forskrifter i landet, hvor bortskaffelsen finder sted.

« Alle produktkomponenter skal bortskaffes (sa vidt muligt recycles) i overensstemmelse med de lovmaessige for-
skrifter i landet, hvor bortskaffelsen finder sted.

* Vedkorrekt bortskaffelse skal apparatet overdrages til et autoriseret recyclingcenter, sa det er sikret, at alle gen-
anvendelige komponenter genanvendes og de resterende materialer behandles korrekt.

* Sergunder installationen for, at rummet er tilstreekkeligt ventileret, sa det forhindres, at der opstar stillestéende
luft, der kan veere skadelig for brugerens sundhed.

* Serg under driften og vedligeholdelsen for, at alle skadelige affaldsprodukter (olie, fedt osv.) bortskaffes kor-
rekt.

* Hold stejniveauet lavt for at reducere stgjgenerne.

Yderligere informationer om korrekt deinstallation af vores produkter findes i recycling-vejledningerne pa dome-
tic.com.

2 7 » Bortskaf sa vidt muligt emballagemateriale sammen med det tilsvarende genbrugsaffald.
{ MK Y » Kontakt en lokal genbrugsstation eller din faghandel for at fa de pagaeldende forskrifter om, hvor-
- dan du bortskaffer produktet i overensstemmelse med disse geeldende forskrifter for bortskaf-

felse.

Genbrug af produkter med batterier, genopladelige batterier eller lyskilder, der ikke
kan udskiftes

» Huvis produktet indeholder batterier, genopladelige batterier eller lyskilder, der ikke kan udskif-
tes, skal du ikke fierne dem fer bortskaffelse.

» Hvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den naermeste genbrugsstation
eller din faghandel for at fa de pageeldende forskrifter om bortskaffelse.

» Produktet kan bortskaffes uden gebyr.
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FW 3000 Tekniske data
10 Tekniske data
FreshWell3000
Kelekapacitet: 2700 W
Varmekapacitet: 3000 W
(2500 W + 500 W ekstra varmeelement)
Nominel indgangsspaending: 230V~ , 50/60 Hz
Stremforbrug: Keling: 4,3 A
Opvarmning: 4,8 A
Pakraevet sikring: 5A
Driftstemperaturomrade: 0°Ctil +52°C
Lydemissioner: <70dB
Kalemiddel: R-410A
Kelemiddelmaengde: 0,6 kg
CO,-aekvivalent: 1,25281t
Drivhuspotentiale (GWP): 2088
Ekstra varmeelement: 500 W
Blaeser: 3 blaesertrin
1 automatisk modus
Kapslingsklasse: IP X5
Karetgjets maks. rumvolumen 30m3
(med isolerede vaegge):
MalLxBxH: 628 x 400 x 286 mm
Veegt: ca. 21 kg
Godkendelse/ certifikat:

Dette produkt indeholder fluorerede drivhusgasser.
Kaleenheden er lukket hermetisk.
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Forklaring av symboler FW 3000

Las och folj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har produkthandboken for att sakerstalla att du
alltid installerar, anvander och underhaller produkten pa ratt satt. Dessa instruktioner MASTE férvaras tillsammans
med produkten.

Genom att anvanda produkten bekréftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och var-
ningar och att du forstar och ar inforstadd med att fdlja de villkor som anges hari. Du ar inférstaddd med att endast
anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som angesi
denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och bestammelser. Om du inte laser och foljer
instruktionerna och varningarna somanges har kan det leda till personskador pa dig eller andra, pa produkten eller
annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt
relaterad information, kan &ndras och uppdateras. Fér uppdaterad produktinformation, besok
documents.dometic.com.

Innehalisférteckning
1 Forklaring av symboler -
Sékerhets- och monteringsanvisningar
AIGIUDD « ettt
Leveransomiattning . . . . ...

2

3

4

5 Andamalsenlig anvandning. . ... ..ot
6 Typskyltar

7 Montering
B FelSOKNING .ttt
9 AVfallShantering . . . oo
O Tekniskadata . ... ...

1 Forklaring av symboler

VARNING!
Sakerhetsanvisning: Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan
leda till doden eller allvarlig personskada.

lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

AKTA!
A Sakerhetsanvisning: Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder

ANVISNING
Kompletterande information om anvandning av produkten.

2 Sakerhets- och monteringsanvisningar
Folj sikerhetsanvisningarna och riktlinjerna fran fordonstillverkaren samt reglerna fér bilmekaniska
arbeten!
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FW 3000 Sékerhets- och monteringsanvisningar
Beakta nedanstdende grundlaggande sakerhetsanvisningar for elapparater for att férhindra:

¢ elstotar

¢ brandfara

¢ skador

2.1 Handhavande

VARNING!

* Montering av och reparationer pa klimatanlaggningen far endast genomféras av har-
for utbildad personal, som &r fértrogen med riskerna och gallande foreskrifter. Icke
fackméssiga reparationer kan leda till att det uppstar allvarliga faror. Vand dig till ett
servicekontor nar det géller reparationer (adresser finns pa baksidan).

* Elapp aringal ker!
| samband med elektriska apparater kan det uppsta farliga situationer som barn ar
ovetande om. Lat inte barn anvanda elektriska apparater utan uppsikt.

* Personer, som pa grund av fysiska, sensoriska eller mentala funktionshinder eller pa
grund av oerfarenhet eller ovetande inte kan anvanda apparaten pa ett sakert satt,
bér inte anvanda apparaten utan uppsikt eller hjalp av en ansvarig person.

¢ Vid brand: anvand endast godkanda slackningsmedel. -Anvand inte vatten for att
slacka elden.

AKTA!
* Klimatanldggningen maste installeras sakert sa att den inte kan falla ner.

* Anvéand endast klimatanlaggningen nar apparathéljet och kablarna ar oskadade.
¢ Anvand inte klimatanldggningen i narheten av antandliga vatskor.

¢ Setill attinga brannbara féremal finns i narheten av luftutslappet. Avstandet maste
vara minst 50 cm.

e Stick inte in handerna i ventilationsdppningarna och stick inte in nagra frammande
foremal i anlaggningen.

OBSERVERA!
* Apparaten far endast anvandas andamalsenligt.

* Klimatanlaggningen for férvaringsutrymmen ar inte avsedd fér byggmaskiner eller
jordbruksmaskiner.

* Goringa andringar eller ombyggnader pa apparaten.

* Om det uppstar fel i kdldmediekretsen maste anlaggningen provas och repareras av
behoriga installatorer. Kéldmediet far absolut inte slappas ut i atmosfaren.

2.2 Elledningar

VARNING!
¢ Elanslutningarna far bara utféras av behérig elektriker (t.ex. Tyskland:-VDE 0100, del
721).
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Malgrupp FW 3000

AKTA!
* Dra och fast ledningarna sa att man inte kan snubbla éver dem och sa att de inte kan
skadas.

OBSERVERA!
© * Anvand tomma rér eller kabelgenomféringar om kablarna ska dras genom vaggar
med vassa kanter.
¢ Lagg inte kablamna l&st eller med skarpa bodjar pa elektriskt ledande material (metall).
* Drainteikablarna.

3 Malgrupp
Den har handboken riktar sig till behériga installatérer i verkstader som har kinnedom om géllande direktiv/fére-
skrifter och sakerhetsatgarder.

Den har produkten lampar sig endast fér avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som krévs fér att installera och/eller anvanda produkten pa rétt satt. Felaktig
installation och/eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och
riskerar ga sonder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador p& produkten som uppstar till féljd av:
* Felaktig montering eller anslutning, inklusive fér hdg spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren

«  Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

4 Leveransomfattning

Nr pa bild [ Antal Beteckning
1 1 Klimatanlaggning for férvaringsutrymmen
2 1 Fjarrkontroll
3 1 Mottagare
4 4 Luftfilter
5 2 Fastvinklar
6 4 Fastbyglar
7 14 Fastskruvar
8 2 Avloppsror
9 2 Utomhusgaller

Installationsschablon
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FW 3000 Andamalsenlig anvandning

5 Andamalsenlig anvandning
Klimatanlaggningen fér férvaringsutrymmen Dometic FreshWell 3000 (art.nr 9105306670) &r endast avsedd for
husbilar, husvagnar och andra fordon med boendeytor. Den &r inte avsedd att anvandas i hus eller lagenheter.

Klimatanlaggningarna for férvaringsutrymmen &r inte avsedda fér byggmaskiner, jordbruksmaskiner eller andra
arbetsmaskiner. For starka vibrationer inverkar negativt pa anlaggningens funktioner.

FreshWell 3000 fungerar garanterat fér temperaturer fran O °C till 52 °C.

ANVISNING
Ovrig information om klimatanlaggningen, som teknisk beskrivning och beskrivning av
funktionerna/anvandningen finns i bruksanvisningen.

Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som krévs fér att installera och/eller anvanda produkten pa rétt satt. Felaktig
installation och/eller anvandning eller felaktigt underhll kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och
riskerar ga sonder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:
* Felaktig montering eller anslutning, inklusive fér hdg spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren

«  Andringar som utforts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

¢ Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

6 Typskyltar
Klimatanlaggningen for forvaringsutrymmen, Dometic FreshWell, har typskyltar. Typskyltarna informerar anvan-
dare och installatérer om anlaggningsspecifikationerna.

7 Montering

AKTA! Risk for skador!
Klimatanlaggningen far endast installeras av behériga installatérer. Informationen

nedan riktar sig till installatérer som har kinnedom om gallande direktiv och sakerhets-
atgarder.

ANVISNING
Vidrér inte apparaten efter monteringen.

7.1 Anvisningar om monteringen
Las hela monteringsanvisningen innan klimatanlaggningen monteras.
Féljande tips och anvisningar maste observeras vid montering av klimatanlaggningen:

FARA! Varning! Risk for stromstotar - livsfara!
Sténg alltid av hela stromférsérjningen innan arbeten utfors pa klimatanlaggningen
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Montering FW 3000

AKTA! Risk for skador!
¢ Om klimatanlaggningen monteras pa ett felaktigt satt kan det paverka anvandarens

sakerhet negativt och/eller leda till att apparaten forstérs.

« Tillverkaren tar inte nagot ansvar om klimatanlaggningen inte monteras enligt den
har monteringsanvisningen; inte for driftstérningar, inte for klimatanlaggningens
sakerhet och speciellt inte fér person- och/eller materialskador.

¢ Anvand foreskriven skyddsutrustning vid alla arbeten (t.ex. skyddsglaségon,
skyddshandskar).

OBSERVERA! Risk for skador!
Beakta fordonets statiska egenskaper och tata alla ppningar nar klimatanlaggningen

monteras.

Anvisningar fér transport

Klimatanlaggningen ska alltid baras av tva personer.
Lyft alltid klimatanlaggningen nar den ska flyttas, dra den inte Gver golvet (bild [ A).
Anvand inte ventilationséppningarna (bild B B) for att lyfta apparaten.

Information om monteringsstallet

For att klimatanlaggningen ska kunna installeras behdvs det dppningar i golvet. Oppningarna ska vara ltt
&tkomliga och far inte tackas &ver av andra fdremal/fordonsdelar.

Kontrollera alltid om fordonskomponenter kan skadas genom monteringen av klimatanlaggningen (t.ex. lam-
por, skap, dérrar osv.) innan installationen gérs.

Se till att inga brannbara féremal finns i narheten av luftutslappet. Avstandet bér vara minst 50 cm.
Pa monteringsytan far lutningen inte vara stérre an 10°.

Var, av sékerhetsskal, uppmarksam pa existerande kablar, ledningar och andra komponenter (speciellt sadana
som inte syns utifran) vid monteringen (borrning, skruvning osv.).

For optimal effekt ska klimatanlaggningen installeras i ett litet forvaringsutrymme el.dyl pa ett sa centralt stalle
som mojligt i fordonet.

Valj en plats som ar latt atkomlig for underhall, montering och demontering.

Lagg installationsschablonen pa monteringsplatsen och kontrollera att det finns tillrackligt utrymme fér
golvéppningarna.

For att minimera risken for buller- och vibrationséverforing bor man montera klimatanlaggningen sa att avstan-
det till vaggar eller mébler ar minst 30 mm.

Apparaten maste installeras pa golvet.

For att underlatta filterbyten ska avstandet mellan apparatens framsida och férvaringsutrymmets sidor vara
200 mm.

Om apparaten monteras utanfér fordonets innerutrymme (t. ex. férvaringsutrymme under golvet) maste luften
som ska behandlas sugas in inifran fordonet.

Utomhusluft kan leda till att anlaggningens kapacitet reduceras.
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FW 3000 Montering
Elanslutning (se bild [E)

Nr pa bild Beteckning

Flaktmotor (inre)
Flaktmotor (yttre)
Kondensator
Kompressor
Temperaturgivare
Kretskort
Kretskort display
PCB-granssnitt

Ol olN o0 MWD

Mjukstart

S}

Ventil

Motstand

* Latendast en behorig elektriker ansluta elen till klimatanlaggningen.

*  Jamfor spanningsuppgifterna pa typskylten med elférsériningen pa plats.

* Lagg inte kablarna lést eller med skarpa bojar pa elektriskt ledande material (metall).
* Anordna en allpolig brytare med minst 3 mm kontaktavstand pa monteringssidan.

* Installera en 2-polig strombrytare, med vars hjalp stromférsérjningen bryts vid dverspanning, vid drift med vax-
elstrom.

Se till att stromforsorjningen ar sakrad med en jordfelsbrytare vid drift med vaxelstrom.

Se till att den takmonterade klimatanlaggningens jordningskabel ar ansluten till fordonets jordningssystem.

7.2 Golvéppningar
Se bild
» Markera 6ppningarnas lage och storlek med hjalp av den medféljande schablonen (A och B).

Se bild &
» Borra hdrnen (A).
» Skarnoggrant ut 6ppningara med en sticksag el.dyl. (B).
Se till attinga elkablar skadas.
» Borra en avloppsodppning fér kondensvatten (C), ppningens diameter ska vara 32 mm.

sebild A
» Markera var fastvinkeln (A) och fastskenan ska placeras (B).

7.3 Satt fast fastskena och remmar

Se bild @

» Satt fast de fyra fastbyglarna (A).

» Dra remmarna genom fastbyglarna (B).

» Montera fast avloppsréret under klimatanlaggningen fér férvaringsutrymmen (C).
» Sétt fast klimatanldggningen med remmarna (D).
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Montering FW 3000
7.4 Satt fast fastvinkel

Se bild
» Fast klimatanlaggningen med de tva fastvinklarna och tre fastskruvar for varje vinkel (se bild).

7.5 Satt fast utomhusgaller

se bild A
» Utomhusgallret fasts enligt anvisning med hjalp av de skruvar och brickor som foljer med leveransen.

7.6 Montera mottagaren
sebild A
» Borra ett 50 mm-hal i vaggen.

Se bild [
» Dra kabeln till klimatanldaggningen genom éppningen.
» Satt fast mottagaren enligt bilden.

7.7 Dra anslutningskablar

FARA! Livsfara p.g.a. elektriska stotar!
Kontrollera att alla komponenter &r spanningslésa innan nagra arbeten utférs pa elin-

stallationen!

Klimatanldggningen maste anslutas till en strémkrets som kan leverera den strém som krévs (se kapitel “Tekniska
data” pa sidan 107).
» Valj ratt kabelarea till kabelns langd:
- langd <7,5m: 1,5 mm?
- Llangd <7,5m:2,5mm?
Se bild
» Anslut mottagarens 4-poliga kontakt till IR-uttaget pa klimatanlaggningen (1).
» Anslut kontakten for véaxelstrom (2) till ett uttag for vaxelstrom.

7.8 Luftkanaler

Se bild [A

Anvénd sedvanliga luftkanaler (1) for anlaggningen (ingar inte i leveransen). Rekommendation: anvand pappror
med innerbelaggning av aluminium och ytterbelaggning av PVC-plast. Rérens nominella invandiga diameter ska
vara 60 mm och den utvandiga diametern 65 mm.

Med hjalp av den konformade &ppningen pa luftutslappet ansluts ventilationsréren (3) genom tryck.
Réren ansluts till varmevéxlarens utgang.

Rekommendation for optimal effekt:

* anordna sa korta och raka luftkanaler som majligt

¢ latinte réren bli langre an totalt 5 m

¢ drainteréreninarheten av varmekallor

Cirkulationsluften sugs in genom galler eller andra Sppningar; arean ska vara dimensionerad fér en luftstrém pa
minst 300 cm?. Oppningen fér cirkulationsluft (2) maste vara placerad i narheten av apparaten. Om detta inte ar
méjligt far luftflodet inte hindras av nagra féremal, anordna vid behov en luftkanal mellan 6ppningen och appara-
ten.
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FW 3000

ANVISNING
Roéren maste isoleras med lampligt isoleringsmaterial (ingér inte i leveransen) sa att det
inte bildas kondens pa réren.

Felsdkning

Cirkulationsluften maste tas inifran fordonet; om utomhusluft tillférs kan det leda till betydligt reducerad kapacitet.

8 Fels6kning

Storning
Ingen kyleffekt

Ingen varmeeffekt

Daligt luftflode

Orsak

Klimatanlaggningen har inte stallts in pa
kylning.

Omgivningstemperaturen ar hogre an
52°C.

Den installda temperaturen ar hogre an
rumstemperaturen.

Omgivningstemperaturen ar lagre an
16 °C.

Varmeskyddet ar defekt.
Kompressorn ar skadad.

For lite koldmedium.
Varmevaxlarens lameller smutsiga.
Den yttre flakten ar defekt.

Klimatanlaggningen har inte stallts in pa
uppvarmning.

Omgivningstemperaturen ligger pa
under 0 °C.

Den installda temperaturen ar lagre an
rumstemperaturen.

Omgivningstemperaturen ar hégre an
31°C.

Varmeskyddet ar defekt.
Kompressorn ar skadad.

For lite koldmedium.
Varmevaxlarens lameller ar smutsiga.
Den yttre flakten ar defekt.
Luftfiltret ar tilltappt.

Varmevaxlarens lameller ar smutsiga.

Den inre flakten ar defekt.

Atgird

» Stall in klimatanlaggningen pa kylning.

Klimatanlaggningen ar bara avsedd for

omgivningstemperaturer upp till 52 °C.

» Valj en lagre temperatur.

Klimatanlaggningen ar bara avsedd fér
omgivningstemperaturer fr.o.m. 16 °C.

» Kontakta en auktoriserad verkstad.

» Stall in klimatanlaggningen pa uppvarm-

ning.

Klimatanldggningen ar bara avsedd for
omgivningstemperaturer éver 0 °C.

» Valjen hogre temperatur.

Temperaturen kan stallas in pa fran 16 °C till

31°C.

» Kontakta en auktoriserad verkstad.

» Rengor luftfiltret.

» Kontakta en auktoriserad verkstad.
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Avfallshantering
Storning

Det kommer in vat-
ten i fordonet

Klimatanlaggningen
startar inte

Klimatanlaggningen
slutar fungera

Klimatanlaggningen
stangs inte av

Orsak

Utloppsdppningarna forkondensvatten
artilltappta.

Tatningarna skadade.
Ingen férsérjningsspanning (230 V~).

Fér lag spanning (under 200 V~-).
Spanningsomvandlaren defekt.

Varmeskyddet ar defekt.

For lagt varde pa sakringar till stromfor-
sérjningen.

Luftfiltret ar tilltappt.

Fér lag spanning (under 200 V~).
Spanningsomvandlaren defekt.

Varmeskyddet ar defekt.

Fel p& kondensorflakten.
Varmevaxlarens lameller ar smutsiga.
Den yttre flakten ar defekt.

En temperaturgivare ar defekt.

9 Avfallshantering

FW 3000
Atgard

» Rengor utloppsdppningarna for kondens-
vatten.

» Kontakta en auktoriserad verkstad.

\

Kontrollera strémférsoriningen.

» Kontakta en auktoriserad verkstad.

» Kontrollera sakringarna.

\

Rengor luftfiltret.

» Kontakta en auktoriserad verkstad.

» Kontakta en auktoriserad verkstad.

Foreskrifter for miljoskydd och korrekt avfallshantering

Alla organisationer maste genomféra ett flertal atgarder for identifiering, utvardering och kontroll av paverkan pa
miljén (vid tillverkning, service, p& produkten, osv.).

Metoderna for identifiering av stor miljidpaverkan maste innefatta féljande faktorer:

* anvandning av ravaror och naturresurser

¢ atmosfariska utslapp

¢ lackande vatskor

* avfallshantering och atervinning

* markféroreningar

Fératt minimera paverkan pa miljon faststaller tillverkaren flertalet krav som maste foljas under apparatens livslangd.

« Alltférpackningsmaterial maste omhandertas enligt nationella bestdmmelser och foreskrifter (helst lamnas in for

tervinning).

* Alla produktkomponenter méaste omhandertas enligt nationella bestdmmelser och féreskrifter (helst Idmnas in

for atervinning).

* For korrekt hantering ska apparaten lamnas in till en auktoriserad atervinningscentral, sa att alla komponenter
som kan atervinnas ateranvands och resterande material omhandertas pa ett korrekt satt.

* Kontrollera under installationen att utrymmet har tillracklig ventilation sa att luften inte star stilla. Det kan vara

skadligt for halsan.

* Se, vid drift och underhall, till att alla skadliga avfallsprodukter (olja, fett, osv.) omhéandertas pa ett korrekt sétt.
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FW 3000 Tekniska data

* Hall bullret pa en lag niva for att inte stéra din omgivning.

Mer information for korrekt demontering och avfallshantering hittar du i atervinningsanvisningarna pa dome-
tic.com.

2 7 » Lamna om mojligt forpackningsmaterialet till atervinning.
| MK Y » Konsultera ett lokalt atervinningscenter eller en specialiserad aterforsaljare for information om hur
- man bortkaffar produkten i enlighet med tillampliga bortskaffningsférordningar.

Atervinning av produkter med icke-utbytbara batterier, laddningsbara batterier eller
ljuskallor

» Om produkten innehéllericke-utbytbara batterier, laddningsbara batterier eller ljuskallor behéver
duinte avldagsna dem fore kassering.

» Nar produkten slutgiltigt tas ur bruk: Informera dig om géllande bestdmmelser hos narmaste ater-
vinningscentral eller hos aterférsaljaren.

» Produkten kan kasseras utan avgift.

10 Tekniska data

FreshWell3000
Kyleffekt: 2700 W
Varmeeffekt: 3000W
(2 500 W + 500 W extra varmeelement)
Nominell ingdngsspanning: 230V~ 50/60 Hz
Stromforbrukning: Kyllage: 4,3 A
Varmelage: 4,8 A
Sakringskrav: 5A
Omgivningstemperatur: 0°Ctill+52°C
Ljudemission: <70dB
Kylvatska: R-410A
Mangd kylvatska: 0,6 kg
CO,-motsvarande: 1,2528t
Global uppvarmningspotential (GWP): 2088
Extra varmeelement: 500 W
Flakt: 3 flaktsteg
1 automatlage
Skyddsklass: IPX5
Fordonets max. innervolym 30m?
(med isolerade vaggar):
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Tekniska data FW 3000

FreshWell3000

MattLx B x H: 628 x 400 x 286 mm
Vikt: ca2lkg

Provning/certifikat:

Innehaller fluorerade vaxthusgaser.
Kylenheten ar hermetiskt tillsluten.
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FW 3000 Symbolforklaring

Vennligst les disse instruksjonene naye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiled-
ningen for a sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene
MA alltid felge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at
du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de er presentert her. Du godtar a bruke dette produktet kun til
tiltenkt formal og bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presen-
tert i denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis
anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fere til personskader hos deg selv
ellerandre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen med sine
anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan veere underlagt endringer og oppdate-
ringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

Innholdsfortegnelse

1 Symbolforklaring ..........
2 Rad om sikkerhet og montering
3 Malgruppen fordenne veilledningen . . ... ..ot m
4 LeveringSOmMIaNg . . .o m
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6 Merkeskilt. .
7
8
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0
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Tekniske Spesifikasioner . .. ... o 118

1 Symbolforklaring

ADVARSEL!
Sikkerhetsregel: Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan
resultere i alvorlige personskader, eventuelt med deden til felge.

resultere i mindre til moderate personskader.

PASS PA!
Kjennetegner en situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i materielle
skader.

FORSIKTIG!
Sikkerhetsregel: Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan

MERK
Ytterligere informasjon om betjening av produktet.

2 Rad om sikkerhet og montering
Folg radene og kravene som er fastsatt av kjoretoyprodusenten og verkstedbransjen!
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Rad om sikkerhet og montering FW 3000
Overhold felgende grunnleggende sikkerhetsregler ved bruk av elektriske apparater for & beskytte mot:

¢ Elektrisk stat

¢ Brannfare

¢ Skader

2.1 Behandling av apparatet

ADVARSEL!

* Montering og reparasjon av takboksklimaanlegget ma kun utferes av fagfolk som
kjenner til farene og gjeldende forskrifter. Usakkyndige reparasjoner kan fere til bety-
delige skader. Ved behov for reparasjon kontakter du servicestedene i ditt land
(adresse pa baksiden).

* Elektriske apparater er ikke beregnet for barn!
Barn er ikke i stand til & bedemme farer forbundet med elektriske apparater. La ikke
barn bruke elektriske apparater uten tilsyn.

* Personer som pa grunn av sine fysiske, sensoriske eller mentale ferdigheter, eller pa
grunn av sin uerfarenhet eller manglende kunnskap, ikke er i stand til & bruke appara-
tet, ma ikke bruke dette apparatet uten oppsyn eller anvisning fra en ansvarlig person.

* [ltilfelle brann ma man kun bruke tillatte slukkemidler. Ikke bruk vann til slukking.

FORSIKTIG!
¢ Takboksklimaanlegget ma installeres pa en slik mate at det ikke kan falle ned.

* Bruk takboksklimaanlegget kun nar kapslingen og ledningene er uskadd.
¢ Brukikke takboksklimaanlegget i nzerheten av lettantennelige vaesker.

¢ Pase at brennbare gjenstander ikke lagres eller monteres i naerheten av luftuttakene.
Avstanden ma vaere minst 50 cm.

¢ Taikke inniluftedpningene, og fer ikke fremmedlegemer inn i anlegget.

PASS PA!
¢ Bruk apparatet kun til det er beregnet for.

* Takboksklimaanlegget er ikke egnet for bruk i jordbruks- og anleggsmaskiner.
* Ikke foreta endringer eller ombygging av apparatet.

* Hvis det oppstar feil i anleggets kjslemiddelkretslgp, ma anlegget kontrolleres av
fagfolk og settes forskriftsmessig i stand. Kjelemiddelet ma under ingen omstendig-
het etterlates i friluft.

2.2 Handtering av elektriske ledninger

ADVARSEL!

¢ Den elektriske tilkoblingen ma kun gjeres av fagfolk (f.eks. i Tyskland VDE 0100, del
721).

FORSIKTIG!

¢ Festog legg ledningene slik at man ikke snubler i dem og slik at man unngar a skade
kabelen.



FW 3000 Malgruppen for denne veiledningen

PASS PA!
® ¢ Huvis ledninger fares gjennom vegger med skarpe kanter, bruker du kabelrgr hhv.
ledningsgjennomfaringer.
 Ikke legg ledninger lgst eller skarpt bayd pa materiell som leder elektrisk stram
(metall).
¢ Ikke trekkiledninger.

3 Malgruppen for denne veiledningen

Denne veiledningen er beregnet pa fagfolk i verksteder som er fortrolig med relevante retningslinjer og sikkerhets-
tiltak.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er ngdvendig for korrekt installasjon og/eller bruk av produktet. Feilaktig
installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold vil resultere i en utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som felge av:
¢ Ukorrekt montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning

* Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten

* Modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

¢ Bruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

4 Leveringsomfang

Nr.ifig. [ Antall Betegnelse

Takboksklimaanlegg

2 1 Fjernkontroll

3 1 Mottaker

4 4 Luftfilter

5 2 Festevinkel

6 4 Festebayle

7 14 Festeskrue

8 2 Avlgpsrar

9 2 Utvendig gitter

Installasjonsmal

5 Tiltenkt bruk

Takboksklimaanlegget Dometic FreshWell 3000 (art.nr. 9105306670) er utelukkende egnet for bobiler, camping-
vogner og andre kjgretayer med oppholdsrom. Det er ikke egnet for hus eller boliger.

Takboksklimaanlegget er ikke egnet for installasjon i anleggsmaskiner, jordbruksmaskiner eller lignende anleggs-
utstyr. Ved for kraftig vibrasjon er ikke forskriftsmessig funksjon lenger garantert.
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Merkeskilt FW 3000
Funksjonen til FreshWell 3000 er garantert for temperaturer mellom O °C og 52 °C.

MERK
Ytterligere informasjon om takboksklimaanlegget, som tekniske beskrivelse eller betje-
ning, finner du i bruksanvisningen.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er ngdvendig for korrekt installasjon og/eller bruk av produktet. Feilaktig
installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold vil resultere i en utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som felge av:
* Ukorrekt montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning

* Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten

* Modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

* Bruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

6 Merkeskilt

Pa takboksklimaanlegget Dometic FreshWell er det plassert merkeskilt. Disse skiltene gir brukeren og installateren
informasjon om spesifikasjonene til apparatet.

7 Montasje

FORSIKTIG! Fare for personskader!
Montering av takboksklimaanlegget ma kun utferes av fagfolk. Den felgende informa-

sjonen er beregnet pa fagfolk som er fortrolig med relevante retningslinjer og sikker-
hetstiltak.

MERK
Unnga bergring med apparatet etter montering.

7.1 Monteringsanvisninger
Fer montering av takboksklimaanlegget, ma man lese hele montasjeveiledningen.
Felgende tips og henvisninger ma felges ved montering av takboksklimaanlegget:

m FARE! Merk - Livsfare pa grunn av stromstot!

Ved arbeid pa takboksklimaanlegget ma man koble fra spenningsforsyningen.
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FW 3000 Montasje

FORSIKTIG! Fare for personskader!
¢ Feil montasje av klimaanlegget kan fere til skader pa apparatet som ikke lar seg repa-

rere, og det kan ga ut over sikkerheten til brukeren.

* Hvis takboksklimaanlegget ikke installeres iht. til denne monteringsanvisningen,
patar produsenten seg intet ansvar, ikke for driftsfeil og ikke for sikkerheten til tak-
boksklimaanlegget, og spesielt ikke for skader p& personer og/eller eiendom.

¢ Ved alt arbeid m& man bruke foreskrevne vernekleer (f.eks. vernebriller, vernehan-
sker).

PASS PA! Fare for skade!
Ved innbygging av takboksklimaanlegget ma man alltid passe pa kjgreteyets stivhet,

og at man tetter igjen alle apninger som er laget under innbyggingen.

Tips for transport

Veer alltid to personer ved baering av takboksklimaanlegget.
Nar takboksklimaanlegget skal flyttes, skal det ikke trekkes pa bakken (fig. [ A).
Ikke bruk luftedpningen til 4 lafte det med (fig. [ B).

Tips for monteringsstedet

For & installere takboksklimaanlegget ma det lages apninger i bunnen. Disse &pningene ma veere lett tilgjenge-
lige, og ma ikke dekkes av kjeretayets komponenter.

Far man monterer takboksklimaanlegget, ma man undersgke om eventuelle kjgretaykomponenter kan bli ska-
det ved montasjen (f.eks. lamper, skap, derer).

Pase at brennbare gjenstander ikke lagres eller monteres i naerheten av lufuttakene. Avstanden ma vaere minst
50 cm.

Hellingen til montasjeflaten ma ikke veere mer enn 10°.

Ved montasje av takboksklimaanlegget ma man av sikkerhetsmessige grunner passe pé (ved boring og skruing
osv.) feringen av kabler og andre komponenter som ikke er synlige, og som befinner seg i montasjeomradet!

For optimal klimatisering av kjgretayet ma man installere takboksklimaanlegget sa sentralt som mulig i et rom
eller en lignende innretning.

Velg et sted som er lett tilgjengelig for vedlikeholdsarbeid og for inn- og utmontering av enheten.
Legg monteringsmalen i det valgte rommet og kontroller plassen som er tilgjengelig for apningene pa bunnen.

For & minimere overfgring av stay og svingninger under drift skal takboksklimaanlegget ha en minimumsav-
stand pa omlag 30 mm fra vegger eller mabler.

Apparatet ma installeres pa gulvet.

La det vaere en avstand pa 200 mm mellom apparatets front og siden av rommet, dette for at det skal vaere lett
4 bytte filter.

Nar apparatet monteres i et rom utenfor kjeretayet (f.eks. doble gulv), ma luften som skal behandles suges inn
frainne i kjoreteyet.

Innsugingen av uteluft kan redusere effekten til anlegget betydelig.
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Montasje FW 3000
Tips for elektronikken (se fig. [E])

Nr. i fig. Betegnelse

Viftemotor (innvendig)
Viftemotor (utvendig)
Kondensator
Kompressor
Temperaturfeler
Kretskort

Kretskort display
PCB-grensesnitt

Ol olN o0 MWD

Softstart

S}

Ventil

Motstand

¢ Takboksklimaanlegget ma kun kobles til av en fagperson.

« Sammenlign spenningsspesifikasjonene pa merkeskiltet med tilgjengelig stremtilfarsel.

* Ikke legg ledninger lgst eller skarpt bayd pa materiell som leder elektrisk stram (metall).

* P& monteringssiden ma det monteres en flerpolet bryter med min 3 mm kontaktavstand.

¢ Ved drift med vekselstram monterer du en 2-polet bryter som avbryter stremforsyningen ved overspenning.
* Ved drift med vekselstram ma apparatet veere sikret via en jordfeilbryter.

* Forsikre deg om at jordingskabelen til takklimaanlegget er tilkoblet til jordingssystemet il kjsretayet.

7.2 Lage apninger

Sefig.
» Tegn inn plasseringen og starrelsen pa dpningene ved hjelp av malen som falger med (A og B).

sefig. A
» Bor ut hjernene (A).
» Sag utdpningen forsiktig med en stikksag e.l. (B).

Pass pa at ingen stremkabler blir skadet.
» Bor en avlgpsapning for avlepsvann med en diameter pa 32 mm (C).

sefig. B
» Marker posisjonen for festevinklene (A) og festebaylene (B).

7.3 Feste festeboyler og belter

sefig. @

» Fest de fire festebaylene (A).

» Trekk beltet gjennom festebaylene (B).

» Monter avlepsrarene under takboksklimaanlegget (C).
» Fest takboksklimaanlegget med beltene (D).
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FW 3000 Montasje
7.4 Feste festevinkler

Se fig.
» Fest takboksklimaanlegget med de to festevinklene og tre festeskruer som vist.

7.5 Feste utvendig gitter

sefig. H
» Fest de utvendige gitrene som vist med skruene og skivene som falger med leveransen.

7.6 Feste mottakeren

sefig. Bl
» Boren apning pa 50 mm i veggen.

Se fig. M1
» For kabelen gjennom apningen til takboksklimaanlegget.
» Fest mottakeren som vist:

7.7 Legge tilkoblingsledninger

FARE! Livsfare ved stromstot!
Far man utferer arbeid pa elektrisk drevne komponenter, ma man forsikre seg om atalt
er spenningslast!

Takboksklimaanlegget mé kobles til en stremkurs som er i stand til & levere den nedvendige strammen (se kapittel
«Tekniske spesifikasjoner» pa side 118).
» Velg ledningsdiameter i samsvar med ledningslengden:
- lengde<75m:1,5mm?
- lengde >7,5m:2,5mm?
Sefig. [
» Plugg det 4-polede stepslet til mottakeren inn i IR-kontakten pa takboksklimaanlegget (1).
» Plugg vekselstrampluggen (2) inn i en vekselstram-stikkontakt.

7.8 Luftfering

Sefig. [A

Iverksett luftfaringen (1) med kanaler av vanlige komponenter (ikke inkludert i leveransen). Det anbefales & benytte
papprer for klimaanlegg med innvendig panel aluminum og utvendig panel i PVC. Den nominelle innvendige dia-
meteren til disse rgrene skal veere 60 mm, utvendig diameter 65 mm.

Lufterarene (3) tilkobles ved hjelp av kjegleboringen pa luftuttaket via trykk.
Rarene kobles til pa registerutgangen.

For optimal ytelse anbefales:

* Legg luftledningene sa kort og rett sommulig

* Begrens rarlengden til maks. 5m

* Legg ikke rgrene i naerheten av varmekilder

Omluften suges inn gjennom et gitter eller andre apninger med et tverrsnitt som er beregnet for en luftstrem pa
minimum 300 cm?2. Omluftapningen (2) ma plasseres i neerheten av apparatet. Hvis dette ikke er mulig, ma ikke luft-
faringen hindres av gjenstander. Legg ev. en luftkanal mellom apningen og apparatet.
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Utbedring av feil
MERK

FW 3000

Isoler rerene med egnet isolasjonsmateriell (ikke inkludert i leveransen) for & unnga
kondens pa rerene.

Omluften ma tas ut fra kjeretayets kupé. Ved tilfersel av uteluft kan det ga betydelig ut over apparatets ytelse.

8 Utbedring av feil

Feil

Ingen kjgleeffekt

Ingen varmeef-
fekt

116

Arsak

Takboksklimaanlegget er ikke stiltinn
pa kjeling.

Omgivelsestemperaturen er hayere
enn 52 °C.

Innstilt temperatur er hayere enn rom-
temperaturen.

Omgivelsestemperaturen er lavere
enn 16 °C.

Varmeisolasjonen er defekt.
Kompressoren er defekt.

Kjelemiddelfyllingen er ikke tilstrekke-
lig.

Registeret til varmeveksleren er skit-
tent.

Den utvendige viften er defekt.

Takboksklimaanlegget er ikke stilt inn
pa oppvarming.

Omgivelsestemperaturen er pa under
0°C.

Innstilt temperatur er lavere enn rom-
temperaturen.

Omgivelsestemperaturen er hgyere
enn 31°C.

Varmeisolasjonen er defekt.
Kompressoren er defekt.

Kjglemiddelfyllingen er ikke tilstrekke-
lig.

Registeret til varmeveksleren er skit-
tent.

Den utvendige viften er defekt.

Tiltak
» Still takboksklimaanlegget pa kjgling.

Takboksklimaanlegget er kun beregnet pa en
omgivelsestemperatur pa opptil 52 °C.

» Velg en lavere temperatur.
Takboksklimaanlegget er kun beregnet pa en

omgivelsestemperatur fra 16 °C.

» Takontakt med et autorisert verksted.

» Still takboksklimaanlegget pa oppvarming.
Takboksklimaanlegget er kun beregnet pa en
omgivelsestemperatur over O °C.

» Velg en hayere temperatur.

Temperaturen kan stilles inn mellom 16 °C og
31°C.

» Takontakt med et autorisert verksted.



FW 3000

Feil
Darlig lufteffekt

Det kommer
vanninn i kjere-
toyet

Takboksklimaan-
legget slar seg
ikke pa

Takboksklimaan-
legget stiller inn
driften

Takboksklimaan-
legget slar seg
ikke av

Arsak
Luftfilteret er tilstoppet.

Registeret til varmeveksleren er skit-
tent.

Den innvendige viften er defekt.

Avlgpsapningene for kondensvann er

tilstoppet.
Tetningene er defekte.

Det foreligger ingen tilferselsspen-
ning (230 V~).

Spenningen er for lav
(under 200 V~-).
Spenningsomformeren er defekt.

Varmeisolasjonen er defekt.

Den elektriske sikringen for spen-
ningsforsyningen er for liten.

Luftfilteret er tilstoppet.

Spenningen er for lav
(under 200 V~-).
Spenningsomformeren er defekt.

Varmeisolasjonen er defekt.
Kondensatorviften er defekt.

Registeret til varmeveksleren er skit-
tent.

Den utvendige viften er defekt.

En av temperaturfelerne er defekt.

9 Avfallsbehandling

Avfallsbehandling

Tiltak
» Rengjer luftfilteret.

» Ta kontakt med et autorisert verksted.

» Rengjer avlgpsapningen for kondensvann.

» Takontakt med et autorisert verksted.

» Kontroller spenningsforsyningen.

» Takontakt med et autorisert verksted.

» Kontroller den elektriske sikringen til spennings-

forsyningen.
» Rengjer luftfilteret.

» Takontakt med et autorisert verksted.

» Takontakt med et autorisert verksted.

Forskrifter for miljevern og forskriftsmessig avfallshandtering

Alle organisasjoner skal iverksette en rekke tiltak for & kunne identifisere, vurdere og kontrollere den pavirkningen
deres aktiviteter (produksjon, produkter, service osv.) har p& miljget.

Tiltakene for identifisering av betydelige miljgpavirkninger ma ta hensyn til felgende faktorer:

Bruk av rastoffer og naturressurser

Utslipp til atmosfeeren

Utslipp av vaesker
Avfallshandtering

og resirkulering

Forurensning av jordsmonnet
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Tekniske spesifikasjoner FW 3000

For & minimalisere miljgpavirkningen angir produsenten nedenfor en rekke tegn som alle ma ta hensyn til (uavhen-

gig av arsak) ved handtering av apparatet i lopet av apparatets levetid.

* All emballasje mé avhendes (fortrinnsvis resirkuleres) i samsvar med gjeldende forskrifter i landet hvor depone-
ringen skjer.

« Alle produktkomponenter ma avhendes (fortrinnsvis resirkuleres) i samsvar med gjeldende forskrifter i landet
hvor deponeringen skjer.

* For korrekt avhending ma apparatet leveres inn til en autorisert gjenvinningsstasjon slik at man er sikret at alle
resirkulerbare deler brukes pa nytt, og at de resterende materialene handteres forskriftsmessig.

* Under installasjonen ma du serge for at rommet er tilstrekkelig ventilert, slik at det ikke oppstar tung luft, noe
som kan veere skadelig for brukerens helse.

« Under drift og vedlikehold ma man pase at alle skadelige avfallsprodukter (olje, smerefett osv.) avhendes for-
skriftsmessig.

* Hold steynivaet sa lavt som mulig for & redusere staybelastningen.

Ytterligere informasjon vedrerende korrekt avinstallering av vare produkter finner du i resirkuleringsveiledningene
pa dometic.com.

) 7 » Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.
.‘ L) » Forakaste produktet endelig ta kontakt med det lokale resirkuleringssenteret eller faghandler om
- hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med gjeldende avfallshandteringsforskrifter.

Resirkulering av produkter med ikke-erstattbare batterier, oppladbare batterier eller
lyskilder

du ikke fierne dem far avhending.
» Hvis du gnsker a avfallsbehandle produktet, ma du radfere deg med naermeste gjenvinningssta-
sjon eller din faghandler om hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med gjeldende
— deponeringsforskrifter.
I>é » Produktet kan avhendes gratis.

» Huvis produkter inneholder ikke-erstattbare batterier, oppladbare batterier eller lyskilder, trenger

10 Tekniske spesifikasjoner

FreshWell3000
Kjoleeffekt: 2700 W
Varmeeffekt: 3000 W

(2500 W + 500 W ekstra varmeelement)

Nominell inngangsspenning:

230V~ 50/60 Hz

Stremforbruk: Kjeling: 4,3 A
Varme: 4,8 A
Nadvendig sikringsstarrelse: 5A
Driftstemperaturomrade: 0°Ctil +52°C
Steyutslipp: <70dB
Kjelemiddel: R-410A
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FW 3000

Tekniske spesifikasjoner

FreshWell3000

Kjglemiddelmengde: 0,6 kg
CO,-ekvivalent: 1,2528t
GWP-verdi: 2088
Ekstra varmeelement: 500 W

Vifte: 3 viftehastighetstrinn
1 automatisk modus

Kapslingsgrad: IPX5

Kjgretayets maks romvolum 30m?3

(med isolerte vegger):

MalLxBxH: 628 x 400 x 286 mm

Vekt: ca. 21 kg

Test/sertifikat:

Dette produktet inneholder fluoriserte drivhusgasser.

Kjoleenheten er hermetisk lukket.
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Symbolien selitykset FW 3000

Lue nama ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia tdman tuotteen kayttdohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja
varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus, kaytto ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY
jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja
hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kayttdmaan tuotetta ainoastaan sen kayttdtarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayt-
tokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa
olevia lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattdminen voi joh-
taa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muun ymparilld olevan omaisuuden vaurioi-
tumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin
voidaan tehda muutoksia ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta
documents.dometic.com.

Sisallysluettelo
1 Symbolien selitykset . ..

2 Turvallisuus- ja asennusohjeita. .

3 Taman kayttdohjeen kohderyhma. . .. ... 122
4 ToimituskoKONAISUUS . . ... oo 122
5 Tarkoituksenmukainen kAyto . ... ..o 123
6 Merkkikilvet . . . 123
T UASENINUS . .o 123
8 Hairoiden poistaminen . . .. ... 127
9 HAVIEMINEN .. 128
10 Teknisettiedot . .. ... 129

1 Symbolien selitykset

VAROITUS!
Turvallisuusohjeet: viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen, jos ohjeita ei noudateta.

kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos ohjeita ei noudateta.

HUOMAUTUS!
viittaavat tilanteeseen, joka voi johtaa esinevahinkoon, jos ohjeita ei noudateta.

HUOMIO!
Turvallisuusohjeet: viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai

OHJE
Tuotteen kayttoa koskevia lisatietoja.

2 Turvallisuus- ja asennusohjeita

on ja ipiirien

turvalli ja

sial
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FW 3000 Turvallisuus- ja asennusohjeita
Noudata seuraavia yleisia varo-ohjeita kayttaessasi sahkolla toimivia laitteita. Tama suojelee sinua:

¢ sahkoiskulta

¢ palovaaralta

¢ loukkaantumiselta

2.1 Laitteen kasittely

VAROITUS!
A ¢ Kaappi-ilmastointilaiteen asennus- ja korjaustéihin saa ryhtya vain tehtavaan pateva
ammatt\henk\losto , joka tuntee tyotehtaviin liittyvat vaarat seka tyotehtavia koskevat
araykset. Epaasianmukaisista korjauksista saattaa aiheutua huomattavia vaaroja.
K&anny oman maasi huoltotukiliikkeen puoleen, jos laite tarvitsee korjausta (osoitteet
takasivulla).

* Sahkolaitteet eivit ole lasten leluja! R
Lapset eivat osaa arvioida sahkolaitteista aiheutuvia vaaroja oikein. Ald anna lasten
kayttaa sahkolaitteita ilman valvontaa.

* Henkildiden, jotka eivat voi kayttaa laitetta turvallisesti fyysisten, aistinvaraisten tai
henkisten kykyjensa tai kokemattomuutensa tai tietdmattdmyytensa vuoksi, ei tulisi
kayttaa laitetta ilman valvontaa tai ilman vastuullisen henkilon ohjeita.

 Kayta tulipalon sattuessa vain hyvaksyttyja sammutusvalineita. Ala kayta sammuttami-
seen vetta.

HUOMIO!
* Kaappi-ilmastointilaite taytyy asentaa niin vakaasti, etté se ei voi pudotal!

¢ Kayta kaappi-ilmastointilaitetta vain, jos laitteen kotelossa ja johtimissa ei ole vauri-
oita.

o Ala kdyta kaappi-ilmastointilaitetta syttyvien nesteiden lahella.

* Huolehdisiita, ettd syttyvia esineita ei varastoida tai asenneta ilman ulostuloaukon
alueelle. Etdisyyden taytyy olla vahintdan 50 cm.

o Al tydnna kasia tuuletusritilaan tai tuuletussuuttimiin, 313 laita laitteistoon vieraita esi-
neita.

HUOMAUTUS!
o Kayta laitetta ainoastaan sen maaraysten mukaiseen tarkoitukseen.

¢ Kaappi-ilmastointilaite ei sovi kaytettavaksi maatalous- ja rakennuskoneissa.
o Alatee laitteeseen mitadan muutoksia.

* Jos laitteen jadhdytyskiertoon tulee vikaa, laite tulee tarkastaa ammattiliikkeessa ja
saattaa jalleen asianmukaisesti kuntoon. Jadhdytysainetta ei saa missaan tapauksessa
paastaa ilmaan.

2.2 Sahkojohtimien kasittely

VAROITUS!
e Sahkoisen liitdnnan saa kytkea vain ammattiliike (esim. Saksassa vaatimukset maari-
telty ohjeessa VDE 0100, osa 721)
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HUOMIO!
¢ Vedaja kiinnita johtimet siten, etta niihin ei voi kompastua ja etta johdon vaurioitumi-
sen mahdollisuus on pois suljettu.

HUOMAUTUS!

¢ Josjohtimet on vietava terdvareunaisten seinien lapi, kayta putkitusta tai lapivientikap-
paleita.

 Al3 aseta irrallisia tai teraville taitteille asetettuja johtimia sahkéa johtavien materiaa-
lien (metalli) paalle.

o Ala kisko kaapeleista.

3 Taman kayttéohjeen kohderyhma

Tama kayttoohje on tarkoitettu korjaamoiden ammattihenkildkunnalle, joka tuntee sovellettavat direktiivit ja turva-
jarjestelyt.

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdén tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn asennuk-
sen ja/tai vaaran kayttotavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa menna
epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

* Vaarin tehty asennus tai litantd, ylijannite mukaan lukien

* Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien kaytto
* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

¢ Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa iimoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkondéssa ja spesifikaatioissa.

4 Toimituskokonaisuus

Nro kuvassa kuva [ Maara Nimitys
1 1 Kaappi-ilmastointilaite
2 1 Kauko-ohjain
3 1 Vastaanotin
4 4 limansuodatin
5 2 Kiinnityskulma
6 4 Kiinnityssanka
7 14 Kiinnitysruuvi
8 2 Poistoputki
9 2 Ulkoritila
- 1 Asennussapluuna
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5 Tarkoituksenmukainen kaytté
Kaappi-ilmastointilaite Dometic FreshWell 3000 (tuotenro 9105306670) sopii yksinomaan matkailuautoihin, asun-
tovaunuihin ja muihin ajoneuvoihin, joissa on asuintila. Se ei sovi taloihin tai asuntoihin.

Kaappi-ilmastointilaite ei sovi asennettaviksi rakennuskoneisiin, maatalouskoneisiin tai muihin vastaavin tydkonei-
siin. Liian voimakkaan tarinavaikutuksen aikana asiamukainen toiminta ei ole taattu.

FreshWell 3000 -laitteen toiminta taataan lampdtilan ollessa O °C:nja 52 °C:n valilla.

OHJE
Muut kaappi-ilmastointilaitetta koskevat ohjeet, esim. teknisen kuvauksen tai toiminta-
ohjeet 16ydat kayttéohjeesta.

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttddn tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn asennuk-
sen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa menna
epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

* Vaarin tehty asennus tai liitanta, ylijannite mukaan lukien

* Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien kayttd

* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

¢ Kayttd muuhun kuin tdssa ohjeessa iimoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

6 Merkkikilvet
Dometic FreshWell -kaappi-ilmastointilaitteeseen on kiinnitetty merkkikilpia. Nama merkkikilvet iimaisevat kaytta-
jalle ja asentajalle laitteen spesifikaatiot.

7 Asennus

HUOMIO! Loukkaantumisvaara!
Kaappi-ilmastointilaitteen saavat asentaa yksinomaan ammattiliikkeet, joiden henki-

16st6 on saanut asiaankuuluvan koulutuksen. Seuraavat tiedot on suunnattu ammattilai-
sille, jotka tuntevat sovellettavat direktiivit ja turvajarjestelyt.

OHJE
Valta laitteen koskettamista asennuksen jalkeen.

71A koskevia ohjeit
Tama asennusohje taytyy lukea kokonaan ennen kaappi-ilmastointilaitteen asentamista.

Seuraavia vinkkeja ja ohjeita tulee noudattaa kaappi-ilmastointilaitetta asennettaessa:

VAARA! Huomio - sahkéiskusta johtuva hengenvaara!
Katkaise kaikki jannitteensyotot kaappi-ilmastointilaitetta koskevien téiden ajaksi.
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HUOMIO! Loukkaantumisvaara!
¢ Kattoilmastointilaitteen vaaranlainen asentaminen voi johtaa laitteen korjaamatto-

missa olevaan vahingoittumiseen, ja heikentaa kayttajan turvallisuutta.

* Jos kaappi-ilmastointilaitetta ei asenneta tdman asennusohjeen mukaisesti, valmis-
taja ei vastaa milladan tavoin kaappi-ilmastointilaitteen toimintahairidista eika turvalli-
suudesta, eika erityisesti henkil®- ja/tai materiaalivahingoista.

o Kayta kaikissa tydtehtavissa niita varten maariteltyd suojavarustusta (esim. suojala-
seja/suojakasineitd).

HUOMAUTUS! Vaurioitumisvaara!
Ota kaappi-ilmastointilaitetta asentaessasi aina huomioon ajoneuvon statiikka ja muista
tiivistaa kaikki asennuksen yhteydessa tehtavat aukot.

Kuljetusohjeita

¢ Kanna kaappi-ilmastointilaitetta aina kahden hengen voimin.

«  Nosta kaappi-ilmastointilaitetta aina sita liikutellessasi, 414 veda sité lattiaa pitkin (kuva [ A).
o Ala kayta nostamiseen tuuletusrakoja (kuva [ B).

Asennuspaikkaa koskevia ohjeita

* Kaappi-ilmastointilaitteen asentamista varten lattiaan taytyy tehda reikia. Naiden reikien taytyy olla helposti
tavoitettavissa eivatka mitkaan ajoneuvon osat saa peittaa niita.

* Selvita ennen kaappi-ilmastointilaitteen asentamista, voiko kaappi-ilmastointilaitteen kiinnittaminen mahdolli-
sesti vahingoittaa ajoneuvon osia (esim. lamput, kaapit, ovet).

* Huolehdisiita, ettd syttyvia esineitd ei varastoida tai asenneta ilman ulostulon alueelle. Etéisyyden tulisi olla
véahintaan 50 cm.

* Asennuspinnan kaltevuus ei saa olla yli 10°.

« Kiinnitd ennen kaappi-ilmastointilaitteen asentamista (porattaessa ja ruuvattaessa jne.) turvallisuussyisté huo-
miota asennuspaikassa valmiina olevien, erityisesti nakymattomissa olevien johtonippujen, johdinten ja muiden
osien kulkuun!

* Ajoneuvon ilmastointi toimii optimaalisesti, mikali kaappi-ilmastointilaite asennetaan mahdollisuuksien mukaan
keskella sijaitsevaan lokeroon tai vastaavaan asennuspaikkaan.

Valitse paikka, johon on helppo paasta kasiksi huoltotdissa ja laitetta asennettaessa ja irrotettaessa.
* Aseta asennussapluuna valittuun lokeroon ja tarkista lattia-aukkoihin kaytettavissa oleva tila.

*  Kaytonaikaisten aanien ja tarinan valittymisen minimoimiseksi kaappi-ilmastointilaitteen ymparilla tulisi olla joka
puolella 30 mm valia seiniin ja huonekaluihin.

* Laite taytyy asentaa lattialle.

* Jata laitteen etuseinan ja lokeron sivujen valiin 200 mm tilaa suodattimenvaihdon helpottamiseksi.

¢ Jos laite asennetaan lokeroon, joka on ajoneuvon ulkopuolella (esim. kaksoispohjat), kasiteltéva ilma taytyy imeé
ajoneuvon sisalta.

* Ulkoilman imeminen voi heikentaa laitteiston tehoa huomattavasti.
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Sihkolaitteita koskevia ohjeita (katso kuva [E])

Nro kuvassa kuva Nimitys

Tuuletinmoottori (sisd)
Tuuletinmoottori (ulko)
Kondensaattori
Kompressori
Lampatila-anturi
Piirilevy

Piirilevy nayttd
PCB-liitanta

Ol olN o0 MWD

Pehmed kaynnistys

S}

Venttiili

Vastus

* Anna kaappi-ilmastointilaitteen sahkéinen liittdminen aina alan ammattilaisen tehtavaksi.

* Vertaa tyyppikilven jannitetietoja kdytettavan energialdhteen tietoihin.

« Ala aseta johtimia [6ysalle tai teraville taitteille sdhkoa johtavien materiaalien (metalli) paalle.

* Asenna asennuspuolelle kaikki navat kytkeva kytkin, jonka kontaktien avautumisvali on vah. 3 mm.

¢ Jos kaytat laitetta vaihtovirralla, asenna 2-napainen kytkin, joka katkaisee virransy6ton ylijannitteen tapauksessa.
* Huolehdi vaihtovirtakaytdssa ehdottomasti siitd, etta virransyottd on suojattu Fl-kytkimella.

* Varmista, ettd kattoilmastointilaitteen maadoitusjohto on liitetty ajoneuvon maadoitusjarjestelmaan.

7.2 Aukkojen tekeminen

Katso kuva
» Piirré aukkojen paikat ja koko kéyttden apuna sapluunaa, joka sisaltyy pakkaukseen (A ja B).

Katso kuva 1
» Poraa kulmiin reiat (A).
» Sahaa aukot huolellisesti pistosahalla tms. (B).

Huolehdi siitd, ettd sahkdjohtoja ei vahingoiteta tassa yhteydessa.
» Poraa kondenssivedelle valuma-aukko, jonka halkaisija on 32 mm (C).

Katso kuva B
» Merkitse kiinnityskulmien (A) ja kiinnityssankojen (B) paikka.

7.3 Kiinnityssankojen ja hihnojen kiinnittaminen

Katso kuva @

» Kiinnita nelja kiinnityssankaa (A).

» Veda hihnat kiinnityssankojen (B) lapi.

» Asenna poistoputket kaappi-ilmastointilaitteen (C) alapuolelle.
» Kiinnita kaappi-ilmastointilaite hihnoilla (D).
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7.4 Kiinnityskulmien kiinnittaminen

Katso kuva
» Kiinnita kaappi-ilmastointilaite molemmilla kiinnityskulmilla ja kumpikin kolmella kiinnitysruuvilla esitetylla
tavalla.

7.5 Ulkoritilan kiinnittaminen

Katso kuva B
» Kiinnita ulkoritila kuvan mukaisesti. Kayta tarkoitukseen toimitukseen sisaltyvia ruuveja ja aluslevyja.

7.6 Vastaanottimen kiinnittaminen

Katso kuva B
» Poraa seinaan aukko, jonka halkaisija on 50 mm.

Katso kuva [[]
» Vie johto aukon lapi kaappi-ilmastointilaitteeseen.
» Kiinnit& vastaanotin seuraavalla tavalla.

7.7 Liitantajohtojen vetaminen

VAARA! Sahkoiskusta johtuva hengenvaara!
Ennen kaikkia séhkoisesti toimiviin osiin liittyvia toita taytyy varmistaa, etta osat ovat jan-
nitteettémial

Kaappi-ilmastointilaite taytyy liittda sahkopiiriin, joka kykenee syéttdmaan vaadittavan virran (katso kap. “Tekniset
tiedot” sivulla 129).
» Valitse johdon poikkipinta-ala johdon pituutta vastaavasti:

- Pituus<7,5m: 1,5 mm?

- Pituus>7,5m: 2,5 mm?

Katso kuva
» Tydénna vastaanottimen 4-napainen pistoke kaappi-ilmastointilaitteen IR-liittimeen (1).
» Yhdista vaihtovirtapistoke (2) vaihtovirtapistorasiaan.

7.8 liman ohjaus
Katso kuva [B

Toteuta ilman ohjaus (1) tavallisista osista koottujen kanavien avulla (osat eivét sisally toimituskokonaisuuteen). On
suositeltavaa kayttaa ilmastointilaitteisiin tarkoitettuja pahviputkia, joiden sisapinta on alumiinia ja ulkopinta PVC-
muovia. Naiden putkien nimellissisahalkaisijan tulisi olla 60 mm, ulkohalkaisijan 65 mm.

lImastointiputket (3) liitetdan painamalla ne ilman ulostulopuolen kartiomaiseen reikaan.

Putket liitetaan ritilalahtoon.

Parhaan mahdollisen suorituskyvyn vuoksi:

* teeilmajohdoista niin lyhyet ja suorat kuin mahdollista

* rajoita putken maksimipituus 5 metriin

* 3lasijoita putkia lampolahteiden lahelle

Kiertoilma imetaan ritilan 1api tai muista aukoista, joiden poikkipinta-alan taytyy vastata vahintaan 300 cm? -ilmavir-

tausta. Kiertoilma-aukon (2) taytyy olla lahell3 laitetta. Jos tamé ei ole mahdollista, esineet eivét saa estaa ilman
ohjausta. Sijoita tarvittaessa ilmakanava aukon ja laitteen valiin.
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OHJE

Hairididen poistaminen

Erista putket tarkoitukseen soveltuvalla eristysmateriaalilla (ei sisally toimitukseen), jotta
putkien pinnalle ei muodostu lauhdevetta.

Kiertoilma taytyy ottaa ajoneuvon sisatilasta; jos laitteeseen sytetaan ulkoilmaa, sen teho voi heiketd huomatta-

vasti.

8 Hairiéiden poistaminen

Hairié
Eijaahdytystehoa

Lammitysteho puuttuu
kokonaan

Huono ilmavirtaus

Syy

Kaappi-ilmastointilaitetta ei ole asetettu
jadhdytykselle.

Ymparistolampétila on korkeampi kuin
52°C.

Saadetty lampétila on korkeampi kuin
sisatilan ldampatila.

Ymparistolampatila on matalampi kuin
16°C.

Lamposuoja on rikki.

Kompressori on viallinen.
Kylmaainetaytteen maara ei riita.
Lammonvaihtimen ritild on likaantunut.
Ulompi puhallin on rikki.

Kaappi-ilmastointilaitetta ei ole asetettu
lammitykselle.

Ympariston lampétila on alle 0 °C.

Saadetty lampétila on alhaisempi kuin
sisatilan ldampatila.

Ymparistolampétila on korkeampi kuin
31°C.

Lamposuoja on rikki.

Kompressori on viallinen.
Kylmaainetaytteen maara ei riita.
Lammonvaihtimen ritild on likaantunut.
Ulompi puhallin on rikki.
limansuodatin on tukossa.
Lammaonvaihtimen ritila on likaantunut.

Sisempi puhallin on rikki.

Poistaminen

» Aseta kaappi-ilmastointilaite jadhdytyk-
selle.

Kaappi-ilmastointilaite on suunniteltu kor-
keintaan 52 °C:n ymparistolampaétilalle.

» Valitse matalampi ldmpétila.

Kaappi-ilmastointilaite on suunniteltu vahin-
taan 16 °C:n ymparistolampatilalle.

» Kaanny valtuutetun korjaamon puoleen.

» Aseta kaappi-ilmastointilaite [ammityk-
selle.

Kaappi-ilmastointilaite on suunniteltu vahin-
taan 0 °C:n ympariston lampétilalle.

» Valitse korkeampi lampétila.
Lampétila voidaan asettaa 16 °C:n ja
31 °Cenvalille.

» Kaanny valtuutetun korjaamon puoleen.

» Puhdista ilmansuodatin.

» Kaanny valtuutetun korjaamon puoleen.

127



Havittdminen FW 3000

Hairio Syy Poistaminen
Ajoneuvoon tulee Kondenssiveden valuma-aukot ovat » Puhdista kondenssiveden valuma-
vettd tukossa. aukot.
Tiivisteet ovat rikki. » Kaanny valtuutetun korjaamon puoleen.
Kaappi-ilmastointilait-  Syéttéjannite (230 VA-) puuttuu. » Tarkista jannitteensyotto.
;‘Ztﬁeel kytkeydy Jannite on liian matala (alle 200 V~). » Kaanny valtuutetun korjaamon puoleen.

Jannitteenmuunnin on rikki.
Lampodsuoja on rikki.

Jannitteensydton sahkoinen varoke on » Tarkista jannitteensy6todn sahkoinen

lilan pieni. varoke.
Kaappi-ilmastointilaite  [Imansuodatin on tukossa. » Puhdista ilmansuodatin.
lakkaa toimimasta
Jannite on liian matala (alle 200 V~). » Kaanny valtuutetun korjaamon puoleen.

Jannitteenmuunnin on rikki.
Lampdsuoja on rikki.
Lauhdutinpuhallin on viallinen.
Lammaonvaihtimen ritila on likaantunut.
Ulompi puhallin on rikki.

Kaappi-ilmastointilaite  Jokin [dmpdtila-anturi on rikki. » Kaanny valtuutetun korjaamon puoleen.
ei kytkeydy pois paalta

9 Havittaminen

Ympiristonsuojelua ja asianmukaista havittamista koskevat maaraykset

Kaikkien organisaatioiden taytyy huolehtia erindisista toimenpiteistd, joiden avulla ne pystyvat tunnistamaan, arvioi-
maan toimintansa (valmistus, tuotteet, huolto jne.) vaikutuksen ymparistéon seka huolehtimaan téllaisen vaikutuk-
sen pysymisesta hyvaksyttavissa rajoissa.

Merkittavien ymparistdvaikutusten havaitsemiseen tdhtaavien toimenpiteiden taytyy ottaa huomioon seuraavat sei-
kat:

* Raaka-aineiden kaytto ja luonnonvarat
¢ Paastotilmakehaan

¢ Nesteiden vuotaminen

*  Havitys ja kierratys

* Maaperan saastuminen

istovaikutusten minimoimiseksi valmistaja esittelee seuraavassa joukon seikkoja, jotka jokaisen laitteella sen
aikana (mista syysté tahansa) tydskentelevan henkilén téytyy ottaa huomioon.

*  Kaikki pakkausmateriaali taytyy havittda sen maan lakimaaréysten mukaisesti, missa havittdminen tapahtuu (mie-
luiten kierrattaa).

*  Kaikki tuotekomponentit taytyy havittaa sen maan lakimaaraysten mukaisesti, missa havittdminen tapahtuu (mie-
luiten kierrattaa).

* Oikeanlaista havittamista varten laite taytyy toimittaa valtuutettuun kierratyskeskukseen, jotta on varmaa, etta
kaikki kierratettavissa olevat komponentit kaytetaan uudelleen ja muut materiaalit kasitellaan asianmukaisesti.
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Varmista asennuksen aikana, etta tilassa on riittava tuuletus eika ilma paase seisomaan ja vaikuttamaan haitalli-
sesti kayttajan terveyteen.

*  Varmista kéytén ja huollon aikana, ettd kaikki haitalliset jateaineet (ljy, rasva jne.) havitetaan asianmukaisesti.
* Pida melutaso pienena meluhaittojen vahentamiseksi.

Lisaa tietoa tuotteidemme asianmukaisesta purkamisesta |6ydat kierratysohjeista osoitteesta dometic.com.

) 7 » Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin kierratysjateastioihin.
"" » Tiedustele [ahimmasta kierratyskeskuksesta tai erikoisliikkeesta tuotetta koskevia yksityiskohtaisia
havittdmista koskevia ohjeita.

Kiinteasti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja ja valonlihteita sisaltavien
tuotteiden kierratys

» Jos tuotteessa on kiintedsti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja tai valonlahteita, niita ei tar-
vitse poistaa ennen tuotteen havittamista.

» Jos haluat poistaa tuotteen lopullisesti kaytosta, tiedustele yksityiskohtaisia havittamista koskevia
ohjeita ja maarayksia lahimmasta kierratyskeskuksesta tai erikoisliikkeesta.

» Tuotteen voi havittaa veloituksetta.

10 Tekniset tiedot

FreshWell3000
Jaéhdytysteho: 2700 W
Lammitysteho: 3000 W

(2500 W + 500 W:n lisdlammityselementti)

Nimellinen tulojannite:

230V~ 50/60 Hz

Virrankulutus:

Jashdytys: 4,3 A
Lammitys: 4,8 A

Tarvittava sulake: 5A
Kayttolampatila-alue: 0°C...+52°C
Melupaastot: <70dB
Jadhdytysaine: R-410A
Jadhdytysainemaara: 0,6 kg
COy-ekvivalentti: 1,2528t
Vaikutus ilmaston lampenemiseen (GWP): 2088
Lisalammityselementti: 500 W

Puhallin:

3 puhallintehoa
1 automaattitila

Kotelointiluokka:

IP X5
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FW 3000

FreshWell3000

Ajoneuvotilan maks. tilavuus
(eristetyt seinat):

30m?3

628 x 400 x 286 mm

Mitat Px Lx K:
Paino: n.21kg
Tarkastus/sertifikaatti:

Sisaltaa fluorattuja kasvihuonekaasuja.
Kylmalaitteisto on hermeettisesti suljettu.
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FW 3000 [MosicHeHWe K cumBonam

lNoxanyWcTa, BHIMATENLHO NPOYTUTE 1 COBMIOAANTE BCE YKa3aHs, PEKOMEHAALIM 1 NPeAyNPEXIEHNS, ConepXa-
LLUMECS B 3TOM PYKOBOACTBE MO UCTOMb30BAHMIO U3AENWS, YTODbI FaPaHTUPOBATH MPABUIbHYIO YCTaHOBKY, MCMOMb30-
BaHWe 1 obcnyxmsanue usgenus. Sta nHctpykuns JONKHA ocrasaTbcs BMECTe € 3TUM M3fenviem.

Vicnonb3ys n3nenue, Bbl TEM CaMbiM MOATBEPXAAETE, YTO BHUMATENbHO NPOYMTANM BCE yKa3aHWs, pekomMeHaLmnm

v npeaynpexaeHuns, a Takxe, Yto Bbl MOHKMMaeETe 1 CcormallaeTech CO6J'HOIJBTb NONOXEeHWA N YCNOBUA, N3NOXEHHbIE

B HACTOALLIEM OKyMeHTe. Bbl cormnaluaeTeck MCromnb3oBaTh 3TO M3AENKE TOMbKO MO NPFMOMY HasHauYeHMIO

1 B COOTBETCTBMM C YKa3aHMAMM, PEKOMEHAALMAMM 1 NpeayNpeXAeHaMM, M3NOXEHHbIMA B JaHHOM PyKOBOACTBE
N0 UCNONb3OBAHWIO U3AENUS, @ TakXe B COOTBETCTBUM CO BCEMM MPUMEHMMBIMI 33KOHaMM 1 Npasunamu. Hecobnio-
NEHVIe YKa3aHW 1 NPeaynpeXaeHUii, M3NOXEHHbIX B JaHHOM JOKyMEHTE MOXET MPUBECTY K TPaBMaM Bac v APYrx
MU, NOBPEXAEHMIO BALLETO U3AEMNUs UMk MOBPEXAEHMIO APYTOTO UMYLLIECTBA, Haxoaslerocs nobnusoctu. laHHoe
PYKOBOACTBO MO UCMOMb30BaAHMIO M3AENVA, BKNIOYas yKasaHa, PEKOMEHAaLMM v NpeaynpexaeHis, a Takxe comnyT-
CTBYIOLLYIO OKyMEHTALIMIO, MOXET NOABEPraTbCs UBMEHEHVAM 1 OBGHOBNEHMAM. AKTyarbHyIO MHOPMaLIO

O NPOAYKTE MOXHO HaltTh Ha caiite documents.dometic.com.
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1 MosicHeHMe K cuMBONam

NPEAYNPEXAEHUE!
YkasaHue no TexHUKe 6e30NacHOCTH: YKa3biBaeT Ha OMacHyIo CUTyaumio, KoTopas,
ecrnu ee He U3bexatb, MOXET MPUBECTY K CMEPTU MW CEPbE3HbIM TPDABMaM.

OCTOPOXHO!

YKa3aHue no TexHMKe 6e30nacHOCTU: Yka3blBaeT Ha OMacHylo CUTyaLmio, KoTopas,
ecnyv ee He 13bexatb, MOXET MPUBECTY K TPABMaM NETKOM Ui CPEAHEN CTENEHU Txe-
cmm.

BHUMAHME!
YKasblBaeT Ha CUTyaLmIio, KOTOPasi, ECNU ee He U3bexaTb, MOXET MPUBECTM
K MaTepuansHomy yiepby.

YKA3AHUE
[lononHuTenbHas MHAPOPMaLIMS MO YNPaBNEHMIO MPOAYKTOM.
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YkasaHws N0 TexHUke Ge30MaCHOCTH 1 MOHTaXy FW 3000

2 YKa3aHus no TeXHUKe 6e30nacHOCT! U MOHTaXy

6
P P

Co6. A 6

p nu
6unsa n aBTomacrepckoi!

Cobniopante cneaywowve obuwme YKa3aHus No TexHuke 6esonacHocTn npw NoNb3oBaHUN 3ﬂemponpw6opaMm,
4TO6bI HE AONYCTUTb:

*  NOPaXeHWs NEKTPUYECKUM TOKOM
* noxapa
* Tpasm

2.1 O6paweHue c npu6opom
NPEAYNPEXAEHUE!

*  MOHTax v PEMOHT KOHAMLMOHEPa Pa3peLlaeTcs BHIMONHATL TOMbKO Ceumanicram,
3HaKOMbIM C BO3MOXHbIMWM ONMACHOCTAMU N C COOTBETCTBYIOLLIMMK CTaHAapTaMn U npea-
nMCaHMIMW. HenpasunbHO BHINONHEHHbIN PEMOHT MOXET CTaTb MPUYMHOM BOZHMKHO-
BEHWS ONacHbIX cUTyaumii. [pu HeobXoAMMOCT pemoHTa obpaTnTecs
B PETMOHArbHbIM CEPBUCHbIN LEHTP (aapeca ykasaHbl Ha oboporTe).

AnekTponpu6opsl He ne urpy
ﬂeTM He B COCTOAHUK NPaBMIIbHO OLUEHWUTb ONAaCHOCTU, NCxoadLine ot 3”6KTDO|‘|pVI60’
poB. He ocraenaiTe getei nonb3osatscs anektponprbopamm 6es npucMotpa.

* J_lVIUa, KOTOpPbIE B CBA3M C OrpPaHN4YeHHbIMA d)VBVI‘-{eCKMMVI, CEHCOPHbIMN NN YMCTBEH-
HbIMV CMOCOBHOCTIMM UMW C HEAOCTATKOM OMbITA UMK 3HAHWUIA HE B COCTOSHUM MOMb30-
BaTbCA yCTpOﬁCTBOM, He JOMXHbl NCNOMb30BaTh yCTpOL;ICTBO 6e3 NoCTOSHHOTO
NPUCMOTPA NN MHCTPYKTaXa OTBETCTBEHHOTO 3a HUX nnua.

* B cnyyae noxapa MCMonb3yitTe TOMbKO AOMyLUEHHbIE CPEACTBA NOXapOTyLueHus.. He
MCronb3yiTe BOAY NS TyLLIEHVs NoXapa.
OCTOPOXHO!

¢ KoHanumoHep aonxeH ObiTb YCTaHOBMEH Tak, YTOBbI UCKMIOYNTL OMACHOCTb €ro nage-
HWA.

*  DKCrnyaTvpywTe KOHAMLMOHEP TOMbKO B TOM Cly4ae, el KOpryc U NpoBo/a He
MMEIOT NOBPEXASHNN.

* He akcnnyaTtnpyite KOHAMUMOHEP BONM3M NErKOBOCTINAMEHSIOLLMXCS XMAKOCTEN 1
ra3os.

* HexpaHuTe v He yCTaHaBnMBaitTe nerkoBocnnameHsioLLIMecs npeaMeThl B 30He BbIXOAA
BO3ayxa. PaccTtosHue gonxHo coctasnats He meHee 50 cm.

* He BBOAWTL PYKM B BLIXOAHbIE BEHTUMALMOHHbIE OTBEPCTUS 1 HE BBOAUTL MHOPOAHbIE
NPEAMETbI B KOHAULMOHEP.

BHUMAHME!

¢ Vlcnonbayiite Nprbop TOMLKO MO Ha3HAYEHUIO.

¢ KoHanumoHep He NpuroaeH Ans aKCrnyaTalmm Ha CenbCKOXO3FMCTBEHHbIX 1 CTPOW-
TENbHbIX MaLLMHAX.

*  3anpeLLaeTcs MeHsTb KOHCTPYKLMIO M OCHaLLeHWe npubopa.
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FW 3000 Llenesas rpynna aaHHOM MHCTPYKLMK
* [1pw BO3HUKHOBEHWW HEWNCNPABHOCTEN B KOHTYPE XMafareHTa HeobXoaMMO NpoBe-

PUTb 1 OTPEMOHTUPOBATbL KOHAMLIMOHEP B CNEeLManm3npoBaHHON Mactepckon. Kate-
ropuyecku 3anpeLlaetcsa C6paCbIBaTb XnajareHt B awoccbepy.

2.2 O6palueHue ¢ 3NeKTPUIECKUMMU NPOBOAAMMU

NPEAYNPEXAEHUE!

* TMoaknioyeHue K aNeKTPUYeCcKkon CeTU paspeLlaeTcs BbINOMHATL TOMbKO crneumanusm-
poBaHHoM opraHusaumm (Hanpumep, 8 lfepmaruu cormacto VDE 0100, vacts 721).

OCTOPOXHO!

* Kpenute 1 npoknaasisaiTe NpoBoaa Tak, YToObl UCKMIOUUTL OMACHOCTb CNOTHIKAHWS U
nospexaeHws kabens.

BHUMAHME!

* Ecnu HeOBXOAMMO NPOBECTM 3NEKTPUYECKUE NPOBOAA YEPEe3 CTEHKM C OCTPLIMMI Kpa-
AMM, TO MCNONb3YITe MeTanfopykasa UNK kabenbHble BBOAbI.

* He npoknaabisaiite HesakpenneHHbIe UMK CUMbHO M3OTHYTHIE MPOBOAA MO 3NEKTPO-
NPOBOAILLIMM MaTepuarnam (Metansy).

* He TaHuTe 3a nposoga.

3 Llenesas rpynna AaHHOW MHCTPYKLUUKN
ﬂaHHaﬂ WHCTPYKUWA NpeaHa3HavYeHa ang COTPYAHUKOB MacTepCKUX, KOTOPbIE 3HaKOMbI C ﬂePICTBy)OLLIMMVI CTaHaap-
TaMM 1 TeXHUKOM Be30MacHOCTH.

370 U3aENVE NOAXOAT TOMBKO AN UCTIONb3OBAHMA MO HA3HAYEHMIO W NPUMEHEHWS B COOTBETCTBUM C JaHHOM
WHCTPYKLMEN.

B 1aHHOM MHCTPYKLMM COAEPXUTCS MHADOPMaLWs, HEOBXOAMMas Ansi NPABUMILHOTO MOHTaXa W/ Unu aKkcrnyataumm
u3genvs. HenpasurbHbI MOHTaX 1/Wnv HeHaanexatlas SKCrnyaTaums Uni TeXHUYecKoe 0bCryXusaHiie NprBOST
K HEYAOBNETBOPUTENbHON PaboTe U BOIMOXHOMY OTkasy.

3rotosuTens He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a kakue-nnbo TPaBMbl N NOBPEXAEHWE NPOAYKTa B pe3ynbraTte cneayo-
WX NPUYNH!

¢ HenpasunbHas chopka Wnu NoAKMoYeHVe, BKMIOYas NOBLILLEHHOE HanpsxeHue

. Henpaswanoe TexXHn4yeckoe oﬁcnyxmBaHme WNK MCNOMNb30BaHWE 3aNacHbIX YaCTen, OTNMYHBIX
OT OPUTMHArbHbIX 3aNacHbIX vacren, NPeaoCTaBneHHbIX U3rotToBuTenem

¢ V3ameHeHus B NPOAyKTe, BbINONHEHHbIE 6e3 0AHO3Ha4YHOTO paspeLlleHna N3rotosntens
* Vcnonb3osaHue B uenax, OTNUYHBIX OT YKa3aHHbIX B naHHOM WHCTPpYKUMK
Komnarws Dometic octasnsert 3a coboit NPaBo U3MEHATL BHELLHWIA BUA W TEXHUYEeCKMe XapakTepuCTMKu NpoaykTa.
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KomnnekT nocrasku FW 3000
4 Komnnekr nocraBku

N2 Ha puc. K F
1 1 Bcrpavisaembiit B GaraxHbii SLIMK KOHAVLMOHED
2 1 [ynbT AMCTaHUMOHHOTO ynpasneHus
3 1 MpremHuk
4 4 BosayLwHbi comnstp
5 2 KpenexHbii yronok
6 4 Kpenexas ckoba
7 14 KpenexHbli BUHT
8 2 CnusHas Tpy6a
9 2 BHelLuHss pelueTka
- 1 MoHTaxHbI WabnoH

5 Ucnonb3oBaHue No Ha3HaAYEHUIO

HanonbHbiit BcTparsaembiit koHauumoHep FreshWell 3000 (aptukyn 9105306670) npeaHasHadeH Ans Xuribix asTo-
MOBUNEN, KEMNEPOB W APYTVX TPAHCNIOPTHBIX CPEACTB C XWMbIMI NOMELLEHUAMU. KOHAWUMOHED He NpeAHa3Ha-
YeH A5 JOMOB W KBapTUP.

KoHauUMoHep He NpuroaeH Ang yCTaHOBKM Ha CTPOWTENbHBIX 1 CENbCKOXO3ANCTBEHHBIX MALLMHAX UMW aHaNorMYHOM
paboyem obopyaosaHuK. Mpu cUnbHLIX BUOPAaLMAX He rapaHTUPyeTCs Haanexatlas pabota.

DyHkuvoHuposatye FreshWell 3000 rapaHTvpyetcs npu Temneparype ot 0 °C go 52 °C.

YKA3AHUE
[lanbHeLas MHHopMaLIMA O KOHAULMOHEPE, Kak, HANPUMEP, TEXHNYECKOe OnucaHe
1 ynpaenexue, NpuBeaeHa B VIHCTPYKUMM NO SKCMnyaTaLnm.

310 M3aENVEe NOAXOAWT TOMKO ANS UCMOMb3OBAHMS MO HAa3HAYEHMIO U NPUMEHEHMS B COOTBETCTBMM C AaHHOM
VHCTPYKLMeN.

B 1aHHOM MHCTPYKLMW COAEPXUTCS MHAPOPMaLKS, HEOBXOAMMas Anlst NPABUMBHOTO MOHTaXa W/ 1nu aKkcnnyataumm
uznenvs. HenpasurbHbIi MOHTaX W/ Wi HeHaanexaluast SKCyaTauyst Ui TexHnieckoe obCryxvsaHiie MpUBOAIT
K HeY/OBNETBOPUTENbHOW paboTe 1 BOIMOXHOMY OTkasy.

M3rotosuTens He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a Kakne-nbO TPaBMbl UMW NOBPEXAEHWE NPOAYKTa B pe3ynbTaTe Creayio-
LLUMX NPUYNH!

. HeﬂpaBVlﬂbHaﬂ c6op|<a N NOAKNIOYEHWE, BKNIOYasa NOBbILLEHHOE HanpaxeHne

*  HenpasurbHoe TexHUYeckoe 0BCyXMBAHUE UMW UCTIONb3OBAHWE 3aNacHbIX YacTer, OTINYHbIX
OT OPUTMHArbHbIX 3anacHbIX vacren, NpeaoCTaBneHHbIX U3rotoBuTenem

*  V13MeHeHws B NpoaykTe, BHINONHEHHbIE e3 OAHO3HAYHOTO PaspeLLEHUs N3rOTOBUTENs
¢ Vlcnonb3oBaHyie B LIENAX, OTNMYHbIX OT YKa3aHHbIX B AaHHOW MHCTPYKLIMK
Komnarws Dometic octasnseTt 3a coboi NPaBo U3MEHSTb BHELLHI BUA U TEXHUYECKUE XapaKTEPUCTUKM NPOLYKTa.
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FW 3000 3asoackwe Tabnuyku

6 3aBoackue Tabnuuku

Ha koHamuorepe Dometic FreshWell pacnonoxersi 3asoackvie Tabnuuki. OH MHCHOPMUPYIOT NoMb3oBaTens
MOHTaXHMKa O TEXHUYECKMX XapaKTePUCTVKax nprbopa.

7 MoHTax

OCTOPOXHO! OnacHocTtb TpaBMMpoBaHus!

MOHTa)K KOHAMUMOHEPa pa3peLllaeTCs BbiNONHATb TONbKO cneunanmncrtam, MMeoLwmmm
COOTBETCTBYIOLLYIO KBanudovkaumio. MNocneayioLas nHdopmaums npeaHasHayeHa ans
CneunanncToB, KOTOPbIE 3HAKOMbl C MPUMEHAEMbIMU IMPDEKTUBAMKN N MePaMU 6e30ﬂaC’
HOCTWN.

YKA3AHUE
Mocne MoHTaxa n3beraiTe kacaHus npubopa.

7.1 YKa3zaHus No MOHTaXxy
V_lepeﬂ MOHTaXOM KOHAUUKMOHEpPa HeO6XOﬂVIMO NONHOCTBLIO NPOYECTb MHCTPYKUMIO MO MOHTaxXy.

Cneuy»omwe YKa3aHusa 1 CoBeTbl cneayet cobniosatb NPy MOHTaxe KoHAMUMOoHepa:

OINACHOCTb! Buumanue! OnacHocTb Ans XU3HMU BCeACTBME NOPaXeHUs
3NEeKTPUYECKUM TOKOM!
I'Iepeu BbINONMHEHNEM pa6OT Ha KOHAVUMOHEePEe OTKMIOYNTL BCE MCTOYHWKN NUTAHKUA.

OCTOPOXHO! O b TF I Husa!

* HenpasurbHoe BbiNOMHeHMe PaboT MO MOHTaXy MOXET BbI3BaTb HEYCTPAHMMbIE
nospexaeHus Npubopa 1 NoBMMATL Ha GE30MACHOCTL SKCMMyaTaUmnm.

¢ Ecnu KoHAVLUMOHEP YCTaHOBMEH C HAPYLUEHWAMM HACTOALLIEN MHCTPYKLIMK MO MOH-
TaxXy, N3roTOBUTESb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a HEMNOMaaku U He rapaHTupyeT 663'
OMacHyIo 3KCMyaTaumio KOHAMUMOHEPA, B YaCTHOCTU, HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a
TPaBMbl NioAer U/ v MatepuanbHbin yiiep6.

* [pu Bcex paboTax HoCKTE NPeanMCaHHyiO 3aLUMTHYIO oexay (Hanpumep, 3almT-
Hbl€ OYKM, 3aLLNTHbIE pyKaBMLIb\).

BHUMAHME! OnacHocTtb noBpexaeHus!
[MpK MOHTaxe KOHAMLMOHEPa CrIeanTe 3a YCTONUYMBOCTBIO aBTOMOBUNS 1 obecneysTe
rePMETUYHOCTb BCEX OTBEPCTUI, CEMaHHbIX BO BDEMS MOHTaxXa.

YKa3zaHus N0 TPAHCNOPTUPOBKE

¢ Bcerna nepeHocuTe KOHAMLMOHED BABOEM.
B Uenix nepemeLLeHms Bcersa NoaHMMAaNTe KOHANLMOHEP, HO He TawmTe ero no semne (puc. B A).
[Ins noabema He Mcromb3yiite BertunaumonHsie npopesn (puc. [ B).
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MoHTax FW 3000

YKa3zaHus 0 Mecte MOHTaxa

. ﬂﬂﬂ MOHTaXa KoHAMUMOHEPa AOMXHbI 6b\Tb BbINOMHEHbLI OTBEPCTMA B AHMLLE. aTM OTBEPCTUA AOMXHbI 6blTb nerko
AOCTYNHbI U HE AONMXHbI NEePEeKPbIBANTLCA ASTanamm BETOMO6VIJ-M.

¢ [epen MOHTaXoM KOHAMLIMOHePa ybeauTech B TOM, YTO BO BPEMS MOHTaXa KOHAMLMOHEPa He MOTyT ObiTb
NOBPEXAEHbI APYTVIE Y37l aBTOMOBUNA (HaNPUMeEp, CBETUbHUKM, LLKadbbl, ABEpH).

* Cneaure 3a Tem, 4To6b! roptoumne npeameTbl He CKNaanpoBannch U He yCTaHaBNMBannch B 30HE BbIXO4a BO3AyXa.
PaccrosiHue 10nXHO cocTasnsTts He MeHee 50 cM.

*  YKMOH B MECTe MOHTaxa He AomnxeH npessiwars 10°,

¢ Buenax obecneyerus 6e30nacHOCTH B XOAE BbINONHEHMS paéoT (ﬂpM CBEpneHnu, yCtaHOBKe BUHTOB U T. H.) yuu-
ThiBaliTe pacnonoxeHne UMeloLXCa, B TOM YMCNe CKPbITbIX Ka6eﬂe%, NPOBOAOB N APYINX KOMNOHEHTOB, KOTO-
Pble MOTyT HaXOAUTHCA B 30HE MOHTaxXa.

¢ [Ins ontumansHoro KOHANMUNOHWPOBaHUA BO3yXa B asTomobune yCFaHaBﬂMEaV\TE KOHAMUMOHEP, NO BO3MOXHO-
CTn, B LISHTpaI'IbHO;I no3nunu B aLLMKE UN aHanorM4yHoM yCTpO\ZCTBe.

*  BuibepuTe MecTo, nerko 40CTynHoe ans paboT Mo TeXHUYECKOMY OBCTYXVMBAHWIO 1 AN MOHTaXa W AEMOHTaxa
npubopa.
* YNoxuTe MOHTaXHbIN LUAGMOH B BEIGPAHHBIN SLLMK M NPOBEPLTE HaMWUVe MECTa ANsi OTBEPCTUIA B AHMLLE.

*  [Ins cBeAEHMS K MUHVMYMY NepesaYu LLyMOB v BUOPaLINi BO Bpems pabOoThl KOHAMLIMOHEP AOMXEH pacrona-
raTbCAl Ha PACCTORHNM He MeHee 30 MM O OKPYXaloLLIMX CTEHOK Univ MeGenu.

*  [pubop aonxeH GbiTb yCTaHOBNEH Ha AHMLLE.

*  [Ins obneryeHus 3ameHbl courbTpa ocTasbTe paccTosiHiie B 200 MM MexXay NMUEBOW NaHenbio nprbopa n 6oko-
BbIMY CTEHKaMM SLLIWKA.

¢ [Npu MoHTaxe nprbopa 8 sluvike 3a npeaenamu asTomobuns (Hanpumep, BoHoe aHwLLe) obpabaTbiBaeMbii
BO3AyX AOMXEH BCACHIBATLCS M3 BHYTPEHHETO NOMELLIEHYIS aBTOMOBWIS.

* Bcacbisanve HapyXHOrOo BO3/yXa MOXET 3Ha4MUTENbHO CHU3NTb MPON3BOANUTENBHOCTL YCTAaHOBKN.

YKa3zaHus no anextpudeckoit cuctreme (cm. puc. [E)

N2 Ha puc. HaumeHosanue

[leuratens BeHTUNSTOPA (BHYTPEHHETO)
[lBuratens BeHTAASTOPa (BHELUHETO)
Kowaercatop

Komnpeccop

[latumnk Temnepartype

Mnata

Mnata ancnnes

PCB-uHTepheiic

O o N oo bW N

[MnasHbI nyck

5]

Knanan

Pesvcrop

. Pazpemaemﬂ BbINOMHATL MNOAKMIOYEHNE SHEKTPM‘%&CKOI;I CUCTEMBI KOHAMUMOHEPA TONbKO Cneuvanucry.
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FW 3000 MoHTax

CpaBHUTE 3HaYEHUs HANPAXEHWS, YkasaHHbIE Ha 3aBOACKOM TabnnuKe, C XapakTepUCTVKaMM UMEIOLLErOCs
NCTOYHMKA NUTaHKUA.

He npoknansisaiite NPoBo/a He3aKPENEHHbIMI UMW CUTbHO U3OTHYTHIMM MO SMEKTPOMPOBOAALLMM MaTePHaNam
(meTanny).

Ha cTopoHe MoHTaxa ycTaHOBMTE BbIKIOHATENb, OTKMIOYAIOLLMIA BCE NOMIOCa, C PACTBOPOM KOHTAKTOB HE MeHee
3 mMMm.

[Mpu aKkcnnyaTaumnm OT UCTOYHMKA NEPEMEHHOTO TOKa YCTaHOBMTE 2-MOMIOCHbIN BbIKMIOYATENb, KOTOPbIV NPK
CIMLLKOM HM3KOM HanpaXxeHnn OTKMIoYaeT anekTponuTaHme.

ﬂpM 3KCnnyataunm oT UICTOYHMKa NePeMEHHOrO TOKa YCTaHOBUTL \/CTpOl;iCTBO 3aLUMTHOTO OTKtOYEeHMs !

y6e£|VlTeCh, yTO Kabernb 3azemneHms HaKpPbILLHOIO KOHAMUMOHEPa NOAKMNIOYEH K CUCTEME 3a3eMNneHna TpaHC-
NOPTHOTO CpeacTea.

7.2 BbinonHeHue oTBEpPCTUIA
Cm. puc.

» PasmeTbTe NOMOXeHwe 1 pasMepbl OTBEPCTUI C MOMOLLILIO LUAGIOHOB, COAEPXALLMXCS B yrakoske (A 1

cm. puc. @
» Beuicgepnute ymbl (A).
» OCTOPOXHO BbIpEXbTE OTBEPCTUS HOXOBKOM M T. . (B).

ﬂpM 3TOM CrneauTe 3a Tem, 4TO6bI HE NOBpPeAUTb aNeKTpuyeckne Kabenu.

» [pocsepnute oTBepcTMe Ans CrvBa KoHAeHcaTa ¢ arametpom 32 mm (C).
cm.puc. B

» OtMmeTbTe NOMoXeHu e ans KpenexHoro yronka (A) u kpenexHom ckobel (|

7.3 KpenneHue KpeneXxHoi ckobbl u peMHewn

cm.puc. @

» 3akpenuTe YeTbipe kpenexHsie ckobbl (A).

» [poTsHuTe peMHU Yepes kpenexHsle ckobesl (B).

» YcTaHoBMTE CvBHbIE TPYObI NOA KOHAMLMOHEPOM, BCTPaKBaeMbIM 8 GaraxHbiit fLumk (C).
» 3akpeniTe KoHAMLMOHEP pemHsmu (D).

7.4 KpenneHue KpenexHoro yronka

Cwm. puc.
) 4 3aerﬂMTe KOHAMUMOHEP obonmmn KpenexHbiMK yronkamm 1 tpems BuHTamm (ﬂﬂﬂ Kaxaoro erﬂKa).

7.5 KpenneHue BHeLLHeN pelleTku

cm. puc. B
» 33erﬂMTe BHELLHIOK peLleTKy, Kak NOKa3aHO Ha PUCYHKe, C MOMOLLbIO BUHTOB 1 UJal;Iﬁ, BXOAALLIMX B KOMNNEKT

NOCTaBKK.

7.6 KpenneHue npuemMHMKa

cm. puc. &1
» [NpocsepnuTe 8 CTeHKe OTBEPCTUE AMamMeTpoM 50 M.

Cm. puc. [l
» [MposeauTe kabenb Yepes oTBepPCTME K KOHAULMOHEPY.
» 3akpenuTe NPUEMHMK, Kak NOKa3aHO Ha PUCYHKe.
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MoHTax FW 3000
7.7 NMpoknaaka kabene# n nposoaos

OINMACHOCTb! OnacHOCTb ANA XM3HU U3-3a NOPAXEHUA NEKTPUYECKUM
TOKOM!
Mepen Hauanom paboT Ha TOKOBEAYLLMX y3nax yOeauTscst B OTCYTCTBUM HanpsxeHws!

KoHanumoHep aomnxeH GbiTb NPUCOEAMHEH K 3NEKTPUYECKON LIENK, KOTOPas B COCTOSHWM NOAABaTh TOK Tpebyemon
cunbl (eM. M. «TexHryeckre xapakteprcTukmy» Ha cTp. 141).
» BuibepuTe nonepeyHoe ceveHue NPOBOAA COOTBETCTBEHHO ANVHE NPOBOAA:
- [lnuHa < 7,5m: 1,5 Mm?
- [nuHa >7,5m: 2,5 mm?2
Cm. puc. [
» BcrasbTe 4-KOHTaKTHbIN LWTEKep NpUeMHUKa 8 rHeaso IR koraumorepa (1).
» BcrasbTe Wrekep (2) 8 po3eTky CeT nepemMeHHoro Toka.

7.8 Moaeona Bo3ayxa

Cm. puc. [B

Peanusyitte noasoa 8o3ayxa (1) C MOMOLLbIO kaHANOB W3 CTaHAAPTHbIX AeTarneit (He BxoasT B 06bem nocTasku). Peko-

MEHAYETCs MCNONb30BaTh KAPTOHHbBIE TPYOKM AMS KOHAULMOHEPOB C BHYTPEHHE OBNULIOBKOM 13 MOMUHUS 1 HApyX-
HOM 06nMUOBKOM 13 NBX. HOMUHaMbHBIM BHYTPEHHWI AMAMETP 3TVX TPYOOK AomxeH cocTasnsts 60 MM, HapyXHbI

mameTp - 65 Mm.

BeHTunsumoHHble Tpy6bl (3) coeanHsioTcs obxatiem ¢ MOMOLLIO KOHUYECKOTO OTBEPCTMA Ha BbIXOAE BO3AYXa.
Tpy6bl NOACOEAVHEHDI K KITANAHHOMY BbIXOAY.

[Ing onTManbHoM paboTsl pekoMeHayeTca:

*  MpOkKnaabiBaliTe BO3NYyXOBOAbI Kak MOXHO KOPOYe 1 poBHee

*  AnvHa TPY6 He 1ONXHa NpeBbilaTh 5 M

*  He npokrabisanTe TpyGbl BONK3M UCTOUHUKOB Tenna

LInpkynupytoLwmii Bo3ayx BcachiBaeTca Yepes peLleTky Unu Apyrvie OTBepCTHs C NonepeyHbM CeYeHnem, paccuu-
TaHHbIM Ha BO3AyLUHbIN NOTOK He MeHee 300 cm?. OTBEPCTVIE LMPKYNSLMOHHOTO BO3AyXa (2) 0MXHO BbiTb pacrono-
XeHo B6rm3n npnbopa. Ecnivi 5To He BO3MOXHO, NOABO.Y BO3AyXa HE AOMXHbI MPENFTCTBOBATH Kakne-bo
NPeaMeTbI; TPU HEOBXOAMMOCTH, NPOMNOXUTE MEXAY OTBEPCTUEM W NPUOOPOM BO3AyXOBOA.

YKA3AHUE

Vsonupymite Tpy6bl NOAXOAILLMM U3ONSUMOHHBIM MaTEPUANoM (He BXOAMT B KOMMIEKT
nocrasky) Bo 3bexaHue obpa3oaHms KOHAEHcaTa Ha Tpy6ax.

LIMpKynaUMoHHbI BO3ayx AONXeH OTOMPaTbCS 13 BHYTPEHHETO MOMELLEHMS aBTOMOBUNS; NoAaYa HapyXHOTO BO3-
lyxa MOXET 3HaUMTENbHO YXyALLaTh 3pHeKTUBHOCTL PaboTsl npubopa.
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8 YcTpaHeHMe HeucnpaBHOCTEH

Her Xonoaonpowseoan-
TenbHOCTN

OrcyTcTyeT Tennonpous-
BOAUTENBHOCTb

3aTpyaHeH NpUTOK BO3-
nyxa

MonanaHue Boabl
8 aBTOMOGMINb

Np

KOHEMUMOHED He HaCTpOeH Ha OXnax-
AeHwve.

OkpyxalolLias Temnepartypa npesbl-
waert 52 °C.

HacTpoerHas Temnepatypa Bbillie Tem-
nepatypbl B MOMELLEHNM.

OkpyxalolLas Temneparypa MeHbLue
16 °C.

HeucnpasHa Tennonsonaus.
Heucnpaser komnpeccop.

HenocratouHoe 3anonHeHue xnasareH-
TOM.

3arpsi3HeH permcTp TennoobMeHHMKa.
HeVICHpaBeH BHELHWN BEHTUNATOP.

KoHanuMoHep He HacTpOeH Ha Harpes.

TemnepaTtypa okpyxaioLLelt cpeabl
cocrasnset meree 0 °C.

HactpoeHHas Temnepatypa Hxe Tem-
nepaTypbl B NOMELLEHUN.

OkpyxatoLLiasi TemMneparypa npesbi-
waer 31 °C.

HeuncnpasHa Tennounsonsaums.
HeucnpaseH komnpeccop.

HenocratouHoe 3anonHeHve xnagareH-
TOM.

3arps3HeH pervcTp TennoobMeHHUKa.
HeuncnpaseH BHELLHWI BEHTUNSTOP.
3acopeH BO3ayLLHbIA OULTP.
3arpsi3HeH permcTp TennoobMeHHMKa.
HewcnpaseH BHyTPEHHMI BEHTUMAATOP.

3acopeHb| OTBEPCTUA ANd OTBOAA KOH-
AeHcarta.

TMospexaeHsbl yNnoTHeHus.

YcTpaHeHve HemcnpasHocTen

YcrpaHeHue

» HacTpoiite KOHAMUMOHEP Ha OXMax-
neHue.

KoHmu1oHep paccumTaH TOnbKo Ha
oKpyxatoLLve Temneparypsl 40 52 °C.

» Buibepure Gonee Huskyio Temnepa-
TYpy-

KoHmu1oHep paccumTaH TOMbKo Ha
OKpyXaloLLyie TeMnepaTypbl CBblLLE
16 °C.

» O6pat1Tech B yNOMHOMOYEHHYIO
MacTepckyio.

» Hactpotite koHanuMoHep
8 BaraxHOM fLLVKE Ha Harpes.

KoHavumorep paccyuntaH Tomnbko Ha Tem-
nepatypy OKpyXatoLLe Cpeasl bilie
0°C.

» Buibepure 6onee BbICOKyIO Temnepa-
Typy-

Temnepatypy MOXHO HaCTPOUTL
8 avanasone ot 16 °C po 31 °C.

» O6pat1recs B yNOMHOMOYEHHYIO
MacTepckyio.

» OuncTuTe BO3AYLLHbIA COUMLTP.

» O6patvtecs B yNonHOMOYEHHYIO
MacTepckyio.

» Ounctute oTBEPCTUS ANs OTBOAA KOH-
neHcata.

» Obpatntecs B yNoNHOMOYEHHYIO

MacTepcKyo.
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YTunusaums

KOH[IMLMOHep He BKNto4a-
erTca

KoHanuvoHep npekpa-
waet paboty

KOH[IMLMOHep He BbIKMO-
Yaetcs

9 Ytunusaums

Np

OrcyTctByeT HanpaxeHWe NuTaHms
(230B~).

CrULIKOM HU3KOE HanpsixeHe

(Huxe 200 B~).

Hevcnpaser npeobpasosarens Hanps-
XeHus.

HeuncnpasHa Tennounsonsaums.

TpesoxpaHuTens 3NeKTPONUTaHUs pac-
CYUTaH Ha CNULWLKOM HU3KYIO CUny TOKa.

3acopeH BO3ayLLHbIA OUMLTP.

CrULIKOM HU3KOE HanpsixeHe

(Huxe 200 B~).

Hevcnpaser npeobpasosarens Hanps-
XeHus.

HeuncnpasHa Tennounsonsaums.

HeMCHpaBeH BEHTUNATOP KOHAEHCa-
Topa.

3arpasHeH pervcTp TennoobMeHHuKa.
HeuncnpaseH BHELLHWI BEHTUNSTOP.

HeucnpaseH oavH 13 naT4mKos Temne-
parypel.

FW 3000

YcrpaHeHue

» [lposepbTe anekTponuTaHme.

» O6pat1Tech B yNOMHOMOYEHHYIO
MacTepckyio.

» [NposepbTe NPeaoXpaHnTens anek-
TPOMUTaHMA.

» Ounctite BO3aYyLLHbIA COUMLTP.

» O6pat1Tech B yNOMHOMOYEHHYIO
MacTepckyio.

» O6pat1Tech B yNOMHOMOYEHHYIO
MacTepckyio.

Mpeanucanms no oxpaHe oKpyXalollei cpeabl ¥ NPaBUNbHOK YTUIM3aLMK

Bce OpraH13aunun AONXHbI NPUHUMaTL MePbI NO Pacno3HaBaHWMIO, aHanmn3y 1 KOHTPOMIO BNUAHWA CBOEW feATenbHO-
cm (npomaoucma, NPOAayKTOB, CepBMCa U T. ﬂ.) Ha OKpYyXaloLLyto cpeay.

TMpUHVIMaeMble MepbI MO PACTO3HABAHMIO CEPE3HOTO BIMSHMS Ha OKPYXAIOLLYIO Cpeay AOMXHb! yYUTbIBATb Criedyio-
LLme dpakTopsl:

*  UCrIONb30BaHKe Chipbs 1 NMPUPOAHbIX PECYPCOB

*  BbIBPOCH B aTMOChEpy

*  yTeuka XuaKocren

*  YTWIM3ALMA 1 NOBTOPHOE MCTIONb3OBaHME

*  3arpf3HeHne Noysbl

ﬂ]'lﬂ CBeAeHMd K MUHUMYMY BO]ﬂe;ICTBM;\ Ha OKPyXatoLyto Cpeay N3roToBMUTeNb HMXE NPEeACTaBnaeT Ppaa npmu3Hakos,

KOTOPbIE OMXEH Y4MTbIBATH KaXAbilA, KTO (HE BaXHO, MO Kakom MPUYMHE) CBSI3aH C NPUBOPOM B TEUYEHME €70 CPOoka

cryx6bi.

*  Becb ynakoBOUHbIN MaTepuan 0MXeH GbiTb YTUIM3MPOBAH COMACcHO NPEANMCaHUIM 3aKOHOB CTPaHbI, B KOTOPO
BbINOMNHAETCA yTMnu3auma (I'\ PeaAnoYTUTENBHO BTOPUYHOE UCMOMb30OBaHWE OTXOEOB).

*  Bce KOMNOHEHTbI M3AeNniA A0NXHbI ObITb YTUMNM3MPOBaHbI COMACHO NPEANMCAHMAM 3aKOHOB CTPaHbI, B KOTOPOM
BLIMOMHAETCA YTUNM3aLMs (MPEANOUTUTENBHO BTOPUYHOE UCTIONb3OBAHME OTXOOB).
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FW 3000 TexHnYeckmne xapakTepucTukm

*  [Inf NPaBMnbHO yTUNM3aLMK NPUOOP AOMXeH ObiTb NepesaH B YMOMHOMOYEHHbI LIEHTP MO BTOPMYHOM nepepa-
60TKe, YTOObI FAPAHTVPOBATH, YTO BCE MPUTOAHbIE ANl TOBTOPHOTO UCTOMb30BaHM KOMMOHEHTbI GyyT NOBTOPHO
MCNONb30BaHbI, @ OCTaMNbHbIE MaTepyanbl OyayT AONXHbIM 06Pa3OM YTUNN3NPOBAHbI.

¢ Bo Bpems MoHTaxa ybeanTech B TOM, YTO MOMeELLEHVE A0CTaTOYHO BEHTUNMPYETCS, YTOOL NpeaoTepaTHT, obpa-
30BaHWe 3aTXNOT0 BO3AYyXa, KOTOPbIA MOXET GbiTh BDEAEH AN 310POBbS MOMb30BaTENEN.

*  Bo Bpems aKCnMyataumm 1 TexHUYeckoro 0BCryXvBaHms CrieauTe 3a Tem, 4Tobsl BCe BpeaHble oTxobl (Macno,
KOHCWCTEHTHas CMa3ka W T. M.) yTUIM3MPOBANMCh AOMKHbIM OBPa3oM.

¢ [pUMeHsTe MEPbI NO CHUXEHMIO YPOBHS LyMa.

JlanbHelLasn MHdbopMaLIs MO NPaBUMbHOMY AEMOHTAXY W BbIBOAY HALLWX MPOAYKTOB 13 SKCMAyaTaLMy npuseaeHa

B MHCTPYKLIMSX MO yTUNM3aLmMm Ha cairte dometic.com.

Y » 10 BO3MOXHOCTH, BbIKWAbIBANTE YMAKOBOYHbIN MaTepUan 8 Mycop, NOANEXaLLUMi BTOPUYHON nepe-
l‘ " paboTke.
» BhiscHuTe B 6rIXaiiLUem LieHTpe Mo BTOPUYHON NepepaboTke 1k B TOProBoi ceTh

O COOTBETCTBYIOLLMX NPEeAnnUCaHnaX No yTunu3aumm nsaenms.

Mepepabotka ns W C HeC 6arapesMm, aKKyMynaTOpaMmu U UCTOYHMKaMKU
cBeTa

» Ecnus n3nenum corepxatcs HecbeMHbie Gatapen, akkyMynsTopbl v ICTOUHWKY CBETA, U3BMEKATb UX
nepen yTMnmsaumeit He HyxHo.

» Ecnu Bbl OKOHYaTENbHO BLIBOAWTE M3AENME 13 SKCMNyaTaLmnm, NonyumTe nHopmMaLmio
8 BrivxarilLem LEHTPe No BTOPUYHOM nepepaboTKe 1N B TOPrOBOWM CETU O COOTBETCTBYIOLLIMX
NPEeANMCaHWaX NO YTUNM3aLmUm.

>é » 3genve moxet 6biTb yTUNIM3UpoBaHo HGecnnatHo.

10 TexHuyeckue xapaKTepUcTUKu

FreshWell3000
MOLLHOCTb OXnaxaeHus: 2700 Bt
TennonpounssoANTENbHOCTb: 3000 Bt
(2500 Bt + 500 BT 40NOAHUTENbHbIA HarpeBaTenbHbIn 3Me-

MeHT)
BxoaHoe HoMMHanbHOe HanpsxeHue: 230B~,50/60 u
MoTtpebnsemiit Tok: Oxnaxaerve: 4,3 A

Harpes: 4,8 A

Tpebyembli NpesoxpaHuTens: 5A
[uanasoH pabourx Temneparyp: or0°Cuo+52°C
AKyCTU4eckKas ammccus: <70 b
XnanareHT: R-410A
Konuyecteo xnagarenta: 0,6 kr
Okeueanert CO,: 1,25281t
MoteHuman rmobansHoro notenneHms (GWP): 2088
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TexH1Yeckmne xapakTepucTukm

FW 3000

FreshWell3000

JlononHWTENbHbIA HarPEBATENbHbIN SNEMEHT:

500 Br

BeHtunarop:

3 pexvima paboTsl
1 aBTOMaTUYECKUIM PEXIM

Knacc sawmsi: IPX5

Makc. 0bbem nomeLLeHs asToMobuns 30m®

(c M30NMPOBaHHbBIMK CTEHaMW):

Paamepst [ x LI x B: 628 x 400 x 286 mm
Bec: oK. 21 kr
Wenbitanms/ ceptudomkar:

370 n3nenme CoaepXuT hTOPUPOBAHHbIE NAPHUKOBLIE rasbl.

XonoavnbHbIN arperar repMeTnyeH.
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FW 3000 Objasnienie symboli

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukgji i przestrzeganie wszystkich zawartych w niej instrukcji postepo-
wania, wskazéwek i ostrzezen. Pozwoli to zapewni¢, ze produkt bedzie zawsze prawidtowo instalowany, wykorzy-
stywany i konserwowany. Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen,
ich zrozumienie oraz zobowiazuije sie przestrzegac zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowigzuje sie
wykorzystywac niniejszy produkt wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz
z instrukcjami, wskazowkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak rowniez ze
wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukcji
i ostrzezen moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszko-
dzeniem mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej
instrukgji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz powigzang dokumentacja. Aktualne
informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

Spis tresci
T Objadnienie symboli .. ... ... 143
2 Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa i montazu . 144
3 OdbIOrCY INStIUKC]T. « « « o v et e e e e et e e 145
4 Zakres dOStawy ... ... 146
5 Uzytkowanie zgodne z Przeznaczeniom ... ... ..ouu et 146
6 Tabliczkiinformacyjne . . . ... oo 147
T OMONKAZ . .o 147
8 Usuwanie Usterek. . .. ... .. 151
9 UYlIZaGia .« oo 152
10 Danetechniczne .. ... ... . 153

1 Objasnienie symboli

OSTRZEZENIE!
Wskazéwka bezpieczenstwa: \Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktéra —jesli sie jej
nie uniknie — moze prowadzi¢ do $mierci lub powaznych obrazen.

nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub umiarkowanych obrazen.

UWAGA!
Wskazuje sytuacje, ktora —jesli sig jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania

OSTROZNIE!
Wskazéwka bezpieczenstwa: \Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktora - jesli sie jej
szkdd materialnych.

WSKAZOWKA
Dodatkowe informacje dotyczace obstugi produktu.
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i montazu FW 3000
2 Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa i montazu

Nalezy stosowac sie do zasad bezpi ¢ i epnianych przez p
i warsztaty serwisowe!

Nalezy przestrzega¢ ponizszych podstawowych zasad bezpieczeristwa obowiazujacych przy uzywaniu urzadzen
elektrycznych w celu ochrony przed:

* porazeniem pradem
* pozarem
¢ obrazeniami ciata

2.1 Korzystanie z urzadzenia

OSTRZEZENIE!

* Montazu i napraw klimatyzatora podtawkowego moga dokonywac tylko specjalisci,
ktorzy zapoznali sig ze zwigzanymi z tym zagrozeniamii stosownymi przepisami. Nie-
fachowe naprawy moga spowodowac powazne niebezpieczenstwo. W celu prze-
prowadzenia naprawy nalezy zwréci¢ sie do punktu serwisowego dziatajgcego
w danym kraju (adresy na odwrocie).

* Urzadzenia elektryczne nie sa zabawkami dla dzieci!

Dzieci nie sa w stanie oceni¢ zagrozen, ktére moga one powodowac. Nie pozwoli¢
dzieciom na korzystanie z urzadzen elektrycznych bez nadzoru.

¢ Osoby, ktére z powodu swych ograniczonych zdolnosci fizycznych, sensorycznych
lub intelektualnych albo niedo$wiadczenia badZ niewiedzy nie s3 w stanie bezpiecz-
nie uzywac urzadzenia, nie powinny tego robi¢ bez nadzoru odpowiedzialnej
osoby.

* W przypadku pozaru nalezy stosowac jedynie atestowane $rodki gasnicze. -Do
gaszenia nie nalezy uzywac wody.

OSTROZNIE!

¢ Klimatyzator podtawkowy musi by¢ zainstalowany sposéb uniemozliwiajacy jego
oderwanie sie.

¢ Nie wolno uzywa¢ klimatyzatora, jesli ma uszkodzong obudowe lub przewody.

* Nie nalezy umieszcza¢ klimatyzatora podtawkowego w poblizu tatwopalnych pty-
néw i gazéw.

* Nalezy uwazac¢, aby nie sktadowac ani nie montowa¢ fatwopalnych przedmiotéw
w poblizu wylotu powietrza. Odstep musi wynosi¢ co najmniej 50 cm.

* Nie wolno siega¢ do wylotow wentylacyjnych i wktadac jakichkolwiek przedmiotéw
do urzadzenia.

UWAGA!
* Uzywac urzadzenia tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.

¢ Klimatyzator podtawkowy nie jest przeznaczony do stosowania w maszynach rolni-
czych ani budowlanych.

¢ Nie wolno dokonywa¢ zadnych modyfikacji ani przezbrojer urzadzenia.
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FW 3000 Odbiorcy instrukcji

¢ W razie wystgpienia awarii w obiegu chtodniczym urzadzenia nalezy zleci¢ kontrole
i wtasciwa naprawe w specjalistycznym warsztacie. Czynnika chtodniczego nie
mozna w zadnym razie wypuszcza¢ do atmosfery.

2.2 Postepowanie z przewodami elektrycznymi

OSTRZEZENIE!
¢ Podfaczenie elektryczne moze wykonac tylko specjalistyczna firma (np.

w Niemczech obowiazujg przepisy VDE 0100, cze$¢ 721).

OSTROZNIE!
¢ Przewody nalezy ukfada¢ i mocowac w taki sposéb, aby uniknaé potykania sie o nie
i ich uszkodzenia.

UWAGA!

¢ Jezeliprzewody sa przeprowadzane przez $ciany o ostrych krawedziach, nalezy uzy¢
pustych rurek lub przepustéw przewodow.

¢ Nie nalezy uktadac luznych albo mocno zgietych przewoddw na materiatach prze-
wodzacych prad (metal).

¢ Nie nalezy ciaggna¢ za przewody.

3 Odbiorcy instrukcji
Instrukcja jest skierowana do specjalistow, ktorzy zapoznali sie z zasadami i sSrodkami bezpieczenstwa.

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zamie-
rzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte

z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewtfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czesci zamienne dostarczone
przez producenta

*  Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.
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Zakres dostawy FW 3000
4 Zakres dostawy

Nrnarys. llosé Nazwa

Klimatyzator podtawkowy

2 1 Pilot

3 1 Odbiornik

4 4 Filtr powietrza

5 2 Katownik mocujacy
6 4 Jarzmo mocujace

7 14 Sruba mocujaca

8 2 Przewdd odptywowy
9 2 Kratka zewnetrzna

Szablon instalacyjny

5 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Klimatyzator podfawkowy Dometic FreshWell 3000 (nr art. 9105306670) jest przeznaczony wylacznie do stoso-
waniaw pojazdach kempingowych, karawanach i innych pojazdach z pomieszczeniami mieszkalnymi. Nie nadaje
sie do stosowania w domach lub mieszkaniach.

Klimatyzator podtawkowy nie jest przeznaczony do instalowania w maszynach budowlanych, rolniczych ani
podobnych urzgdzeniach roboczych. Przy zbyt silnych wibracjach nie gwarantuje sie prawidtowego dziatania
urzadzenia.

Dziatanie klimatyzatora FreshWell 3000 jest gwarantowane w temperaturach od O °C do 52 °C.

WSKAZOWKA
Dodatkowe informacje na temat klimatyzatora podfawkowego, jak opis techniczny
i wskazéwki dotyczace obstugi, znajduja sie w instrukcji obstugi.

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zamie-
rzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte
z nastepujacych przyczyn:
* Nieprawidtowy montaz lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewtfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czesci zamienne dostarczone
przez producenta

*  Woprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta
*  Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi
Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.
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6 Tabliczki informacyjne

Na klimatyzatorze podtawkowym Dometic FreshWell umieszczono znaki informacyjne. Informuja one uzytkowni-
kéw i instalatora o specyfice urzadzenia.

7 Montaz

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen!
Montaz klimatyzatora podfawkowego moze by¢ wykonywany wytacznie

w specjalistycznych zaktadach przez osoby z odpowiednimi kwalifikacjami. Ponizsze
informacje sa skierowane do specjalistow, ktérzy zapoznali sie z odpowiednimi
wytycznymi i Srodkami bezpieczenstwa.

WSKAZOWKA
Po przeprowadzeniu montazu unika¢ dotykania urzagdzenia.

7.1 Wskazéwki dotyczace montazu
Przed montazem klimatyzatora podiawkowego nalezy koniecznie przeczytac catg instrukcje montazu.
Podczas montazu klimatyzatora podtawkowego nalezy stosowac¢ sie do nastepujacych zasad i wskazowek:

m NIEBEZPIECZENSTWO! Uwaga - zagrozenie zycia w wyniku porazenia pra-
dem!
Podczas prac przy klimatyzatorze podfawkowym nalezy odfgczy¢ wszystkie zrodta
napiecia.

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen!
* Nieprawidtowy montaz klimatyzatora moze spowodowa¢ nieodwracalne uszko-

dzenie urzadzenia i zagrozenie bezpieczenstwa uzytkownika.

Jesli klimatyzator podfawkowy zostanie zamontowany niezgodnie z instrukcjg mon-

tazu, producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za usterki w dziataniu ani za

bezpieczenstwo klimatyzatora, a w szczegdInosci za obrazenia ciafa i/lub szkody

materialne.

¢ Podczas wszystkich prac nalezy nosi¢ wymagana odziez ochronna (np. okulary
ochronne, rekawice ochronne).

Podczas montazu klimatyzatora podtawkowego nalezy zawsze uwzglednic statyke

® UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia!
pojazdu i uszczelnienie wszystkich otworéw powstatych podczas montazu.

Uwagi dotyczace transportu
* Klimatyzator podtawkowy nalezy przenosi¢ zawsze w dwie osoby.

* Aby przenie$¢ klimatyzator podtawkowy, nalezy go zawsze podnie$¢, nie wolno ciagna¢ go po ziemi
(rys. A A).
* Nie nalezy podnosi¢ urzadzenia za tylne otwory wentylacyjne (rys. ﬂ B).
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Uwagi dotyczace miejsca montazu

* W celu zainstalowania klimatyzatora podtawkowego nalezy wykona¢ otwory w podfozu. Otwory te musza by¢
fatwo dostepne i nie moga by¢ zakryte przez czesci konstrukcyjne pojazdu.

* Przed zamontowaniem klimatyzatora podfawkowego nalezy sprawdzi¢, czy wskutek montazu nie zostang
uszkodzone zadne czesci pojazdu (np. lampy, szafy, drzwi).

* Nalezy uwazac, aby nie sktadowa¢ ani nie montowa¢ fatwopalnych przedmiotéw w poblizu wylotu powietrza.
Odstep musi wynosi¢ co najmniej 50 cm.

* Nachylenie powierzchni montazowej nie moze przekracza¢ 10°.

¢ Zewzgledow bezpieczenstwa podczas montazu klimatyzatora (podczas wiercenia lub przykrecania) nalezy
uwazac na potozenie przebiegajacych, w szczegdlnosci niewidocznych wigzek kablowych, przewoddéw
i innych czesci znajdujacych sie w obszarze montazu.

* W celu optymalnej klimatyzacji pojazdu nalezy zainstalowac klimatyzator mozliwie w centralnej pozycji
w schowku lub podobnym miejscu.

* Nalezy wybra¢ miejsce, ktére bedzie tatwo dostepne w przypadku prac konserwacyjnych, jaki w celu montazu
i demontazu urzadzenia.

* Nalezy umiescic¢ szablon instalacyjny w wybranym schowku i sprawdzi¢ dostepne miejsce dla otworéw
w podtfozu.

* W celu minimalizacji przenoszenia hatasu i drgan podczas pracy klimatyzatora podtawkowego nalezy zacho-
wac odstep minimalny okoto 30 cm od $cian lub mebli.

¢ Urzadzenie musi by¢ zainstalowane na podtozu.

* Nalezy zapewni¢ odstep wynoszacy 200 mm pomiedzy przednia $ciana urzgdzenia oraz bokami schowka
w celu zapewnienia tatwej wymiany filtra.

* Przy montazu urzadzenia w schowku poza pojazdem (np. przy podwéjnym dnie) nalezy zagwarantowa¢ moz-
liwos¢ zasysania powietrza z wnetrza pojazdu.

* Zassanie powietrza zewnetrznego moze w znacznym stopniu ograniczy¢ wydajnos$¢ pracy urzadzenia.

Wskazéwki dot. instalacji elektrycznej (patrz rys. [H)

Nrnarys. Nazwa

Silnik wentylatora (wewnatrz)
Silnik wentylatora (zewnatrz)
Kondensator

Kompresor

Czujnik temperatury

Ptytka obwodu drukowanego
Wyswietlacz ptytki

Ztacze PCB

W N o0 MWD

tagodny rozruch (soft start)

5]

Zawor

Rezystor

¢ Podtaczenie elektryczne klimatyzatora podfawkowego nalezy zleci¢ wykwalifikowanej osobie.
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* Nalezy poréwnac napiecie podane na tabliczce znamionowej z dostepnym zrédtem zasilania.

* Nie wolno uktada¢ luznych albo mocno zgietych przewodéw na materiatach przewodzacych prad (metal).

* Od strony montazu nalezy zamontowac wielobiegunowy przetacznik o min. rozwarciu stykéw 3 mm.

* W przypadku zasilania pradem przemiennym zainstalowac przetacznik 2-biegunowy, ktéry przerywa doptyw
pradu przy wystapieniu przepiecia.

* W przypadku zasilania pradem przemiennym nalezy bezwzglednie pamieta¢ o zabezpieczeniu zasilania za
pomocg bezpiecznika réznicowopradowego.

* Upewni¢ sie, ze kabel uziemiajacy klimatyzatora dachowego jest podiaczony do instalacji uziemiajacej
pojazdu.

7.2 Wykonywanie otworéw

Patrzrys. F

» Nalezy narysowac potozenie i wielko$¢ otwordw za pomoca szablonu, ktéry znajduje sie w opakowaniu (A
orazB).

Patrzrys. 1

» Wywierci¢ otwory w rogach (A).

» Starannie wycia¢ otwory przy uzyciu otwornicy lub podobnego narzedzia (B).
Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ przewodow elektrycznych.

» Wywierci¢ otwor odptywowy kondensatu o $rednicy 32 mm (C).

Patrzrys. H
» Zaznaczy¢ pozycje katownikow mocujacych (A) i jarzm mocujacych (B).

7.3 Mocowanie jarzm mocujacych i paséw

Patrzrys. @

» Zamocowac¢ cztery jarzma mocujace (A).

» Przeciagnaé pasy przez jarzma mocujace (B).

» Zamontowaé przewody odptywowe pod klimatyzatorem podfawkowym (C).
» Zamocowac¢ klimatyzator podtawkowy za pomoca paséw (C).

7.4 Mocowanie katownikéw mocujacych

Patrzrys.
» Klimatyzator podtawkowy nalezy zamocowac za pomocg obu katownikéw mocujgcych oraz trzech $rub mocu-
jacych na kazdy katownik zgodnie z rysunkiem.

7.5 Mocowanie kratek zewnetrznych

Patrzrys. |
» Zapomoca znajdujacych sie w zestawie $rub i podktadek przymocowac kratki zewnetrzne w sposéb przedsta-

wiony na rysunku.

7.6 Mocowanie odbiornika

Patrzrys. 1
» W écianie nalezy wywierci¢ otwor o $rednicy 50 mm.

Patrzrys. [}
» Poprowadzi¢ kabel przez otwor do klimatyzatora podtawkowego.
» Odbiornik nalezy przymocowaé w sposdb przedstawiony na rysunku.
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7.7 Ukladanie przewodéw przytaczeniowych

NIEBEZPIECZENSTWO! Zagrozenie zycia w wyniku porazenia pradem!
Przed rozpoczeciem prac przy czesciach zasilanych pradem elektrycznym nalezy
upewnic sie, ze nie sg one juz podtaczone do napiecia!

Klimatyzator podtawkowy wymaga podtgczenia do obwodu elektrycznego, ktéry moze dostarczy¢ odpowiednie
zasilanie (patrz rozdz. ,Dane techniczne” na stronie 153).
» Przekroj przewodu nalezy wybra¢ odpowiednio do dtugosci przewodu:
- Dlugos¢ <7,5m:1,5mm?
- Dtugos¢ >7,5m: 2,5 mm?
Patrzrys. [
» 4-pinowa wtyczke odbiornika nalezy podiaczyé do gniazda IR klimatyzatora podfawkowego (1).
» Wtyczke pradu przemiennego (2) podtaczy¢ do gniazda wtykowego pradu przemiennego.

7.8 Prowadnica powietrza

Patrzrys. [B]

Prowadnice powietrza (1) wykona¢ przy uzyciu kanatéw ze standardowych elementéw montazowych dostepnych
na rynku (nie naleza do zakresu dostawy). Zaleca sie uzycie rur tekturowych stosowanych do klimatyzacji, wylozo-
nych wewnatrz warstwa aluminium oraz z zewnetrzng powtoka z PVC. Nominalna érednica wewnetrzna takiej rury
powinna wynosi¢ przynajmniej 60 mm, a $rednica zewnetrzna 65 mm.

Rury wentylacyjne (3) sa faczone za pomoca odwiertu stozkowego przy wylocie powietrza poprzez nacisk.
Rury sg podtaczane do wyjscia grzejnika.

W celu uzyskania optymalnej efektywnosci zaleca sie:

* utozenie przewoddw rurowych mozliwie krétkich oraz lezgcych w linii prostej,

* ograniczenie diugosci rur do maksymalnie 5 m,

* nieukfadanie rur w poblizu zrédet ciepta.

Powietrze recyrkulacyjne jest zasysane przez siatke lub inne otwory o $rednicy, ktéra jest przewidziana dla strumie-
nia powietrza wynoszacego przynajmniej 300 cm?2. Otwor recyrkulacyjny (2) musi zosta¢ wykonany w poblizu
urzadzenia. Jesli nie jest to mozliwe, przeptyw powietrza nie moze by¢ ograniczony innymi przedmiotami; ewen-
tualnie pomiedzy otworem oraz urzadzeniem nalezy utworzy¢ kanat powietrzny.

WSKAZOWKA

Zaizolowa¢ rury odpowiednim materiatem izolacyjnym (nie nalezy do zakresu
dostawy), aby unikna¢ powstawania na nich kondensatu.

Powietrze recyrkulacyjne musi by¢ pobierane z wnetrza pojazdu; w przypadku doptywu powietrza z zewnatrz
wydajnos¢ urzgdzenia moze zostac znacznie obnizona.
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Usuwanie usterek

8 Usuwanie usterek

Brak chtodzenia

Klimatyzator podtawkowy nie jest usta-
wiony na chtodzenie.

» Ustawic¢ klimatyzator podtawkowy na
chtodzenie.

Temperatura otoczenia przekracza 52 °C.

Klimatyzator podtawkowy jest przezna-
czony do pracy w temperaturze otoczenia
tylkodo 52 °C.

Ustawiona temperatura jest wyzsza niz
temperatura pomieszczenia.

» Wybraé nizsza temperature.

Temperatura otoczenia jest nizsza niz
16 °C.

Klimatyzator podtawkowy jest przezna-
czony do pracy w temperaturze otoczenia
tylko od 16 °C.

Izolacja cieplna jest uszkodzona.

Kompresor jest uszkodzony.

Niedostateczna ilo$¢ czynnika chtodni-
czego.

Grzejnik wymiennika ciepta jest zabru-
dzony.

Dmuchawa zewnetrzna jest uszkodzona.

» Zwrdcic sie do autoryzowanego warsz-
tatu.

Brak mocy grzejnej

Klimatyzator podtawkowy nie jest usta-
wiony na ogrzewanie.

» Ustawic¢ klimatyzator podtawkowy na
ogrzewanie.

Temperatura otoczenia wynosi ponizej
0°C.

Klimatyzator podtawkowy jest przezna-
czony do pracy w temperaturze otoczenia
tylko powyzej 0 °C.

Ustawiona temperatura jest nizsza niz
temperatura pomieszczenia.

» Wybra¢ wyzszg temperature.

Temperatura otoczenia przekracza 31 °C.

Temperatura moze by¢ regulowana
w zakresie od 16 °C do 31 °C.

Izolacja cieplna jest uszkodzona.

Kompresor jest uszkodzony.

Niedostateczna ilo$¢ czynnika chtodni-
czego.

Grzejnik wymiennika ciepta jest zabru-
dzony.

Dmuchawa zewnetrzna jest uszkodzona.

» Zwrbcic sie do autoryzowanego warsz-
tatu.

Maty strumiers powie-
trza

Filtr powietrza jest zatkany.

» Oczyscic filtr powietrza.

Grzejnik wymiennika ciepta jest zabru-
dzony.

Dmuchawa wewnetrzna jest uszko-
dzona.

» Zwrdcic sie do autoryzowanego warsz-
tatu.
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Usterka

Pojawienie sie wody
w pojezdzie.

Klimatyzator podtaw-
kowy nie wiacza sie.

Dziatanie klimatyza-
tora podtawkowego
zostaje zatrzymane.

Klimatyzator podtaw-
kowy nie wytacza sie.

9 Utylizacja

Przyczyna

Otwory odptywowe skondensowanej
wody sg zatkane.

Uszczelki sg uszkodzone.

Nie ma napiecia zasilajacego (230 V~).

Napiecie jest zbyt niskie
(ponizej 200 V~-).
Przetwornik napiecia jest uszkodzony.

Izolacja cieplna jest uszkodzona.

Zabezpieczenie elektryczne zasilania jest
niewystarczajace.

Filtr powietrza jest zatkany.

Napiecie jest zbyt niskie
(ponizej 200 V~-).
Przetwornik napiecia jest uszkodzony.

Izolacja cieplna jest uszkodzona.

Dmuchawa kondensatora jest uszko-
dzona.

Grzejnik wymiennika ciepta jest zabru-
dzony.

Dmuchawa zewnetrzna jest uszkodzona.

Jeden z czujnikéw temperatury jest
uszkodzony.

FW 3000

Usuwanie

» Nalezy oczysci¢ otwory odptywowe
skondensowanej wody.

» Zwroci¢ sie do autoryzowanego warsz-
tatu.

» Nalezy sprawdzic¢ zasilanie.

» Zwrbcic sie do autoryzowanego warsz-
tatu.

» Nalezy sprawdzi¢ zabezpieczenie elek-
tryczne zasilania.

» Oczyscic filtr powietrza.

» Zwrbcic sie do autoryzowanego warsz-
tatu.

» Zwrbcic sie do autoryzowanego warsz-
tatu.

Przepisy dotyczace ochrony srodowiska i prawidtowej utylizacji

Wszystkie organizacje musza stosowac szereg srodkow w celu rozpoznawania, oceny i kontroli wptywu swojej
dziatalnosci (produkgja, produkty, ustugi, itp.) na srodowisko.

Srodki majace na celu rozpoznanie istotnych skutkdw dla srodowiska muszg uwzgledniac nastepujace czynniki:

* wykorzystanie surowcow i zasobdw naturalnych

* emisja do atmosfery

* wycieki cieczy

* utylizacja i recykling

* skazenie gleby

Aby zminimalizowa¢ skutki dla Srodowiska, producent przedstawia szereg wskazdwek, ktérych musi przestrzegac

kazdy, kto ma styczno$¢ z urzadzeniem w okresie jego uzytkowania.

*  Wszystkie materialy opakowaniowe musza zostac¢ zutylizowane (najlepiej zrecyklingowane) zgodnie
z przepisami kraju, w ktérym odbywa sie utylizacja.

*  Wszystkie czesci produktu musza zostaé zutylizowane (najlepiej zrecyklingowane) zgodnie z przepisami kraju,
w ktérym odbywa sie utylizacja.
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* W celu odpowiedniej utylizacji nalezy przekazac¢ urzadzenie do autoryzowanego centrum recyklingu, aby
zagwarantowac, ze wszystkie czesci nadajace sie do recyklingu zostang ponownie wykorzystane a pozostate
materiaty zostang witasciwie usuniete.

¢ Podczas instalacji nalezy zadbac o wystarczajaca wentylacje pomieszczenia, aby zapobiec powstawaniu ste-
chtego powietrza, ktére jest szkodliwe dla zdrowia uzytkownika.

* Podczas eksploatacji i konserwacji nalezy zapewni¢ prawidtowa utylizacje wszystkich szkodliwych odpadow
(olej, smar itp.).

* Dbac o niskie natezenie hatasu.

Dodatkowe informacje dotyczace prawidtowego demontazu naszych produktéw znajduija sie w instrukcjach doty-
czacych recyklingu na stronie dometic.com.

2 7 » Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika na odpady do recyklingu.
L MK Y » Szczegodtowe informacje na temat utylizacji produktu zgodnie z obowigzujacymi przepisami
- mozna uzyska¢ w lokalnym zaktadzie recyclingu lub u specjalistycznego dystrybutora.

Recykling produktéw z niewymiennymi bateriami, akumulatorami lub zrédtami $wia-

tia

przed utylizacja.

10 Dane techniczne

» |esli produkt zawiera niewymienne baterie, akumulatory lub Zrodfa $wiatfa, nie trzeba ich usuwacé

» Jesli produkt nie bedzie juz dalej wykorzystywany, nalezy dowiedzie¢ sie w najblizszym zaktadzie
recyklingu lub od specjalistycznego przedstawiciela producenta, w jaki sposéb mozna zutylizo-
wac produkt zgodnie z obowiazujacymi przepisami.

» Produkt mozna zutylizowaé nieodptatnie.

FreshWell3000

Moc chtodnicza:

2700W

Moc grzewcza:

3000 W
(2500 W + 500 W dodatkowy element grzejny)

Napiecie znamionowe wejsciowe:

230V~ 50/60 Hz

nego (GWP):

Pobor pradu: Chtodzenie: 4,3 A
Ogrzewanie: 4,8 A

Wymagany bezpiecznik: 5A

Zakres temperatur roboczych: 0°Cdo+52°C

Emisja hatasu: <70dB

Czynnik chtodniczy: R-410A

llo$¢ czynnika chtodniczego: 0,6 kg

Ekwiwalent CO5: 1,2528t

Potencjat tworzenia efektu cieplarnia- 2088
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FW 3000

FreshWell3000

Dodatkowy element grzejny

500W

Dmuchawa: 3 poziomy nawiewu
1 tryb automatyczny

Stopien ochrony: IPX5

Maks. objetos¢ pojazdu 30m?

(z izolowanymi $cianami):

Wymiary di. x szer. x wys.: 628 x 400 x 286 mm

Waga: ok. 21 kg

Kontrola/certyfikat:

Produkt zawiera fluorowane gazy cieplarniane.
Agregat chtodniczy jest hermetycznie zamknigty.
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Dékladne si precitajte tento navod a dodrziavajte vsetky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode
k vyrobku, aby sa zarucilo, ze vrobok sa vzdy bude spravne indtalovat, pouzivat a udrziavat. Tento navod MUSI
zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania
a ze rozumiete a suhlasite s dodrziavanim vsetkych uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyrobok budete
pouzivat lenv stlade so zamyslanym pouzitima v stilade s pokynmi, usmerneniamia varovania uvedenymiv tomto
néavode k vyrobku, ako aj v stlade so vsetkymi platnymi zdkonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate

a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto ndvode, méze mat za nasledok vase poranenie
alebo poranenie inych osob, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod
k vyrobku vratane pokynov, usmerneni a varovani, a stvisiaca dokumentacia moze podliehat zmenam

a aktualizaciam. Najaktualnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese documents.dometic.com.

Obsah

1 Vysvetlenie symbolov .
Bezpecnostné a montazne pokyny
Cielova skupinatohto NAVOAU .. ..ot
Rozsah dodavky . . . ..o
Pouzivanie vsilade surcenim. ... ... ... . .

Odstranovanie POrUCN . . ...t e e
Lkvidacia . ..o

2
3
4
5
6
7
8
9
O Technick@ Udaje. . . ..o e

1 Vysvetlenie symbolov

VYSTRAHA!
Bezpeénostny pokyn: Oznacuje nebezpecnd situdciu, ktorej naslednom méze byt
smrt alebo véZzne zranenie, ak sa jej nezabrani.

malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej nezabrani.

POZOR!
Oznacuje situaciu, ktorej naslednom moze byt poskodenie majetku, ak sa jej neza-
bréni.

UPOZORNENIE!
Bezpeénostny pokyn: Oznacuje nebezpecnd situciu, ktorej naslednom méze byt

POZNAMKA
Doplnujice informacie tykajuice sa obsluhy produktu.

2 Bezpecnostné a montazne pokyny

Dodrziavajte b &nostné pokyny a podmienky predpisané vyrok idla a zdruZenim auto-

mobilového priemyslu!
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Bezpecnostné a montazne pokyny FW 3000
Pri pouzivani elektrickych spotrebicov respektujte nasledujice zakladné bezpecnostné upozornenia, aby bola
zarucend ochrana pred:

¢ zasahom elektrickym pridom,

* nebezpedim poziaru,

* zraneniami.

2.1 Manipulacia so zariadenim

VYSTRAHA!

* Montaz a opravy klimatizacie do Ulozného priestoru smu uskutocnovat len odbornici
s prislusnou kvalifikaciou, ktorf si obozndmen s rizikami s tym spojenymi, prip.
s prislusnymi predpismi. Neodbornymi opravami mézu vzniknit znacné nebezpe-
Censtva. V pripade opravy sa obréatte na servisné centrum vo vasej krajine (adresy na
opacnej strane).

* Elektrické zariadenia nie su hra¢ka pre deti!
Deti nedokéazu spravne posudit rizika, ktoré predstavuju elektrické zariadenia. Nene-
chévajte deti, aby pouzivali elektrické zariadenia bez dozoru.

* Osoby, ktoré z dévodu ich fyzickych, zmyslovych ¢i dusevnych schopnostialebo ich
neskusenosti ¢i neznalosti nie si schopné vyrobok bezpeéne pouzivat, nemaji pou-
zfvat toto zariadenie bez dozoru alebo poucenia od zodpovednej osoby.

* V pripade poziaru pouzite len povolené hasiace prostriedky. -Na hasenie nepouzi-
vajte vodu.

UPOZORNENIE!
* Klimatizacia do Ulozného priestoru musi byt nainstalovana bezpecne, aby nespadla.

¢ Klimatiziciu do Ulozného priestoru pouzivajte len vtedy, ked' kryt a vedenia nie su
poskodené.

¢ Nepouzivajte klimatizaciu do Ulozného priestoru v blizkosti horlavych kvapalin.

¢ Dbajte nato, aby sa horlavé predmety neuskladnovali, prip. nemontovali v oblasti
vystupu vzduchu. Dodrziavajte minimalnu vzdialenost 50 cm.

¢ Nesiahajte do vetracich otvorov a do zariadenia nevkladajte Ziadne cudzie premety.

POZOR!
@ e Zariadenie pozivajte len v silade s jeho pouzivanim v stlade s ur¢enim.
¢ Klimatizécia do Ulozného priestoru nie je uréend na prevadzku
v polnohospodarskych a stavebnych strojoch.
¢ Na zariadeni nevykondvajte Ziadne zmeny alebo prestavby.

¢ Aksavobehu chladiacej kvapaliny zariadenia vyskytnd poruchy, dajte zariadenie
preskusat a riadne opravit v Specializovanom servise. V ziadnom pripade sa chladiaci
prostriedok nesmie volne vypustat do atmosféry.
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2.2 Manipulacia s elektrickymi vedeniami
VYSTRAHA!

* Elektrické pripojenie smie vykonat len $pecializovana firma (napr. v Nemecku VDE
0100, ¢ast 721).

UPOZORNENIE!
¢ Vedenia upevnite a polozte tak, aby nehrozilo nebezpecenstvo zakopnutia a aby

bolo vylicené poskodenie kabla.

POZOR!
® * Ak savedenia musia viest cez steny s ostrymi hranami, pouzite ochranné rarky, prip.
priechodky.
* Na elektricky vodivé materialy (kovy) neumiestfiujte volné alebo ostro lomené vede-
nia.

¢ Netahajte za kdble.

3 Ciel'ova skupina tohto navodu

Tento ndvod je adresovany odbornym pracovnikom dielni, ktori st obozndmeni's prislusnymi smernicami
a bezpecnostnymi opatreniami.

Tento vyrobok je vhodny iba na zamyslané pouzitie a pouzitie v stlade s tymto ndvodom.

Tento navod obsahuje informécie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
instalacia a/alebo nespravna obsluha ¢&i Udrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznd poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku sposobené:

* nespravnou montazou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

* nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych ako originalnych nahradnych dielov poskytnutych vyrobcom
* zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

¢ pouzitie na iné Ucely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

4 Rozsah dodavky

C.naobr. K Poéet Oznaéenie
1 1 Klimatizcia do tlozného priestoru
2 1 Dialkové ovladanie
3 1 Prijimac
4 4 Vzduchovy filter
5 2 Upevnovaci uholnik
6 4 Drziak
7 14 Upevnovacia skrutka
8 2 Odtokova rira
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C.naobr. K Potet Oznaéenie
9 2 Vonkajsia mriezka
- 1 Instalacna sablona

5 Pouzivanie v sulade s uréenim

Klimatizacia do dlozného priestoru Dometic FreshWell 3000 (¢. vyr. 9105306670) je vhodna vyluéne pre obytné
vozidla, karavany a ostatné vozidla s obytnymi miestnostami. Nie je vhodna pre domy alebo byty.

Klimatizacia do Ulozného priestoru nie je vhodna na instalaciu do stavebnych, polnohospodarskych alebo podob-
nych pracovnych strojov. Pri silnom vibracnom Gcinku nie je zaruc¢ena jej spravna funkcia.

Funkcia FreshWell 3000 je garantovana pri teplotach v rozsahu 0 °C az 52 °C.

POZNAMKA
Dalsie informacie o klimatizacii do Ulozného priestoru, ako technicky opis alebo
obsluhu, ndjdete v ndvode na obsluhu.

Tento vyrobok je vhodny iba na zamyslané pouzitie a pouzitie v stlade s tymto ndvodom.

Tento navod obsahuje informécie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
instalacia a/alebo nespravna obsluha ¢&i Udrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznd poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku sposobené:

* nespravnou montazou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

* nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych ako originalnych nahradnych dielov poskytnutych vyrobcom
* zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

¢ pouzitie na iné Ucely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

6 Oznacéovacie stitky

Na klimatizacii do Ulozného priestoru Dometic FreshWell si umiestnené oznacovacie titky. Tieto oznacovacie
Stitky informuju pouzivatela a instalatéra o $pecifikaciach zariadenia.

7 Montaz

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo poranenia!

Montaz klimatizécie do UloZzného priestoru smu vykonavat len odborné firmy

s prislusnym osvedcéenim. Nasledujice informacie st uréené pre odbornikov, ktorf st
oboznameni's prislusnymi smernicami a bezpe¢nostnymi opatreniami.

POZNAMKA
Po montaZi sa vyvaruijte kontaktu so zariadenim.

7.1 Upozornenia pre montaz

Pred montazou klimatizacie do tlozného priestoru si kompletne precitajte ndvod na montaz.
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Pri montazi klimatizacie do uloZzného priestoru musia byt dodrzané nasledovné tipy a pokyny:

m NEBZPECENSTVO! Pozor - ohrozenie Zivota nasledkom zasiahnutia elektric-

kym prudom!
Pri pracach na klimatizécii do UloZzného priestoru preruste vietky privody elektrického
prudu.

¢ Nespravna montaz klimatizacie moze viest k neopravitelnym skodam na zariadenf

ﬁ UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poranenia!

a nepriaznivo ovplyvnit bezpecnost pouzivatela.

* Ked'sa klimatizacia do tlozného priestoru nenainstaluje podla navodu na montaz,
vyrobca neruci za prevadzkové poruchy a bezpec¢nost klimatizécie do Ulozného
priestoru, zvlast za ublizenia na zdravi a/alebo materialne $kody.

 Privsetkych pracach pouzivajte predpisany ochranny odev (napr. ochranné oku-
liare, ochranné rukavice).

© POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia!

Pri montazi klimatizécie do Ulozného priestoru zohladnite vzdy statiku vozidla a dbajte
na utesnenie vsetkych otvorov, ktoré vznikli pri montazi.

Pokyny na prepravu

Klimatizaciu do ulozného priestoru prendsajte vzdy vo dvojici.
Pri premiestiiovani klimatizaciu do dlozného priestoru vzdy nadvihnite, netahajte ju po podlahe (obr. [ A).
Na nadvihnutie nepouzivajte zadné vetracie otvory (obr. B B).

Upozornenia tykajlce sa miesta montaze

Na instalaciu klimatizacie do tlozného priestoru musia byt otvory umiestnené na podlahe. Tieto otvory musia
byt lahko pristupné a nesmu byt zakryté stciastkami vozidla.

Pred montazou klimatizacie do Ulozného priestoru preverte, ¢i by sa jej montazou prip. neposkodili jednotlivé
komponenty vozidla (napr.svetla, skrine, dvere).

Dbajte nato, aby sa horlavé predmety neuskladnovali, prip. nemontovaliv oblasti vystupu vzduchu. Mala by sa
dodrziavat vzdialenost 50 cm.

Sklon montaznej plochy nesmie byt vacsi ako 10°.
Z bezpeénostnych dévodov davajte pozor pri montazi klimatizacie do Ulozného priestoru (pri vitani, skrutko-

vani atd') na priebeh existujdcich, predovietkym neviditelnych zvézkov kablov, vedeni a inych komponentov,
ktoré sa nachadzaju v oblasti montaze!

Aby bola Uprava vzduchu vozidla optimalna, klimatiziciu do Ulozného priestoru nainstalujte podla moznostido
stredu priecinka alebo podobného zariadenia.

Vyberte miesto, ktoré je pre Udrzbu a montdz a demontaz zariadenia lahko pristupné.

Polozte instalacnui Sablénu do zvoleného priecinka a skontrolujte, ¢i je dostatok miesta na otvory na podlahe.
Aby sa minimalizoval prenos hluku a vibracii pocas prevadzky, klimatizacia do tlozného priestoru ma byt vo
vzdialenosti priblizne 30 mm od stien alebo nabytku.

Zariadenie sa musi nainstalovat na podlahu.

Dodrzte vzdialenost 200 mm medzi ¢elom zariadenia a bo¢nymi stenami priecinka, aby sa ulahcila vymena fil-
tra.
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*  Primontazi zariadenia v priecinku vozidla (napr. dvojité dno) sa musi vzduch, ktory sa bude upravovat, nasavat

zvnltra vozidla.

* Nasavanie vonkajsieho vzduchu moéze vyrazne znizit vykon zariadenia.

Pokyny tykajtice sa elektrického zariadenia (pozri obr. [E)

€. naobr.

1

2
3
4
5
6
7
8
9
10

Oznacenie

Motor ventildtora (vnutorny)
Motor ventilatora (vonkajsi)
Kondenzator

Kompresor

Snimac teploty

Z&kladna doska

Zakladna doska - displej
Rozhranie PCB

Méakky start

Ventil

Odpor

* Elektrické pripojenie klimatizacie do tlozného priestoru nechajte vykonat len odbornikovi.

* Porovnajte Udaje o napati na typovom stitku s existujicim zdrojom napatia.

* Nevedte uvolnené alebo ostro lomené vedenia k elektricky vodivym materialom (kovy).

* Zo strany montaze pripravte spinac véetkych polov s miniméalnou vzdialenostou medzi kontaktmi 3 mm.

*  Pri prevadzke na striedavy prud namontujte 2-pdlovy spina¢, ktory v pripade prepatie prerusi napajanie.

* Priprevadzke na striedavy prid bezpodmienecne zabezpecte, aby napajanie pridom bolo zaistené pridovym

chrani¢om.

¢ Zabezpette, aby uzemnovaci kabel stresnej klimatizacie bol pripojeny k uzemnovacej sustave vozidla.

7.2 Vytvorenie otvorov

Pozriobr. H

» Vyznacte polohu a velkost otvoru pomocou $ablény, ktora je sicastou balenia (A a B).

Pozriobr.
» Vyvitajte rohy (A).

» Vyrezte dékladne otvory priamociarou pilou alebo podobnym nastrojom (B).

Dbajte pritom na to, aby sa neposkodili elektrické kable.

» Vyvitajte otvor na odtok kondenzéatu s priemerom 32 mm (C).

Pozriobr. @

» Oznacte miesta pre upeviovacie uholniky (A) a upeviiovacie obluky (B).
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7.3 Pripevnenie upeviiovacich oblikov a popruhov

Pozriobr. @

» Upevnite $tyri upeviovacie obluky (A).

» Pretiahnite popruhy cez upeviovacie obliky (B).

» Namontujte odtokové rdry pod klimatizaciu do Uloznych priestorov (C).

» Upevnite klimatizaciu do dloznych priestorov popruhmi (C).

7.4 Pripevnenie upeviiovacich uholnikov

Pozri obr.
» Upevnite klimatizaciu do Ulozného priestoru obidvomi upeviiovacimi uholnikmi s tromi upeviovacimi skrut-
kami.

7.5 Pripevnenie vonkajsich mriezok

Pozriobr. B
» Pripevnite vonkajsie mriezky podla obrazku pomocou skrutiek a podloziek, ktoré su stcastou dodavky.

7.6 Upevnenie prijimaca
Pozriobr. F]
» Do steny vyvitajte otvor 50 mm.

Pozri obr. [T]
» Prevedte kdbel cez otvor ku klimatizacii do Ulozného priestoru.
» Upevnite prijimac podla znazornenia.

7.7 Ulozenie pripojovacich vedeni

NEBZPECENSTVO! Ohrozenie Zivota zasiahnutim elektrickym pridom!
Pred zacatim préc na elektricky ovladanych komponentoch zabezpecte, aby neboli
pod napatim!

Klimatizacia do Uloznych priestorov musi byt pripojena do elektrického obvodu, ktory je schopny zabezpecovat
potrebny prud (pozri kap. , Technické idaje” na strane 165).
» Zvolte prierez vodica podla dizky vedenia:
- Dizka<75m:1,5mm?
- Dizka>7,5m:2,5mm?
Pozri obr. [
» 4-polovy konektor prijimaca zasunte do IC zasuvky klimatizacie do tlozného priestoru (1).
» Zasunte konektor pre striedavy prud (2) do zasuvky pre striedavy prad.

7.8 Vedenie vzduchu
Pozriobr. [B

Vedenie vzduchu (1) vytvorte kanalmi z bezne dostupnych dielcov (nie st suc¢astou rozsahu dodavky). Odporica
sa pouzit lepenkové rdry pre klimatizacie s vnitornym oblozenim z hlinfka a vonkajsim z PVC. Menovity vnatorny
priemer tychto rir by mal byt 60 mm, vonkajsi priemer 65 mm.

Vetracie riry (3) sa spoja tlakom pomocou kuzelového otvoru na vystupe vzduchu.
Rury sa pripoja k vystupu registra.
Na dosiahnutie optimalneho vykonu odporicame:
* polozit vedenia vzduchu ¢o najkratsie a co najrovnejsie
161



Odstranovanie portch FW 3000

«  obmedzit dizku riry na maximalne 5 m
* nepolozit riry v blizkosti zdrojov tepla

Cirkulovany vzduch sa nasava mriezkou alebo inymi otvormi s priemerom, ktory je dimenzovany na prid vzduchu
minimalne 300 cm?2. Otvor na cirkulaciu (2) musi byt umiestneny v blizkosti zariadenia. Ak to nie je mozné, vedeniu
vzduchu nesmu prekazat predmety. V pripade potreby polozte medzi otvor a zariadenie vzduchovy kanal.

POZNAMKA

Rury zaizolujte vhodnym izolaénym materidlom (nie je si¢astou rozsahu dodavky), aby
ste zabranili kondenzovaniu vody na rirach.

Cirkulovany vzduch sa musi odoberat z vnitorného priestoru vozidla, pri privode vonkajsieho vzduchu sa méze
znizit vykon zariadenia.

8 Odstraiovanie porich

Porucha

Ziadny chladiaci
vykon

162

Pric¢ina
Klimatizacia do tlozného priestoru nie je
nastavend na chladenie.

Teplota okolia je vyssia ako 52 °C.

Nastavena teplota je vyssia ako vnitorna
teplota.

Teplota okolia je nizsia ako 16 °C.

Tepelnd izolécia je chybna.
Kompresor je chybny.

Vedenie chladiaceho prostriedku je
nedostatocné.

Register vymennika tepla je znecisteny.

Vonkajsi ventilator je chybny.

Odstranenie

» Nastavte klimatizaciu do tlozného
priestoru na chladenie.

Klimatizacia do tlozného priestoru je
dimenzovana len pre teplotu okolia nad
52°C.

» Zvolte nizsiu teplotu.
Klimatizacia do tlozného priestoru je

dimenzovana len pre teplotu okolia nad
16 °C.

» Obratte sa na autorizovany servis.
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Bez ohrievacieho
vykonu

Klimatizéacia do dlozného priestoru nie je
nastavena na vyhrievanie.

» Nastavte klimatizaciu do tlozného
priestoru na chladenie.

Teplota okolia je nizsia ako 0 °C.

Klimatizacia do tlozného priestoru je
dimenzovana len pre teplotu okolia nad
0°C.

Nastavena teplota je nizsia ako vnitorna
teplota.

» Zvolte vyssiu teplotu.

Teplota okolia je vyssia ako 31 °C.

Teplotu je mozné nastavit v rozsahu 16 °C
az31°C.

Tepelna izolacia je chybna.

Kompresor je chybny.

Vedenie chladiaceho prostriedku je
nedostatocné.

Register vymennika tepla je znecisteny.

Vonkajsi ventilator je chybny.

» Obratte sa na autorizovany servis.

Zly vetraci vykon

Vzduchovy filter je upchaty.

» Vycistite vzduchovy filter.

Register vymennika tepla je znecisteny.

Vnutorny ventilator je chybny.

» Obratte sa na autorizovany servis.

Vnikanie vody do
vozidla

Odtokové otvory pre kondenzovanu
vodu st upchatie.

» Vycistite odtokové otvory pre konden-
zovanu vodu.

Tesnenia su poskodené.

» Obratte sa na autorizovany servis.

Klimatizacia do tloz-
ného priestoru sa
nezapina

Nie je pritomné napajacie napétie
(230 V~).

» Skontrolujte napajanie elektrickym
pradom.

Napétie je prilis nizke (pod 200 V~).
Meni¢ napatia je chybny.

Tepelna izolacia je chybna.

» Obratte sa na autorizovany servis.

Elektricka poistka napajacieho napatia je
slaba.

» Skontrolujte elektrickd poistku napaja-
cieho napatia.

Klimatizacia do tloz-
ného priestoru prerusi
prevadzku

Vzduchovy filter je upchaty.

» Vycistite vzduchovy filter.

Napatie je prili nizke (pod 200 V~).
Meni¢ napatia je chybny.

Tepelna izolacia je chybna.

Ventilator kondenzatora je chybny.

Register vymennika tepla je znecisteny.

Vonkajsi ventilator je chybny.

» Obratte sa na autorizovany servis.

Klimatizacia do dloz-
ného priestoru sa
nevypina

Snimac teploty je chybny.

» Obratte sa na autorizovany servis.
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9 Likvidacia

Predpisy ochrany Zivotného prostredia a odborna likvidacia

Vsetky organizacie musia uskutocnit cely rad opatrenti, aby rozpoznali, postdili a kontrolovali vplyv, ktory majdich

aktivity (vyroba, vyrobky, servis atd') na zivotné prostredie.

Potrebné opatrenia na rozpoznanie vyznamnych nasledkov pre Zivotné prostredie musia zohladnovat nasledovné
faktory:

¢ vyuzivanie surovin a prirodnych zdrojov

¢ atmosferické emisie

¢ unikanie tekutin

* likvidacia a recyklacia

* kontaminacia pody

Aby sa nasledky pre zivotné prostredie minimalizovali, predstavuje vyrobca cely rad indicii, ktoré musi zohladnit

kazdy, kto (je jedno z akého dévodu) so zariadenim pocas jeho zivotnosti prichadza do styku.

« Cely obalovy material sa musf zlikvidovat (prioritne recyklovat) podla zakonnych predpisov krajiny, v ktorej sa
likvidacia uskutocni.

* Vsetky komponenty vyrobku sa musia zlikvidovat (prioritne recyklovat) podla zakonnych predpisov krajiny,
v ktorej sa likvidacia uskutocni.

* Spravna likvidacia znamena, Ze sa zariadenie musi odovzdat v autorizovanom recykla¢nom stredisku, aby sa
vietky recyklovatelné komponenty mohli zhodnotit a aby so zvysnym materidlom zaobchadzalo v silade
s predpismi.

* Pocas instalacie zabezpecte, aby bol priestor dostatocne vetrany, aby nebol vzduch kontaminovany, ¢o by
mohlo mat nepriaznivy vplyv na zdravie obsluhy.

* Zabezpette pocas prevadzky a Udrzby, aby sa vetky odpadové produkty (olej, tuk atd") zlikvidovali v stlade
s predpismi.

* Udrziavajte hladinu hluku na nizkej trovni, aby za znizilo zatazenie hlukom.

Dalsie informacie o spravnom odinstalovani nasich vyrobkov najdete v ndvodoch na recyklaciu na dometic.com.

09 » Obalovy material davajte podla moZznosti do prislusného recyklovatelného odpadu.
{ MK Y » Informujte sa v najblizSom recyklacnom stredisku alebo u vasho $pecializovaného predajcu
- o likvidacii vyrobku v stlade s prislusnymi predpismi tykajdcimi sa likvidacie.

Recyklacia vyrobkov s integrovanymi batériami, nabijatel'nymi batériami alebo sve-
telnymi zdrojmi

» Akvyrobok obsahuje integrované batérie, nabijatelné batérie alebo svetelné zdroje, nemusite ich
pred likvidaciou vyberat.

» Ked' vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informuijte sa v najblizsom recyklacnom stre-
disku alebo u svojho $pecializovaného predajcu o prislusnych predpisoch tykajucich sa likvida-
cie.

» Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.
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10 Technické udaje

Technické Udaje

FreshWell3000

Chladiaci vykon:

2700 W

Vyhrievaci vykon:

3000 W

(2500 W + 500 W pridavny vyhrievaci prvok)

Vstupné menovité napatie:

230V~ 50/60 Hz

Odber pradu: Chladenie: 4,3 A
Vykurovanie: 4,8 A
Potrebné poistka: 5A
Rozsah prevadzkovych teplét: 0°Caz+52°C
Emisie hluku: <70dB
Chladiaci prostriedok: R-410A
Mnozstvo chladiaceho prostriedku: 0,6 kg
Ekvivalent CO5: 1,25281t
Potencial globalneho oteplovania (GWP): 2088
Pridavny vyhrievaci prvok: 500 W

Ventilator:

3 stupne ventilacie
1 automaticky rezim

Trieda ochrany: IP X5

Max. objem priestoru vozidla 30m?3

(s izolovanymi stenami):

RozmernyéxV: 628 x 400 x 286 mm
Hmotnost: cca 21kg
Skuska/certifikat:

Tento vyrobok obsahuje fluérované sklenikové plyny.

Chladiaci agregat je hermeticky uzavrety.
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Vysvétleni symboll FW 3000

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte véechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto na’vody k vyrobku,
abyste mélijistotu, ze vyrobek budete vzdy spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uchova-

vany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vsechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite
podminkdm uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze
k urcenému tcelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku

a v souladu se véemi prislusnymi zékony a predpisy. Pokud si nepfectete a nebudete dodrzovat zde uvedené
pokyny a varovani, mize to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného

majetku v okoli. Tento navod k vyrobku, véetné pokynl, smémic a varovani a souvisejici dokumentace mlze byt

predmétem zmén a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na documents.dometic.com.

Obsah

VysVEtleni symboll . . ...
Bezpecnostni pokyny a pokyny kinstalaci . .......... .
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Obsah dOAVKY . . . .o
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MOtz .
Odstranovani poruchazdvad . . ... ... .
Likvidace. ..o
Technick€ Udaje. . . ... o
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1 Vysvétleni symboli

VYSTRAHA!

Bezpeénostni pokyn: Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani,

muze mit za ndsledek smrt nebo vazné zranéni.

muZze mit za nasledek lehké nebo stredné tézké zranéni.

POZOR!
Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek
majetkové skody.

POZNAMKA
Doplnujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

2 Bezpeénostni pokyny a pokyny k instalaci

UPOZORNEN!
Bezpeénostni pokyn: Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani,

Dodrzujte pfedepsané bezpeénostni pokyny a predpisy vydané vyr
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FW 3000 Bezpecnostni pokyny a pokyny k instalaci
PFi pouziti elektrickych pfistrojt dodrzujte nasledujici zakladni bezpecnostni opatfeni k ochrané pred témito
nebezpedimi:

¢ Uraz elektrickym proudem

* nebezpedi pozaru

e Urazy

2.1 Manipulace s pfistrojem

VYSTRAHA!

* Montéz a opravy klimatizace sméji provadét pouze odbornici, ktefi jsou sezndmeni
s hrozicimi nebezpecimi a s piislusnymi predpisy. Nespravné provedené opravy
mohou byt zdrojem znacnych rizik. V pfipadé oprav kontaktujte servisni stredisko ve
va$i zemi (adresy jsou uvedeny na zadni strané).

* Elektrické pfistroje nejsou hracky pro déti!

Déti nedokazi spravné posoudit nebezpedi, kterd jsou spojena s elektrickymi pfi-
stroji. Déti nenechévejte bez dozoru pouzivat elektrické pfistroje.

* Osoby, které z divodu svych fyzickych, senzorickych nebo dusevnich schopnosti
nebo své nezkusenosti nebo neznalosti nejsou schopny bezpecné pouzivat vyrobek,
nesmi tento pristroj pouzivat bez dohledu odpovédné osoby nebo bez jejiho
pouceni.

¢ Vpfipadé pozaru pouzivejte pouze schvalené hasici prostfedky. K haseni nepouzi-
vejte vodu.

UPOZORNEN!
* Klimatizace musi byt bezpecné nainstalovana tak, aby nemohla spadnout.

* Pouzivejte klimatizaci pouze za predpokladu, Ze jsou kryt pfistroje a rozvody nepo-
Skozené!

* Nepouzivejte klimatizaci v blizkosti hoflavych kapalin a plynG.

¢ Pamatujte, Ze v oblasti vystupu vzduchu nesméji byt ulozeny ani namontovany zadné
hoflavé predméty. Vzdalenost musi byt minimainé 50 cm.

* Nesahejte do otvorl pro vystup vzduchu a nezavadéjte do zafizeni cizi predméty.

POZOR!
* Pouzivejte pfistroj pouze v souladu s jeho uréenim.

¢ Klimatizace nenfuréena k provozu na zemédeélskych a stavebnich strojich.

* Neprovadéjte zadné Upravy nebo zmény pfistroje.

* Pokud dojde k zadvadé v okruhu chladiciho média na zafizeni, musi zafizeni zkontro-
lovat specializovana firma a fadné je opravit. Chladici médium nesmi byt v zadném
pfipadé vypusténo do volné atmosféry.

2.2 Manipulace s elektrickymi rozvody

VYSTRAHA!

¢ Pripojenf ke zdroji elektrického proudu smi provést pouze specializovana provo-
zovna (v Némecku napi. VDE 0100, ¢ast 721).

167



Cilovéa skupina tohoto nédvodu FW 3000

UPOZORNEN!
¢ Upevnéte a instalujte rozvody tak, aby nehrozilo nebezpeci zakopnuti a nemohlo

dojit k poskozenf kabell.

POZOR!
© ¢ Pokud museji byt rozvody vedeny kolem stén s ostrymi Uhly, pouzijte chranicky nebo
prachodky.
* Nepokladejte volné nebo ostfe zalomené vodice na elektricky vodivé materialy (kov).
¢ Zakabely netahejte.

3 Cilova skupina tohoto navodu

Tento navod je uréen pracovnikim servisl, ktefi jsou seznameni s pfislusnymi platnymi smérnicemi
a bezpecnostnimi predpisy.

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému tcelu a pouziti v souladu s timto navodem.

Tento ndvod poskytuje informace, které jsou nezbytné pro fadnou instalacia/nebo provoz vyrobku. Nedostate¢na
instalace a/nebo nespravny provoz ¢i Udrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zavadé.

Vyrobce neprejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:
* Nespravné sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napéti

* Nespravna tdrzba nebo pouziti jinych ndhradnich dill nez ptivodnich dili dodanych vyrobcem

¢ Zména vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

¢ Pouziti k jinym celtim, nez jsou popsany v tomto navodu

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

4 Obsah dodavky

€. naobr. Poket Oznaéeni

Klimatizace do zavazadlového prostoru

2 1 Délkovy ovladac

3 1 Prijimac

4 4 Vzduchovy filtr

5 2 Upeviovaci thelnik
6 4 Upeviovaci trmen
7 14 Upevnovaci $roub
8 2 Odtokova trubka

9 2 Vnéjsi miizka

Instalacni sablona
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FW 3000 Pouziti v souladu se stanovenym tcelem

5 Pouziti v souladu se stanovenym uéelem

Klimatizace do tloznych prostor Dometic FreshWell3000 (vyr. €. 9105306670) je vhodna vyhradné do obytnych
vozl, karavant a jinych vozidel s obytnymi prostory. Neni vhodna do domt nebo bytd.

Klimatizace neni uréena k instalaci do stavebnich, zemédélskych nebo jinych pracovnich stroji. V pipadé prilis sil-
nych vibraci nelze zarucit fadnou funkci.

Funkce klimatizace FreshWell 3000 je zaru¢ena pro teploty v rozmezi 0 °C az 52 °C.

POZNAMKA
Dalsi informace o klimatizaci, jako jsou technicky popis nebo obsluha, naleznete
v nadvodu k obsluze.

Tento vyrobek je vhodny pouze k ur¢enému tcelu a pouziti v souladu s timto navodem.

Tento ndvod poskytuje informace, které jsou nezbytné pro Fadnou instalaci a/nebo provoz vyrobku. Nedostatecna
instalace a/nebo nespréavny provoz ¢i idrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zavadé.

Vyrobce neprejiméa zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:
* Nespravné sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napéti

¢ Nespravna tdrzba nebo pouziti jinych ndhradnich dili nez ptvodnich dili dodanych vyrobcem

¢ Zména vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

*  Pouziti k jinym tcellim, nez jsou popsany v tomto navodu

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

6 Stitky s oznaéenim
Na klimatizaci Dometic FreshWell jsou umistény titky s oznac¢enim. Tyto Stitky s oznacenim informuji uZivatele
ainstalatéra o specifikacich pfistroje.

7 Montaz

UPOZORNENI! Nebezpeéi trazu!
Montaz klimatizace smi provést vyhradné specializovana firma. Nasledujici informace

jsou urceny odbornikim, ktefi jsou seznameni s prislusnymi platnymi smérnicemi
a bezpecnostnimi predpisy.

POZNAMKA
Po montazi zabrante kontaktu s pfistrojem.

7.1 Pokyny k montazi

Pred zahajenim montaze klimatizace si musite precist cely tento navod k montézi.
Pfi montazi klimatizace musite dodrzovat nasledujici rady a pokyny:

NEBEZPECIi! Pozor - nebezpeti zivota urazem elektrickym proudem!
Pri praci na klimatizaci odpojte veskera napajeni elektrickym proudem.
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Montéz FW 3000

UPOZORNENI! Nebezpeti trazu!
¢ Nespravné provedena montaz klimatizace mdze mit za nasledek nevratné posko-

zen( pfistroje a ohrozeni bezpecnosti uzivatele.

¢ Pokud nebude klimatizace nainstalovana v souladu s timto ndvodem k montazi,
nepiebira vyrobce zddné zaruky jak za poruchy v provozu, tak za bezpecnost klima-
tizace, a predevsim za Urazy osob a za hmotné skody.

* Pfivsech ¢innostech pouzivejte piedepsané ochranné odévy (napf. ochranné
bryle, ochranné pracovni rukavice).

POZOR! Nebezpeci poskozeni!
Pri instalaci klimatizace vzdy pamatujte na statiku vozidla a na utésnéni véech otvort,

které jsou nezbytné k provedeni montaze.

Piepravni pokyny

Klimatizaci vzdy prenasejte ve dvou.
Pii premistovani klimatizace musite zafizeni vzdy zvednout, nikdy je netahejte po podiaze (obr. B A).
Nepouzivejte ke zvedani vzduchové otvory (obr. B B).

Pokyny k mistu montaze

Kinstalaci klimatizace do zavazadlového prostoru musite vyvrtat do podlahy otvory. Tyto otvory museji byt
snadno pfistupné a nesméji byt zakryty konstrukénimi soucastmi vozidla.

Pred montazi klimatizace zkontrolujte, zda nemze dojit nasledkem instalace klimatizace k pfipadnému posko-
zeni soucasti vozidla (napf. reflektory, skiing, dvefe).

Pamatujte, Ze v oblasti vystupu vzduchu nesméji byt ulozeny ani namontovany zadné hoflavé predméty. Vzda-
lenost musi byt minimalné 50 cm.

Sklon montazni plochy v misté montaze nesmi byt vétsi nez 10°.
Z bezpeénostnich divodu pamatuijte pfi instalaci klimatizace (pfi vrtani, Sroubovani apod.) na umistént stavaji-
cich, a pfedevsim pak skrytych kabell, rozvodu a dal$ich soucasti, které mohou byt v misté montaze!

Instalujte klimatizace z divodu optimalniho vykonu pfi klimatizaci vozidla pokud mozno doprostied do pfi-
hradky nebo do podobného prostoru.

Vyberte misto, které je dobre pfistupné k provedeni idrzby a vestavby a demontaze pfistroje.
Polozte instalacni $ablonu do vybrané pfihradky a zkontrolujte dostupné misto pro otvory v podlaze.

Z dlivodu minimalizace pfenosu hlu¢nosti a vibraci za provozu musite klimatizaci umistit tak, aby byla zacho-
vana minimalni vzdalenost 30 mm od stén nebo vybaveni.

Pristroj musite instalovat na podlahu.
Mezi ¢elni stranou pfistroj a bo¢nicemi prihradky nechejte vzdalenost 200 mm, tim si usnadnite vyménu filtru.

Pfi montazi pfistroje do piihradky mimo vozidlo (napf. dvojita podlaha) musi byt nasavan upravovany vzduch
zevnitf vozu.

Sani venkovniho vzduchu mize vyrazné omezit vykon zafizeni.
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FW 3000 Montaz
Pokyny k elektrickym rozvodiim (viz obr. [E])

€. naobr. Oznaéeni

Motor ventilatoru (vnitini)
Motor ventildtoru (vné&jsi)
Kondenzator

Kompresor

Snimac teploty

Deska

Displej na desce

Rozhrani PCB

Ol olN o0 MWD

Softstart

S}

Ventil

Odpor

* Nechejte provést elektrické pripojeni klimatizace vyhradné odbornika.

* Porovnejte Udaj o napéti na typovém stitku se stavajicim zdrojem napajeni.

* Nepokladejte rozvody volné nebo ostie zalomené na elektricky vodivé materialy (kov).

* V misté montéze instalujte odpojovac véech poll s rozpojenim kontaktu na vzdalenost min. 3 mm.

*  Pfi provozu na stfidavy proud zabudujte 2pdlovy spinac, ktery v piipadé prepéti prerusi elektrické napajeni.
* Pfi provozu na stfidavy proud je nezbytné, aby byl napéjeci zdroj jistén proudovym chrani¢em.

*  Ujistéte se, ze uzemnovaci kabel stfesni klimatizace je pfipojen k uzemnovacimu systému vozidla.

7.2 Vyvrtani otvori

Viz obr.
» Zakreslete umisténi a velikost otvorli pomoci $ablony, kterd je soucasti baleni (A a B).

Vizobr. @1

» Vyvrtejte rohy (A).

» Vyiiznéte peclivé otvory pfimocarou pilou nebo podobnym néastrojem (B).
Davejte pfitom pozor, aby nedoslo k poskozeni elektrickych kabelt.

» Vyvrtejte otvory k odvodu kondenzétu o praméru 32 mm (C).

vizobr. B
» Vyznacte polohu pro upeviovaci Ghelniky (A) a upeviiovaci timeny (B).

7.3 Upevnéni upeviiovacich timent a popruht

Vizobr. @

» Upevnéte ctyfi upeviovaci tirmeny (A).

» Provléknéte upeviovacimi timeny (B) popruhy.

» Odtokové trubky namontujte pod klimatizaci do loznych prostor (C).
» Upevnéte klimatizaci pomoci popruht (D).
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Montéz FW 3000
7.4 Upevnéni upeviiovacich uhelnikt

Viz obr.
» Upevnéte klimatizaci pomoci obou upeviovacich dhelnikd a pfislusnych tii upeviovacich $roubd tak, jak je
zobrazeno.

7.5 Upevnéni vnéjsi mrizky
Vizobr. A
» Vnéjsi miizku upevnéte podle vyobrazeni pomoci $roubti a podlozek, které jsou soucasti dodavky.

7.6 Upevnéni pfijimace
Vizobr. B
» Vyvrtejte do stény otvor 50 mm.

Viz obr. [T}
» Vedte kabel otvorem do klimatizace.
» Upevnéte piijimac tak, jak je uvedeno.

7.7 Pokladka rozvodii

NEBEZPECIi! Ohrozeni zivota elektrickym proudem!
Pred zahajenim praci na elektricky pohanénych soucastech zajistéte, aby nebylo pfipo-
jeno zadné napétil

Klimatizace musi byt napojena na proudovy obvod, ktery je konstruovan tak, aby dodaval potfebny proud (viz kap.
, Technické Udaje” na strani 175).
» Vyberte prafez vodice v souladu s jeho délkou:
- Délka<75m:1,5mm?
- Délka>75m:2,5mm?
Vizobr. [{]
» Zapojte 4polovou zastr¢ku piijimace do zditky infracerveného systému klimatizace (1).
» Zapojte zastr¢ku stiidavého proudu (2) do zasuvky stiidavého proudu.

7.8 Vedeni vzduchu

Viz obr. [

Vedte vzduch (1) kanalky z béznych soucasti (neni soucasti dodavky). Doporucujeme pouzit lepenkovou roli
u klimatizaci's vnitinim oblozenim z hliniku a vnéjsim oblozenim z PVC. Jmenovity vnitini pramér této trubice musi
byt 60 mm, vnéjsi pramér 65 mm.

Vétraci trubice (3) jsou spojeny tlakem pomoci kuzelového otvoru na vystupu vzduchu.

Trubky se pfipoji na vystupu registru.

K dosazeni optimalnich vykont doporuc¢ujeme:

* instalujte co nejkratsi vzduchové rozvody tak, aby byly co nejrovnéjsi

* omezte délku trubek na maximalné 5 m

* neinstalujte potrubi v blizkosti tepelnych zdrojd

Okolni vzduch je nasavan pres mfizku nebo jiné otvory o priiezu, ktery je dimenzovan pro proud vzduchu mini-
malné 300 cm?. Otvory piivodu okolniho vzduchu (2) museji byt umistény v blizkosti zafizeni. Pokud to neni
mozné, nesmi byt rozvod vzduchu omezovan zadnymi predméty. Instalujte pfipadné mezi otvor a pfistroj vzdu-
chovy kanal.

172



FW 3000

POZNAMKA
Trubky izolujte vhodnym izola¢nim materidlem (neni soucasti dodavky), aby se zabra-
nilo kondenzaci na trubkach.

Odstranovani poruch a zévad

Okolni vzduch musi byt nasavan z vnitiniho prostoru vozidla. V pfipadé pfivodu venkovniho vzduchu méze dojit
k vyraznému snizeni vykonu pfistroje.

8 Odstranovani poruch a zavad

Zavada

Nulovy chladici
vykon

Chybi topny vykon

Spatna vzduchova
ventilace

PFicina
Klimatizace nenf nastavena na chlazent.

Okolniteplota je vyssinez 52 °C.

Nastavena teplota je vy$si nez teplota
v prostoru.

Okolnfteplota je nizsinez 16 °C.

Vadna tepelnd pojistka.
Vadny kompresor.

Nedostate¢na napln chladiva
v klimatizaci.

Znecistény registr vyméniku tepla.
Vadny vnéjsi ventilator.
Klimatizace neni nastavena na topeni.

Teplota prostiediklesla pod 0 °C.

Nastavena teplota je nizsi nez teplota
v prostoru.

Okolni teplota je vyssi nez 31 °C.

Vadna tepelna pojistka.
Vadny kompresor.

Nedostate¢na napln chladiva
v klimatizaci.

Znecistény registr vyméniku tepla.
Vadny vnéjsi ventilator.
Ucpany vzduchovy filtr.
Znecistény registr vyméniku tepla.

Vadny vnitfni ventilator.

Odstranéni
» Nastavte klimatizaci na rezim chlazeni.

Klimatizace je konstruovana pouze na
okolni teplotu do 52 °C.

» Nastavte nizsi teplotu.

Klimatizace je konstruovéna pouze na
okolni teplotu od 16 °C.

» Kontaktujte autorizovany odborny
servis.

» Nastavte klimatizaci na reZim topeni.

Klimatizace je konstruovana pouze na
okolni teplotu od 0 °C.

» Nastavte vyssi teplotu.

Teplotu Ize nastavit v rozmezi 16 °C
a31°C.

» Kontaktujte autorizovany odborny
servis.

» Vycistéte vzduchovy filtr.

» Kontaktujte autorizovany odborny
servis.
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Likvidace

Zavada

Do vozidla tece voda

Klimatizaci nelze
zapnout

Klimatizace preru-

Suje provoz

Klimatizaci nelze
vypnout

9 Likvidace

Pfi¢ina

Otvory pro odtok kondenzatu jsou
ucpané.

Poskozené tésnéni.

Chybi napéjeci napéti (230 V~).
Napéti je pfili$ nizké (nizsi nez 200 V~-).
Vadny ménic napéti.

Vadna tepelnd pojistka.

Pilis slabé elektrické pojistky napajeciho
napéti.

Ucpany vzduchovy filtr.

Napéti je pfili$ nizké (nizsi nez 200 V~-).
Vadny méni¢ napéti.

Vadna tepelnd pojistka.

Poskozeny ventilator kondenzatoru.
Znecistény registr vyméniku tepla.
Vadny vnéjsi ventilator.

Jedno z teplotnich ¢idel je vadné.

FW 3000

Odstranéni

» Vycistéte otvory pro odtok kondenzatu.

» Kontaktujte autorizovany odborny
servis.

» Zkontrolujte napéjeci napéti.

» Kontaktujte autorizovany odborny
servis.

» Zkontrolujte pojistky napajeciho
napéti.

» Vycistéte vzduchovy filtr.

» Kontaktujte autorizovany odborny
servis.

» Kontaktujte autorizovany odborny
servis.

Predpisy k ochrané Zivotniho prostfedi a odborna likvidace

Vsechny organizace museji dodrzovat fadu opatfeni, ktera umoznuji rozpoznat, posoudit a kontrolovat vliv jejich
aktivit (vyroba, vyrobky, sluzby apod.) na zivotni prostredi.

Dodrzovana opatfeni k rozpoznani zavaznych vlivii na zivotni prostfedi museji vzit v Gvahu nasledujici faktory:

* pouzivani surovin a pfirodnich zdrojt

* emise do atmosféry

* Unik kapalin

¢ likvidace odpadl a recyklace

¢ kontaminace ptidy

Z dlivodu minimalizace vlivli na zivotn{ prostiedi zavede vyrobce na zakladé toho fadu pokynd, které museji dodr-
zovat vsichni, kteff (z jakéhokoliv dGvodu) jsou v interakci s pfistrojem bé&hem celé jeho zivotnosti.

« Kompletni obalovy material musi byt zlikvidovén (nejlépe recyklovan) v souladu s legislativnimi predpisy zemé,
ve které likvidace probiha.

* Vsechny soucasti vyrobku museji byt zlikvidovany (nejlépe recyklovany) v souladu s legislativnimi predpisy
zemé, ve které likvidace probiha.

* Zdlvodu spravné likvidace musi byt pfistroj pfedan autorizovanému recyklaénimu centru tak, aby bylo zajis-
téno, ze budou véechny recyklovatelné soucasti znovu pouZity a se zbytkovym materidlem bude spravné nalo-

zeno.
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* Béhem instalace zajistéte dostatecné vétrani prostoru tak, aby nemohlo dojit ke znecisténi vzduchu, které by
mohlo byt skodlivé pro zdravi obsluhy.

* Béhem provozu a Udrzby zajistéte, aby byly vechny skodlivé odpadni latky (oleje, tuky apod.) Fadné a spravné
likvidovany.

« Zdlvodu snizeni zatizeni hlu¢nosti udrzujte hladinu hluku na co nejnizsi drovni.

Dalsi informace o spravném odinstalovani nasich vyrobki naleznete v ndvodech k recyklaci na strankach dome-

tic.com.

9% » Obalovy material likvidujte v odpadu ur¢eném k recyklaci.

* e » Informace o likvidaci vyrobku v souladu s platnymi predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyk-
- lacni stfedisko nebo specializovany prodejce.

Recyklace vyrobkii s nevyménitelnymi bateriemi, dobijecimi bateriemi nebo svétel-
nymi zdroji

je pred likvidaci odstranovat.
» Pokud budete chtit vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném postupu v souladu
s platnymi predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni stredisko nebo specializovany pro-
— dejce.

>é » \lyrobek Ize bezplatné zlikvidovat.

, » Pokud vyrobek obsahuje nevyménitelné baterie, dobijeci baterie nebo svételné zdroje, nemusite

10 Technické udaje

FreshWell3000
Chladici vykon: 2700 W
Vykon ohfivani: 3000 W
(2500 W + 500 W piidavné topné téleso)
Jmenovité vstupni napéti: 230V~, 50/60 Hz
Pfikon proudu: Chlazeni: 4,3 A
Topeni: 4,8 A
Potrebna pojistka: 5A
Rozsah provoznich teplot: 0°Caz+52°C
Hlukové emise: <70dB
Chladici prostredky: R-410A
Mnozstvi chladiciho prostredku: 0,6 kg
Ekvivalent CO5: 1,2528t
Potencial sklenikovych plyni (GWP): 2088
Pidavné topné téleso: 500 W
Ventilator: 3 stupné vykonu
1 automaticky rezim
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FW 3000

FreshWell 3000

Kryti: IPX5

Max. objem prostoru ve vozidle 30m?3

(s izolovanymi sténami):

Rozméry DxSxV: 628 x 400 x 286 mm
Hmotnost: cca 21 kg
Zkouska/ certifikat:

Tento vyrobek obsahuje fluorované sklenikové plyny.
Chladici jednotka je hermeticky utésnéna.
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FW 3000 Szimbdlumok magyarazata

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjlk figyelmesen olvassa el az
ebben a termék kézikonyvben talalhatd utasitdsokat, iranyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be
ezeket. Ezt az Gtmutatot a termék kozelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az dsszes utasitast, iranyelvet és figyelmez-
tetést, valamint megértette és elfogadja az itt leirt szerz6dési feltételeket. On elfogadja, hogy kizarolag a rendelte-
tésének megfeleld célra és a jelen termék kézikdnyvben leirt Gtmutatasoknak, iranyelveknek és
figyelmeztetéseknek, valamint a hatalyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfelel6en hasznalja ezt a terméket.
Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak elmulasztasa sajat és masok sérlléséhez, a
termék vagy a kozelben taldlhatd mas anyagi javak kdrosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikdnyv és a benne talal-
haté utasitasok, iranyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédd dokumentaciok médosulhatnak és frissiil-
hetnek. Naprakész termékinformaciok érdekében kérjik latogasson el a kovetkezd honlapra:
documents.dometic.com.
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1 Szimbélumok magyarazata

FIGYELMEZTETES!
Biztonsagi utmutatas: Veszélyes helyzetet jelol, amely stlyos sériilést vagy halalt
okozhat, ha nem kertilik el.

|ést okozhat, ha nem kertilik el.

FIGYELEM!
Olyan helyzetet jel6l, amely vagyoni kért okozhat, ha nem kertlik el.

VIGYAZAT!
Biztonsagi utmutatas: Veszélyes helyzetet jeldl, amely konnyl vagy mérsékelt séri-

MEGJEGYZES
A termék kezelésére vonatkozo kiegészitd informaciok.

2 Biztonsagi és beszerelési utmutatasok
Ugyeljen a jarmiigyarté és a felépitmény felszereléjének biztonsagi tudnivaléira és matricaira!
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Biztonsagi és beszerelési itmutatasok FW 3000

Elektromos készUlékek hasznalata elétt vegye figyelembe az aldbbi alapvetd biztonsagi intézkedéseket az alabbi
veszélyek elleni védelem érdekében:

e aramités

o tlzveszély

¢ sérilések

2.1 Akészilék kezelése

A

178

FIGYELMEZTETES!

¢ Atéroldladas klimaberendezés szerelését és javitasait csak a kapcsolddd veszélye-
ket, illetve a vonatkozd eléirdsokat ismerd szakemberek végezhetik. A szakszer(tlen
javitasok jelentés veszélyeket okozhatnak. Javitas esetén forduljon az illetékes szerviz-
hez (a cimek a hatoldalon talalhatok).

* Azelektromos berendezé nem J
A gyermekek az elektromos készulékekbdl eredd veszélyeket nem tudjék ténylege-
sen felmérni. Soha ne hagyja, hogy gyermekek feligyelet nélkil elektromos késziilé-
keket haszndljanak.

* Azokaszemélyek, akik a késziléket fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességeik
miatt, illetve gyakorlatlansaguk vagy ismereteik hidnyaban nem képesek biztonsago-
san kezelni, csak felel6s személy felligyelete mellett vagy utasitasainak betartasaval
hasznalhatjak a készuléket.

¢ Tlz esetén csak a megengedett oltdszert haszndlja. Az oltdshoz ne hasznéljon vizet.

VIGYAZAT!

* Atdarololadas klimaberendezést gy kell biztonsadgosan beszerelni, hogy ne billen-
hessen el és ne eshessen le!

¢ Atéroldladas klimaberendezést csak akkor izemeltesse, ha a hdz és a vezetékek séri-
|ésmentesek.

¢ Az taroldladas klimaberendezést ne alkalmazza gyulékony folyadékok vagy gazok
kozelében.

« Ugyeljen arra, hogy a levegé tavozasanak tartomanyaban ne legyenek égheté tar-
gyak tarolva, illetve felszerelve. A tavolsag legalabb 50 cm legyen.

* Ne nyuljon a levegé kilépdnyilasaiba és ne vezessen be idegen targyakat a berende-
zésbe.

FIGYELEM!

¢ Akésziléket csak rendeltetésszerlien hasznalja.

¢ Atéroldladas klimaberendezés nem hasznalhaté mezégazdasagi vagy épitdipari
gépekben.

¢ Ne végezzen médositasokat vagy atépitéseket a készlléken.

¢ Aberendezés hiitékdzeg-korforgasaban eléforduld hibak esetén a berendezést
szakcéggel kell ellendriztetni és megfeleléen kell Gzembe helyezni. Tilos a hlitéko-
zeget a légkdrbe engedni.



FW 3000 Az Utmutato célcsoportja
2.2 Az elektromos vezetékek kezelése

FIGYELMEZTETES!
¢ Az elektromos csatlakoztatast csak jogosult szakcég végezheti.

VIGYAZAT!
* Avezetékeket Ugy rogzitse és gy vezesse, hogy ne keletkezzen botlasveszély és a
kabel ne sérilhessen meg.

FIGYELEM!
® ¢ Havezetékeket éles perem( falakon kell tvezetnie, akkor hasznaljon Ures csdveket,
illetve vezetékatvezetdket!
¢ Nevezessen laza vagy élesen megtort vezetékeket elektromosan vezeté anyagokon
(fém).
¢ Avezetékekre ne fejtsen ki huzoderét.

3 Az utmutaté célcsoportja

Jelen Utmutaté mihelyek azon szakembereinek szél, akik ismerik az alkalmazandé irdnyelveket és biztonsagi évin-
tézkedéseket.

Ez a termék az itt leirt utasitdsoknak megfelelé rendeltetésszer( hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informéciokat nyujt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy lizemeltetéséhez
szikségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen (izemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez
és potencidlisan meghibasodashoz vezethet.

A gyarté nem vallal felelésséget a termék olyan kdrosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a kdvetkezdkre vezethe-
tok vissza:

* Hibas &sszeszerelés vagy csatlakoztatés, ideértve a tulfesziltséget is

* Helytelen karbantartds, vagy a gyarto altal szallitott eredeti cserealkatrészektd| eltérd cserealkatrészek haszna-
lata

*  Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili modositasa
* Az (tmutatoban leirt céloktél eltérd felhasznalas

A Kampa fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak modositasara vonatkozo jogat.

4 A csomag tartalma

szam (Ell. abra) Mennyiség M é
1 1 Taroldladas klimaberendezés
2 1 Taviranyitd
3 1 Vevdegység
4 4 Légszlrd
5 2 Rogzitdkonyok
6 4 Rogzitékengyel
7 14 Rogzitdesavar
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Rendeltetésszer( hasznalat FW 3000

szam (Ell. abra) Mennyiség M é
8 2 Elvezet6csd
9 2 Kulsé racs
- 1 Telepitési sablon

5 Rendeltetésszerii hasznalat
A Dometic FreshWell 3000 (cikkszam: 91053066 70) taroldladas klimaberendezés kizérdlag lakbéautdkhoz, lakoko-
csikhoz és egyéb, lakotérrel rendelkezé jarmivekhez alkalmas. Hazakhoz, vagy lakdsokhoz nem alkalmas.

Atarololadas klimaberendezés nem alkalmas épitdipari gépekbe, mezégazdasagi gépekbe vagy hasonlé munka-
eszkdzokbe torténd beépitésre. Tul erés rezgések esetén a megfeleld miikddés nincs biztositva.

A FreshWell3000 mikadése 0 °C és 52 °C kozotti hémérsékleten garantalt.

MEGJEGYZES
Atérololadas klimaberendezéssel kapcsolatos tovabbi informaciok (példaul a miszaki
lefrés vagy a kezelés) a kezelési Gtmutatdban taldlhatok.

Ez a termék az itt leirt utasitdsoknak megfelelé rendeltetésszer( hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informéciokat nyujt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy lizemeltetéséhez

sziikségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(itlen izemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez

és potencialisan meghibasodashoz vezethet.

A gyartd nemvallal felelésséget a termék olyan kdrosodasaért, vagy sériilésekért, amelyek a kdvetkezokre vezethe-

tok vissza:

* Hibas &sszeszerelés vagy csatlakoztatés, ideértve a tlfesziltséget is

* Helytelen karbantartas, vagy a gyarto altal szallitott eredeti cserealkatrészektdl eltérd cserealkatrészek haszna-
lata

*  Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili modositasa

* Az (tmutatdban leirt céloktél eltéré felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikaciojanak modositasara vonatkozé jogat.

6 Jeléléomatricak
A Dometic FreshWell taroléladas klimaberendezésen jeldlématricak vannak elhelyezve. Ezek a jeldlématricak a fel-
hasznalot és a szerel6t tajékoztatjak a készilékspecifikaciokrol.

7 Szerelés

VIGYAZAT! Sériilésveszély!
Ataroléladas klimaberendezés beszerelését kizarolag megfeleléen képzett szakcégek

végezhetik. A kdvetkez6 informéciok olyan szakembereknek szélnak, akik az alkalma-
zando iranyelveket és a biztonsagi évintézkedéseket ismerik.
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FW 3000 Szerelés

MEGJEGYZES
A szerelés utan ne érjen a készilékhez.

7.1 Megjegyzések a szereléshez
A térololadas klimaberendezés beszerelése elétt jelen Szerelési tmutatét teljes mértékben el kell olvasni.
Atérololadas klimaberendezés szerelése soran a kovetkezd tippeket és megjegyzéseket kell figyelembe venni:

VESZELY! Figyelem - Aramiités altali életveszély!
A tarololadas klimaberendezésen végzendd munkak elétt szakitsa meg az Gsszes
feszlltségellatast.

¢ Aklimaberendezés hibas szerelése a készulék javithatatlan kdrosodasat okozhatja
és a felhasznalé biztonsagat veszélyeztetheti.

¢ Atdroldladas klimaberendezés nem jelen szerelési Utmutatonak megfeleld szere-
|ése esetén a gyartd sem lizemzavarokra, sem a taroléladas klimaberendezés biz-
tonsagara, kildndsen nem a személyi sériilésekre és/vagy anyagi karokra
vonatkozdan nem vallal semmilyen felelésséget.

¢ Valamennyi munkanal viselje az el6irt védéruhazatot (példaul védészemiveget,
védokeszty(t).

FIGYELEM! Karosodas veszélye!
A taroldladas klimaberendezés beszerelése soran mindig vegye figyelembe a jarmu

stabilitasat és a beszerelés soran keletkezd nyildsok tomitését.

g VIGYAZAT! Sériilésveszély!

Megjegyzések a szallitashoz

* Ataroldladas klimaberendezés mindig ketten vigyék.

«  Amozgatashoz mindig emelje meg és ne htizza a padion a tarololadas klimaberendezést (. dbra A).
o Afelemeléshez ne hasznalja a szellézéréseket (. abra B).

A felszerelés helyére vonatkozé tudnivalok

* Atdroldladas klimaberendezés telepitéséhez nyilasokat kell kialakitani a padldzaton. A nyilasoknak kdnnyen
hozzaférhetének kell lennitik és a jarmU szerkezeti elemei nem fedheti le ezeket.

* Atdroldladas klimaberendezés szerelése elétt ellendrizze, hogy a taroldladas klimaberendezés beépitése ltal
nem sérlinek-e jarma alkatrészei (példaul lampak, szekrények, ajtok).

o Ugyeljen arra, hogy a levegé tavozasanak tartomanyaban ne legyenek éghetd targyak tarolva, illetve felsze-
relve. A tavolsag legaldbb 50 cm legyen.

*  Aszerelési felllet hajlasszdge nem lehet nagyobb 10°-nal.

* Biztonsagi okok miatt a taroléladas klimaberendezés beépitése soran (furdsnal, csavarozasnal stb.) tigyeljen a
meglévé - kildndsen a nem lathatd - kabelkotegek, vezetékek és a szerelési tartomanyban |évé més részegysé-
gek elhelyezkedésére!

* AjarmU optimalis klimatizalasa érdekében a térololadas klimaberendezést lehetdleg kdzponti helyre, egy
rekeszbe, vagy hasonl¢ alkalmatossagba helyezze be.

* Olyan helyet valasszon, amely karbantartaskor és a készilék be-, és kiszerelésekor konnyen hozzaférhetd.
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Szerelés FW 3000

¢ Helyezze bele a telepitési sablont a kivalasztott rekeszbe és ellendrizze, hogy elegendé hely all-e rendelke-
zésre a pad|on a nyilasok szamara.

* Az lzemelés kdzben a zajkeltés és rezgésatadas minimalizalasa érdekében a taroldladas klimaberendezés
kordl a falaktol és a butoroktdl szamitva legalabb 30 mm szabad helyet kell biztositani.

* Akészlléket a padldra kell telepiteni.

*  Aszlirdcsere megkonnyitése érdekében a késziilék elsd része és a rekesz oldala kozott hagyjon 200 mm tavol-
sagot.

* Haakésziléket egy jarmivon kivill elhelyezkedd rekeszbe szereli be (pl. kettés padlé), akkor a kezelésre szant
levegét ki kell szivni a jarm( belsé részébdl.

* Akulsé levegd beszivasa jelentsen csokkentheti a berendezés teljesitményét.

Utmutatasok az elektromos szerelvényekhez (lasd: [E]. abra)

szam ([B. abra) Megnevezés

Ventildtormotor (bels®)
Ventildtormotor (kiils®)
Kondenzator
Kompresszor
Hoémérséklet-érzékeld
Aramkéri panel

Aramkéri panel kijelz6vel

PCB-port

O oV ol AWM

Softstart (kiméletes inditas)

5]

Szelep

Ellenallas

* Atdroldladas klimaberendezés bekotését kizérdlag villanyszerel szakemberre bizza.

* Hasonlitsa dssze a tipustablan lathato fesziltségadatokat a rendelkezésre llé energiaellatassal.

*  Avezetékeket ne vezesse lazan vagy élesen megtérve elektromosan vezet anyagokon (fém).

* Szereljen be a szerelési oldalon egy legaldbb 3 mm-es érintkezétavolsaggal rendelkezd tobbpdlusi kapcsolot.

*  Valtakozd drammal torténd lizemeltetés esetén szereljen be egy olyan 2-polust kapcsoldt, amely tilfeszltség
estén megszakitja az dramellatast.

*  Valtakozoé dramrdl torténé lzemeltetés esetén feltétlentl gondoskodjon arrdl, hogy az aramellatast hibadram
védbkapcsolon keresztil kapja a készulék.

Biztositsa, hogy a tetoklima-berendezés foldeldkabele csatlakoztatva legyen a jarm foldelérendszeréhez.

7.2 Anyilasok beallitasa

Lasd: H. abra

» Rajzolja fel a nyilasok helyzetét és méretét a csomagolasban 1évé sablon segitségével (A és B).
Lasd: H. abra

» Furja ki a sarkokat (A).

» Dekopirflrész vagy hasonlé szerszam hasznalataval dvatosan vagja ki a nyilasokat (B).
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FW 3000 Szerelés
Ennek soran Gigyeljen arra, hogy elektromos kabelek ne sériljenek meg.
» Készitsen egy 32 mm atméréj furatot (C) a kondenzviz elvezetésére.

Lasd: B. abra
» Jeldlie meg a derékszogli rogzitéelemek (A) és a rogzitbkengyelek (B) helyét.

7.3 Arogzitékengyelek és hevederek régzitése

Lasd: . abra

» Rogzitse a négy rogzitékengyelt (A).

» Huzza at a hevedereket a rogzitdkengyeleken (B).

» Atarololadas klimaberendezés ala szerelje fel az elvezetécsoveket (C).
» Ahevederekkel rogzitse a taroléladas klimaberendezést (D).

7.4 A derékszogii régzitéelemek rogzitése

Lasd: [l. abra
» Azabran lathaté médon a két derékszogl rogzitdelemmel és egyenként harom csavarral régzitse a taroldladas
klimaberendezést.

7.5 Akulsé racs rogzitése

Lasd: [H. abra
» A csomagban Iévé csavarokkal és sinekkel az abran lthatd médon rogzitse a kilsé racsot.

7.6 Ajelvevé rogzitése

Lasd: E. abra

» Furjon egy 50 mm atmérdji nyilast a falba.

Lasd: [1). abra

» Akabeleket a nyildson keresztiil vezesse el a tarololadas klimaberendezéshez.
» Az abran lathatd médon rogzitse a jelvevét.

7.7 A csatlakozovezetékek elhelyezése

VESZELY! Aramiités miatti életveszély!
Elektromos hajtast komponenseken végzendd munkak elétt biztositani kell, hogy
azok mar ne alljanak feszultség alatt!

Atérololadas klimaberendezés csak olyan aramkorre csatlakoztathatd, amely képes a sziikséges dram biztositasara
(lasd: ,M(szaki adatok” fej., 187. oldal).
» Valassza meg a vezetékhossznak megfelelé vezeték-keresztmetszetet:

- Hossz<7,5m:1,5mm?2

- Hossz>7,5m:2,5mm?

Lasd: . abra
» Ajelvevé 4-polust dugaszat csatlakoztassa a taroléladas klimaberendezés IR-aljzatéhoz (1).
» lllessze be a véltakozo aramd dugaszt (2) egy valtakozé dramu aljzatba.
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Uzemzavar-elharitas FW 3000

7.8 Levegé vezetése
Lasd: [B. abra
A kereskedelmi forgalomban kaphat6 alkatrészekbdl épitse ki a levegévezetd (1) csatornakat (ezeket a csomag

nem tartalmazza). Azt javasoljuk, hogy az aluminium belsé boritast és PVC-kiilsé boritast klimaberendezésekhez
hasznéljon kartonpapir-csdveket. Ez ilyen csdvek névleges belsé atmérdje 60 mm, kiilsé dtmérdje pedig 65 mm

legyen.

A szell6z6csdveket (3) a kilépd végiikon készitett kipos furattal, dsszenyomassal lehet csatlakoztatni.

A csdveket a regiszterkimenethez kell csatlakoztatni.

Az optiméalis teljesitmény érdekében a kdvetkezdket javasoljuk:

* Alevegbvezetékeket a lehetd legrovidebbre és a legegyenesebbre készitse el.

* Acsbhossz ne haladja meg az 5 m-t.

* Ne vezesse a csdveket hoforrasok kozelében

Akérnyezeti levegét a berendezés egy racson, vagy mas, legalabb 300 cm? keresztmetszet( nyilason kell hogy
beszivja. A szelldzényilast (2) a késziilék kozelében kell kialakitani. Amennyiben lehetséges, a levegbaramlast ne
akadalyozzak targyak; sziikség esetén a nyilas és a késziilék kdzé épitsen be egy levegdesatornat.

MEGJEGYZES
A paralecsapodas elkeriilése érdekében a csoveket szigetelje le megfeleld szigete-
|6anyaggal (a csomag nem tartalmazza).

Akornyezetileveg6ta jarmi belsejébdl kell elszivni; kiils6 levegd bevezetésekor a készulék teljesitménye csdkken-

het.

8 Uzemzavar-elharitas

Uzemzavar

Nincs hitési teljesit-
mény
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Kivalté ok

Atérololddas klimaberendezés nincs
bedllitva hitésre.

A kornyezeti hdmérséklet 52 °C-nal
magasabb.

A bedllitott hémérséklet magasabb, mint
a beltéri hdmérséklet.

Akornyezeti hdmérséklet 16 °C-nél ala-
csonyabb.

Atdlhevilés-védelem meghibasodott.
A kompresszor meghibasodott.

Okdzeg-toltet mennyisége nem ele-

Ahbcserélé regisztere elszennyezddott.

A kulsé ventilator meghibasodott.

Elharitas

» Allitsa at a tarololadas klimaberen-
dezést hiitésre.

Atéroldladas klimaberendezés csak
legfeljebb 52 °C kérnyezeti hémérsék-
letig hasznalhatd.

» Valasszon alacsonyabb hémérsékle-
tet.

Atéroldladas klimaberendezés csak
16 °C kornyezeti hémérséklet felett
hasznalhato.

» Forduljon hivatalos szakszervizhez.



FW 3000

Uzemzavar-elharitas

Nincs fltési teljesitmény

Ataroldladas klimaberendezés nincs
bedllitva fitésre.

» Allitsa at a tarololadas klimaberen-
dezést flitésre.

Akérnyezeti hémérséklet O °C alatt van.

Ataroldladas klimaberendezés csak
0 °C kérnyezeti hémérséklet felett hasz-
nélhato.

A bedllitott hémérséklet alacsonyabb,
mint a beltéri hémérséklet.

» Valasszon magasabb hémérsékle-
tet.

Akérnyezeti hémérséklet 31 °C-nal
magasabb.

16 °C és 31 °C kozotti hémérséklet allit-
hato be.

A tdlhevilés-védelem meghibasodott.

A kompresszor meghibasodott.

Ah(tékdzeg-toltet mennyisége nem ele-
gendé.

A hbcserélé regisztere elszennyezédott.

A kilsé ventilator meghibasodott.

» Forduljon hivatalos szakszervizhez.

Nem megfeleld
levegbaramlasi teljesit-
mény

Eldugult a leveg6sz(ir6.

» Tisztitsa meg a levegdsz(irdt.

A hécseréld regisztere elszennyez6dott.

A belsé ventilator meghibasodott.

» Forduljon hivatalos szakszervizhez.

Viz szivargésa a jarmiibe

A kondenzviz leeresztonyilasai eldugul-
tak.

» Tisztitsa meg a kondenzviz leeresz-
tényilasait.

A témitések megsériiltek.

» Forduljon hivatalos szakszervizhez.

Ataroldladas klimabe-
rendezés nem kapcsol
be

Nincs tapfesziltség (230 V~-).

» Ellendrizze a fesziltségellatast.

Afesziiltség tul alacsony (200 V~ alatt).
A feszlltségatalakito meghibasodott.

Atdlhevilés-védelem meghibasodott.

» Forduljon hivatalos szakszervizhez.

Afesziltségellatas elektromos biztosi-
téka tul kis értéka.

» Ellendrizze a fesziltségellatas elekt-
romos biztositékat.

Ataroldladas klimabe-
rendezés lizemelése
megszakad

Eldugult a leveg6sz(ir6.

» Tisztitsa meg a levegdsz(irdt.

Afesziiltség tul alacsony (200 V~ alatt).
A fesziltségatalakité meghibasodott.

Atllheviilés-védelem meghibdsodott.

A kondenzatorventilator meghibasodott.

A hécseréld regisztere elszennyez6dott.

Akulsé ventildtor meghibasodott.

» Forduljon hivatalos szakszervizhez.

Ataroldladas klimabe-
rendezés nem kapcsol ki

A hbémérséklet-érzékeldk egyike meghi-
bésodott.

» Forduljon hivatalos szakszervizhez.
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Artalmatlanitas FW 3000
9 Artalmatlanitas

Kornyezetvédelmi eléirasok és szak Gar

A szervezeteknek intézkedések olyan sorozatat kell alkalmazniuk, amelyek a szervezet tevékenységének (gyartas,
termékek, szolgaltatas stb.) a kdrnyezetre vald hatésat felismeri, értékeli és ellenérzi.

Akornyezetre valo jelentds hatasok felismerésére szolgald kdvetendd intézkedéseknek a kdvetkezd tényezdket
kell figyelembe venniik:

* nyersanyagok és természetes eréforrasok hasznalata

*  |égkori kibocsatasok

« folyadékok kdrnyezetbe jutasa

¢ artalmatlanitas és Gjrahasznositas

¢ talajszennyezés

Akodrnyezetre vald hatas minimalizélasa érdekében a gyartd az aldbbiakban olyan jelzéseket alkalmaz, amelyeket a

készilékkel annak élettartama soran (barmely okbdl) tevékenységet végzé minden személynek figyelembe kell

vennie.

* Ateljes csomagoldanyagot a helyi térvényi eléirasoknak megfelel6en kell drtalmatlanitani (illetve Ujrahasznosi-
tani).

* Az dsszes termék-részegységet a helyi torvényi el6irasoknak megfeleléen kell artalmatlanitani (illetve Gjrahasz-
nositani).

* A megfelel artalmatlanitas érdekében a készlléket erre jogosult Gjrahasznositd kdzpontnak kell dtadni, amel-
lyel biztosithatd, hogy az Osszes visszaforgathatd részegység Ujra lesz hasznositva és a maradvanyanyagok
kezelése el6irasszerlien torténik.

* Abeszerelés soran biztositsa a beltér megfeleld szellézését, hogy megakadalyozza a levegd elhasznalddasat,
amely a kezel6 egészségére karos lehet.

* Az lzemeltetés és a karbantartas soran biztositsa, hogy valamennyi karos hulladék (olaj, zsir stb.) artalmatlani-
tasa megfelelSen torténjen.

* Azajterhelés csokkentése érdekében tartsa alacsonyan a zajszintet.

A termékeink megfelelé leszerelésére vonatkozd tovabbi informacidk a dometic.com webhelyen taldlhaté Ujra-
hasznositasi Utmutatokban talalhatok.

2 7 » A csomagoldanyagot lehetdleg a megfelelé djrahasznosithatd hulladékokhoz tegye.
[ " » Atermékre vonatkozo artalmatlanitasi el6irasokrol tajékozddjon a legkdzelebbi tjrahasznositd
kozpontban, vagy szakkereskeddjénél.

Nem cserélhetd elemeket, akkumulatorokat vagy fényforrasokat tartalmazoé termékek
ujrahasznositasa

nem kell eltavolitani az artalmatlanitas elott.

» Atermék végleges tizemen kivil helyezése esetén tijékozddjon a legkdzelebbi tjrahasznositd
koézpontban vagy szakkereskeddjénél a vonatkozé artalmatlanitasi eldirasokrol.

» Atermék ingyenesen artalmatlanithato.

, » Haatermék nem cserélheté elemeket, akkumulatorokat vagy fényforrasokat tartalmaz, azokat

[+
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FW 3000
10 Miiszaki adatok

Mdszaki adatok

FreshWell3000

Hutési teljesitmény:

2700 W

Fatési teljesitmény:

3000W
(2500 W + 500 W kiegészits fatéelem)

Névleges bemeneti feszliltség:

230V~ 50/60 Hz

Aramfelvétel: Hdtés: 4,3 A
Fltés: 4,8 A
Szlikséges biztositék: 5A
Uzemelési hdmérséklet-tartomany: 0°Cés +52 °C kdzott
Zajkibocsatas: <70dB
Htokozeg: R-410A
HUtékodzeg mennyisége: 0,6 kg
CO,-egyenérték: 1,25281t
Uveghézpotencial (GWP): 2088
Kiegészité flitbelem: 500 W

Ventilator: 3 ventildtorfokozat

1 automatikus izemmaod
Védettség: IPX5
Jarm( legnagyobb beltere 30m?
(szigetelt falakkal):
Méretek (h x sz x m): 628 x 400 x 286 mm
Saly: Kb. 21 kg

Vizsgalat / tanusitvany:

Ez a termék fluorozott iveghazhatdst gazokat tartalmaz.

A hltéegység hermetikusan le van zarva.
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Objasnje simbola FW 3000

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u sva-
kom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ure-
daja.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pri-
stajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete koristiti ovaj proizvod samo za predvidenu svrhu i
namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao i u
skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja,
tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do oste¢enja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj
prirucnik za proizvod, uklju¢ujuéii upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan
promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

Sadrzaj

T ODbjadnie siMbOIa. . . oo 188
2 Sigurnosne napomene i Upute Za UGradnjU . . .. ..ottt e ettt et 188
3 Ciljnaskupinaza ove UPULE. . . ...ttt e e e e 190
4 OPSEGISPOTUKE . . . o ettt e e e 190
5 Namjenska uporaba.

6 Oznake. ...

7 Montaza

8 Uklanjanje smetnji

9 Odlaganje U otpad . . ...ttt 196
10 TehniCKi POTACT . .« v vttt e e e e e e e 197

1 Objasnje simbola

UPOZORENJE!
Sigurnosna uputa: Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla
rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

rezultirati laksim ili umjerenim ozljedama.

POZOR!
Naznacuije situaciju, koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati materijalnom stetom.

OPREZ!
Sigurnosna uputa: Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla

UPUTA
Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

2 Sigurnosne napomene i upute za ugradnju

Slijedite sigurnosne nap i zahtj koje je propi proizvodac vozila i udruga mehaniéara za
motorna vozila!
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FW 3000 Sigurnosne napomene i upute za ugradnju

Obratite pozornost na osnovne informacije o sigurnosti prilikom koristenja elektri¢nih uredaja kako biste se zastitili
od sliedeceg:

¢ Strujni udar

* Opasnosti od pozara

¢ Ozljeda

2.1 Postupanje s uredajem

UPOZORENJE!

¢ Montazu i popravak klima-uredaja za montazu ispod klupe smije provoditi samo kva-
lificirano osoblje koje dobro poznaje rizike povezane s njima i relevantne propise.
Neadekvatni popravci mogu prouzrociti ozbiljne opasnosti. Za uslugu popravka
molimo kontaktirajte servisni centar u Va$oj drzavi (adrese na straznjoj stranici).

* Elektri¢ni uredaji nisu igracke.
Cuvajte elektricne uredaje izvan dohvata djece ili nemoc¢nih osoba. Nemojte im
dopustiti koristenje elektri¢nih uredaja bez nadzora.

¢ Osobe, koje zbog svojih fizickih, senzorickih ili mentalnih sposobnosti ili zbog nedo-
voljnog iskustva i znanja nisu u stanju sigurno koristiti uredaj, ne bi ga smjele koristiti
bez nadzora ili bez uputa odgovorne osobe.

¢ Uslucaju pozara koristite samo odobrena sredstva za gasenje. Nemojte koristiti vodu
za gadenje pozara.

OPREZ!
A ¢ Klima-uredaj za montazu ispod klupe mora se ¢vrsto montirati tako da ne moze pasti.
¢ Koristite klima-uredaj za montazu ispod klupe samo ako ste sigurni da kuciste i kabeli
nisu osteceni.
¢ Nemojte koristiti klima-uredaj za montazu ispod klupe blizu zapaljivih tekucina.

* Pobrinite se da u blizini izlaza zraka ne budu uskladisteni ili montirani zapaljivi pred-
meti. Potrebno je odrzavati razmak od minimalno 50 cm.

* Nemojte stavljati ruke u izlaze zraka ili umetati strana tijela u uredaj.

POZOR!
¢ Koristite uredaj samo u skladu s njegovom namjenom.

* Klima-uredaj za montazu ispod klupe nije prikladan za uporabu u poljoprivrednim ili
gradevinskim vozilima.

* Nemojte provoditi izmjene ili preinake na uredaju.
* Ako se uovom krugu rashladnog sredstva jave greske, sustav mora pregledati speci-

jalizirana tvrtka i mora ga propisno popraviti. Rashladno sredstvo se nikada ne smije
ispustati u zrak.
2.2 Postupanje s elektricnim kabelima
UPOZORENJE!
¢ Prikljucak na opskrbu elektricnom energijom smije izvoditi samo kvalificirani elektricar
(npr. VDE 0100, dio 721 u Njemackoj).
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Ciljna skupina za ove upute FW 3000

OPREZ!
¢ Prikljucite i polozite kabele tako da se preko njih ne moZzete spotaknutiili tako da se
ne mogu ostetiti.

POZOR!
© ¢ Koristite kabelske kanale za polaganje kabela kroz zidove s ostrim rubovima.
* Nemojte polagati labave ili svinute kabele pored elektricno vodljivih materijala
(metal).
* Nemojte vuci kabele.

3 Ciljna skupina za ove upute

Upute u ovom priru¢niku namijenjene su kvalificiranom osoblju u radionicama koje dobro poznaje smjernice i
mjere sigurnosti koje se trebaju primijeniti.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ilirad proizvoda. Losa instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoscu i mogucim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili ostecenja proizvoda koje nastanu kao rezul-
tat:

* nepravilne montaze ili prikljucivanja, ukljucujuci i previsok napon

* nepravilnog odrzavanjaili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje ispo-
rucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca
* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama
Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

4 Opseg isporuke

Br.nasl. Koli¢ina Opis

Klima-uredaj za montazu ispod klupe

2 1 Daljinski upravlja¢
3 1 Prijemnik

4 4 Filtar zraka

5 2 Kutnik

6 4 Pricvrsna spojnica
7 14 Pricvrsni vijak

8 2 Odvodna cijev

9 2 Vanjske resetke

Sablona za montazu
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FW 3000 Namjenska uporaba

5 Namjenska uporaba

Klima-uredaj za montazu ispod klupe Dometic FreshWell 3000 (ref. br. 9105306670) namijenjen je za uporabu
samo u kamperima, kamp-ku¢icama i drugim vozilima sa stambenim odjeljcima. Nije prikladan za ku¢e i stanove.

Klima-uredaj za montazu ispod klupe nije prikladan za gradevinske i poljoprivredne strojeve ili sli¢nu opremu.
Nece ispravno raditi ako bude izlozen jakim vibracijama.

Rad uredaja FreshWell 3000 zajamcen je za raspon temperature izmedu 0 °C i 52 °C.

UPUTA
Dodatne informacije o klima-uredajima za montazu ispod klupe moZzete pronaci u upu-
tama za rukovanje, primjerice pod Tehnicki opis ili Upravljacke komande.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Lo$a instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnos$cu i moguc¢im kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili ostecenja proizvoda koje nastanu kao rezul-
tat:

* nepravilne montaze ili priklju¢ivanja, ukljucujuéi i previsok napon

* nepravilnog odrzavanjaili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje ispo-
rucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

6 Oznake

Na klima-uredaju za montazu ispod klupe Dometic FreshWell postavljene su oznake. Ove oznake korisniku i mon-
teru pruzaju informacije o specifikacijama uredaja.

7 Montaza

OPREZ! Oprez, opasnost od ozljeda
Klima-uredaj za montazu ispod klupe smije montirati samo kvalificirano osoblje iz spe-

cijalizirane tvrtke. Sljedece informacije namijenjene su tehnicarima koji dobro poznaju
smjernice i mjere sigurnosti koje se trebaju primijeniti.

UPUTA
Uredaj se nakon montaze ne smije dirati.

7.1 Napomena uz montazu
Procitajte kompletne upute za montazu prije montiranja klima-uredaja za montazu ispod klupe.
Sljedeci savjeti i upute moraju se postivati tijekom montaze klima-uredaja za montazu ispod klupe:

OPASNOST! Opasnost od strujnog udara
Razdvojite sve izvore napajanja kad radite na klima-uredaju za montazu ispod klupe.
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Montaza FW 3000

OPREZ| Oprez, opasnost od ozljeda
Nepropisno izvedena montaza klima-uredaja za montazu ispod klupe moZze dovesti
do nepopravljive stete na uredaju i ugroziti sigurnost korisnika.

* Proizvodac ne preuzima odgovornost za kvarove i za sigurnost klima-uredaja za
montazu ispod klupe, posebice glede ozljeda i/ili materijalne Stete, ako klima-ure-
daj za montazu ispod klupe nije montiran sukladno ovim uputama za montazu.

¢ Uvijek nosite preporuéenu zastitnu opremu (npr. zastitne naocale, rukavice).

POZOR! Oprez, opasnost od osteé¢enja
Pridrzavajte se konstrukcijskog projekta vozila i zabrtvite sve otvore izradene tijekom
montaze klima-uredaja za montazu ispod klupe.

Napomena uz transport

*  Prilikom nodenja klima-uredaja za montazu ispod klupe uvijek zatrazite pomoc¢ jos jedne osobe.

* Uvijek podignite klima-uredaj za montazu ispod klupe kako biste ga premjestili i nikada ga nemojte vuéi po
podu (sl. E A).
« Zapodizanje nemoijte koristiti ventilacijske proreze (s. [ B).

Napomena uz mjesto montaze

¢ Zamontazu ovog stroja potrebno je napraviti otvore u podu. Ovim se otvorima mora modi pristupiti i ne smiju
ih prekrivati drugi dijelovi vozila.

* Prije montaze klima-uredaja za montazu ispod klupe provjerite moze li njegova montaza dovesti do ostecenja
nekih dijelova vozila (npr. svjetala, ormarica, vrata).

* Pobrinite se da u blizini izlaza zraka ne budu uskladisteniili montirani zapaljivi predmeti. Trebalo bi odrzavati raz-
mak od minimalno 50 cm.

* Nagib montazne povrsine ne smije prekoraciti 10°.
* Zbog sigurnosnih razloga zabiljeZite lokaciju postojecih kabelskih snopova, Zica i drugih komponenti u

podruéju montaze, posebice onih koje nisu vidljive dok montirate klima-uredaj za montazu ispod klupe (prili-
kom busenja ili uvrtanja vijaka itd.).

¢ Zapostizanje optimalne klimatizacije zraka u vozilu, montirajte klima-uredaj za montazu ispod klupe u sredisnji
polozaj, u neki od odjeljaka ili sli¢no kuciste.

* Odaberite mjesto kojem se moze lako pristupiti za servis te za demontazu i montazu.

* Pozicionirajte $ablonu za montazu u odabrani odjeljak i provjerite raspolozivi prostor za otvore u podu.

* Kako biste prijenos buke i vibracija tijekom rada smanjili na minimum, klima-uredaj za montazu ispod klupe
treba po cijelom opsegu imati razmak od 30 mm do zidova i namjestaja.

*  Klima-uredaj za montazu ispod klupe mora se montirati na pod.

* Osigurajte razmak od 200 mm izmedu prednje strane klima-uredaja za montazu ispod klupe i stijenki odjeljka
kako biste olaksali zamjenu filtra.

*  Ako se klima-uredaj za montazu ispod klupe montira u neki vanjski odjeljak (npr. lazno dno), zrak za klimatizaciju
mora se uzimati iz putnickog odjeljka vozila.

* Usisavanje vanjskog zraka moze znacajno smanjiti snagu sustava.
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FW 3000 Montaza
Napomena uz elektriéni sustav (vidi sl. [B)

Br.nasl. Opis

Motor ventilatora (unutarnji)

Motor ventilatora (vanjski)
Kondenzator

Kompresor

Senzor temperature
Tiskana plocica

Tiskana plocica, zaslon

Tiskana plocica, sucelje

Ol olN o0 MWD

Funkcija njeznog pokretanja

S}

Ventil

Otpornik

* Samo kvalificirani elektricar smije prikljucivati klima-uredaj za montazu ispod klupe na elektri¢nu struju.

* Provjerite odgovara li specificirani napon na tipskoj plocici specificiranom mreznom naponu.

* Nemojte polagati kabele koji su labavi ili svinuti pored elektriéno vodljivog materijala (metal).

* Montirajte svepolnu sklopku sa $irinom otvaranja kontakta od barem 3 mm na strani instalacije.

* Ako se uredaj napaja putem elektricne mreze, instalirajte 2-polnu sklopku koja prekida opskrbu izmjeni¢nim
naponom u slucaju nadstruje.

* Ako se uredaj napaja preko elektricne mreze, pobrinite se da opskrba izmjeni¢nim naponom ima automatsku
zastitnu sklopku.

* Uvjerite se da je kabel za uzemljenje klima-uredaja spojen sa sustavom za uzemljenje vozila.

7.2 lzrada otvora
Pogledaijte sl.
» Oznacite polozaj i veli¢inu otvora pomocu $ablone prilozene u pakiranju (A B).

Pogledaijte si. 1
» Busilicom napravite rupe u kutovima (A).
» Pazljivo izrezite otvore pomoc¢u ubodne pile ili sliénog alata (B).

Vodite ra¢una da se ne ostete strujni kabeli.
» Probusite otvor za odvod kondenzata promjera 32 mm (C).

Pogledajte sl. B
» Oznadite polozaj kutnika (A) i pri¢vrsnih spojnica (B).

7.3 Montaza pricvrsnih spojnica i remena

Pogledaijte sl. @

» Pri¢vrstite Cetiri pricvrsne spojnice (A)
» Provucite remene kroz pri¢vrsne spojnice (B).

» Montirajte odvodne cijevi ispod klima-uredaja za montazu ispod klupe (C).
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Montaza FW 3000

» Pri¢vrstite klima-uredaj za montazu ispod klupe pomocu remena (D).

7.4 Montaza kutnika

Pogledaijte sl.
» Pri¢vrstite klima-uredaj za montazu ispod klupe pomocu dva kutnika i tri pri¢vrsna vijka za svaki kako je prika-
zano.

7.5 Montaza vanjskih resetki

Pogledaijte sl.
» Pri¢vrstite vanjske resetke kako je prikazano pomocu prilozenih vijaka i podloski.

7.6 Montaza prijemnika
Pogledaijte si. F1
» Probusite otvor veli¢ine 50 mm u zidu.

Pogledaijte sl. ]
» Provedite kabel kroz rupu do klima-uredaja za montazu ispod klupe.
» Pri¢vrstite prijemnik kako je prikazano.

7.7 Polaganje priklju¢nih kabela

OPASNOST! Opasnost od strujnog udara
Prije provodenja radova uvjerite se da na elektricnim komponentama nema napona!

Klima-uredaj za montazu ispod klupe mora se prikljuciti na strujni krug koji moze dostaviti potrebnu struju (pogle-
dajte pogl. ,Recikliranje proizvoda s nezamjenjivim baterijama, punjivim baterijama ili izvorima svjetla” na
stranici 197).
» Odaberite presjek kabela sukladno duljini:
- Duljina<7,5m:1,5mm?
- Duljina>7,5m:2,5mm?
Pogledaijte sl.
» Utaknite Cetiri-polni utika¢ prijemnika u uti¢nicu IR (1).
» Utaknite utika¢ 230 V~ u uti¢nicu 230 Vw (2).

7.8 Kanali za dovod zraka

Pogledaijte sl. [B

Izvedite kanale za dovod zraka (1) pomocu uobi¢ajenih kupovnih komponenti (nisu uklju¢ene u opseg isporuke).
Preporucuje se koristenje kartonske cijevi za klima-uredaje s aluminijskom jezgrom i vanjskom plastem od PVC-a.
Nazivni unutarnji promjer trebao bi biti iznositi do 60 mm, a vanjski promjer 65 mm.

Ventilacijske cijevi (3) medusobno se spajaju pritiskom zahvaljujuéi konusnom otvoru na izlazu zraka.
Cijevi se spajaju na izlaz registra.

U svrhu postizanja najbolje u¢inkovitosti preporucuje se sljedece:

* poloZite cijevi za zrak tako da budu $to krace i $to ravnije

¢ ograni¢ite duljinu cijevina 5 m

* nemojte polagati cijevi blizu bilo kakvih izvora topline

Optocni zrak usisava se kroz resetku ili druge otvore ukupnog presjeka barem 300 cm?2. Otvor optoénog zraka (2)
mora se izraditi blizu stroja. Ako to nije moguce, uvjerite se da protok zraka nije nicim ometan; po potrebi izradite
kanal za dovod zraka izmedu otvora i stroja.
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UPUTA
Kako bi se izbjegla kondenzacija na cijevima, izolirajte cijevi izolacijskim materijalom
(nije uklju¢en u opseg isporuke).

Uklanjanje smetnji

Optoéni zrak mora se uzimati iz putnickog odjeljka; ako se uzima izvana, smanijit ¢e se ucinkovitost klima-uredaja
za montazu ispod klupe.

8 Uklanjanje smetniji

Smetnja

Nema ucinka
hladenja

Nema ucinka
zagrijavanja

Uzrok

Klima-uredaj za montazu ispod klupe nije
namjesten na hladenje.

Okolna temperatura je visa od 52 °C.

Namjestena temperatura visa je od sobne
temperature.

Okolna temperatura je niza od 16 °C.

Toplinska zastita je neispravna.
Kompresor je ostecen.

Napunjena koli¢ina rashladnog sredstva nije
dovoljna.

Cijevni registar izmjenjivaca topline je prljav.
Vanjski ventilator je neispravan.

Klima-uredaj za montazu ispod klupe nije
namjesten na grijanje.

Okolna temperatura je niza od 0 °C.

Namjestena temperatura niza je od sobne
temperature.

Okolna temperatura je visa od 31 °C.

Toplinska zastita je neispravna.
Kompresor je ostecen.

Napunjena koli¢ina rashladnog sredstva nije
dovoljna.

Cijevni registar izmjenjivaca topline je prljav.

Vanjski ventilator je neispravan.

Rjesenje

» Namjestite klima-uredaj za montazu
ispod klupe na hladenje.

Klima-uredaj za montazu ispod klupe
dimenzioniran je samo za okolne tempera-
turedo 52 °C.

» Odaberite nizu temperaturu.

Klima-uredaj za montazu ispod klupe
dimenzioniran je samo za okolne tempera-
ture iznad 16 °C.

» Kontaktirajte ovlasteni servis.

» Namjestite klima-uredaj za montazu
ispod klupe na grijanje.

Klima-uredaj za montazu ispod klupe
dimenzioniran je samo za okolne tempera-
ture vise od 0 °C.

» Odaberite visu temperaturu.
Temperatura se moze podesiti izmedu
16°Ci31°C.

» Kontaktirajte ovlasteni servis.
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Odlaganje u otpad

Smetnja

Lo uc¢inakizlaza
zraka

Voda ulaziu
vozilo

Klima-uredaj za
montazu ispod
klupe se ne
ukljucuje.

Klima-uredaj za
montazu ispod
klupe prestaje
raditi.

Klima-uredaj za
montazu ispod
klupe se ne
iskljucuje.

Uzrok

Filtar zraka je zacepljen.

Cijevni registar izmjenjivaca topline je prljav.
Unutarnji ventilator je neispravan.

Otvori za odvod kondenzata su zacepljeni.
Brtve su ostecene.

Nije priklju¢en napon napajanja (230 V~).

Napon je prenizak (ispod 200 V~-).
Pretvara¢ napona je neispravan.

Toplinska zastita je neispravna.
Elektricni osigura¢ napajanja je prenizak.
Filtar zraka je zacepljen.

Napon je prenizak (ispod 200 V~).
Pretvara¢ napona je neispravan.

Toplinska zastita je neispravna.

Ventilator kondenzatora je ostecen.

Cijevni registar izmjenjivaca topline je prljav.
Vanjski ventilator je neispravan.

Neki od senzora temperature je neispravan.

9 Odlaganje u otpad

FW 3000
Rjesenje
» Ocistite filtar zraka.

» Kontaktirajte ovlasteni servis.

Ocistite otvore za odvod kondenzata.
Kontaktirajte ovlasteni servis.

Provjerite napajanje.

vyivyvyy

Kontaktirajte ovlasteni servis.

» Provjerite elektri¢ni osigura¢ napajanja.
» Ocistite filtar zraka.

» Kontaktirajte ovlasteni servis.

» Kontaktirajte ovlasteni servis.

Propisi za zastitu okolisa i pravilno odlaganje u otpad

Sve organizacije moraju primijeniti niz postupaka za identifikaciju, evaluaciju i kontrolu utjecaja svojih aktivnosti
(proizvodnija, proizvodi, usluge itd.) na okolis.

Postupci za identifikaciju zna¢ajnog utjecaja na okoli§ moraju uzeti u obzir sljedece faktore:

* koristenje sirovina i prirodnih resursa

* emisije uatmosferu

¢ ispustanje tekucina

* upravljanje otpadom i recikliranje

* zagadenjetla

Kako bi se minimalizirao utjecaj na okolis, proizvodac u daljnjem tekstu navodi o ¢emu bi trebali voditi ra¢una oni,
koji ¢e zbog bilo kojeg razloga dodi u doticaj s uredajem tijekom njegovog radnog vijeka.

« Svidijelovi ambalaze moraju se odloziti u otpad (po mogucnosti reciklirati) u skladu sa zakonskim propisima
drzave u kojoj se ambalaza odlaze u otpad.

« Svidijelovi proizvoda moraju se odloZiti u otpad (po moguénosti reciklirati) u skladu sa zakonskim propisima
drzave u kojoj se proizvod odlaze u otpad.
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* Zapravilno odlaganje u otpad, uredaj se mora predati ovlastenoj tvrtki za zbrinjavanje otpada kako bi se osigu-
ralo da ¢e sve komponente, koje se mogu reciklirati, biti ponovno upotrijebliene i da ¢e preostali materijali biti
pravilno procesirani.

* Tijekom montaze pobrinite se da prostorija ima adekvatnu ventilaciju kako bi se sprijecilo nakupljanje ustajalog
zraka koji bi mogao biti Stetan za zdravlje rukovatelja.

« Tijekom radai odrzavanja pobrinite se da ée svi otpadni proizvodi zagadivaca (ulje, mast itd.) biti pravilno odlo-
Zeni u otpad.

* Odrzavajte buku na niskoj razini kako biste sprijecili zagadenje bukom.

Za vise informacija o pravilnom rastavljanju nasih proizvoda molimo pogledajte priru¢nike za recikliranje na dome-

tic.com.

09 » Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklaZzu otpada gdje god je to moguce.
.‘ £ ) » Zadetalje o odlaganju proizvoda u otpad, zatrazite od svog lokalnog centra za recikliranje ili spe-
- cijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s vaze¢im propisima o odlaganju
u otpada.

Recikliranje proizvoda s nezamjenjivim baterijama, punjivim baterijamaiili izvorima
svjetla

prije odlaganja u otpad.
» Ako proizvod zelite konacno odloziti u otpad, zatrazite od svog lokalnog reciklaznog centra ili
specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s primjenjivim propisima
— o odlaganju u otpad.
I>é » Proizvod se moze besplatno odloZiti u otpad.

» Ako proizvod sadrzi nezamjenjive baterije, punjive baterije ili izvore svjetla, ne morate ih uklanjati

10 Tehni¢ki podaci

FreshWell3000
Uc¢inak hladenja: 2700 W
Toplinski kapacitet: 3000 W

(2500 W + 500 W dodatni grijac)

Nazivni ulazni napon: 230V~ , 50/60 Hz
Potrosnja struje: Hladenje: 4,3 A

Zagrijavanje: 4,8 A
Potreban osigurac: 5A
Raspon radne temperature: 0°Cdo+52°C
Emisija buke: <70dB
Rashladno sredstvo: R410A
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FreshWell 3000
Koli¢ina rashladnog sredstva: 0,6 kg
Ekvivalent CO5: 1,25281t
Potencijal globalnog zagrijavanja (GWP): 2088
Dodatni grijac: 500 W

Ventilator: 3 stupnja ventilatora
1 automatski nacin rada

Tip zastite: IPX5

Maks. prostorni volumen u vozilu 30m?

(s izoliranim stjenkama):

Dimenzije Dx $x V: 628 x 400 x 286 mm

Tezina: cca. 21kg

Pregled/certifikacija:

Ovaj proizvod sadrzi fluorirane staklenicke plinove.

Rashladna jedinica je hermeticki zatvorena.
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FW 3000 Sembollerin agiklanmasi

Bu Urtini dogru monte ettiginizden ve Griiniin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin, IGtfen tim tali-
matlari ve bu Girtin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilari dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu tirinde KALMALI-
DIR.

Bu Grtind kullandiginizda tiim talimatlari, kilavuzlari ve uyarilari dikkatlice okudugunuza ve anladiginiza ve hikim-
lere ve kosullara bu sozlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu Grinl sadece amacina ve uygu-
lamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu trin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere
uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya
bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya Grlinliniiz veya yakininda bulunan diger
esyalar hasar gorebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu Grin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda
degisiklikler ve gtincellemeler yapilabilir. Gincel Grin bilgileri igin, litfen bakiniz documents.dometic.com.

icindekiler

T Sembollerin aciklanmasi . . ... ...
Gilvenlik ve montaj talimatlari. .. ... ...
Bu kullanim kilavuzu icin hedef grup
Teslimaticerigi. . ...
Amacina uygun Kullanim . ...
Etiketler. .
AONta] et e e e
Arniza Giderme . . .
AUKIMNEST .
Teknik Bilgiler. . ..o
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1 Sembollerin agiklanmasi

UYARI!
Giivenlik uyanisi: Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olabi-
lecek tehlikeli bir durumu gosterir.

olabilecek tehlikeli bir durumu gosterir.

iKAZ!
Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gésterir.

DIKKAT! .
Givenlik uyanisi: Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden

NOT
Urainuin kullanilmasi ile ilgili ek bilgiler.

2 Giivenlik ve montaj talimatlan
Liitfen arag ureticisinin ve servis atélyelerinin 6ngérdiigii giivenlik uyarilarina ve kosullara uyun.

Elektrikli cihazlar kullanirken asagidakilere karsi korunmak icin asagidaki temel glvenlik bilgilerini dikkate alin:

* Elektrik carpmasi
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Guvenlik ve montaj talimatlari FW 3000
¢ Yangin tehlikeleri
¢ Yaralanma

2.1 Cihazla ¢alisma

UYARI!

¢ Zemin tipi klimanin montaji ve onarimi, yalnizca ilgili riskleri ve diizenlemeleri bilen
kalifiye personel tarafindan gergeklestirilmelidir. Yanlis onarimlar ciddi tehlikelere
neden olabilir. Bir servis durumunda ilgili servis destek noktasina basvurun (adresler
arka sayfadadir).

* Elektronik cihazlar ¢ocuk oyuncagi degildir!
Elektrikli cihazlari cocuklarin veya sihhati yerinde olmayan kisilerin erisemeyecegi bir
yerde saklayin. Elektrikli cihazlar gézetimsiz olarak kullanmalarina izin vermeyin.

¢ Fiziksel, duyusal veya zihinsel becerileri veya deneyimsizlikleri ya da bilgi eksikliklerin-
den dolayi bu cihazi glvenli olarak kullanabilecek durumda olmayanlar bu cihazi
sadece sorumlu bir kisinin gézetimi altinda kullanmalidir.

¢ Yangin durumunda, yalnizca onayl yangin sénduricileri kullanin. Séndirmek icin su
kullanmayin.

DIKKAT!
¢ Zemin tipi klima, dismemesiicin glvenli bir sekilde monte edilmelidir.

e Zemin tipi klimayi yalnizca muhafazanin ve kablolarin hasar gérmediginden eminse-
niz galistirin.

e Zemin tipi klimayi yanici sivilarin yakininda kullanmayin.

¢ Hava cikisinin yakinina hicbir yanicr maddenin konmadigindan veya depolanmadigin-
dan emin olun. En az 50 cm’lik bir mesafe birakilmalidir.

* Hava cikislarina elinizi veya cihazin icine herhangi bir yabanci cisim sokmayin.

iKAZ!
* Cihazi yalnizca amacina uygun olarak kullanin.

e Zemin tipi klima, tarim ve insaat araclarinda kullanima uygun degildir.
¢ Cihazda herhangi bir degisiklik veya donistirme yapmayin.

* Busogutucu akiskan devresinde arizalar meydana gelirse, sistem uzman bir firma tara-
findan kontrol edilmeli ve uygun sekilde onariimalidir. Sogutucu akiskan asla havaya
salinmamalidir.

2.2 Elektrik kablolari ile ilgili calismalar

UYARI!
* Elektrik glic kaynagr yalnizca kalifiye bir elektrikgi tarafindan baglanmalidir (6rnegin
Almanya’da VDE 0100, Bélum 721).

DIKKAT!
* Kablolari ayak takiimayacak veya hasar gérmeyecek sekilde déseyin ve sabitleyin.
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iKAZ!
® ¢ Kablolari keskin kenarli duvarlardan gecirmek igin kablo kanallari kullanin.
¢ Elektriksel olarak iletken malzemelerin (metal) yanina gevsek veya biikilmus kablolar
dosemeyin.
* Kablolari asilarak gekmeyin.

3 Bu kullanim kilavuzu icin hedef grup

Bu kilavuzdaki talimatlar, uygulanacak yonergeleri ve glivenlik dnlemlerini bilen kalifiye atélye personeline yonelik-
tir.

Bu Urtin sadece amacina uygun ve bu talimata gore kullanilmalidir.

Bu kilavuzda triiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru
yapilmayan montaj veya bakim performansinin yetersiz olmasina ve olasi bozukluklara neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya tiriin hasarlarindan sorumlu degildir:

* Yanlis montaj veya baglanti ve asiri voltaj

* Yanlis bakim veya dretici tarafindan saglanan orijinal yedek parcalardan baska yedek parcalar kullanilmasi
«  Ureticisinden acikea izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaglar icin kullanildiginda

Dometic trtinin gértiniminde ve Grin 6zelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

4 Teslimat icerigi

Numara sekil [ Miktar Adi

Zemin tipi klima

2 1 Uzaktan kumanda
3 1 Alici

4 4 Hava filtresi

5 2 Késebent

6 4 Sabitleme braketi
7 14 Sabitleme vidasi
8 2 Tahliye borusu

9 2 Dis izgaralar

Montaj sablonu
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Amacina uygun kullanim FW 3000

5 Amacina uygun kullanim

Dometic FreshWell 3000 zemin tipi klima (ref. no. 9105306670) sadece motorlu karavanlarda, karavanlarda ve
yasam bolmeleri olan araglarda kullanilmak tzere tasarlanmistir. Evler ve apartmanlar icin uygun degildir.

Zemin tipi klima insaat ve tarim makineleri veya benzeri ekipmanlara monte edilmeye uygun degildir. Giglu titre-
simlere maruz kaldiginda diizgin ¢alismaz.

FreshWell 3000'in fonksiyonlarini yerine getirmesi O °C ila 52 °C arasindaki sicakliklarda garanti edilir.

NOT
Zemin tipi klimalar hakkinda teknik agiklama veya kontroller gibi ek bilgileri kullanim
kilavuzunda bulabilirsiniz.

Bu Grtin sadece amacina uygun ve bu talimata gére kullaniimalidir.

Bu kilavuzda Griiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru
yapilmayan montaj veya bakim performansinin yetersiz olmasina ve olasi bozukluklara neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya trtin hasarlarindan sorumlu degildir:

* Yanlis montaj veya baglanti ve asiri voltaj

*  Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalardan baska yedek parcalar kullaniimasi
«  Ureticisinden acikea izin almadan cihazda degisiklikler yapilmas

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaglar icin kullanildiginda

Dometic Griintin gériniiminde ve Grin 6zelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

6 Etiketler

Dometic FreshWell zemin tipi klimaya etiketler yapistiriimistir. Bu cihaz bilgi etiketleri, kullaniciya ve montaji yapan
kisiye cihazin teknik 6zellikleri hakkinda bilgi saglar.

7 Montaj

DIiKKAT! Yaralanmalara karsi dikkatli olun

Zemin tipi klimanin montaji, sadece uzman bir sirketin kalifiye personeli tarafindan
yapilmalidir. Asagidaki bilgiler, uygulanacak yonergeleri ve gtivenlik dnlemlerini bilen
teknisyenlere yoneliktir.

NOT
Kurulumdan sonra cihaza dokunulmamalidir.

7.1 Montaj ile ilgili not
Zemin tipi klimanin montajindan énce bu montaj kilavuzunu tamamen okuyun.

Zemin tipi klimanin montajinda asagidaki ipuclarina ve talimatlara uyulmalidir:

TEHLIKE! Elektrik akimina kapilma tehlikesi
Zemin tipi klima tzerinde galisirken tiim gii¢ kaynaklari ile olan baglantisini kesin.
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FW 3000 Montaj
ﬁ DiKKAT! Yaralanmalara karsi dikkatli olun

¢ Zemin tipi klimanin yanlis montaji, cihazda onarilamaz hasarlara neden olabilir ve
kullanicinin glvenligini riske atabilir.

« Uretici, zemin tipi klimanin bu montaj talimatlarina uygun olarak monte edilmedigi
durumlarda, 6zellikle yaralanma ve/veya mal hasari olmak tizere tavan klimasinin ari-
zalari ve glvenligi icin hicbir sorumluluk kabul etmez.

« Daima tavsiye edilen koruyucu ekipmanlari kullanin (6rn. koruyucu gézltk, eldiven).

iKAZ! Hasar tehlikesi!
Zemin tipi klimanin montajinda aracin statigini dikkate alin ve olusan tiim agikliklarin siz-

dirmazligini saglayin.

Tasimayla ilgili not

Zemin tipi klimayi tasimaniza her zaman birinin yardim etmesini saglayin.
Zemin tipi klimayi her zaman kaldirarak hareket ettirin, asla zeminin tzerinde strtklemeyin (sekil E A).
Kaldirmak igin havalandirma kanallarini kullanmayin (sekil ﬂ B).

Montaj yeri ile ilgili not

Klimayr monte etmek icin zeminde acikliklar olusturmak gerekir. Bu acikliklar erisilebilir olmali ve aracin herhangi
bir pargasi tarafindan kapatiimamalidir.

Zemin tipi klimayl monte etmeden énce, zemin tipi klimanin montajindan dolayi herhangi bir ara¢ bileseninin
(lamba, dolap, kapi gibi) zarar gériip gérmeyecegini kontrol edin.

Hava ¢ikisinin yakinina hi¢cbir yanici maddenin konmadigindan veya depolanmadigindan emin olun. En az
50 cm'lik bir mesafe birakilmalidir.

Montajin yapilacagi zemin ylzeyinin egimi 10°'yi gegmemelidir.
Zemin tipi klimay! monte ederken (delme veya vidalama yaparken vb.) giivenlik nedeniyle cihaz montaj alanin-

daki 6zellikle gdriinmeyenler olmak tzere tim kablo demetlerinin, kablolarin ve diger bilesenlerin konumuna
dikkat edin.

Avracta en uygun klima performansini elde etmek icin zemin tipi klimayr merkezi bir konuma, bir béimeye veya
benzer bir muhafazaya kurun.

Montaj, sékiim ve servis islemleri icin kolayca erisilebilen bir yer secin.
Montaj sablonunu belirlenen bélmeye yerlestirin ve zemindeki acikliklar icin mevcut alani kontrol edin.

Calisma sirasinda guriltd ve titresim iletimini en aza indirmek icin, zemin tipi klimanin duvarlara ve mobilyalara
minimum 30 mm mesafede olmasi gerekir.

Zemin tipi klima zemine monte edilmelidir.

Filtre degisimini kolaylastirmak i¢in zemin tipi klimanin 6ni ile bdlmenin duvarlari arasinda 200 mm'lik bir
mesafe birakin.

Zemin tipi klimayi harici bir bdlmeye monte ederken (érn. gizli bélmeler), islenecek hava aracin yolcu bdlmesin-
den gekilmelidir.

Dis havanin emilmesi, sistemin giictint énemli dl¢iide azaltabilir.
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Montaj FW 3000
Elektrik sistemiyle ilgili not (bkz. sekil )

Numara sekil Adi

Motor fani (i¢)

Motor fani (dis)
Kondansator
Kompresor

Sicaklik duyar elemani
PCB

PCB ekran

PCB arabirim

Ol olN o0 MWD

Yumusak baslatma

S}

Valf

Direng

* Zemin tipi klimanin elektrik beslemesini yalnizca kalifiye bir elektrikci baglamalidir.

* Tip plakasi tizerinde verilen gerilim degerinin enerji kaynaginin degeri ile ayni olmasina dikkat edin.

*  Gevsek veya bukilmus kablolar elektrigi ileten malzemelerin (metal) yanina koymayin.

¢ Montaj tarafina kontak acikligi en az 3 mm olan ¢ok kutuplu bir salter takin.

* Cihaz ana sebekeden besleniyorsa, asir akim durumunda AC voltaj beslemesini kesen 2 kutuplu sigorta takin.
* Cihaz sebekeden gl aliyorsa, AC gerilim beslemesine kacak akim rélesi bagl oldugundan emin olun.

* Klimanin topraklama kablosunun aracin topraklama sistemine bagli oldugundan emin olun.

7.2 Acikliklarin olusturulmasi
Bkz. sekil
» Ambalajda bulunan sablonu kullanarak agikliklarin konumunu ve boyutunu isaretleyin (A ve B).
Bkz. sekil 1
» Koseleri delin (A).
» Tilki kuyrugu testere ya dabenzeri bir alet kullanarak acikliklari dikkatlice kesin (B).
Higbir elektrik gt¢ kablosunun hasar gérmediginden emin olun.
» 32 mm capinda yogusma suyu tahliye deligi agin (C).
Bkz. sekil B
» Kdsebentlerin (A) ve sabitleme braketlerinin (B) konumlarini isaretleyin.

7.3 Sabitleme braketlerinin ve kayislarin takilmasi
Bkz. sekil @

» Dort adet sabitleme braketini monte edin (A).

» Kayislari sabitleme braketlerinden gegirin (B).

» Tahliye borularini zemin tipi klimanin altina takin (C).

» Zemin tipi klimayi kayislarla sabitleyin (D).
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FW 3000 Montaj
7.4 Kosebentlerin montaji

Bkz. sekil
» Her biriigin verilmis G¢ sabitleme vidasini kullanarak iki kdsebent ile zemin tipi klimay gosterildigi gibi sabitleyin.

7.5 Dis 1zgaralarin montaji

Bkz. sekil
» Dis izgaralari, Urlnle birlikte verilen vidalar ve rondelalari kullanarak gosterildigi gibi sabitleyin.

7.6 Alicinin montaji
Bkz. sekil [l
» Duvara 50 mm'lik bir delik agin.

Bkz. sekil ]
» Kabloyu delikten gegirerek zemin tipi klimaya baglanacak sekilde doseyin.
» Aliciyr gosterildigi gibi sabitleyin.

7.7 Baglanti kablolarinin do i

'[EHLiKE! Elektrik akimina kapilma tehlikesi
Uzerinde ¢alisma yapmadan dnce elektrikle ¢alisan bilesenlerde gerilim olmadigindan
emin olun!

Zemin tipi klima, gerekli akimi saglayabilen bir elektrik devresine baglanmalidir (bkz. bdlim «Sarj edilmeyen piller,
bataryalar veya isik kaynaklari iceren Grinlerin geri déntstimi» sayfa 208).
» Mevcut uzunluga karsilik gelen kablo kesitini segin:

- Uzunluk<7,5m:1,5mm?

- Uzunluk >7,5m: 2,5 mm?

Bkz. sekil [{]
» Alicinin dért kutuplu fisini IR soketine (1) takin.
» 230V~ fisini 230 Vw (2) soketine takin.

7.8 Hava kanah
Bkz. sekil [
Hava kanallarini (1) satin alacaginiz uygun drtinlerle yapin (teslimata dahil degildir). Klima hava tesisati icin aliimin-

yum cekirdekli ve PVC dis kaplamali karton boru kullaniimasi tavsiye edilir. Nominal ic cap en fazla 60 mm, dis cap
ise 65 mm olmalidir.

Havalandirma borulari (3), hava cikisindaki konik delik sayesinde birbirine bastirilarak birlestirilir.
Borular hava ¢ikislarina baglidir.

En iyi verimi elde etmek icin asagidakilerin yapilmasi &nerilir:

* hava borularini miimkin oldugu kadar kisa ve diiz déseyin

¢ Dborularin uzunlugunu en fazla 5 m olacak sekilde sinirlayin

¢ borulari herhangi bir 1si kaynaginin yakinina désemeyin

Dolasan hava, bir izgara veya toplam kesiti en az 300 cm? olan diger agikliklardan iceri gekilir. Dolasan hava acikligi
(2) klimanin yakininda olusturulmalidir. Bu mimkiin degilse, hava akisinin herhangi bir seyle engellenmediginden
emin olun; gerekirse agiklik ile klima arasinda bir hava kanali olusturun.
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Ariza Giderme

FW 3000

i

NOT
Borularda yogusmayi dnlemek icin borulari yalitim malzemesiyle (teslimat kapsamina

dahil degildir) yalitin.

Dolasan havanin yolcu bélmesinin icinden alinmasi gerekir; disaridan alinmasi durumunda zemin tipi klimanin

verimi diser.

8 Ariza Giderme

Sogutma kapa-

Zemin tipi klima sogutmaya ayarl degil.

» Zemin tipi klimayi sogutmaya ayarlayin.

sitesi yok Ortam sicakhigi 52 °C'nin tzerinde. Zemin tipi klima yalnizca 52 °C'ye kadar
olan ortam sicakliklari igin tasarlanmustir.
Ayarlanan sicaklik, arag ici sicakligindan daha ~ » Daha dsuk bir sicaklik segin.
ylksek.
Ortam sicakhigi 16 °C'nin altinda. Zemin tipi klima yalnizca 16 °C'nin Gizerin-
deki ortam sicakliklari icin tasarlanmistir.
Termal koruma arizali. » Yetkili servis ile iletisime gegin.
Kompresér hasarli.
Sogutucu akiskan dolumu yetersiz.
Isi esanjor serpantinleri kirlenmis.
Harici fan arizali.
Isitma kapasi- Zemin tipi klima 1sitmaya ayarli degil. » Zemin tipi klimayi isitmaya ayarlayin.
tesiyok Ortam sicakligi O °C'nin altinda. Zemin tipi klima yalnizca O °C'den yiksek
ortam sicakliklart i¢in tasarlanmistir.
Ayarlanan sicaklik, oda sicakligindan daha » Daha yiksek bir sicaklik segin.
duisik.
Ortam sicakhigi 31 °C'den yuksek. Sicaklik 16 °C ila 31 °C arasinda ayarlanabi-
lir.
Termal koruma arizali. » Yetkili servis ile iletisime gegin.
Kompresér hasarli.
Sogutucu akiskan dolumu yetersiz.
Isi esanjor serpantinleri kirlenmis.
Harici fan arizal.
Dustk hava Hava filtresi tikali. » Hava filtresini temizleyin.
cikist

Isi esanjor serpantinleri kirlenmis.

Dahili fan arizali.

» Yetkili servis ile iletisime gegin.
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FW 3000 Atik imhasi

Sorun Neden Giderilmesi
Araca su giriyor  Yogusma suyu tahliye agikliklari tikali. » Yogusma suyu tahliye acikliklarini temiz-
leyin.
Contalar hasarli. » Yetkili servis ile iletisime gegin.
Zemin tipi klima  Besleme gerilimi (230 V~) bagli degil. » Gug kaynagini kontrol edin.
agiimiyor. Gerilim ¢cok diisiik (200 V~ "in altinda). » Yetkili servis ile iletisime gegin.

Voltaj donusturict arizali.
Termal koruma arizali.

Gu¢ kaynaginin elektrik sigortasi cok distk. » Gug kaynaginin elektrik sigortasini kont-

rol edin.

Zemin tipi klima  Hava filtresi tikali. » Hava filtresini temizleyin.
fj\/l/z';_]ayl durdu- Gerilim ¢cok diisiik (200 V~ "in altinda). » Yetkili servis ile iletisime gegin.

Voltaj dénustirict anizali.

Termal koruma arizalr.

Kondenser fani hasarli.

Isi esanjor serpantinleri kirlenmis.

Harici fan arizali.
Zemin tipi klima  Sicaklik sensérlerinden biri arizali. » Yetkili servis ile iletisime gegin.
kapanmuiyor.

9 Atik imhasi

Cevre giivenligi ve dogru atik imhasi icin dizenlemeler

Tam kuruluslar, faaliyetlerinin (Gretim, Griinler, hizmetler vb.) cevre (izerindeki etkisini belirlemek, degerlendirmek

Ve

e kontrol etmek icin bir dizi prosedur uygulamalidir.

Onemli cevresel etkileri belirlemek icin izlenecek prosediirler asagidaki faktorleri dikkate almalidir:

Ham madde ve dogal kaynaklarin kullanimi
Atmosferik emisyonlar

Swvilarin bosaltiimasi

Atk yonetimi ve geri donlsim

Topragin kirlenmesi

Ureticiasagida, cevresel etkiyi en aza indirmek icin herhangi bir nedenle calisma émrii boyunca cihazla etkilesimde
bulunan herkes tarafindan dikkate alinmasi gereken bir dizi talimat vermistir.

Tim ambalaj bilesenleri, imhanin yapildigi ilkedeki yasal mevzuata uygun olarak imha edilmelidir (tercihen geri
dénistirilmelidir).
Urtintin tiim bilesenleri, imhanin yapildigi tilkedeki yasal mevzuata uygun olarak imha edilmelidir (tercihen geri
dénustarilmelidir).

Dogruimhaicin, tim geri donUsturilebilir bilesenlerin yeniden kullaniimasini ve geri kalan malzemelerin uygun
sekilde islenmesini saglamak icin cihaz yetkili bir atik imha sirketine gonderilmelidir.

Montaj sirasinda, operatorlerin sagligina zarar verebilecek kirli havanin birikmesini 6nlemek icin arag icinin
yeterli diizeyde havalandirildigindan emin olun.
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Teknik Bilgiler

FW 3000

« isletme ve bakim sirasinda her tiirlii kirletici atik tiriintin (yag, gres vb.) dogru sekilde bertaraf edilmesini saglayin.

*  Guraltd kirliligini azaltmak igin gurltd seviyelerini dsik tutun.

Urtinlerimizin dogru sekilde sokiilmesi hakkinda daha fazla bilgi igin liitfen dometic.com adresindeki geri déniistim

kilavuzlarina bakin.

VA J » Ambalaj malzemesini mimkinse ilgili geri déntisim atik sistemine kazandirn.
* e » Urlinan yardrltkteki imha yonetmeliklerine gére nasil imha edilecegine iliskin ayrintilar igin yerel
- bir geri donlisim merkezine veya uzman saticlya danisin.

Sarj edilmeyen piller, bataryalar veya isik kaynaklari iceren arinlerin geri donisumi

niza gerek yoktur.

10 Teknik Bilgiler

» Uriin sarj edilmeyen piller, bataryalar veya isik kaynaklari iceriyorsa, bunlariimhadan énce ¢ikarma-

» Bu Uriind nihai olarak imha etmek istiyorsaniz, bu islemin gegerliimha yénetmeliklerine gére nasil
yapilacagr hakkinda ayrintili bilgi icin yerel geri dénusim merkezine veya uzman saticiniza danisin.
» Uriin (icretsiz olarak imha edilebilir.

FreshWell3000
Sogutma kapasitesi: 2700 W
Isitma kapasitesi: 3000 W

(2500 W + 500 W ek isitici eleman)

Nominal giris voltaji:

230V~ 50/60 Hz

Akim tiketimi: Sogutma: 4,3 A
Isitma: 4,8 A

Gereklisigorta: 5A

isletme sicakligi aralig: 0°Cile +52 °C arasinda

Gurdltd emisyonu: <70dB

Sogutucu madde: R410A

Sogutucu miktari: 0,6 kg

CO; karsiligr: 1,25281t

Sera potansiyeli (GWP): 2088

Ek isiticr eleman: 500 W

Fan:

3 fan seviyesi
1 Otomatik mod

Koruma sinifi:

IPX5

Aracin icindeki maks. alan hacmi
(yalitimli duvarlarla):

30m?3

208



FW 3000 Teknik Bilgiler
FreshWell 3000
BoyutlarUx G xY: 628 x 400 x 286 mm
Agirlik: yaklasik 21 kg
Muayene/sertifika:

Bu trln florlu sera gazlar icerir.
Sogutma Unitesi otomatik olarak yalitilir.
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Razlaga simbolov FW 3000
Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega priro¢nika, da zagotovite pravilno
vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila je TREBA hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in uposte-
vate vsa dolocila ter pogoje vtem dokumentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen
uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem prirocniku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in
predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, lahko poskodujete sebe in druge,
svoj izdelek ali povzrocite materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo si pravico do sprememb in posodobitev priro¢-
nika, vklju¢no z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku
obiscite documents.dometic.com.

Kazalo
Razlaga simbolov. . . ... 210
Napotki za varnost in montazo
Ciljna skupina teh navodil
Obseg dobave. . . ..
Uporaba v skladu z dolocili
NalEPKE . oot
Montaza . . .

Odpravljanje tezav
Odstranjevanje. . .
Tehni¢ni podatki

O W owWw~NOOU A~ WN

1 Razlaga simbolov

OPOZORILO!
Varnostni napotki: Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroéi smrt ali hude
poskodbe, ce ni preprecena.

poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno skodo, ¢e ni preprecena.

POZOR!
Varnostni napotki: Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci lazje ali zmerne

NASVET
Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

2 Napotki za varnost in montazo

Ubos . d ke in ook P

j var P in pr )j vozila ter servisnih delavnic.

Pri uporabi elektri¢nih naprav upostevajte osnovne varnostne informacije, da preprecite:
* elektri¢ni udar,

* nevarnost pozara,


https://www.dometic.com

FW 3000 Napotki za varnost in montazo
*  poskodbe.

2.1 Rokovanje z napravo

OPOZORILO!

* Montazo in popravila klimatske naprave za vgradnjo pod klop sme izvajati samo
usposobljeno osebje, ki pozna morebitne nevarnostiin veljavne predpise. Neustre-
zna popravila lahko povzrodijo resne nevarnosti. Ce je potrebno popravilo, kontakti-
rajte servisni center v vasi drzavi (naslovi so navedeni na hrbtni strani).

* Elektriéne naprave niso otroske igrace.
Elektricne naprave hranite izven dosega otrok in slabotnih oseb. Elektri¢nih naprav
ne smejo uporabljati brez nadzora.

* Osebe, ki zaradi svojih psihi¢nih, zaznavnih ali dusevnih sposobnosti ali svoje neizku-
Senosti in neznanja niso v stanju, da bi varno uporabljale napravo, je brez nadzora ali
navodil druge odgovorne osebe ne smejo uporabljati.

¢ Zagadenje pozara uporabite samo odobrena gasiva. Ne uporabljajte vode kot
gasivo.

POZOR!
A * Klimatska naprava za vgradnjo pod klop mora biti varno montirana, da ne more pasti.
¢ Klimatsko napravo za vgradnjo pod klop uporabljajte samo, ce ste prepricani, da ohi-
$je in kabli niso poskodovani.
¢ Klimatske naprave za vgradnjo pod klop ne uporabljajte v blizini vnetljivih tekocin.

¢ Preverite, da v blizini izpusta zraka ni shranjenih ali montiranih vnetljivih predmetov.
Razmik mora biti vsaj 50 cm.

¢ Ne segajte v izpuste zraka in v napravo ne vstavljajte tujih predmetov.

OBVESTILO!
* Napravo uporabljajte samo za predvideni namen uporabe.

¢ Klimatska naprava za vgradnjo pod klop ni primerna za delovanje v kmetijskih in grad-
benih strojih.

¢ Naprave ne spreminjajte in ne predelujte.
+ Ce se pojavijo okvare v krogotoku hladilnega sredstva, mora sistem preveriti specia-

lizirano podjetje in ga ustrezno popraviti. Hladilnega sredstva ni dovoljeno izpustiti
v zrak.
2.2 Delo z elektri¢nimi kabli
OPOZORILO!
* Elektri¢no napajanje sme prikljuciti samo usposobljeni elektricar (npr. v Nemciji

VDE 0100, del 721).

POZOR!
¢ Kable pritrdite in polozite tako, da ne predstavljajo nevarnosti spotikanja in se ne

morejo poskodovati.
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Ciljna skupina teh navodil FW 3000

OBVESTILO!
® ¢ Prispeljevanju kablov skozi stene z ostrimi robovi uporabite kabelske kanale.
* Nezascitenih ali upognjenih kablov ne speljite ob elektricno prevodnih materialih
(kovini).
* Kablov ne vlecite.

3 Ciljna skupina teh navodil
Napotki v teh navodilih so namenjeni usposobljienemu osebju v delavnicah, ki poznajo veljavne smernice in varno-
stne ukrepe.

Taizdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko
pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:
* Napacne vgradnje ali priklopa oziroma neustrezne napetosti;

* Neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;

* Sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* Uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

4 Obseg dobave

St.nasl. Koli¢ina Opis

Klimatska naprava za vgradnjo pod klop

2 1 Daljinski upravljalnik
3 1 Sprejemnik

4 4 Zracni filter

5 2 Pritrdilni kotnik

6 4 Pritrdilni okvir

7 14 Pritrdilni vijak

8 2 Odtocna cev

9 2 Zunanje resetke

Sablona za namestitev

5 Uporaba v skladu z doloéili

Klimatska naprava za vgradnjo pod klop Dometic FreshWell 3000 (ref. $t. 9105306670) je zasnovana samo za upo-
rabo v avtodomih, pocitniskih prikolicah in drugih vozilih z bivalnimi prostori. Ni primerna za uporabo v hisah in
stanovanjih.
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FW 3000 Nalepke
Klimatska naprava za vgradnjo pod klop ni primerna za montazo v gradbene stroje, kmetijske stroje ali podobno
opremo. Pri premocnih vibracijah ni zagotovljeno pravilno delovanje.

Delovanje klimatske naprave FreshWell 3000 je zagotovljeno pri temperaturi med 0 °Cin 52 °C.

NASVET
Dodatne informacije o klimatski napravi za vgradnjo pod klop, kot na primer tehnicni
opis ali informacije o upravljalnih elementih, so navedene v navodilih za uporabo.

Taizdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko
pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:
* Napacne vgradnije ali priklopa oziroma neustrezne napetosti;

* Neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;

* Sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* Uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

6 Nalepke

Nalepke so nalepljene na klimatske naprave za vgradnjo pod klop Dometic FreshWell. Uporabnik in monter na njih
najdeta informacije o specifikacijah naprave.

7 Montaza

POZOR! Nevarnost poskodb
Klimatsko napravo za vgradnjo pod klop sme montirati samo usposobljeno osebje

specializiranega podjetja. Naslednje informacije so namenjene strokovnjakom, ki poz-
najo smernice in varnostne ukrepe, ki jih morajo upostevati.

NASVET
Naprave se po namestitvi ne dotikajte.

7.1 Navodila za montazo

Pred montazo klimatske naprave za vgradnjo pod klop preberite celotna navodila za montazo klimatske naprave
za vgradnjo pod klop.

Pri montazi klimatske naprave za vgradnjo pod klop je treba upostevati naslednje napotke in navodila:

NEVARNOST! Nevarnost elektri¢nega udara
Pred delom na klimatski napravi za vgradnjo pod klop odklopite napajanje.



Montaza FW 3000

POZOR! Nevarnost poskodb
* Napacna montaza klimatske naprave za vgradnjo pod klop lahko povzroci nepop-

ravljivo $kodo na napravi in vpliva na varnost uporabnika.

* Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za motnje v obratovanju in za varnost kli-
matske naprave za vgradnjo pod klop, predvsem ne za telesne poskodbe in/ali
materialno $kodo, e klimatska naprava za vgradnjo pod klop ni namescena
v skladu s temi navodili za montazo.

¢ Vedno nosite priporo¢ena za$¢itna oblacila (npr. zas¢itna ocala, rokavice).

Pri montazi klimatske naprave za vgradnjo pod klop upostevajte zgradbo vozila in zate-

® OBVESTILO! Nevarnost pozkodb

snite vse odprtine.

Navodila za transport

Pri prenasanju klimatske naprave za vgradnjo pod klop vam naj vedno nekdo pomaga.
Klimatsko napravo za vgradnjo pod klop pred premikanjem vedno dvignite in je ne viecite ¢ez streho (sl. [ A).
Za dviganje ne uporabljajte prezracevalnih rez (sl. ﬂ B).

Navodila za mesto montaze

Pred montazo naprave je treba izdelati odprtine v tleh. Te odprtine morajo biti dostopne in jih sestavni deli
vozila ne smejo zakrivati.

Pred montazo klimatske naprave za vgradnjo pod klop preverite, ali se zaradi njene montaze lahko poskodujejo
delivozila (na primer lu¢i, omarice, vrata).

Preverite, da v blizini izpusta zraka ni shranjenih ali montiranih vnetljivih predmetov. Razmik mora biti vsaj
50 cm.

Naklon na povrsini za montazo ne sme biti ve¢ kot 10°.

1z varnostnih razlogov pri montazi klimatske naprave za vgradnjo pod klop (pred vrtanjem ali privijanjem itd.)
upostevajte polozaj obstojecih kabelskih snopov, Zic in drugih sestavnih delov znotraj obmocja montaze, pred-
vsem taksnih, ki niso vidni.

Da zagotovite optimalno klimatizacijo vozila, namestite klimatsko napravo za vgradnjo pod klop v predal ali
podobno ohije v sredini prostora.

Izberite mesto, ki je dobro dostopno za servis, razstavljanje in namestitev.
Sablono za namestitev vstavite v izbran predelek in preverite, ali je dovolj prostora za odprtine v tleh.

Da bi zmanjsali prenos hrupa in vibracij med delovanjem, mora biti klimatska naprava za vgradnjo pod klop od
sten in pohistva na vseh straneh odmaknjena 30 mm.

Klimatska naprava za vgradnjo pod klop mora biti nameséena na tla.

Sprednja stran klimatske naprave za vgradnjo pod klop mora biti od sten predelka odmaknjena 200 mm, da
boste lahko zamenjali filter.

Primontazi naprave v predal na zunanji strani vozila (npr. dvojno dno), mora biti zrak v napravo vsesan iz notran-
jostivozila.

Sesanje zunanjega zraka lahko mo¢no zmanjsa moc sistema.
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FW 3000 Montaza
Navodila za elektri¢ni sistem (glejte sl. [E)

St.nasl. Opis

Motor ventilatorja (notranji)

Motor ventilatorja (zunanji)
Kondenzator

Kompresor

Senzor temperature

Plosca tiskanega vezja

Plosca tiskanega vezja zaslona

Plos¢a tiskanega vezja vmesnika

Ol olN o0 MWD

Mehki zagon

S}

Ventil

Upor

* Klimatska naprava za vgradnjo pod klop naj na elektri¢no napajanje priklju¢i samo usposobljen elektricar.

* Preverite, ali se podatki o napetosti na tipski ploscici ujemajo s podatki na napajalniku.

* Nezadcitenih ali upognjenih kablov ne speljite ob elektri¢no prevodnih materialih (kovini).

* Na strani za montazo montirajte vsepolno stikalo z minimalno razdaljo 3 mm med posameznimi kontakti.

*  Priomreznem napajanju namestite dvopolno stikalo, ki pri previsokem toku prekine napajanje na izmenicni tok.

* Priomreznem napajanju morate zagotoviti, da je napajanje na izmeniéni tok zavarovano z zas¢itnim stikalom na
diferencni tok.

*  Ozemljitveni kabel klimatske naprave mora biti prikljucen na ozemljitveni sistem vozila.

7.2 lzdelava odprtin

Glejte sl.

» Oznadite polozaj in velikost odprtin s pomogjo prilozene $ablone (A in B).

Glejtesl. 1

» lzvrtajte vogale (A).

» Previdno izrezite odprtine z vbodno Zago ali podobnim orodjem (B).
Pazite, da ne boste poskodovali elektri¢nih kablov.

» lzvrtajte odprtino za izpust kondenzata s premerom 32 mm (C).

Glejtesl. H
» Oznadite polozaj pritrdilnih kotnikov (A) in pritrdilnih okvirjev (B).

7.3 Namestitev pritrdilnih okvirjev in pasov

Glejte sl. @

» Pritrdite stiri pritrdilne okvirje (A).

» Pasove povlecite skozi pritrdilne okvirje (B).

» Namestite odtocne cevi pod klimatsko napravo za vgradnjo pod klop (C).
» Klimatsko napravo za vgradnjo pod klop pritrdite s pasovi (D).



Montaza FW 3000
7.4 Namestitev pritrdilnega kotnika

Glejte sl.
» Klimatsko napravo za vgradnjo pod klop pritrdite s pritrdilnima kotnikoma in s po tremi pritdilnimi vijaki, kot je
prikazano.

7.5 Namestitev zunanjih reSetk

Glejtesl.
» Zunanji resetki pritrdite s priloZzenimi vijaki in podlozkami, kot je prikazano.

7.6 Namestitev sprejemnika

Glejte sl. F1

» V steno izvrtajte odprtino s premerom 50 mm.

Glejte sl. [[]

» Kabel speljite skozi odprtino do klimatske naprave za vgradnjo pod klop.
» Sprejemnik pritrdite, kot je prikazano.

7.7 Polaganje prikljuénih kablov

Pred izvajanjem del na elektricnih sestavnih delih se prepricajte, da ti niso pod nape-

m NEVARNOST! Nevarnost elektri¢nega udara
tostjo.

Klimatska naprava za vgradnjo pod klop mora biti priklju¢ena na elektricno omrezje, ki je primerno za dobavljanje
potrebnega elektricnega toka (glejte pogl. , Recikliranje izdelkov z vgrajenimi baterijami, baterijami za ponovno
polnjenje ali svetlobnimi viri” na strani 219).
» |zberite presek kabla glede na dolzino:
- dolzina<7,5m:1,5mm?
- dolzina>7,5m:2,5mm?
Glejte sl. [
» Stiripolni vti¢ sprejemnika vstavite v IR-vti¢nico na klimatski napravi za vgradnjo pod klop (1).
» 230-V~ vti¢ vstavite v 230-Vw vti¢nico (2).

7.8 Zraéni vodi

Glejte sl. [

Za zraéne vode (1) uporabite komercialno dostopne sestavne dele (niso del obsega dobave). Priporodljiva je upo-
raba kartonske cevi za klimatske naprave z aluminijastim jedrom in zunanjo oblogo iz PVC-ja. Nazivni notranji pre-
mer mora biti 60 mm, zunanji premer pa 65 mm.

Prezracevalne cevi (3) imajo stoz¢asto luknjo na izhodu zraka, tako da jih je pri spajanju mogoce preprosto stisniti
skupaj.

Cevi so povezane z izhodom registra.

Za najbolj$o ucinkovitost je priporocljivo storiti naslednje:

* zra¢ne cevi morajo biti ¢im krajse in polozene ¢im bolj ravno,

* omejite dolzino cevina 5m,

* cevine polagajte v blizini virov toplote.

Obtoéni zrak je vsesan skozi redetko ali druge odprtine s skupnim presekom vsaj 300 cm?2. Odprtina za obto¢ni
zrak (2) mora biti v blizini naprave. Ce to ni mozno, pretoka zraka ne sme ni¢ ovirati; po potrebi namestite zraéni
vod med odprtino in napravo.
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NASVET
Cevi izolirajte s primernim izolacijskim materialom (ni del obsega dobave).

Odpravljanje tezav

Obto¢ni zrak mora prihajati iz notranjosti vozila; ce je vzet od zunaj, se uc¢inkovitost klimatske naprave za vgradnjo

pod klop zmanjsa.

8 Odpravljanje tezav

Tezava

Naprava ne
hladi

Ni ogrevanja

Vzrok

Klimatska naprava za vgradnjo pod klop ni
nastavljena na hlajenje.

Temperatura okolice presega 52 °C.

Nastavljenatemperatura je vi$ja od prostorske
temperature.

Temperatura okolice je pod 16 °C.

Toplotna zascita je okvarjena.
Kompresor je poskodovan.

Polnjenje hladilnega sredstva ni zadostno.
Tuljave za izmenjavo toplote so umazane.
Zunanji ventilator je pokvarjen.

Klimatska naprava za vgradnjo pod klop ni
nastavljena na ogrevanje.

Temperatura okolice je pod 0 °C.

Nastavljena temperatura je nizja od prostor-
ske temperature.

Temperatura okolice je nad 31 °C.

Toplotna zascita je okvarjena.
Kompresor je poskodovan.

Polnjenje hladilnega sredstva ni zadostno.
Tuljave za izmenjavo toplote so umazane.

Zunaniji ventilator je pokvarjen.

Odpravljanje

» Klimatsko napravo za vgradnjo pod klop
nastavite na hlajenje.

Klimatska naprava za vgradnjo pod klop je
zasnovana samo za delovanje pri tempera-
turi okolice do 52 °C.

» |zberite nizjo temperaturo.

Klimatska naprava za vgradnjo pod klop je
zasnovana samo za delovanje pri tempera-
turi okolice nad 16 °C.

» Obrnite se na pooblasc¢eno delavnico.

» Klimatsko napravo za vgradnjo pod klop
nastavite na ogrevanje.

Klimatska naprava za vgradnjo pod klop je
zasnovana samo za delovanje pri tempera-
turi okolice nad 0 °C.

» |zberite visjo temperaturo.
Temperaturo lahko nastavite med 16 °C in
31°C.

» Obrnite se na pooblas¢eno delavnico.
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Odstranjevanje FW 3000

Tezava Vzrok Odpravljanje
Slabo izpihova-  Zraénifilter je oviran. » Ocistite zra¢ni filter.
nje zraka
) Tuljave za izmenjavo toplote so umazane. » Obrnite se na pooblas¢eno delavnico.

Notranji ventilator je pokvarjen.

Vvoziloje Odprtine za izpust kondenzata so zamasene.
prodrla voda

Ocistite odprtine za izpust kondenzata.

Tesnila so poskodovana. Obrnite se na pooblas¢eno delavnico.

Klimatska Napajalna napetost (230 V~) ni priklju¢ena.
naprava za vgra-
dnjo pod klop

Preverite napajanje.

vyivyvyy

Napetost je prenizka (pod 200 V~-). Obrnite se na pooblas¢eno delavnico.

se ne vklopi. Napetostni pretvornik je pokvarjen.
Toplotna zadcita je okvarjena.
Napetost elektri¢ne varovalke napajalnika je » Preverite elektri¢no varovalko napajanja.
prenizka.

Klimatska Zracni filter je oviran. » Ocistite zracni filter.

naprava za vgra- Napetost je prenizka (pod 200 V~-). » Obrnite se na pooblas¢eno delavnico.

dnjo pod klop

preneha delo- Napetostni pretvornik je pokvarjen.

vati. Toplotna zai¢ita je okvarjena.
Ventilator kondenzatorja je poskodovan.
Tuljave za izmenjavo toplote so umazane.
Zunanji ventilator je pokvarjen.
Klimatska Eden od senzorjev za temperaturo je pokvar- ~ » Obrnite se na pooblas¢eno delavnico.

napravazavgra- jen.
dnjo pod klop
se ne izklopi.

9 Odstranjevanje

Predpisi za okoljsko varnost in pravilno odstranjevanje
Vse organizacije morajo imeti nabor postopkov, ki omogocajo prepoznavanje, ocenjevanje in nadzor vpliva njiho-
vih dejavnosti (proizvodnije, izdelkov, storitev idr.) na okolje.

Postopki, kijih je treba upostevati za prepoznavanje znatnega vpliva na okolje, morajo upostevati naslednje dejav-

nike:

* uporaba surovin in naravnih virov,

* izpustivozracje,

¢ iztekanje tekocin,

* ravnanje z odpadki in recikliranje,

* onesnazevanje tal.

Da bo vpliv na okolje ¢im manjsi, proizvajalec v nadaljevanju navaja ve¢ kazalnikov, ki jih morajo upostevati osebe,

ki imajo iz kakrénega koli razloga opravka z napravo v njeni zivljenjski dobi.

* Vse dele embalaze je treba odstraniti (¢e je mogoce, tudi reciklirati) v skladu z zakonskimi predpisi, ki veljajo
v drzavi, kjer bodo odstranjeni.
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FW 3000 Tehni¢ni podatki
¢ Vse dele izdelka je treba odstraniti (¢e je mogoce, tudi reciklirati) v skladu z zakonskimi predpisi, ki veljajo
v drzavi, kjer bodo odstranjeni.

* Napravo je treba predati pooblas¢enemu podjetju za odstranjevanje odpadkov, ki bo napravo pravilno odstra-
nilo in poskrbelo, da bodo deli, ki jih je mogoce reciklirati, znova uporabljeni, preostali materiali pa ustrezno
predelani.

* Med montazo je treba poskrbeti, da bo prezracevanje v prostoru zadostno, da se ne bo kopicil slab zrak, ki
lahko $kodi zdravju uporabnikov.

¢ Med delovanjeminvzdrzevanjem je treba poskrbeti, da bodo odpadniizdelki, kivsebujejo onesnazevala (olje,
masti idr.), pravilno odstranjeni.

* Raven hrupa ohranjajte nizko, da bo obremenitev s hrupom ¢im manjsa.
Za ve¢ informacij o pravilnem razstavljanju nasih izdelkov glejte priro¢nike za recikliranje na dometic.com.

Y » Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje odpadkov, ¢e je to mogoce.
e » Prilokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem prodajalcu se pozanimajte glede
- odstranjevanja izdelka v skladu z veljavnimi predpisi.

Recikliranje izdelkov z vgrajenimi baterijami, baterijami za ponovno polnjenje ali sve-
tlobnimi viri

» Ceima izdelek vgrajene baterije, baterije za ponovno polnjenje ali svetlobne vire, jih pred odstra-
njevanjem ni treba odstraniti.

» Ko boste Zeleli izdelek dokonéno odstraniti, se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi
pozanimajte pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem prodajalcu.

» Izdelek je mogoce brezplacno odstraniti.

10 Tehnic¢ni podatki

FreshWell3000

Zmodgljivost hlajenja: 2700 W
Ogrevalna mo¢: 3000 W
(2500 W + 500 W dodatni ogrevalni element)
Nazivna vhodna napetost: 230V~ , 50/60 Hz
Poraba toka: Hlajenje: 4,3 A
Segrevanje: 4,8 A
Potrebna varovalka: 5A
Obmogje delovne temperature: 0°Cdo+52°C
Emisije hrupa: <70dB
Hladilno sredstvo: R410A
Koli¢ina hladilnega sredstva: 0,6 kg
Ekvivalent CO5: 1,25281t
Potencial globalnega segrevanja (GWP): 2088




Tehni¢ni podatki

FW 3000

FreshWell 3000

Dodatni ogrevalni element:

500W

Ventilator:

3 stopnje ventilatorja
1 samodejni nacin

Razred zascite: IP X5

Maks. prostornina znotraj vozila 30m?3

(z izoliranimi stenami):

Mere Dx SxV: 628 x 400 x 286 mm
Teza: pribl. 21 kg
Pregled/certifikat:

Ta izdelek vsebuje fluorirane toplogredne pline.
Hladilna enota je hermeticno zaprta.
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FW 3000 Explicatia simbolurilor

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual al
produsului pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti corect produsul in permanenta. Aceste
instructiuni TREBUIE pastrate impreuna cu produsul.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele
si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati
acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si
avertismentele prezentate in acest manual al produsului, precum si in conformitate cu toate legile si
reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la
vatamarea personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apro-
piere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si documentatia afe-
rentd pot fi supuse modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, vizitati
documents.dometic.com.

Cuprins

Explicatia simbolurilor . ...............
Instructiuni de siguranta si instalare
Grupul tinta al acestui manual de instructiuni
Setulde livrare. . ... ... ...
Destinatiade utilizare . ...... ... .. .
Etichete . .. ...
Instalarea. . ... ...
Remedierea problemelor. . .. ... ...
Eliminarea . ... ...
Datetehnice .. ....... . .. i

O OWOWNOOOHAWN =

1 Explicatia simbolurilor

AVERTIZARE!
Instructiuni de siguranta: Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evi-
tata, poate provoca moartea sau rani grave.

tata, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
Indica o situatie care, daca nu este evitata, poate duce la pagube materiale.

PRECAUTIE!
Instructiuni de siguranta: Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evi-

INDICATIE
Informatii complementare privind operarea produsului.

2 Instructiuni de siguranta si instalare
Va rugam sa respectati instructiunile cu privire la siguranta si specificatiile de la producatorul
vehiculului gi centrele de service.
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Instructiuni de siguranta si instalare FW 3000
Retineti urmatoarele informatii cu privire la siguranta de baza atunci cand utilizati aparate electrice pen-
tru a preveni:

« Electrocutarea

» Pericolele de incendiu

« Vatamarea

2.1 Lucrul cu aparatul

AVERTIZARE!

« Executarea lucrarilor de instalare si de reparatie ale aparatului de aer condi-
tionat cu montare sub bancheta este permisa numai specialistilor familiarizati
cu pericolele specifice, respectiv cu prescriptiile in vigoare. Reparatiile neco-
respunzatoare pot cauza pericole grave. Pentru cazuri de reparatii adresati-
va centrului de service din tara dumneavoastra (adresele sunt pe verso).

« Aparatele electrice nu reprezinta jucarii pentru copii!

Nu pastrati aparatele electrice la indemana copiilor sau a persoanelor infirme.
Nu le permiteti sa foloseasca dispozitive electrice fara supraveghere.

« Persoanele ale caror capacitati fizice, senzoriale sau mentale sau a caror
lipsa de experienta si cunostinte le impiedica sa utilizeze dispozitivul in con-
ditii de siguranta nu trebuie sa il foloseasca fara supraveghere sau instruire
de la o persoana responsabila.

« Tn cazul unui incendiu utilizati numai agenti de stingere autorizati in acest
scop. Nu utilizati apa pentru stingerea incendiilor.

PRECAUTIE!
« Aparatul de aer conditionat cu montare sub bancheta trebuie instalat in sigu-
rantd, astfel incat sa nu cada.

« Utilizati aparatul de aer conditionat cu montare sub bancheta numai daca
sunteti sigur ca carcasa si cablurile nu sunt deteriorate.

« Nu folositi aparatul de aer conditionat cu montare sub bancheta in apropierea
lichidelor inflamabile.

« Asigurati-va ca nu sunt depozitate sau instalate elemente combustibile langa
orificiul de evacuare a aerului. Distanta trebuie sa fie mentinuta la cel putin
50 cm.

* Nuintroduceti mana in orificiile de aer si nu introduceti obiecte straine in apa-
rat.

ATENTIE!
« Folositi aparatul numai conform destinatiei.

« Aparatul de aer conditionat cu montare sub bancheta nu este adecvat utiliza-
rii in vehicule agricole sau de constructii.

* Nu efectuati modificari sau transformari ale aparatului.

« Daca apar defectiuni la circuitul de agent frigorific, sistemul trebuie verificat
de o firma specializata si reparat corespunzator. Agentul frigorific nu trebuie
eliberat niciodata in aer.
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FW 3000 Grupul tinta al acestui manual de instructiuni
2.2 Manipularea cablurilor electrice
AVERTIZARE!

< Alimentarea electrica poate fi conectata numai de catre un electrician calificat
(de exemplu, VDE 0100, partea 721 in Germania).

PRECAUTIE!
« Atasati si dispuneti cablurile astfel incat sa nu poata deteriorate sau sa va
impiedicati de ele.

ATENTIE!

« Utilizati conducte de cablu pentru a dispune cablurile pe langa pereti cu mar-
gini ascutite.

* Nu asezati cabluri slabite sau curbate langa materiale conductoare electric
(metalice).

« Nu trageti de cabluri.

3 Grupul tinta al acestui manual de instructiuni

Instructiunile din acest manual sunt destinate personalului calificat din ateliere care este familiarizat cu
normele si cu masurile de siguranta care trebuie sa fie aplicate.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instruc-
fiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corecté a produsului. Instala-

rea defectuoasa si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante
nesatisfacatoare si o posibila defectare.

Producatorul nu fsi asuma nicio raspundere pentru orice vatdmare sau deteriorare a produsului rezul-
tate din:

« Asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea

+ Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decét piesele de schimb originale fur-
nizate de producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului
« Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual
Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

4 Setul de livrare

Nr.in fig. Kl Numarul Denumire
1 1 Aparat de aer conditionat cu montare sub
bancheta
2 1 Telecomanda
3 1 Receptor
4 4 Filtru de aer
5 2 Sectiune unghiulara
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Nr.in fig. Kl Numarul Denumire
6 4 Consola de fixare
7 14 Surub de fixare
8 2 Conducta de drenare
9 2 Grile externe
- 1 Sablon de asamblare

5 Destinatia de utilizare

Aparatul de aer conditionat cu montare sub banchetd Dometic FreshWell3000 (nr. ref. 9105306670)
este destinat utilizaérii numai in autorulote, rulote si alte vehicule cu compartimente de locuit. Nu este
adecvat pentru case si apartamente.

Aparatul de aer conditionat cu montare sub bancheta nu este adecvat instaldrii in utilaje de constructii,
utilaje agricole sau echipamente similare. Nu va functiona corect daca este expus la vibratji puternice.

Modul de functionareModul de functionare al FreshWell3000 este garantat pentru temperaturi cuprinse
ntre 0 °C and 52 °C.

INDICATIE

Puteti gasi informatii suplimentare despre aparatele de aer conditionat cu mon-
tare sub bancheta in manualul de utilizare, cum ar fi descrierea tehnica sau
comenzile.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instruc-
fiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corecté a produsului. Instala-
rea defectuoasa si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante
nesatisfacatoare si o posibila defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului rezul-
tate din:

« Asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea

+ Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decéat piesele de schimb originale fur-
nizate de producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului
« Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual
Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

6 Etichete

Diverse etichete sunt atasate aparatelor de aer conditionat cu montare sub bancheta Dometic
FreshWell. Aceste etichete fi ofera utilizatorului si instalatorului informatii despre specificatiile dispoziti-
vului.
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7 Instalarea

PRECAUTIE! Atentie la vatamari corporale

Aparatul de aer conditionat cu montare sub bancheta poate fi instalat numai de
personal calificat de la o firma specializata. Informatiile urmatoare sunt desti-
nate tehnicienilor care sunt familiarizati cu normele si masurile de siguranta
care trebuie sa fie aplicate.

INDICATIE
Dispozitivul nu trebuie atins dupa instalare.

7.1 Observatii privind instalarea
Cititi in intregime acest manual de instalare inainte de a instala aparatul de aer conditionat cu montare
sub bancheta.

Urmatoarele indicatii si instructiuni trebuie sa fie respectate in timpul instalarii aparatului de aer conditi-
onat cu montare sub bancheta:

tionat cu montare sub bancheta.

PRECAUTIE! Atentie la vatamari corporale

* Instalarea inadecvata a aparatului de aer conditionat cu montare sub ban-
cheta poate duce la defectarea ireparabila a aparatului si poate pune in peri-
col siguranta utilizatorului.

+ Producatorul nu fsi asuma nicio responsabilitate pentru defectiuni si pentru
siguranta aparatului de aer conditionat cu montare sub bancheta, in special
pentru vatamari si/sau daune materiale, daca aparatul de aer conditionat nu
este montat in conformitate cu aceste instructiuni.

» Purtati intotdeauna imbracamintea de protectie recomandata (de exemplu
ochelari de protectie, manusi).

ATENTIE! Atentie la deteriorare
Tineti cont de structura tehnica a vehiculului si etansati toate deschiderile rea-

lizate la instalarea aparatului de aer conditionat cu montare sub bancheta.

PERICOL! Pericol de electrocutare
Deconectati toate sursele de alimentare cand lucrati la aparatul de aer condi-

Observatii privind transportul

« Apelati intotdeauna pe cineva sa va ajute sa transportati aparatul de aer conditionat cu montare sub
bancheta.

* Ridicati intotdeauna aparatul de aer conditionat cu montare sub bancheta pentru a-| deplasa si nu il
trageti niciodata peste podea (fig. B A).
+ Nu folosit fantele de ventilatie pentru a-I ridica (fig. H B).
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Observatii privind locatia de instalare

Pentru a instala masina este necesar sa se creeze deschideri in podea. Aceste deschideri trebuie sa
fie accesibile si nu trebuie acoperite de nicio piesa a vehiculului.

inainte de a instala aparatul de aer conditionat cu montare sub bancheta, verificati daci componen-
tele vehiculului ar putea fi deteriorate prin instalarea aparatului de aer conditionat cu montare sub
bancheta (cum ar fi lampi, dulapuri, usi).

Asigurati-va ca nu sunt depozitate sau instalate elemente combustibile langa orificiul de evacuare a
aerului. Distanta trebuie mentinuta la cel putin 50 cm.

Inclinarea suprafetei de instalare nu poate depési 10°.

Pentru siguranta, tineti cont de pozitionarea cablajelor existente, a firelor si a altor componente din
zona de instalare, in special a celor care nu sunt vizibile, la instalarea aparatului de aer conditionat
cu montare sub banchetéd (la gaurire sau insurubare etc.).

Pentru a obtine aerul conditionat optim in vehicul, instalati aparatul de aer conditionat cu montare sub
bancheta n pozitie centrald, intr-un compartiment sau o carcasa similara.

Alegeti un loc usor accesibil pentru intretinere, precum si pentru dezasamblare si instalare.

Asezati sablonul de asamblare in compartimentul ales si verificati spatiul disponibil pentru deschide-
rile din podea.

Pentru a minimiza transmiterea zgomotului si a vibratiilor in timpul functionarii, aparatul de aer con-
ditionat cu montare sub bancheta trebuie sa aiba un spatiu liber total de minim 30 mm fata de pereti
si mobilier.

Aparatul de aer conditionat cu montare sub bancheta trebuie instalat pe podea.

Pastrati o distanta de 200 mm intre partea din fata a aparatului de aer conditionat cu montare sub
bancheta si peretii compartimentului pentru a facilita inlocuirea filtrului.

Instaland aparatul de aer conditionat cu montare sub bancheté intr-un compartiment exterior (de
exemplu fund fals), aerul de tratat trebuie sa fie aspirat din habitaclu al vehiculului.

Aspirarea aerului exterior poate reduce semnificativ puterea sistemului.

Observatii privind sistemul electric (consultati fig. [H)

Nr. in fig. Denumire

Ventilator motor (interior)
Ventilator motor (exterior)
Condensator
Compresorul

Senzor de temperatura
PCB

Ecran PCB

Interfatd PCB

©W o N O a &~ O N =

Pornire soft

Supapa

ol
I o

Rezistor
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« Doar un electrician calificat trebuie s& conecteze aparatul de aer conditionat cu montare sub ban-
cheta la sursa electrica.

« Comparati indicatia tensiunii de pe placuta de fabricatie cu cele ale furnizorului de energie existent.

* Nu asezati cabluri slabite sau curbate langa materiale conducatoare electric (metalice).

« Instalati un comutator tripolar cu o distanta de deschidere a contactului de cel putin 3 mm pe partea
de instalare.

« Daca aparatul este alimentat de la retea, instalati un intrerupator cu 2 faze care intrerupe alimentarea
cu tensiune c.a in caz de supracurent.

« Daca aparatul este alimentat de la retea, asigurati-va ca sursa de tensiune c.a are un intrerupator de
curent rezidual.

+ Asigurati-va ca cablul de impamantare al aparatului de aer conditionat este conectat la sistemul de
masa al vehiculului.

7.2 Realizarea deschiderilor

Consultati fig. B

» Marcati pozitia si dimensiunea deschiderilor folosind sablonul inclus in ambalaj (A si B).

Consultati fig.

» Gauriti colturile (A).

» Taiati cu grija deschiderile folosind un ferastrau sau un instrument similar (B).
Asigurati-va ca niciun cablu de alimentare electrica nu este deteriorat.

» Gauriti o deschidere de scurgere a apei de condens cu un diametru de 32 mm (C).

Consultati fig. H

» Marcati pozitia sectiunilor unghiulare (A) si consolele de fixare (B).

7.3 Instalarea consolelor de prindere si a curelelor

Consultati fig. @

» Fixati cele patru console de fixare (A).

» Trageti curelele prin consolele de prindere (B).

» Instalati conductele de scurgere sub aparatul de aer conditionat cu montare sub bancheta (C).
» Fixati aparatul de aer conditionat cu montare sub bancheta cu curelele (D).

7.4 Instalarea sectiunii unghiulare

Consultati fig.
» Fixati aparatul de aer conditionat cu montare sub bancheta cu cele doua sectiuni unghiulare cate trei
suruburi de fixare pentru fiecare, asa cum se arata.

7.5 Instalarea grilelor exterioare

Consultati fig. B
» Fixati grilajele exterioare asa cum se arata cu suruburile si saibe incluse in livrare.

7.6 Instalarea receptorului
Consultati fig. Bl
» Gauriti o deschidere de 50 mm in perete.

Consultati fig. {1
» Treceti cablul prin orificiu pana la aparatul de aer conditionat cu montare sub bancheta.
» Fixati receptorul asa cum se arata.
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7.7 Pozarea cablurilor de conectare

PERICOL! Pericol de electrocutare
Asigurati-va ca nu exista tensiune la componentele actionate electric inainte

de a efectua lucrari!

Aparatul de aer conditionat cu montare sub bancheta trebuie sa fie conectat la un circuit electric care
este capabil sa furnizeze curentul necesar (consultati capitolul ,Reciclarea produselor cu baterii care nu
pot fi inlocuite, acumulatori sau surse de lumina” la pagina 231).
» Selectati sectiunea transversala a cablului corespunzatoare lungimii:
— Lungime <7,5m: 1,5 mm?
— Lungime > 7,5 m: 2,5 mm?
Consultati fig. [
» Conectati mufa cu patru poli a receptorului in mufa IR (1).
» Conectati stecherul de 230 V~ la o priza de 230 Vw (2).

7.8 Conducta de aer

Consultati fig. B

Faceti conducta de aer (1) cu piese comerciale (nu incluse in aprovizionare). Se recomanda utilizarea
conductei de carton pentru aer conditionat cu miez de aluminiu si acoperire exterioara din PVC. Diame-
trul interior nominal trebuie sa fie de pana la 60 mm, diametrul exterior de 65 mm.

Conductele de ventilatie (3) sunt unite prin presare datorita orificiului conic de pe orificiul de evacuare a
aerului.

Conductele sunt conectate la iesire.

Pentru a obtine cea mai buna eficienta se recomanda:

« asezati conductele de aer cat mai scurte si drepte posibil
 restrangeti lungimea conductelor la 5 m

* nu asezati conductele langa nicio sursa de caldura

Aerul de recirculare este aspirat printr-un grilaj sau prin alte deschideri cu o sectiune transversala totala
de cel putin 300 cm?. Orificiul de recirculare a aerului (2) trebuie creat langa masina. Daca acest lucru
nu este posibil, asigurati-va ca fluxul de aer nu este obstructionat de ceva; daca este necesar, creati o
conducta de aer intre deschidere si masina.

INDICATIE

Pentru a evita condensul pe tevi, izolati tevile cu material izolator (nu este
inclus in pachetul de livrare).

Aerul de recirculare trebuie preluat din interiorul habitaclului; daca este luata din exterior atunci eficienta
aparatului de aer conditionat cu montare sub bancheta va fi redusa.
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8 Remedierea problemelor

Problema

Nu raceste

Nu incalzeste

Debit scazut
de aer

Cauza

Aparatul de aer conditionat cu montare
sub bancheta nu este setat pe racire.

Temperatura ambianta este peste 52 °C.

Temperatura setata este mai mare decat
temperatura din incapere.

Temperatura ambianta este sub 16 °C.

Protectia termica este afectata.
Compresorul este afectat.
Nivelul de agent frigorific este insuficient.

Serpentinele de schimb de caldura sunt
poluate.

Suflanta externa este defecta.

Aparatul de aer conditionat cu montare
sub bancheta nu este setat pe incalzire.

Temperatura ambianta este sub 0 °C.

Temperatura setata este mai mica decat
temperatura din incapere.

Temperatura ambianta este mai mare de
31°C.

Protectia termica este afectata.
Compresorul este afectat.
Nivelul de agent frigorific este insuficient.

Serpentinele de schimb de caldura sunt
poluate.

Suflanta externa este defecta.
Filtrul de aer este obturat.

Serpentinele de schimb de caldura sunt
poluate.

Suflanta interna este defecta.

Remedierea problemelor

inldturare

» Setati aparatul de aer conditionat cu
montare sub bancheta pe racire.

Aparatul de aer conditionat cu montare
sub bancheta este proiectat numai pen-
tru temperaturi ambiante de pana la

52 °C.

» Selectati o temperaturd mai scazuta.

Aparatul de aer conditionat cu montare
sub bancheta este proiectat numai pen-
tru temperaturi ambiante de peste

16 °C.

» Contactati un atelier autorizat.

» Setati aparatul de aer conditionat cu
montare sub bancheta pe incalzire.

Aparatul de aer conditionat cu montare
sub bancheta este proiectat numai pen-
tru temperaturi ambiante mai mari de
0°C.

» Selectati o temperatura mai ridicata.
Temperatura este reglabila intre 16 °C
si31°C.

» Contactati un atelier autorizat.

» Curatati filtrul de aer.

» Contactati un atelier autorizat.
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9 Eliminarea

Problema

Patrunde apa
in vehicul

Aparatul de
aer conditio-
nat cu mon-
tare sub
bancheta nu
porneste.

Aparatul de
aer conditio-
nat cu mon-
tare sub
bancheta de
opreste din
functionare.

Aparatul de
aer conditio-
nat cu mon-
tare sub
bancheta nu
se opreste.

Cauza

Orificiile de scurgere a condensului sunt
infundate.

Garniturile sunt deteriorate.
Fara alimentare (230 V~ ) conectata.

Tensiunea este prea scazuta (sub
200 V~).
Transformatorul de tensiune este defect.

Protectia termica este afectata.

Siguranta electrica a sursei de alimentare
are un amperaj prea mic.

Filtrul de aer este obturat.

Tensiunea este prea scazuta (sub
200 V~).
Transformatorul de tensiune este defect.

Protectia termica este afectata.

Ventilatorul condensatorului este deterio-
rat.

Serpentinele de schimb de caldura sunt
poluate.

Suflanta externa este defecta.

Unul dintre senzorii de temperatura este
defect.

FW 3000

inldturare

» Curatati orificiile de scurgere pentru
condens.

» Contactati un atelier autorizat.
» Verificati sursa de alimentare.

» Contactati un atelier autorizat.

» Verificati siguranta electrica a sursei
de alimentare.

» Curatati filtrul de aer.

» Contactati un atelier autorizat.

» Contactati un atelier autorizat.

Reglementari privind siguranta mediului gi eliminarea corecta
Toate organizatiile trebuie sa aplice un set de proceduri pentru identificarea, evaluarea si controlarea
influentei activitatilor lor (productie, produse, servicii etc.) asupra mediului.

Procedurile care trebuie urmate pentru identificarea impactului semnificativ asupra mediului trebuie sa
tina cont de urmatorii factori:

utilizarea materiilor prime si a resurselor naturale
emisiile atmosferice

deversarea de lichide

gestionarea deseurilor si reciclarea
contaminarea solului
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Pentru a minimiza impactul asupra mediului, producétorul ofera mai jos o serie de indicatii care ar trebui
luate in considerare de toti cei care, indiferent de motiv, interactioneaza cu aparatul pe durata de exploa-
tate a acestuia.

+ Toate componentele ambalajului trebuie eliminate (de preferinta reciclate) in conformitate cu obliga-
tiile legale din tara in care are loc eliminarea.

« Toate componentele produsului trebuie eliminate (de preferinta reciclate) in conformitate cu obligati-
ile legale din tara in care are loc eliminarea.

« Pentru eliminarea corecta, aparatul trebuie predat unei companii de eliminare a deseurilor autorizate,
pentru a asigura reutilizarea tuturor componentelor reciclabile si prelucrarea corespunzatoare a
materialelor ramase.

+ In timpul instalérii, asiguratj-va ca incaperea dispune de aerisire adecvata, pentru a preveni acumu-
larea de aer statut care ar putea fi ddunator sanatatii operatorilor.

+ In timpul utilizarii si intretinerii, asigurati-va c& orice deseuri poluante (ulei, unsoare etc.) sunt elimi-
nate corect.

« Mentineti nivelurile de zgomot la un nivel scazut pentru a reduce poluarea fonica.

Pentru mai multe informatii despre demontarea corecté a produselor noastre, consultati manualele de

reciclare pe dometic.com.

99 » Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele corespunzatoare de reci-
) clare.
- » Consultati un centru local de reciclare sau un reprezentant specializat pentru detalii des-
pre detalii cu privire la eliminarea produsului in conformitate cu reglementarile aplicabile
privind eliminarea.

Reciclarea produselor cu baterii care nu pot fi inlocuite, acumulatori sau surse de
lumina

» in cazul in care produsul contine baterii neinlocuibile, acumulatori sau surse de lumina,

nu trebuie sa le indepartati inainte de a le elimina.
» Daca doriti sa eliminati in final produsul, adresati-va centrului local de reciclare sau dis-

tribuitorului pentru detalii despre cum sa faceti acest lucru in conformitate cu reglemen-
— tarile privind eliminarea aplicabile.
><, » Produsul poate fi eliminat gratuit.

10 Date tehnice

FreshWell3000

Capacitate de racire: 2700 W
Capacitatea de incalzire: 3000 W

(2500 W + 500 W element de incalzire suplimentar)
Tensiunea de intrare nominala: 230 V~, 50/60 Hz
Curentul absorbit: Racire: 4,3 A

incalzire: 4,8 A

Siguranta necesara: 5A
Domeniul temperaturii de lucru: 0°C panala +52 °C
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FW 3000

FreshWell3000

Emisie de zgomot: <70dB
Agent frigorigen: R410A
Cantitatea de agent frigorigen: 0,6 kg
Echivalent CO,: 1,2528 t
Potential de efect de sera (GWP): 2088
Element de incalzire suplimentar: 500W

(cu pereti izolati)

Suflanta: 3 niveluri de suflanta
1 mod automat

Clasa de protectie: IP X5

Volum maxim de spatiu in vehicul 30 m?

Dimensiuni lungime x latime x inaltime:

628 x 400 x 286 mm

Greutate:

aprox. 21 kg

Verificare/certificare:

Acest produs contine gaze fluorurate cu efect de sera.
Unitatea de racire este inchisa ermetic.
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FW 3000 ObsicHeHWe Ha cUMBONUTE

MOJ’I%, npoyerete BHUMATENHO Te3n NHCTPYKUNK 1 Cra3BanTe BCUYKM yKa3aHus, HanbTCTBMA U NpeaynpexaeHus,
BKMIOYEHM B HACTOALLIOTO PHKOBOACTBO, 3a Ala CTe CUIYPHU Ye MHCTanvpaTe, 13non3sate U noabpxate NpasunHoO
1031 NpoaykT. MHctpykummTe TPABBA BrHaru aa cbnposoxaat npoaykTa.

KBTO n3nonsearte NPOoAaykTa, NOTBbpXAasaTe, Ye CTe NPoYeniv BHUMATENHO BCUYKM YKA3aHMA, HAaNbTCTBAA

1 NpeaynpexaeHys, u Je pasbupare 1 npviemare 4a cnasgare npasunara 1 ycrosusTa, Cbabpxatum ce B Tax. Cbrmacs-
BaTe Ce /la 13Non3saTe TO3M NPOAYKT CaMo NO NpeaHasHaYeH1e 1 B CbOTBETCTBME C yKas3aHMATa, HanbTCTBMATa

v npeaynpexaeHyaTa, JaieHn B PbKOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KaKTO M B CbOTBETCTBME C BCUYKYM MPUNOXMMI 3aKOHN
1 pasnopenbu. Ako He NpoYeTeTe 1 He CrassaTe MHCTPYKLMUTE U NpeaynpexaeHnsTa, ToBa MOXe a AoBeae

10 HapaHsBaHuA 3a Bac 1nv 3a Apyr xopa, LWEeTV No NPpOoayKTa Nk LWETV MO APy NpeamMeT B 6r3ocT Ao Hero. Tosa
PbKOBOACTBO 3a NPOAYKTA, BKMNIOYUTENHO YKazaHWATa, HaNbTCTBUATA M NpeaynpexXaeHusTa i apyrata AoKyMeHTauus,
NoANexm Ha NpomsiHa U 0bHoBsBaHe. 3a akTyanHa MHAOPMaLIVs 3a NPOAYKTa, MOMs, NoceTete
documents.dometic.com.

CbabpXxaHue
T OBSCHEHME HA CUMBOMMTE. . . . .\ et et e et et et e e e et et e e e et et e e e e 233
2 VIHCTPYKUMM 33 MHCTANMPaHE M BE30MACHOCT . . .+ttt ettt e et et e e 233
3 LleneBa rpyna Ha TOBa PbKOBOLCTBO. . . . . . ... e ettt et et e et et et e e e e e e 235
4 OBXBAT HA AOCTABKATA . . .t e\ttt et ettt et et et et e e et et e e e e e e e 235
5 V13M0N3BAHE MO MPEAHAZHAUEHME . . .« o vt et e e et e e et et et et et e e 236
6 Etvketn
7 VHcranupaHe
8 OTCTPaHABAHE Ha MPOBMEMM . . . . . oot ettt et e e e e e e e e e e e e 240
D VABXBBIIIAHE .« .« o vt ettt e et e e e e e 242
TO TEXHUMUECKM AAHHM . . . o oottt et et et e e e e e et e e e e e e 243

1 O6scHeHue Ha cMMBONUTE

NPEAYNPEXAEHUE!
UHcTpykums 3a 6e3onacHocT: Nokasea onacHa cutyaums Kosito, ako He Obae n3be-
THaTa, MOXe fa AoBese 4O CMbPT UMW TEXKO HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!
UHcTpyKumsa 3a 6e3onacHocT: [okassa onacHa cuTyauus KosiTo, ako He bbae n3be-
rHaTa, MOXe Aa A0BeAe A0 NEKO UMW CPEHO HapaHABaHe.

BHMMAHMUE!
lMoka3sa cuTyaLys KOSTO, ako He Obae M3berHara, Lie 0BeAe [0 LLUETV NO UMYLLECTBOTO.

YKA3AHUE
[JonbnHutenHa Hdopmaums 3a 6opaBeHeTo ¢ NpoaykTa.

2 WIHCTpyKuuK 3a MHCTanupaHe u 6e3onacHoct

Mons " K y ny 3a Hanp Tens Ha np -
HOTO CPEACTBO U Ha CLOTBETHUA CEePBMU3.
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VIHCTPYKUMM 33 MHCTannpaHe 1 6esonacHocT FW 3000

Ortbernexerte cneaHWTe OCHOBHM yKa3aHus 3a 6esonacHocT NpPW N3MNOMN3BaHe Ha enekTpuyeckn ypean 3a npeanas-
BaHe OT:

* Enexrpuuecku yaap
* OnacHocT oT noxap
* HapaHssaHe

2.1 Pa6bora cypena

NPEAYNPEXAEHUE!

¢ VIHCTanMpaHe 1 PEMOHT Ha KIMMaTUKa MOTaT Aa Ce U3BbPLLUBAT CamMo OT KBanmnduumMpaH
NepCoHarn, 3ano3Har C Bb3MOXHUTE PUCKOBE U CbOTBETHWTE NpeanucaHmng. Henpa-
BUMHU PEMOHTU MOTaT Aa JOBEAaT 4O CEPMO3HM OMacHOCTU. B cnydait Ha Heobxoamm
PEMOHT ce 0BbpHETE KbM MECTEH CEPBU3EH LIEHTLP (aapecwTe Lie HamepuTe Ha 3aa-
HaTa CTpaHuua).

* EnektpuuyeckuTe ypeau He ca AeTcka urpaukal
[Masete enekTpuyeckuTe ypeam ganey ot aela Unv xopa ¢ yspexdanus. He nm nosso-
nABaKTe 4a M3NON3BaT enekTpnYeckm ypean 6e3 Haazop.

e Jlnua, YUMTO dOU3NYECKM, CEH3OPHM UMM YMCTBEHM CMOCOBHOCTU UMW NMMCaTa Ha
OMUT 1 3HaHW He UM NO3BONSBAT Aa M3NON3BaT ypesa besonacHo, He Tpsibea aa ro
13non3eat 6e3 Haa3op WK MHCTPYKTUPAHE OT OTTOBOPHO NNLIE.

* [Npu noxap 13nonseaiTe camo paspeLLeHn CpeacTsa 3a raceHe. He nsnonssante
BO/a 3a raceHe Ha noxap.

BHUMAHME!

e KnumaTtnksT TpsbBa aa e MHCTanmpaHa C1rypHo, Taka Ye Aa He MOXe 4a nagHe.

¢ PaboreTe C KMMMaTHKa CaMO ako cTe CUTYPHM, Ye KOpMyCbT 1 kabenwuTte He ca yBspe-
AeHU.

* He n3nonsganTte KMMaT1Ka 3a MOHTUMPaHe Noa nemnka 6n130 40 3ananMMm TEYHOCTU.

* YBeperte ce, Ye B ONM30CT 4O OTBOPUTE 3a Bb3LyX HE Ca PA3MNONOXEHN TOpUMU OOEKTH.
Tps6Ba aa ce ocurypu pasctosHue ot noHe 50 cm.

* He 6bpKaiiTe B OTBOPUTE 33 BEHTUMALIMA U HE MbXaNTe YyXAu Tena B ypeaa.

BHUMAHME!
* 3nonssaitTe ypesa camo no npeaHasHaveHwe.

¢ KnumaTtukbT 3a MOHTMPaHe NoA Neiika He e NOAXOAALL 3a M3MNOoN3BaHe B CEeNCKOCTONaH-
CKU1 UMW CTPOUTENHWN NPEBO3HM CPEACTBA.

* He npaseTe HUKaKBM M3MEHEHUS UMW NPEYCTPOICTBA Ha ypesa.

s Akos oXnaxaallarta CMcrema Bb3HMKHE HEU3NpPaBHOCT, CUCTeMaTa Tpﬂ6Ba na 6bﬂe npo-
BEPEeHa OT Cneumanm3npaHa ovpma 1 HaanexHo PeMOoHTMPaHa. XNaannHUaT areHT
HWKora He TpsbBa 4a ce U3Mycka B aTMocdepara.
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FW 3000 Llenesa rpyna Ha ToBa pbkOBOACTBO
2.2 Pa6ota c eneKkTpuyecku Kabenum

MPEAYNPEXAEHUE!

¢ EnextposaxpaHsaHeTo Tpsbsa aa bbae CBbP3aHO OT KBAaNUOULMPaH ENeKTPOTEXHMK.

BHUMAHME!

* Csbp3BaliTe v pasnonarate kabenure Taka, Ye fa He Morar aa 6bat yBpeseHu unu ga
npean3BMKBaT CrnbBaHe.

BHUMAHME!

* [13nonssaiTe kabenHu kaHanu 3a npokapeaHe Ha kabenute Npes CTeHn ¢ ocTpK
pboose.

* He pasnonaraitte cB0604HW MNW OrbHATK Kabenu B 6rM30CT A0 eNeKTPONPOBOAVMM
Matepuany (metan).

¢ He mpnaite kabenure.

3 Llenesa rpyna Ha TOBa PbKOBOACTBO
VlHCprKLIVIVITe B TOBa PbKOBOACTBO Ca NpeAHa3Ha4YeHn 3a KBaHMCbVIUM PaH nepcoHan 8 pa6omnHMua, 3ano3Hat Cyka-
3aHudTa U MepKUTE 3a 6630ﬂaCHOCT, KOUTO Tpﬂ6Ba na 6b[|aT NPUNOXeHU.

Toan MNPOAYKT € NOAXOAdLL CaMO 3a NpeasunaeHaTa uen n NnpunoxeHne CblMmacHO HaCTOALWUTE UHCTPYKLUWKA.

ToBa PbkOBOACTBO NPEAOCTaBs MHPOPMALIMS, HEOBXOAMMA 3a NPABMIHATA MHCTaNaLMs 1/ WUk ekCrfoaTaums Ha npo-
ykra. Jlowo uHcTanvpate 1/unu HenpasuntHa ynotpeba 1 Noaapbxka Le 4oBe/aT 40 He3aloBonuTenHa pabota
1 €BEHTYarnHo 10 NoBpem.

ﬂpowasouwrensﬂ He HOCKM OTTOBOPHOCT 3a HapaHaBaHUsa 1 NoOBpean No NPOAYKTa, NPUYUHEHN OT:
¢ Henpasunex MOHTax 1 CBbP3BaHE, BKIIOYUTENHO NPEKANEHO BUCOKO HanpexeHmne

. HeﬂpaBMﬂHa noaapbXKa U1 U3non3eaHe Ha pe3epsHU YacTu, PasnUYHN OT OpUrMHanHuTe, NPeaoCTaBiHn
OT Npowu3soanTens

¢ V3meHeHus Ha npoaykta 6e3 W3PUYHO pa3pelleHne OT NnpounssoanTens
* M3nonssaHe 3a uenu, pasnmuyHn ot onucaHuTe B TOBa PbKOBOACTBO
Dometic cu 3anasea NPaBoTO Aa NPOMEHS BbHLHWSA BUA N cneuwcbmkauwwe Ha npoaykTa.

4 O6xBaT Ha AOCTaBKaTa

Ne ese cpur. I Konuuectso Onucanue
1 1 Knumatyik 3a MOHTMpaHe noa neika
2 1 [lnctaHumorHo ynpasnexvie
3 1 Pecusep
4 4 Bb3aywer covntbp
5 2 brnosa cekuws
6 4 3akpenealua ckoba
7 14 3akpensatl 6ont
8 2 W3nyckatenHa Tpbba
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13nonssaHe no npeaHasHaveHwe FW 3000

Ne see cour. [l Konuvecreo Onucanue
9 2 BbHLWHYM pelueTkn
- 1 Cxema 3a crnobssare

5 NsnonseaHe no npeAHasHaueHue

KnumatvksT 3a MoHTMpaHe noa neika Dometic FreshWell 3000 (urs. N2 9105306670) e npeaHasHaueH camo 3a
M3MOM3BaHe B KeMMepU, KaPaBaHM 1 APYM aBTOMOGUNM C OTaeNeHMs 3a obuTasare. Toi He e NOAXOALL 33 KbLLM 1
anapTameHT.

KnuMaTvKsT 3a MOHTUPaHe NOA Neitka He e NOAXOAALL 33 MOHTAX B CTPOUTENHM MALUMHM, CENCKOCTONAHCKM MaLLMHIA
1w apyro nogobHo obopyasaHe. Ta Hima 4a PaboTU NPABMNHO, aKo € NOANOXEHa Ha CUMHM BUBPaLMK.

PexwmbT Ha paborta Ha FreshWell 3000 e rapaHtupat 3a temneparypu mexay 0 °C n 52 °C.

YKA3AHUE
[lonbnHutenHa VIHdDOpMaLII/Iﬂ 3a KNMMaTKKa 3a MOHTUPAHE MO/ NEeka MOXETE Aa Hame-
puTe B PbKOBOACTBOTO 3a pa60Ta, Hanpumep TexHN4eCcKo onncaHne Ha ynpaesneHneTo.

Tosun NPOAYKT € NOAXOAdLLU CaMO 3a NpeasuaeHaTa uen v NpunoXeHue CbMacHO HaACTOALWUTE UHCTPYKUNKA.

Tosa PbKOBOACTBO NpeAoCTass MHd)ODMaLMﬂ, Heobxoamma 3a npasunHata nHCTanauva M/MHM ekcnnoarauva Ha npo-
AykTa. Jowo WHCTannpaxHe VI/VIJ'M HenpasunHa yHOTpe6a W NOAAPbXKa Lle AoBeaaT A0 He3aaoBONuTeNnHa pa6OTa
W eBeHTyanHo A0 nospeaun.

Mpon3BOAMTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a HAPaHsBaHWS 1 NOBPEAV MO NPOAYKTa, MPUYMHEHN OT:
. HenpaswﬂeH MOHTax 1 CBbp3BaHe, BKIMIOYNTENHO NpekaneHo BUCOKO HanpexeHne

* HenpasunHa noaapbxka Ny M3NON3saHe Ha PE3EPBHM YacTW, Pa3NNYHU OT OPUTVHANHUTE, MPENOCTaBAH
OT NPOV3BOANTENS

*  VI3MeHeHWs Ha NpoayKTa 6e3 U3PUUHO paspeLLeHme OT NPOU3BOANTENS
* VI3nonssaHe 3a Lienw, PasnuyHi OT OMWUCAHKUTE B TOBA PbKOBOACTBO
Dometic cvt 3anassa NpaBoTo Aa NPOMEHS BbHLLIHWS BIA U CeumMcbukaLmmTe Ha NpoayKTa.

6 Etuketn
Mo knumaTrka 3a MoHTMpare noa nevika Dometic FreshWell ca noctasetm etvketn. Team etuket aagat MHcpopma-
Lt 3a CrieumprKkaLmMm1Te Ha ypesa 3a NoTpeGUTens Unu 3a MOHTLOPA.

7 WHcranupaxe

BHUMAHME! MNMazete ce oT HapaHsABaHe

KrMmartvkeT 3a MOHTUPaHe Noa nevika Tpsibsa Aa Obae MHCTaNMpPaH oT KeanudpuumpaH
NepCcoHan ot cneunanuanpara dovpma. Cnegsatlata MHhopMaLMs € NpeaHasHaveHa
3a TEeXHWLM, 3aM03HaTV C yKa3aHwsTa 1 MepkuTe 3a 6e30MacHOCT, kouTo TpsibBa 4a Bbaat
NPUNOXEHN.

YKA3AHUE
Ypenbt He TpAbBa fa ce NWna Cnea MHCTanMPaHeTo.
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FW 3000 VHcTannpaHe

71b KM 32 MHCTaNMK[ TO

ﬂpoueTeTe M3UANO TOBa PbKOBOACTBO Npean Aa MHCTanupare KniMaTthka 3a MOHTUPaHe noa nenka.

HDVI WHCTanMpaHeTo Ha KNMaTuKa 3a MOHTUPaHe Noa nevika TpﬂGBa na ce cbbnioaasar CrieiHuTe ChBETH 1 WHCTPYK-
unm:

ONMACHOCT! OnacHoOCT OT eneKTpu4ecku yaap
OrkayeTe BCUYKM enekTpo3axpaHBaHus Korato paboTuTe No KNvMMaTvka 3a MOHTUpPaHe
noa neuka.

BHUMAHME! Mazete ce oT HapaHsABaHe

* HenpaBunHoTo MHCTaNMpaHe Ha KMMaTvka 3a MOHTUPAHE NOA Nelka MOXe 4a
[OBee 4O HEMOMPaBVMM LLETU MO ypesa v Aa 3acTpalun 6e3onacHocTTa Ha notpebu-
Tens.

¢ [1pOU3BOAWTENST HE HOCK OTFTOBOPHOCT 3@ HEMPABUIHO PyHKUMOHUPaHe U1 3a 6e3o-
MacHOCTTa Ha KrMMaTKKka 3a MOHTMPaHe Noa nevika, 0cobeHo 3a HapaHsaBaHus W1/ unu
MMYLLECTBEHM LLIETU, AKO TA HE € UHCTanMpaHa Cropea HacTosLLaTa MHCTPYKUMS 3a
MHCTanupaHe.

¢ BuHarv HoceTe npenopbyBaHOTO NPEeanasHo 0ONeKno (Hanp. ounna, PbkasuLn).

BHUMAHME! Buumasaiite 3a nospeau
Cubriogasaiire CTpykTypHaTa KOHCTRYKLMS Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO U YibTHETE
BCUYKM OTBOPM, HAaMPaBeHw 3a MHCTANMPAHETO Ha KNMMaTyka 33 MOHTUPaHe Noa nenka.

Benexku 3a TpaHCNOPTUPAHETO
*  BuHarm Tpﬂ6Ba HAkOW na Bu nomara 3a HOCEHETO Ha KNMMaTKKa 3a MOHTMpPaHe Noa nemka.

*  BuHaru saviraiite KnvMaTVKa 3a MOHTMPAHE MO Melka, 3a Aa 1o NPEMECTITE, HIKOTa He To BnaveTe Mo nosa
(our. A A).

 He usnonssaiite oteopuTe 3a BerHTUNaLMa 3a savrareto (cowr. [ B).

Bbenexku 3a MACTOTO Ha MHCTaNUpPaHe
* 3a WHCTanpaHeTo Ha KN1MaTtuka Tpﬂ6Ba face ﬂpO6MHT OTBOPU B NOAA. Tean OTBOPU Tpa()aa la Ca NOCTbNHU U fa
He Ce NOKPMBAT OT HUKOS 4acT Ha asTomobuna.

. HDBEM fla HCTanunparte KnMmaTtuka 3a MOHTUPaHe noa nenka, nposepeTte Aany HAKOM KOMNOHEHTM Ha MNPEeBO3-
HOTO CPeACTBO HAMa Aa ©Obaat nospejeHn oT HCTanauuata (Hanp. namnu, nasuuu, Bpam).

*  YBeperte ce, Ye 8 GN30CT 40 OTBOPUTE 3a Bb3LYX HE Ca Pa3NoNnoxeHu ropummy obektt. Tpsibsa na ce ocurypm pas-
cTosHre ot noHe 50 cm.

¢ HaKnoHbT Ha NOBbPXHOCTTa 3a MHCTaNMpaHe He TpAbBa Aa HaasuLasa 10°.

* Ot cbobpaxeHrus 3a CUrypPHOCT, KOraTo MHCTanVpare KIMaTiika 3a MOHTMPaHe Noa nevika otbenexerte pasnono-
XEHWETO Ha CbLLECTBYBALLMTE Kabenu, kabenHu BPb3KV 1 APYTV KOMIMIOHEHTY B 30HaTa 3a MHCTanMpaHe, 0cobeHo
TakviBa, KOUTO He Ce BIx.aT (Korato NpoGuBaTe N 3aBKBaTE BUHTOBE).

. 33 OonTMManHa KnMMmatn3aumsa Ha NOMeLLeHneTo, MHCTBHVIDBI;ITE KNrmMaTtrka 3a MOHTMPaHe noa nemka UeHTpanHo,
8 CMeUManHo oTaeneHune U noaobHo MICTo.

¢ V136epeTe MACTO, KOETO € NECHO AOCTLMHO 33 MOHTUPAHE, AEMOHTUPAHE W CePBI3.

* Pasnonoxete cxemara 3a crnobseaHe B U36PAHOTO OTAENEHVIE W NPOBEPETE Aank 1Ma AOCTaTb4YHO MACTO 3a OTBO-
puTe B noza.
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WMHctanunpare FW 3000

¢ 3a4a ce MUHUMM3MPaT Wyma 1 BubpauuuTe npu paboTata Ha KnnMaTika 3a MOHTVpaHe noa nelka, Ton Tpsbsa
ha 6bﬂe Ha pa3CtosHue noHe 30 mm oT cTeHuTe v mebenure.

¢ KnumatumkeT 3a MOHTUPaHe Noa nenka Tpﬂ6Ba [a Ce UHCTanupa Ha noja.

¢ Ocrasete Pa3CTofaHWeE OT NoHe 200 mm MeXay npeaHaTa YacT Ha KnnMaTrKa 3a MOHTUpaHe noa nemka u creHute
Ha OTAeneHMeTo, 3a Aa Ce ynecHU CMaHaTa Ha Cbl/\ﬂpra.

*  AKO KNMMATVIKbT 33 MOHTUPAHE MO/ Nevika Ce MHCTaNMPa BbB BbHLUHO OTAeneHme (Hanp. dhantumBso AbHO), Bb3AYXbT
TpsiGBa Aa Ce 3aCMyKBa OT BLTPELLHOCTTa Ha aBToMobuna.

. 3aCMyKBaHeTO Ha Bb34yX OTBbH MOXe 3Ha4YUTEeNHO Aa Hamarnu MOLHOCTTa Ha cucTemara.

Benexku 3a eneKTpu4ecKara cuctrema (BUx cour.

N2 BB chur. Onucanue

Mortop Ha BeHTMNaTopa (BbTPELLEH)
Mortop Ha seHTHNaTOpa (BbHLIEH)
KowaeH3zatop

Komnpecop

CeHaop 3a Temnepartypa

MevatHa nnatka

[ucnnen Ha nevatHara nnarka

NHtepdpelic Ha nevaTHata nnatka

O o N ol bW N

MnasHo crapTvpaHe

5]

Bertun

Pesvcrop

¢ KnuMaTvksT 3a MOHTUPaHe NoA Nelka MOXe Aa Ce CBbP3Ba KbM EMeKTPO3axpaHBaHETO CamMo OT KBanuUULMpaH
€NEKTPOTEXHMK.

*  CpasHeTe 1aHHUTE 3a HAaNPEXeHMETO BbPxy chabpuyHata Tabenka C HanMUHOTO eNeKTPO3axpaHBaHe.
* He pa3nonaraiite coboaHu Unv orbHaTH kabenw B GNM3OCT 40 enekTponpoBOaM MaTepwarn (metan).
*  MoHTupaiTe 13KMIOUBALL NPEBKMIOYBATEN C LUMPUHA Ha KOHTAKTHUS NPOLIEN Ha-Manko 3 mm.

*  AKO ypefbT Cce 3axpaHBa OT MpexXaTa, MHCTanvpaiiTe ABynomioceH Koy, KOMTO NPeKbCBa NPOMEHMMBOTOKOBOTO
3axpaHBaHe B CyYait Ha TBbpAE rONam TOK.

* Ako YpearT Ce 3axpaHBa OT MpexaTa, yBepeTe Ce, Ye 3axXpaHBaHEeTO MMa NpeKbCBay 3a OCTaTb4eH TOK.

. \/BepeTe ce, Ye 3asemasalumaTt kaben Ha KnMMaTuyHaTa MHCTanaums e CBbP3aH KbM 3a3eMABAHETO Ha asTomobura.

7.2 Mpo6ueaHe Ha oTBOpUTE
Bux comr.

» Ort6enexere MonoXeHUETo v pasmepa Ha OTBOPUTE C NOMOLLTa Ha LabroHa, BrioyeH 8 naketa (A u B).

Bux cour. [
» [pobuite aynkw s brute (A).
» BHMMATENHO 13pexeTe OTBOPHTE C ThHbK TPUOH UMK NoaobeH UHCTPYMeHT (B).

\/BepeTe Ce, Yye HAMa Ja NoBpeanTe eneKkTpuyeckn kabenu.
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FW 3000 VHcTannpaHe
» Mpobuitte OTBOP 3a OTBEXAAHE Ha KOHAEH3aLMOHHaTa Boa ¢ aametbp 32 mm (C).

Bux cour. H

» Orbenexere NONOXEHUETO Ha brioswTe cekunm (A) 1 3akpensatlmTe ckobu (B).

7.3 MoHTaX Ha 3aKpenBaLyuTe CKo6U ¥ KonaHu
Bux dour. @

» 3akpenete yetmpuTe ckobu (A).

» [pekapaite konaHuTe npes ckobute (B).

» MoHTupaiTe 13nyckatenHuTe TpbOM MOA KIMMATUKA 3a MOHTVPaHe nog neka (C).
» 3aterHere kMMaTMKa 3a MOHTUPaHe Noa nefka ¢ konaHute (D).

7.4 MoHTaXx Ha brnoBarta cekumus
Bux cur.

) & 3aerneTe KNMaThKa 3a MOHTUPaHe NoA nelika C ABETE bIMOBMW CEKLUMM C NO Tpwv 3aKpensalun 60ﬂTa, KaKTo €
NoKa3aHo.

7.5 MoHTaXx Ha BLHLILHUTE peLleTKu
Bux cour. Bl

» 3akperneTe BbHLIHWTE PELLIETKM KAKTO € MOKa3aHo ¢ GonToseTe v WaibuTe, BKMIOYEH! B 10CTaBKaTa.

7.6 MoHTax Ha pecuBepa
Bux cpur. Bl

» [pobuwiite 8 cTeHara otsop ot 50 mm.

Bux cpur. [I1]
» [pekapalite Npes oTBOpa kabena kbM K1maTvka 3a MOHTUPaHe noa newka.
» 3akpeneTe pecviBepa KakTo e NokasaHo.

7.7 Pa aHe Ha CBbf Te Kab

ONMACHOCT! OnacHoCT OT eneKTpu4ecku yaap
YBeperte ce, Ye enekTpuyeckm ynpasnssaH1Te KOMMNOHEHTU HE Ca MOA HaNpPexXeHue,
npeav fa pabotute ¢ Tix!

KnumaTvksT 3a MOHTPaHe noa neitka Tpsbea Aa € CBbP3aH C enekTpryecka Bepura, cnocobHa fa nposexaa U3mnck-
BaHuA TOK (BVx M., MpoayKTv 3a peLmKMpaHe ¢ HesameHsemy Gatepun, npesapexaaemn 6ateprm U U3TOUHULL
Ha ceeTnnHa” Ha cTp. 243).
» |136epeTe ceveHneTo Ha kabenuTe B 3aBUCHUMOCT OT AbnXMHaTa:

- [enxuHa < 7,5m: 1,5 mm?2

- [enxuHa > 7,5m: 2,5 mm?
Bux cour.

» Brriouete YETMPUMONIOCHMS LLEKEP Ha pecvBepa B HApadepseHus koHTakT Ha (1).
» Biknioyere wwekepa 3a 230 V~ KbM MpexoBws KOHTaKT (2).

7.8 Bb3gyxonposoa
Bux cur. [B

Tpsbsa camu ga nspabotute sbaayxonposos (1) ¢ noapbyHU MaTepuany (He e BKMioueH B aocTaskara). [penopby-
Bame fla N3non3paTe KAPTOHEHM pr6M 3a KMMMaTuK C anyMMHUEBO NOKPUTUE OTBLTPE U HBLI NOKPUTUE OTBbH. HOMM'

HaMHUAT BbTPELLEH AMameTbp Tpsbea 4a Gbae 40 60 MM, BbHLWHMAT AMameTbp 40 65 mm.
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OrcrpaHssaHe Ha npobnemu FW 3000
BeHTvnaumonHmTe Tpbbu (3) ce cbeanHaBaT Ypes HaT1ckaHe eaHa B Apyra bnarofapeHue Ha KOHUYHUTE CU KpauLLa.
pr6we Ce CBbpP3BaT KbM U3XOAHOTO CbeAVHEHWE.

3a na ce NocTUrHe Han-n106pa edhekTMBHOCT, NpenopbYBame:

. pr6l/ITe fa Ce M3MBbMHAT KONKOTO € BbAMOXHO NO-KbCW U MO-Npasn

*  [brxwvHaTa Ha TpbbuTe aa He Haaxebpns 5 mMetpa

* [aHe ce pasnonarat pr6we 8 6nnsoct 0 U3TOYHMUKM Ha TONMNKMHa

LIMpKynMpaLLIAAT Bb31yX Ce 3aCMyKBa PE3 PELIETKA UMM AT OTBOP C OBLLIO CeveHHe He no-marko ot 300 cm?.
OTBOPST 3a LMPKyNMPALLVA Bb3ayx (2) TpsGBa 4a ce Hanpasu 6r130 40 ypena. AKO TOBa HE € BbB3MOXHO, OCUTypeTe
Bb3/YLLIHWS MOTOK 43 He Ce BNoKMPa OT HULLO, ako € HEOOXOAVMMO U3rpaZeTe Bb3ayXOMPOBOA OT OTBOPA A0 ypesa.

YKA3AHUE

3a pa nsberHerte KoHaeH3aUMsTa No pr6me, N30MMpanTe M C NOAXOAALL MaTepuran (He
€ BKMIOYEH B JOCTaBKara).

uMpK\/ﬂMpaLLlMﬂT Bb34yX Tpséaa Aa Ce 3aCMyKBa OT BbTPELUHOCTTa Ha CbOTBETHOTO NOMELLIEHWME, aKO Ce B3MMa OTBbH,
edpeKTMBHOCTTa Ha KMMaTVKa 3a MOHTUPAaHE NOA Nevika Lie Hamanee.

8 OrcrpaHsnBaHe Ha npo6nemu

Mpo6nem Mpuunna OrcrpaHsBaHe
Hama kanauvter  KnMaTuKbT 33 MOHTMPaHe noa nevika He e » Hacrpoiite kmartyika 3a MOHTUPaHe
Ha oxnaxnaHe HaCTPOEH 3a OXnaxaaHe. noa neiika 3a oxnaxzaaHe.

BbHLwHata Temnepatypa e Haa 52 °C. KnumaTvkbT 3a MOHTVpPaHe noa nelika e

npeaHasHadeH camo 3a Temneparypu Ha
okonHara cpena Ao 52 °C.

HacTpoetata Temnepatypa e no-sricoka ot » 36eperte no-Hricka Temneparypa.
Temneparypara B NOMeLLEHNETO.

BbHLwHata Temnepatypa e noa 16 °C. KnumaTvkbT 3a MOHTVpPaHe noa nelika e
npeaHasHadeH camo 3a Temneparypu Ha
OKonHara cpepa Haa 16 °C.

TepMuyHaTa 3alumTa e nospeaeHa. » CabpxeTe ce C 0TOPU3NPaH CepBus.
KomnpecopsbT e nospeneH.
[bNHEHETO C XNaaMneH areHT e HeoCTaTbYHO.

TonnooBMEHHUTE CEPNEHTUHM Ca 3ambp-
CeHn.

BbHLUHWST BEHTUNATOP € NOoBpeaeH.
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OtcTpaHsiBaHe Ha npobnemn

Bes otonnu-
TernHa MOLLHOCT

Knumartwmket 3a MOHTUPaHe Noa nelika He e
HaCTpOeH 3a oToNneHue.

» Hacrpoiite knvmaTyiKa 33 MOHTUpPaHe
noA nelika Ha oTonneHwe.

BbHwHata Temneparypa e noa 0 °C.

KnvmaTukbT 3a MOHTM paHe noa nevika e
npeaHasHavYeH Camo 3a Temneparypu Ha
okofHara cpesa, no-aucokw ot 0 °C.

3ananerata Temneparypa e no-Hicka oT CTait-
HaTa Temneparypa.

» 36eperte no-sucoka Temnepatypa.

Temnepatyparta Ha OkonHaTta cpesa e no-
sucoka ot 31 °C.

Temnepatypata MOXe Aa ce perynvpa
mexay 16 °Cwn 31°C.

TEDMVIHHaTa 3alu1Ta e nospejeHa.

KomnpecopsbT e nospeneH.

[bHEHETO C XNaAMNEH areHT € HEAOCTaTbYHO.

TonnoobmeHHute CepneHTUHU Ca 3ambp-
CeHu.

BbHLIHWAT BEHTUMATOP € NoBpeaeH.

» CabpxeTe ce C 0TOPU3NPaH CepBM3.

Hucbk 2661t Ha
Bb3yXa

Bb3aylwHmaT dounTbp e 3anyLeH.

» [louncreTe Bb3ayLIHMS OUMTLP.

TonnNooBMEHHUTE CEPNEHTUHM Ca 3ambp-
CeHM.

BbTpeLUHWAT BeHTUNATOP € NoBpeaeH.

» Cabpxere Ce C OTOPU3MPaH Cepsu3.

B agTomobuna
BMK3a BOAA

ﬂDEHaXHVITe OTBOPM 3a KOHAEH3Vpana BoJa
Ca 3anyLeHun.

» [Nouwncrete ApeHaxXHUTe OTBOPW 3a KOH-
AeH3unpana soja.

YnnbTHeHwsTa ca nospegeHn.

» CabpxeTe ce C 0TOPU3MPaH CepBM3.
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13xBbpnsHe

Mpo6nem

Knumatviket He
ce BKMOYBa.

Knumatuket 3a
MOHTMPaHe Noa
nevika cnvpa aa
pabotu.

Knumatuket 3a
MOHTUpaHe noa
nenka He ce
U3KMioYsa.

MpuunnHa

He e cBbp3aHo 3axpaHsallio HanpexeHue
(230V~).

HanpexeHueto e T8bpae Hcko (noa
200 V~).

Mpeobpa3sosatendr Ha HanpexeHie e aechek-
TEH.

TepmnyHaTa 3aLUmTa e noBpeaeHa.

MpeanaswTenst Ha enekTpo3axpaHBaHeTo e
n3ropsin.

Bb3ayLWHWAT covnTbp € 3anyLueH.

HanpexeHueto e T8bpae Hcko (noa
200 V~).

Mpeobpa3sosatendr Ha HanpexeHie e aechek-
TeH.

TepmnyHaTa 3alUmTa e nospeneHa.
BeHT1natopbT Ha kOHAEH3aTOPa e NoBpeneH.

TonnoobmeHHute CepneHTUHM Ca 3aMbp-
CeHn.

BbHLWHMAT BEHTUNATOP € NOBpeaeH.

EavH ot censopuTe 3a Temnepartypa e nedpek-
TeH.

9 U3xsbpnsHe

FW 3000
OrcrpaHsBaHe

» [MposepeTe enekTpo3axpaHBaHeTo.

» CabpxeTe ce C 0TOPU3NPaH CepBus.

» [posepeTe NpeanasnTens Ha enexkTpo-
3axpaHBaHeTo.

» [louncrete Bb3ayLWHWA OUMTLP.

» CabpxeTe ce C 0TOPU3NPaH CepBus.

» CabpxeTe ce C 0TOPU3NPaH CepBus.

MpeanucaHus 3a 3aWUTa Ha OKONHATa cpefla U NPaBUITHO U3XBbPNAHE

Bewkm opranusaunv Tpssa a npunarat Habop OT NpoLeaypy 3a MAEHTUAOMLMPAHE, OLIEHKa U KOHTPON Ha BNus-
HMETO, KOETO TEXHWTE AENHOCTU (MPOU3BOACTBO, MPOAYKTH, YCIYTW U T.H.) MMAT BbPXY OKOMHaTa cpesa.

IMpoueaypurte, kouTo TPsGBa Aa Ce Crieasar, 3a 4a Ce MAHTUAIMLMPAT 3HAYUTENHM Bb3AEVICTBIS BPXY OKOMHATa
cpena, TpsbBa 4a B3emaT Npeasna CleaHnTe akTopu:

*  M3MOM3BaHe Ha CypPOBUHI 1 MaTepHanimn pecypcu

*  emvicum B aTMocdreparta

* OTaensHe Ha Te4HOCTH

* ynpasneHue n peurknMpaHe Ha otnabuv

* 3ambpcaBaHe Ha no4sata

3a na ce cene 10 MUHUMYM Bb3AEICTBMETO BbPXY OKOMHaTa cpesa, NPOV3BOAVTENAT NPEAOCTaBs CepUs OT yKa3aHMs
no-aony, KOWTo TPA6GBa Aa ObaaT B3ETU NPEBUA OT BCUUKI OHE3M, KOUTO NO HAKaKBa NPUYMHA B3aMMOAEICTBAT C
ypesa no Bpeme Ha paboTHIs My X1BOT.

*  Bcuukn KOMNOHEHTY Ha OnakoBkaTa Tpﬂ6Ba fla Ce N3XBbPNAaT (3a npeano4untaHe peuwmmpaﬂ Cb06p33HO C neicr-
BALLIOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha CTPaHaTta, B KOATO CTaBa U3XBbPNAHETO.
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FW 3000

TexHUu4Yecku saHHm

*  BCuuku KOMNOHEHTV Ha NpoAyKTa TPbBa Aa Ce U3XBbPNST (38 NpeanoYmnTaHe PeumrknMpar) cbobpasHo C AecTea-
LLIOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha CTpaHaTa, B KOATO CTaBa M3XBbPMAHETO.

*  3anpasunHoO U3XBbLPNAHE ypeabT TpsbBa 4a Gble U3NpaTeH Ha OTOPU3MPaHa KOMMNaHUs 3a obesspexaaHe Ha
oTnazbu, 3a 4a Ce rAPaHTUPA, Ye BCUUKM PELIMKIIMPYEMM KOMMOHEHTY Ce 13MOoN3BaT NOBTOPHO U OCTaHanuTe

marepuanu ce O6DB6OTBBT NpasunHo.

* [Mo BpeMe Ha UHCTaNMpaHeTO OCUrypeTe 10CTaTb4HO NPOBETPABAHE Ha NOMELLIEHWETO, 3a Aa He ce 0bpa3ysa
CnapeH Bb3AyX, KOWTO Aa yBPEAM 3APABETO Ha MOHTaXHULMTE,

. HDM pa6OTaTa M NoAAPbXKaTa OCUrypeTe NPpasunHOTO U3XBbPMNAHE Ha BCUYKW 3aMbpCABaLLIM OTNaAbYHN NPOAYKTA

(macna, rpec v ap.).

. ﬂprTe HMBATa Ha WYyMa HNCKW, 3a [a Ce Hamanwu LWyMOBOTO 3aMbpCaBaHe.

3a noseye MHCbOpMaLIMH 3a NPaBUNHOTO paarno6aBaHe Ha HawuTe NpoayKTH, MONA BUXTE DbKOBOACTBOTO 3a peuunK-

nupaHe Ha dometic.com.

9y » [0 Bb3MOXHOCT NpesaiiTe OnakoskaTa 3a peLMKIupaHe.

«

) & KOHCyﬂTM palZTe Ce CMeCTeH LUeHTbp 3a peuuknmpaHe unn c npojasaya 3a NPasmUnHOTO U3XBbPNAHE
Ha NpPOAyKTa B CbOTBETCTBME C [encTeallmTe npeanucaHus.

MpoaykTh 3a peumknupaHe c He3ameHseMu 6atepum, npesapexaaemu 6arepun unu

WU3TOYHMLUM Ha CBEeT/IMHa

» AKO NPOAYKTLT ChAbpXa He3ameHsemn batepui, Nnpesapexaaemi Gatepu UNm U3TOYHMLM Ha
CBETNMHA, He € HeOBXOAMMO fa MV OTCTPaHsBaTe, NPEeau a U3XBbPAMTE NPOAYKTa.

) 2 AKO MCKaTe OKOHYaTENHO Aa U3XBbPNUTE NPOAYKTa, HOHMTB\ZTQ MECTHMA UEHTbP 3a peuvKnnpaHe
WNW CeuranmanpaH aunbp 3a noapobHOCTU Kak TOBA Aa Ce U3BbPLUM B CbOTBETCTBUE C BaNWAHUTE

npeanucaHnsg.

10 TexHuuecku aaHHU

>é » [ponykTsT MOXe Aa bbae 13xBbpreH GesnnatHo.

FreshWell 3000

Kanauwtet Ha oxnaxaaHe:

2700 W

Kanauwtet 3a HarpsasaHe:

3000 W
(2500 W + 500 W gonbnHuTeneH HarpesateneH enemeHt)

HomuHanHo BxoaHo HanpexeHue:

230V~ 50/60 Hz

KOHCyMaLMﬂ Ha eHeprma:

Oxnaxgare: 4,3 A
3arpsisare: 4,8 A

M3uncksaH npeanasuten: 5A
[lnanasoH Ha pabotHa Temneparypa: 0°Cuo+52°C
Emucws Ha wym: <70dB
XnaamneH areHT: R410A
KonnyecTso Ha xnaannHus arext: 0,6 kg
CO, exsuBaneHT: 1,2528t
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TexXHUYECKM faHHW

FW 3000

FreshWell 3000

[NoTeHuman 3a 3atonnsHe Ha aTMocdbeparta 2088
(GWP):
[JlombnHuTeneH HarpesateneH enemeHT: 500W

BeHtunartop:

3 HUMBA Ha BEHTWNATOPa
1 QABTOMATUYEH peXnm

Knac Ha sawwmra: IP X5

Makc. obem Ha NPOCTPaHCTBOTO B aBTOMO- 30m?3

6una

(c u3onMpaHm crenm):

Pasxepu AxLLIxB: 628 x400 x 286 mm
Terno: okono 21 kr

WHcnekuvs/ceptidomumpane:

To31 NPOAYKT CbAbpXa cpryoprpaHu NapHUKOBY rasose.
OxnaxaalUvsaT MOAynN € 3aTBOPEH XEPMETUMECKN.
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FW 3000 Stmbolite selgitus

Lugege see juhend tahelepanelikult [abi ja jargige kdiki selles esitatud juhi
toote bigesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine. Juhend PEAB

id, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati
a selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning mdis-
tate ja ndustute jargima nendes satestatud tingimusi. Noustute kasutama seda toodet Giksnes ettenahtud eesmargil
ja otstarbel ning kooskélas tootejuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas kdigi kohal-
datavate digusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib poh-
justada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet voi Idheduses asuvat muud vara. Toote
tootejuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi ning nendega seotud dokumentatsiooni, voidakse muuta ja uuen-
dada. Varskeima tooteteabe leiate veebisaidilt documents.dometic.com.

Sisukord
T SUMDONE SEIGItUS . .« oottt e e e 245
2 Ohutus-ja paigaldusjuhised . ... ... . 245
3 Selle kasutusjuhendi sihtrihm. .. ..o 247
4 Tarnekomplekt.
5 Kasutusotstarve

6 MAIGISEA ot

7

8

9

0

Paigaldaming . . ..o
TOPKEOISING . . .t ettt e e e e
Korvaldamine .
Tehnilised andmed

1 Simbolite selgitus

HOIATUS!
Ohutusjuhis: viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral véib 16ppeda surma voi
raske vigastusega.

ETTEVAATUST!
Ohutusjuhis: viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I6ppeda kerge voi

keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I6ppeda varalise kahjuga.

MARKUS
Lisateave toote kaitamiseks.

2 Ohutus- ja paigaldusjuhised

Palun jérgige séiduki tootja ja hooldustéékodade ettenahtud juhiseid ning ti

Pidage elektriseadmeid kasutades silmas jargmist peamist ohutusteavet, et tagada kaitse jargmise vastu.
¢ Elektrilook

¢ Tuleoht
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Ohutus- ja paigaldusjuhised FW 3000
* Vigastus

2.1 Seadme kasitsemine

HOIATUS!

* Pdrandale paigaldatavat kliimaseadet tohivad paigaldada ja parandada ainult kvalifit-
seeritud tootajad, kes tunnevad seotud riske ning kehtivaid maarusi. Valed remondi-
tood voivad tekitada suurt kahju. Parandamiseks votke Ghendust teie asukohariigi
hoolduskeskusega (aadressid on tagakiiljel).

* Elektriseadmed ei ole ménguasjad

Hoidke elektriseadmed vaegustega inimeste ja laste kdeulatusest eemal. Arge
lubage neil elektriseadmeid ilma jarelevalveta kasutada.

¢ Inimesed, kelle futsilised, meelelised voi vaimsed voimed voi kogemuse ja teadmiste
puudus ei voimalda neil seadet ohutult kasutada, ei tohiks seda ilma vastutava isiku
jarelevalveta voi juhendamiseta teha.

* Tulekahju korral kasutage ainult heakskiidetud tulekustutusvahendeid. Arge kasu-
tage tulekahju kustutamiseks vett.

ETTEVAATUST!
¢ Podrandale paigaldatav kliimaseade tuleb paigaldada turvaliselt, et see ei saaks alla

kukkuda.

* Kasutage pdrandale paigaldatavat kliimaseadet ainult siis, kui olete veendunud, et
korpus ega kaablid pole kahjustatud.

* Arge kasutage porandale paigaldatavat kliimaseadet tuleohtlike vedelike lahedal.

¢ Veenduge, et 6hu valjalaskeavade laheduses ei hoiustataks ega nende Idhedusse
poleks paigaldatud stittivaid esemeid. Hoida tuleb vahemalt 50 cm vahemaad.

* Arge pange katt 6hu valjalaskeavadesse ega pistke voorkehi seadmesse.

TAHELEPANU!
* Kasutage seadet ainult sihiparaselt.

* Porandale paigaldatav klimaseade ei sobi kasutamiseks pollumajandus- ega ehitus-
soidukites.

* Arge muutke ega teisendage seadet.

* Selles kiilmaainekontuuris rikete tekkimisel tuleb eriettevottel lasta stisteemi kontrol-
lida ja nduetekohaselt parandada. Killmaaine ei tohi kunagi 6hku sattuda.

2.2 Elektrikaablite kasitsemine

HOIATUS!
¢ Elektritoidet tohib tihendada ainult kvalifitseeritud elektrik (nt VDE 0100, osa 721 Sak-
samaal).

ETTEVAATUST!
¢ Kinnitage ja paigaldage kaablid nii, et nende otsa ei komistataks ega need ei saaks

kahjustada.
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FW 3000 Selle kasutusjuhendi sihtrihm

TAHELEPANU!
® ¢ Kasutage kaablite paigaldamiseks Iabi teravate servadega seinte kaablikanaleid.
* Arge paigaldage lahtiseid ega painutatud kaableid elektrit juhtivate materjalide
(metalli) Idhedusse.
* Arge tirige kaableid.

3 Selle kasutusjuhendi sihtriihm

Selles juhendis kirjeldatud juhised on m&eldud tékodade kvalifitseeritud personalile, kes tunnevad kohalduvaid
juhiseid ja ohutuseeskirju.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/véi kasutamiseks. Halva paigal-
duse ja/voi valesti kasutamise vdi hooldamise korral halvenevad tédomadused ja vib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest asjaolust:
* valesti kokkupanek voi ihendamine, sh liigpinge;

* valesti hooldamine vdi tootja poolt ette nahtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;

* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi nditajaid.

4 Tarnekomplekt

Nr joonis [ Total Tahistus

Pdrandale paigaldatav kliimaseade

2 1 Kaugjuhtimispult
3 1 Vastuvotja

4 4 Ohufilter

5 2 Nurkdetail

6 4 Kinnituskronstein
7 14 Kinnituskruvi

8 2 Aravoolutoru

9 2 Valisvored

Koostesabloon

5 Kasutusotstarve

Pérandale paigaldatav klimaseade Dometic FreshWell 3000 (viitenr 91053066 70) on loodud kasutamiseks matka-
autodes, haagissuvilates ja teistes sdidukites, kus on eraldi eluruumid. See ei sobi kasutamiseks majades ja korteri-
tes.

Pérandale paigaldatav kliimaseade ei sobi paigaldamiseks ehitusmasinatesse, pollumajandusmasinatesse ja muu-
desse sarnastesse kohtadesse. See ei toota korralikult, kui sellele avaldub tugev vibratsioon.
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Mérgised FW 3000
FreshWell 3000 toéreziim on tagatud temperatuurivahemikus O °C kuni 52 °C.

MARKUS
Porandale paigaldatavate kliimaseadmete kohta leiate lisateavet kasutusjuhendist, nai-
teks tehnilise kirjelduse ja teabe juhtseadiste kohta.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolevjuhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva paigal-
duse ja/vdi valesti kasutamise véi hooldamise korral halvenevad tbdomadused ja vaib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest asjaolust:
* valesti kokkupanek véi ihendamine, sh liigpinge;

* valesti hooldamine vdi tootja poolt ette nahtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;

* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi nditajaid.

6 Margised
Porandale paigaldatavatele kliimaseadmetele Dometic FreshWell on paigaldatud margised. Nendel siltidel on
kasutajale ja paigaldajale teave seadme spetsifikatsioonide kohta.

7 Paigaldamine

ETTEVAATUST! Vigastusoht
Porandale paigaldatavat kliimaseadet tohivad paigaldada ainult eriettevotte kvalifitsee-

ritud tootajad. Jargnev teave on moeldud tehnikutele, kes tunnevad kohalduvaid juhi-
seid ja ohutuseeskirju.

MARKUS
Parast paigaldamist ei tohi seadet puudutada.

7.1 Paigaldusmarkus
Lugege see paigaldusjuhend enne pérandale paigaldatava kliimaseadme paigaldamist taielikult [abi.
Pérandale paigaldatava kliimaseadme paigaldamisel tuleb pidada silmas jargmisi nduandeid ja juhiseid.

OHT! Elektrilo6gi oht
Uhendage kogu toide pdrandale paigaldataval klimaseadmel toode tegemise ajaks
valja.
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FW 3000 Paigaldamine

ETTEVAATUST! Vigastusoht

¢ Porandale paigaldatava kliimaseadme vale paigaldus voib tekitada pddrdumatut
kahju seadmele ja seada kasutaja turvalisuse ohtu.

* Tootja eivastuta pérandale paigaldatava kliimaseadme vaartalitluse ja ohutuse eest,
eelkdige inimvigastuste ja/vai varakahju eest, kui pdrandale paigaldatav kliima-
seade ei ole paigaldatud nende paigaldusjuhistega kooskolas.

* Alati kasutage soovitatavaid kaitserdivaid (nr kaitseprillid, -kindad).

TAHELEPANU! Ettevaatust, oht
Pidage silmas soiduki ehitustehnikat ja sulgege kéik pérandale paigaldatava kliima-

seadme paigaldamisel tehtud avaused.

Transpordimarkus
* Votke porandale paigaldatava klimaseadme kandmisel alati keegi appi.
* Porandale paigaldatava kliimaseadme liigutamiseks alati tostke seda, arge lohistage seda pdrandal

(joonis B A).

o Arge kasutage selle tdstmiseks ventilatsiooniavasid (joonis [ B).

Paigalduskoha méarkus
* Masina paigaldamiseks tuleb pdrandasse avad teha. Need avad peavad olemajuurdepaéasetavad ja neid ei tohi
soiduki Ghegi osaga kinni katta.

* Enne pdrandale paigaldatava kliimaseadme paigaldamist kontrollige, kas sdiduki mis tahes komponentidest
vdib pdrandale paigaldatava kliimaseadme paigaldamise téttu kahjustada saada (nt lambid, kapid, uksed).

* Veenduge, et 6hu véljalaskeavade laheduses ei hoiustataks ega nende lahedusse poleks paigaldatud stttivaid
esemeid. Hoida tuleks vahemalt 50 cm vahemaad.

* Paigalduspinna kalle ei tohi olla suurem kui 10°.

* Turvalisuse méttes pidage porandale paigaldatava kliimaseadme paigaldamise asukoha valikul silmas olemas-
olevaid juhtmekimpe, juhtmeid ja muid paigalduskohas olevaid komponente, eriti neid, mis pole nahtaval (puu-
rimisel, kruvide kinnitamisel jne).

* Soidukis optimaalsete kliimatingimuste saavutamiseks paigaldage porandale paigaldatav kliimaseade ruumi
keskossa eraldi kambrisse voi sarnasesse korpusesse.

* Valige koht, mis on hoolduseks ning demonteerimiseks ja paigaldamiseks kergesti ligipaasetav.
* Paigutage koostesabloon valitud kambirisse ja kontrollige, kas porandal on avade jaoks ruumi.

¢ Seadme t66 ajal tekkiva miira ja vibreerimise Glekandumise minimeerimiseks peaks porandale paigaldatava klii-
maseadme Umber jadma igast kiljest seinte ja modblini vahemalt 30 mm ruumi.

* Podrandale paigaldatav klimaseade paigaldada pérandale.

* Porandale paigaldatava kliimaseadme esikdilje ja kambri seinte vahele peaks filtri paigaldamise hdlbustamiseks
jadma 200 mm.

« Kui paigaldate pdrandale paigaldatava klimaseadme vélisesse kambrisse (st topeltpdhjaga), tuleb téédeldav
Shk seadmesse tdmmata soiduki soitjateruumist.

* Valisdhu sisseimemine voib stisteemi voimsust margatavalt véhendada.

249



Paigaldamine FW 3000
Elektrisiisteemi markus (vt joonis [E)

Nr joonis Tahistus

Ventilaatori mootor (sisemine)
Ventilaatori mootor (valimine)
Kondensaator

kompressor,
Temperatuuriandur
Trikkplaat

Naidiku trikkplaat

Liidese trikkplaat

Ol olN o0 MWD

Sujuvkaiviti

S}

Klapp
Takisti

* Porandale paigaldatavat kliimaseadet tohib elektritoitega ihendada ainult kvalifitseeritud elektrik.

* Kontrollige, kas andmeplaadile margitud pingenéitajad kattuvad toiteallika naitajatega.

« Arge paigaldage kaableid, mis on lahtised v&i painutatud, elektrit juhtivate materjalide (metall) lshedusse.
* Paigaldage kdikide pooluste liliti kontaktavausega, mille laius on vahemalt 3 mm, paigaldise poolele.

* Kui seade saab toidet avalikust elektrivorgust, paigaldage kahe poolusega Iliti, mis katkestab ligvoolu korral
vahelduvvoolu toitepinge.

* Kuiseadmele annab toidet avalik elektrivork, tagage, et vahelduvvoolu toitepingel oleks jadkvoolu kaitseldliti.
* Veenduge, et klimaseadme maanduskaabel oleks sdiduki maandussiisteemiga tihendatud.

7.2 Avade tegemine

Vtjoonis F

» Markige avade asukoht ja suurus pakendis oleva $ablooni abil (A ja B).
Vtjoonis 1

» Puurige nurgad labi (A).

» Ldigake avad jBhvsae voi sarnase tddriista abil ettevaatlikult vélja (B).

Veenduge, et elektritoitekaablid ei oleks kahjustatud.
» Puurige vélja kondensaadi dravooluava labimédduga 32 mm (C).
Vtjoonis H
» Margistage nurkdetailide (A) ja kinnituskronsteinide (B) asukoht.

7.3 Kinnituskronsteinide ja rihmade paigaldamine
Vtjoonis @

» Kinnitage neli kinnituskronsteini (A).

» Tommake rihmad labi kinnituskronsteinide (B).

» Paigaldage &ravoolutorud pérandale paigaldatava kliimaseadme alla (C).
» Kinnitage pérandale paigaldatav kliimaseade rihmadega (D).
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FW 3000 Paigaldamine
7.4 Nurkdetaili paigaldamine

Vtjoonis
» Kinnitage pérandale paigaldatav klimaseade kahe nurkdetailiga, mis kumbki tuleb kinnitada kolme kinnitus-
kruvi abil, nagu naidatud.

7.5 Vilisvorede paigaldamine

Vtjoonis F1
» Kinnitage vélisvored kaasas olevate kruvide ja seibide abil, nagu naidatud.

7.6 Vastuvoétja paigaldamine

Vtjoonis B

» Puurige seina sisse 50 mm ava.

Vtjoonis [}

» Pange kaabel I3bi selle ava ja porandale paigaldatava kliimaseadmeni.
» Kinnitage vastuvétja, nagu naidatud.

7.7 Uhenduskaablite paigutamine

OHT! Elektril66gi oht
Enne elektriga téotavatel komponentidel tédde alustamist veenduge, et need ei oleks

pinge all!

Pérandale paigaldatav kliimaseade tuleb ihendada elektriahelaga, mis suudab edastada vajalikku voolu (vt pea-
tikk ,Integreeritud akude, tavaliste akude ja valgusallikatega toodete ringlussevott” lehekiiljel 254).
» Valige pikkuse jargi kaabli ristldige.
—  Pikkus <7,5m: 1,5 mm?
—  Pikkus>7,5m: 2,5 mm?
Vtjoonis [
» Uhendage vastuvétja nelja kontaktiga pistik infrapunatihenduse pessa asukohas (1).
» Uhendage 230 V~ pistik 230 Vw pessa (2).

7.8 Ohukanalid
Vtjoonis [B
Valmistage 6hukanalid (1) kaubanduses saadaolevate osadega (ei kuulu tarnekomplekti). Kliimaseadme jaoks on

soovitatav kasutada alumiiniumist sisekiljega papptoru, millel on véline PVC-kate. Sisemine nimilabimoot peaks
olema kuni 60 mm, vélislabimaot 65 mm.

Ventilatsioonitorud (3) lidetakse kokkupressimise teel kitsenevas &hu valjalaskeavas.
Torud Uhendatakse seadme kolme 6huvaljalaskeavaga.

Maksimaalse tdhususe saavutamiseks on soovitatav:

* paigaldada voimalikult Iihikesed torud ja teha seda voimalikult sirgjooneliselt;

* kasutada torusid, mis ei ole pikemad kui 5 m;

* valtida torude paigaldamist soojusallikate [ahedale.

Ringluséhu sissetdmme toimub vére voi muude avade kaudu, mille Gldristldige on vahemalt 300 cm?. Ringlu-
sbhuava (2) tuleb teha masina lahedale. Kui see pole véimalik, veenduge, et 6huvool poleks takistatud; vajaduse
korral tehke ava ja masina vahele dhukanal.
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Torkeotsing

MARKUS
Torudel kondensaadi tekke valtimiseks isoleerige torud isolatsioonimaterjaliga (ei
kuulu tarnekomplekti).

FW 3000

Ringlusdhku tuleb vétta soitjateruumist; valisdhu sisseimemine vahendab pdrandale paigaldatava kliimaseadme

tohusust.

8 Torkeotsing

Probleem

Jahutusvoimsus
puudub

Kittevoimsus
puudub

252

PShjus

Pdérandale paigaldatav kliimaseade ei ole
jahutusreZiimil.

Umbritsev temperatuur on kérgem kui 52 °C.

Seatud temperatuur on ruumi temperatuurist
koérgem.

Umbritsev temperatuur on madalam kui
16°C.

Termokaitse on defektne.
Kompressor on kahjustatud.
Kilmaainet pole piisavalt.

Soojusvaheti mahis on maardunud.
Viline ventilaator on defektne.

Katuseklimaseade ei ole soojendusreziimil.

Umbritsev temperatuur on madalam kui 0 °C.

Seatud temperatuur on ruumi temperatuurist
madalam.

Umbritsev temperatuur on kérgem kui 31 °C.

Termokaitse on defektne.
Kompressor on kahjustatud.
Kulmaainet pole piisavalt.
Soojusvaheti mahis on maardunud.

Valine ventilaator on defektne.

Kérvaldamine

» Seadke porandale paigaldatav kliima-
seade jahutusreziimile.

Pdrandale paigaldatav kliimaseade on loo-
dud kasutamiseks Umbritseval temperatuu-
ril, mis ei Gleta 52 °C.

» Valige madalam temperatuur.

Pdrandale paigaldatav kliimaseade on loo-
dud kasutamiseks Gmbritseval temperatuu-
ril, mis on kérgem kui 16 °C.

» Votke Ghendust volitatud tookojaga.

» Seadke pdrandale paigaldatav kliima-
seade soojendusreziimile.

Pdrandale paigaldatav klimaseade on loo-
dud kasutamiseks Gmbritseval temperatuu-
ril, mis on kérgem kui O °C.

» Valige kdrgem temperatuur.
Temperatuuri saab reguleerida vahemikus
16 °C kuni 31 °C.

» Votke tihendust volitatud todkojaga.



FW 3000

Probleem

Seadmest tuleb
vahe 6hku

Vesi tungib soi-
dukisse

Pdérandale pai-
galdatav kliima-
seade ei lulitu
sisse.

Porandale pai-
galdatav kliima-
seadme t66
peatub.

Pdérandale pai-
galdatav kliima-
seade ei lulitu
valja.

PShjus
Ohufilter on ummistunud.
Soojusvaheti mahis on maardunud.

Sisemine ventilaator on defektne.

Kondensaadi dravooluavad on ummistunud.

Tihendid on kahjustatud.
Toitepinge (230 V~) pole ilhendatud.

Pinge on liiga madal (alla 200 V~).
Pingemuundur on defektne.

Termokaitse on defektne.
Toiteploki elektrikaitse on liiga nork.
Ohufilter on ummistunud.

Pinge on liiga madal (alla 200 V~-).
Pingemuundur on defektne.

Termokaitse on defektne.

Kondensaatori ventilaator on kahjustatud.
Soojusvaheti mahis on maardunud.
Valine ventilaator on defektne.

Méni temperatuuriandur on defektne.

9 Kérvaldamine

Keskkonnakaitse ja 6ige jaatmekaitluse reeglid

Korvaldamine

Kérvaldamine
» Puhastage ohufilter.
» Votke tihendust volitatud todkojaga.

» Puhastage kondensaadi dravooluavad.
» Votke Ghendust volitatud tookojaga.
» Kontrollige toidet.

» Votke Ghendust volitatud tookojaga.

» Kontrollige toiteploki elektrikaitset.
» Puhastage ohufilter.
» Votke Ghendust volitatud tookojaga.

» Votke Ghendust volitatud tookojaga.

Kaik organisatsioonid peavad koostama protseduuride kogu oma tegevuse (tootmine, tooted, teenused jne) kesk-
konnamoju tuvastamiseks, hindamiseks ja juhtimiseks.

Olulise keskkonnamdju tuvastamise protseduuride puhul tuleb arvesse vétta jargmisi tegureid:

* toorainete ja loodusvarade kasutamine;

¢ paisangud atmosfs

* vedelike eraldumine;

¢ jadtmehaldus ja ringlussevott;

* pinnase saastamine.

Keskkonnamaju minimeerimiseks esitab tootja alloleva meetmete loendi, mida peavad arvesse votma koik, kes

seadme kasutusea valtel sellega mis tahes phjusel kokku puutuvad.

*  Koik pakkematerjalid tuleb anda jaatmekaitlusse (eelistatavalt ringlusse) kooskdlas jadtmete kaitlemise riigis
kehtivate seadustega.

« Koik tootematerjalid tuleb anda jaatmekaitlusse (eelistatavalt ringlusse) kooskélas jaatmete kaitlemise riigis keh-
tivate seadustega.
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Tehnilised andmed FW 3000

* Nouetekohaseks jadtmekaitluseks tuleb seade volitatud jadtmekaitlusettevottele anda, et tagada koigi ringlus-
sevoetavate komponentide taaskasutamine ja Ulejaanud materjalide nduetekohane toétlemine.

* Tagage paigaldamise ajal ruumis piisav ventilatsioon, et valtida seisva 6hu kogunemist, mis voib olla kasutajate
tervisele kahjulik.

« Tagage kasutamise ja hooldamise ajal, et kdik saastavad jaatmed (8lid, maarded jne) utiliseeritaks nduetekoha-
selt.

* Mdrasaaste valtimiseks hoidke miiratase madalal.

Meie toodete demonteerimise kohta vaadake lisateavet veebisaidil dometic.com leiduvatest ringlussevotu juhen-
ditest.

2 7 » Kuivoimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi kasti.
{ MK Y » Kusige nou kohalikust ringlussevotukeskusest voi edasimitjalt, kuidas anda toode kehtivate jaat-
- mekaitlusnouetega kooskdlas jaatmekaitlusse.

Integreeritud akude, tavaliste akude ja valgusallikatega toodete ringlussevétt

» Kuitoode sisaldab integreeritud akusid, tavalisi akusid voi valgusallikaid, siis neid ei pea enne jaat-
mekaitlusse andmist eemaldama.

» Kui soovite toote utiliseerida, kiisige oma kohalikust jadtmekaitlusettevottest voi -spetsialistilt
Uksikasjaliku, kuidas seda kehtivate jadtmekaitluseeskirjade jargi teha.

» Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.

10 Tehnilised andmed

FreshWell3000
Jahutusvoimsus: 2700 W
Kittevoimsus 3000 W

(2500 W + 500 W lisa-soojenduselement)
Hinnanguline sisendpinge 230V~, 50/60 Hz
Voolutarve: Jahutamine: 4,3 A
Soojendamine: 4,8 A

Vajalik kaitse 5A
Toéotemperatuuride ulatus: 0°Ckuni +52°C
Mira: <70dB
Kasutatav kilmaaine: RA10A
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FW 3000

Tehnilised andmed

FreshWell3000

Kalmaaine kogus: 0,6kg
CO, ekvivalent: 1,2528t
Globaalse soojenemise potentsiaal (GSP): 2088
Lisa-soojenduselement: 500 W

Ventilaator: 3 ventilaatori astet
1 automaatne reziim

Kaitseklass: IP X5

S6iduki max ruumala 30m?

(isoleeritud seintega):

Modtmed Px Lx K 628 x 400 x 286 mm

Kaal:

ligikaudu 21 kg

Ulevaatus/sertifikaat

See toode sisaldab fluoritud kasvuhoonegaase.

Jahutusmoodul on hermeetiliselt tihendatud.
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Emegrynon twv oupBoiwv FW 3000

MNapakaAoUpe va SiaBaoeTe TTPOTEKTIKA TO TTAPOV £yypago Kal va akoAOUBAOETE OAEG TIG 0BNYieg, TOUG
KAVOVIOHOUG Kal TIG TTPOEISOTTOINCEIG TToU TrepIAapBAavovTal aTo £YXEIPIDIO aUTOU TOU TTPOIOVTOG, ETOI
WoTE va dlaoPaAifeTal TTAVTOTE N CWOTH £YKATAGTACN, XPrON KAl CUVTAPNON TOU TTP0IdVTOG. AUTEG OI
odnyieg MPEMEI avtote va ouvodeUouv TO TTPOIOV.

Me 1N xprion Tou TTPoidvTog £TTIREBAILVETE Bia TOU TTAPOVTOG OTI £XETE SIABAEOEI TIPOCEKTIKG OAEG TIG ODN-
Yi€g, TOUG KavoviopoUG Kal TIG TIPOEISOTTOINCEIG KABWG Kal OTI EXETE KATAVONOEI KAl ATTOSEXEDTE va TPH-
OETE TOUG OPOUG KAl TIG TTIPOUTTOBECEIG TTOU OPifovVTal GTO TTAPOV £YYPAPO. ZUHPWVEITE VA XPNOIUOTTOIEITE
auTé TO TIPOIGV POVO Yia TOV TIPOBAETTOUEVO OKOTTO Kal TNV TTPORAETTOUEVN XPrON, TTAVTOTE GCUPPWVA PE
TIG 0Onyi€eg, TOUG KavoVIoUOUG Kal TIG TTPOEISOTTOINCEIG TTOU 0PifovTal GTO TTAPOV EYXEIPIDIO TTPOIOVTOG
KaBWG Kal cUPPWVA PE OAOUG TOUG I0XUOVTEG VOPOUG KAl KAVOVIOHOUG. Z€ TIEPITITWAN U avayvwaong
Kal TAPNONG TWV 03NYIWV Kal TwV TTPOEISOTTOINCEWY TToU 0pifovTal OTO TTAPOV £yyPaPo, EVOEKETAI Va
TTPOKANBOUV TPAUPATIONOI OE E0AG TOV iBI0 Kal O€ TPITOUG, {NMIG OTO TTPOIGV 0ag f} UNIKEG CnHIEG € GAAEG
1510KTNTiEg 0TO AUECO TrEPIBAAAOV. AUTO TO EYXEIPIDIO TTPOIGVTOG, CUUTTEPIAQUBAVOUEVWY TWV 0BNYIWY,
TWV KAVOVIOUWY, TWV TTPOEIOOTTOINCEWV KAl TWV OXETIKWY EYYPAPWY, EVOEXETAI VO UTTOBANBET o€ TpO-
TTOTTOINTEIG KOl EVNUEPWOEIS. [l TIG EVNUEPWHEVEG TTANPOPOPIEG TTPOIOVTOG, ETTIOKEPOEITE TNV NAEKTPO-
vikr) dieuBuvan documents.dometic.com.

Mepiexopeva

1 ETEEAYNON TWV GUHBOAWY . . oottt e e e e e e e e e e e 256
2 Odnyieg a0QAAEIAG KA TOTTOBETNONG. . . . o oot ettt et e e e e et e e e e e s 257
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1 Eme§Aynon Twv cupfoAwv

MPOEIAOMOIHZH!

Odnyia aoaleiag: Karadeikviel pia eTTikivouvn katdaTtaon, n otroia edv dev
QATTOTPATTEN, UTTOPEI Va TTPoKANBEi BavaTtnedpo atixnua i coBapdg TPAUPATI-
OMOG.

NMPO®YLAZH!

Odnyia aoc@aAgiag: Karadeikviel pia emmikivduvn Kat@aoTacon, n otoia edv dev
QTTOTPATTE], UTTOPET VO TIPOKANBEI pIKPAG A HETPIOG COBAPOTNTAG TPAUNATI-
o]V

B>

MPOXZOXH!
KaradelkvUel pia KatdoTaaon, n otroia eav SV aTTOTPATIEl, UTTOPET VO TTPOKAN-
00UV UAIKEG CnHIEG.


https://www.dometic.com

FW 3000 Odnyieg aoggaAeiag kai TOTToBETNONG

YMNOAEIZH
ZUPTTANPWHOTIKA OTOIXEI IO TOV XEIPIOUS TOU TTPOIOVTOG.

2 Odnyieg ac@aAeiag kai ToTroBéTnong
Tnpeite TiIg TPOBAETTONEVEG 0BNYiEG Kal TTPoUTTo0E0EIG Ao PaAEiag, TTou opifovTal aTrd TOV KaTa-
OKEUAOTH TOU OXAHOTOG KAl T CUVEPYEIQ CUVTAPNONG.

Tnpeite TIG akdAoubeg Baacikég TTANpoPopieg aoPaAEiag KaTa Tn Xprion NAEKTPIKWY CUCKEUWY Yia TNV
TIpooTacia aTé Ta €§AG:

* HAektpotrAngia

«  Kivduvog Trupkayidg

«  TpaupaTiopog

2.1 Xelpiopog TNG CUOKEUNG

MPOEIAOMNOIHZH!
* H tommoBétnon Kai n €MOKEUr) TOU KAIHOTIOTIKOU KATW TTAYKOU TTPETTEl VO

TIPAYHATOTTOI0UVTAI HOVO aTTO EEEIDIKEUPEVO TTPOOWTTIKG, TO OTTOIO gival £§0I-
KEIWPEVO PE TOUG QVTIOTOIXOUG KIVOUVOUG KOl TOUG OXETIKOUG KAVOVIOUOUG. Z€
TIEPITITWAON YN EVOEDEIYUEVWV ETTIOKEUWYV, EVOEXETAI Va TTPOKANBOUV cofapoi
Kivduvol. [a uTTpEeaieg ETTIOKEUNG, TTAPAKAAOUUE ETTIKOIVWVAOTE PE TO
KEVTPO O€PPIG TNG XWpPag aag (SleuBlvaelg oTnv TTiow oeAida).

*  O1 NAeKTPIKEG OUOKEUEG BeVv gival Traixvidia.

AlaTnpAGCTE TIG NAEKTPIKEG CUOKEUEG HOKPIG OTTO TTAISIG A} ATOUO JE HEIWHPEVEG
OWHOTIKEG IKAVOTNTEG. MV TOUG ETTITPETTETE VO XPNGIKOTIOIOUV NAEKTPIKEG
OUOKEUEG XWPIG eTTIBAEWN.

« ATopa, Ta oTroia Adyw TWV QUOIKWY, aIGONTNPIAKWY 1) TIVEUUATIKWY IKAVOTA-
TWV TOUG KaBwg kal Adyw aTtreipiag i EAAeIWNG yvwoewv dev gival o€ Béon va
XPNOIUOTTOIOUV TN CUOKEUN WE AOQAAEIQ, eV ETTITPETTETAI VA XPNOIUOTTIOIOUV
QuTHA TN CUOKEURA Xwpig TNV €TiBAewn 1 TNV KaBodrynon evog utreUBuvou atéd-
Hou.

e XZg TTEPITITWON TTUPKAYIAG, XPNOIUOTIOINOTE HOVO EYKEKPIYEVA HEOT KATAORE-
ang. Mn xpnoiyoTtolgite vepd yia Tnv TTUpOoBean.

NMPO®YLAZH!
« To KANIaTIOTIKG KATW TTAYKOU TTPETTEI va eyKaBioTaTal e ag@aAf TpOTTO,
WOTE va Pnv UTTApXEl Kivduvog TITWongG.

¢ XpNOIYOTTOINGTE TO KAIMATIOTIKO KATW TTAYKOU POVO €AV €ioTe BERaIOG, OTI TO
TTEPIBANUA Kal Ta KAAWSIa Bev £XOUV UTTOOTEI NUIA.

¢ Mn XpnOIMOTIOIEITE TO KAIMATIOTIKO KATW TTAYKOU KOVTG O€ EUPAEKTA UYPA.

* BeBaiwbeite 6T dev atmrobnkevovTal fj TOTTOBETOUVTAI EUPAEKTA AVTIKEINEVA
KovTa oTnV €¢odo aépa. MpéTrel va Tnpeital améoTaon TouhdyioTov 50 cm.

* Mn Bdlete Ta X€pia oag péoa o€ £66D0UG apa Kal PNV TOTTOBETEITE EEva avTi-
KEIUEVA Y€TA OTN GUOKEUN.
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AtreuBuvopevn opdda yia auTtd To eyXEIPI®IO 0dNYIWV FW 3000

MNPOXZOXH!

*  XPNOIYOTIOIEITE QUTH TN GUOKEUN HOVO YIQ TOV TIPOBAETTOPEVO GKOTTO.

¢ To KAIPOTIOTIKO KATW TTayKou dev gival KAaTAAANAO yia Xpron o€ aypoTiKA oxn-
paTa | o€ OXAUOTA KATOOKEUAOTIKWY £PYWV.

¢ Mnv KAvETE TPOTTOTTOINCEIG ] HETATPOTTEG OTN CUOKEUN.

« X mepiTTwon BAGRNG 0To KUKAWHA WUKTIKOU YETOU, TO 0UCTNUA TTPETTEI VO
eAeyxBei atd pia eGEIDIKEUPEVN ETAIPEIT KAI VO ETTIOKEUOAOTET JE TOV EVOEDEIY-
pévo TPOTTO. To WUKTIKG PECO BEV ETTITPETTETAI OE KAMIa TTEPITITWON VA OTTE-
AeuBepwveTal GTOV AEPQ.

2.2 XeiplopOg NAEKTPIKWV KOAWSiwv

NPOEIAOIMOIHEZH!

* H 1po@odoacia NAEKTPIKOU PEUPATOG PTTOPET va GUVOEDET uovo atmd évav eel-
Sikeupévo NAekTpoAdyo (1r.x. VDE 0100, pépog 721 atn Meppavia).

NMPOO®YLA=H!

¢ XTEPEWOTE KOI TOKTOTTOINOTE Ta KAAWDIA KATA TETOIOV TPATTO, WOTE VA PNV
UTTAPXE! KiVOUVOG VO OKOVTAWEI KAVEIG A Va TOUG TTPOKAAEDE! {NUIdL.

MPOZOXH!
® * XpnoipotroinaTe KavaAia KaAwdiwv yia va TTEPAcETE KAAWDIa péoa atrod Toi-
XOUG UE QIXUNPES YWVIES.
* Mnv TOTTOBETEITE PN OTEPEWPEVA 1) AUYIOPEVO KAAWDBIA KOVTA OE NAEKTPIKG
AYWYIHA UAIKG (LETAAAQ).
* Mnv 1pafare Ta KAAWDIA.

3 AtreuBuvopevn opdda yia auto To £yXEIPidio odnyiwv

O100nyieg yia auTd TO £yXEIPiOIO TTPOOPIOVTal VIO ESEIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKG G€ CUVEPYEIT TTOU Eivail €GOI-

KEIWPEVO PE TIG 0BNYIEG Kal Ta TIPOANTITIKG PETPA AOPaAEiag TTou TTPETTEI va EQapuolovTal.

AuTo TO TTPOIV €ival KATAAANAO HOVO yia ToV TIPOBAETTOPEVO GKOTIO Kal TNV TTPORAETTOEVN XPrion OUW-

PWVO PE QUTEG TIG OBNYiES.

AuTS TO £YXEIPIOIO TTAPEXEI TTANPOPOPIEG TTOU Eival ATTAPAITNTES YIa TN CWOTH EYKATAOTACN KAl Xpron

Tou TTPOIOVTOG. TuxXdv N evoedelyuévn eykatdoTaon, Xpran rf/kai ouvtipnon Ba €xel wg CUVETTEIR TNV

QVETTAPKH atrédoon Kal evEEXOUEVWG TNV TTPOKANGN BAGRNG.

O KaTaoKeUaoTAG OV ATTOdEXETAI Kapia euBUVN yia TUXOV TPAUpATIONOUG 1 {NUIEG OTO TTPOIdV, TTOU OQEi-

Aovran o€:

* AavBaopévn ouvapuoAdynon rj ouvdean, oupTreEPIA. TNG UTTEPBOAIKG UWNARG TAoNg

« AavBaopévn ouvtipnon ) XpPAan un auBevTIKWY avTOAAGKTIKWY EEXPTNUETWY, TTOU deV TTPOEPXOVTal
Q1T TOV KATOOKEUOOTH

« MeTaTpotrég 0TO TTPOIdV XWpig TN PNTH ADEIC TOU KATAOKEUQOTH

*  Xpron yia okotoUg SIapopeTIKOUG atrd auToUg TTou TrEpIypapovTal o€ auTd To eyXeIpidio

H Dometic diatnpei 1o dikaiwpa aAAayrg TNG EPPAVIONG Kal TwV TTPOdIaYPAPWY TOU TTPOIGVTOG.
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FW 3000 Mepiexdpeva ouokeuaaoiog
4 TMepiexObpeva CUOKEUATIOAG

Ap. o1o OY. Moooétnta Mepiypaen
1 1 KAIHaTIOTIKG KETW TTayKOU
2 1 TnAexeipioTripio
3 1 AékTNG
4 4 DiAtpo aépa
5 2 Fwviokd TpApa
6 4 2TAPIYHO OTEPEWONG
7 14 Bideg oTepéwang
8 2 TwAvag ekkévwong
9 2 E¢wrtepikég oxdapeg
- 1 Matpév ouvappoAdynong

5 MpoBAemépevn xpRon

To kAigaToTiké KaTw Trédykou Dometic FreshWell 3000 (ap. avaeg. 9105306670) éxel oxedIaoTEl ATTOKAEI-
OTIKA Y10 XPFON O€ QUTOKIVOUHEVD TPOXOOTTITA, CUPOUEVA TPOXOOTIITA Kal GAAQ OXANATA PE XWPOUG dla-
HovAg. Agv gival KaTAAANAN yia oIkieg Kal diapepiopaTa.

To kAipaTIoTIKS KATW TTdyKou Bev eival KATGAANAO yia TOTTOBETNON OE PNXAVANOTA KATAOKEUAOTIKWY
£pywv, aypoTiKa pnxavrpata f Tapdyolo e§oTTAIopS. Aev Ba AeIToupyAoel CwoTd, EAv KTIBETAI O€ €vTO-
Voug Kpadaououg.

H Aeiroupyia Tou FreshWell3000 eivar eyyunpévn yia Bepuokpacieg petagt 0 °C kai 52 °C.

YMOAEI=H

270 £yXeIPidIO XPONG UTTOPEITE Va BPEITE TIPOOBETEG TIANPOPOPIEG TXETIKG PE
T KAIJOTIOTIKG KATW TTAYKOU, OTTWG Eival TT.X. N TEXVIKI TTEPIYPOPR TWV XEIPI-
aTnpPiwv.

AuTo TO TTPOIGV €ival KATAAANAO HOVO yia ToV TIPOBAETTOPEVO GKOTIO Kal TNV TTPORAETTOEVN XPrioN OUW-

Pwva PE auTég TIG 0dNYiEg.

AuTO TO £YXEIPIOIO TTAPEXEI TTANPOPOPIES TTOU Eival ATTAPAITNTES YIA TN CWAOTH £ykaTdoTaon Kai Xprion

Tou TTPOIGVTOG. TuXOV Hn evOedelyuévn eyKatdaTaon, Xpran rf/kai ouvtipnon Ba €xXel wg CUVETTEIR TNV

QVETTAPKH atrédoon Kal evEEXOUEVWG TNV TTPOKANGN BAGRNG.

O KaTaoKeUaoTAG OV aTTOdEXETAI Kapia euBUVN yia TUXOV TPAUpaTIONOoUG f {NUIEG OTO TTPOIdV, TTOU OQEi-

Aovtan o€:

* AavBaopévn ouvapuoAdynon fj ouvdean, oupTreEPIA. TNG UTTEPBOAIKG UWNARG TAoNg

« AavBaopévn ouvtipnaon fj Xprion pn auBevTiKwy avTaAAKTIKWV §aPTNUATWY, TTOU SEV TTPOEPXOVTAL
aTrd TOV KATOOKEUQOTH

*  MeTaTpoTrég OTO TTPOIdV XWPig TN PNTH ABEIC TOU KATAOKEUQOTH

+  Xpron yia okotroug SIapopeTIKOUG atrd auToUg TTou TIEPIYPAPOVTal OE auTd TO eyXEIPidIo

H Dometic diatnpei 1o dikaiwpa aAAayrg TNG EPPAVIONG Kal TwV TTPOdIAYPAPWY TOU TTPOIGVTOG.

259



ETikéTeg onpavong FW 3000

6 ETmikéreg ofpavong

210 KNIPaTIoTIKG KATw Trdykou Dometic FreshWell utrdpyxouv TotroBeTnpéveg TIKETEG oipavong. AuTég
Ol ETIKETEG OPAVONG TTAPEXOUV GTOV XPAOTN KAl OTOV TEXVIKO EYKATAOTACNG TTANPOPOPIES YIA TIG TTPO-
diaypaPEG TNG GUOKEUNG.

7 TomoBérnon

NMPO®YLAZ=H! Kivduvog TpaupaTiopol

To KANIJaTIOTIKO KATW TTAYKOU ETTITPETTETAI VO eyKaBioTaTal JOVO aTrd €1BIKEU-
UEVO TTPOOWTTIKOG pIag £&e1dikeupévng eTaipeiag. O akdAouBeg TTAnpopopieg
TTpoopifovTal yia TEXVIKOUG TTOU €ival EEOIKEIWUEVOI LE TIG ODNYIEG KAl TO TTPO-
ANTITIKG PETPO OPAAEIOG TTOU TTPETTEI VA EQapPOlovTal.

YMOAEI=H
ZUVIOTGTAI VO PNV GKOUUTTGTE T OUOKEUR PETE aTTO TNV EYKATAOTACH TNG.

7.1 Inueiwon yia TRV TOroBéTNON

AiaBdoTe €& oAokAfpou auTd To eyXeIPidIo TOTTOBETNONG TTPIV TOTTOBETATETE TO KAIUATIOTIKG KATW
TréyKou.

O1 TTapakdTw CUPBOUAEG Kal 0Bnyieg TTPETTEI va TNPOUVTAI KATA TNV TOTTOBETNON TOU KAIMATIGTIKOU KATW
TrdyKou:

€iTe Epyaaieg 0To KAIPATIOTIKO KATW TTAYKOU.

NMPO®YLAZ=H! Kivduvog TpaupaTiopol

+ Y& TEPITITWON PN evOedEIyPévng TOTTOBETNONG TOU KAIMATIOTIKOU KATW
TIAyKou, EVOEXETAI va TTPOKANBEI aveTTavopBwTn ¢nuIG 0Tn CUCKEUN Kal VO
TeBEi o€ KivOUVO N ao@dAgia Tou XprioTn.

+ O kataokeuaoThg 8ev avaAapBavel kapia eubuvn yia Tuxdv SucAeiToupyieg
KQI VIO TNV ag@AAEIa TOU KAIMATIOTIKOU KATW TTAYKOU, EIBIKA YIa TUXOV Tpau-
yatiopoug f/kal UAIKEG CNUIEG, GV TO KAIUATIOTIKO KATW TTAYKOU JEV EXEI
TOTTOBETNOEI CUPPWVA PE QUTEG TIG 0BNYiEG TOTTOBETNONG.

* DopdTe TTAVTOTE TN CUVICTWHEVN TTPOOTATEUTIKY EVOUpAGia (TT.X. TTPOCTA-
TEUTIKA YUOAIQ, YAVTIO).

KINAYNOZ! Kivduvog nAekrpotrAngiog
ATTooUVOEDTE OAEG TIG TPOPODOTIEG NAEKTPIKOU PEUNATOG, OTAV TTPAYUATOTION-

MPOZOXH! Npocoxn oTig Inuiég

Nd&Bete uTTOWN TN SOMIKNA OXEdIOON TOU OXAMATOG KOl OPPAYiaTE OAQ Ta Avoiy-

pata ou Siavoixenkav KaTtd Tnv ToTroBéTNaN Tou KAINATIOTIKOU KATW TTEYKOU.
Inueiwon yia Tn JeTagopd

* ZnTmioTe o€ KGBe TePITTWOonN Tn BoriBeia evog SeUTEPOU ATOHOU YIa TN PETAPOPE TOU KAIHATIOTIKOU
KATW TTAYKOU.
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To KAIPOTIOTIKO KATW TTAYKOU TTPETTEI TTAVTOTE VA OVACNKWVETAI VIO VA HETOPEPDET Kal DEV ETTITPETTETAI
o€ kapia TEpiTITWoN va oupetal oto démedo (ox. H A).

Mn XPNOILOTIOIETE TI GXIOUEG AEPIOHOU, yia va To avaonkwoete (0. [H B).

Inpeiwon yia To onueio ToroBéTnong

Mo TNV eyKATEOTAGN TOU UNXAVARATOG aTTaITEITal N SnuIoupyia avolyudTwy oTo 8dtmedo. Autd Ta
avoiypaTa TPETTEl va gival TTPooBAoIua Kal dev ETTITPETTETAI VO KAAUTITOVTAI ATTO EEAPTANOTA TOU OXI-
parog.

Mpiv amré Tnv To1T08£TNON TOU KAIPATIOTIKOU KATW TTdyKOoU, EAEYETE EGV UTTGPXEN KivOUVOG TTPOKANGNG
{nuIGg o€ £EapTAATA TOU OXAHATOG aTTd TNV TOTIOB£TNON TOU KAIJATIOTIKOU KATW TTAYKOU (TT.X. OF
AQUTTITAPEG, VTOUAATTIA, TTOPTEG).

BeBaiwbeite 611 dev ammobnkelovTal ) TOTToBeTOUVTAI EUPAEKTA AVTIKEIUEVA KOVTA OTNV €000 aépa.
Mpétel va Tnpeital aréoTacn Touldyiotov 50 cm.

H kAion Tng em@dveiag ToTmoBETNONG Sev emMITPETTETAN VO UTTEPRaivel TIg 10°.

Karé Tnv T01106£TN0oN Tou KAIHATIOTIKOU KGTW TTAYKOU (KATE TO TPUTTNHA 1 TO BidWHA K.ATT.), GNHEIW-
oTe yia Adyoug acpaAegiag T 8€an Twv TTAEE0UdWY KOAWSIWY, TWV HEPHOVWHEVWY KAAWDIWY Kal Twv
TUXWV AOITTWV €apTNATWY, TTOU BpioKovTal EVTOG TNG TTEPIOXAG TOTTOBETNONG KAl EIDIKG QUTWY TTOU
Sev gival epgavry.

Mo va emiTeuxBei 0 BEATIOTOG KANIHATIONGG OTO OXNHA, EYKATAOTAOTE TO KAIMATIOTIKO KATW TTAYKOU OF
Hia KeVTPIKN Béon, péoa oe £va VIOUAATTI ) o€ éva Trapdpolo TepiBAnua.

EmAEETE éva eKoAa TIPOORACIPO ONpEio yia To OEPRIG KABWG Kal yIa TIG EPYATIEG ATTOCUVAPHOASYN-
ong Kal ToTroBéTnong.

TomoBeTAOTE TO TTATPOV TUVOPHOASGYNONG PECT OTO ETTIAEYHEVO VTOUAATTI Kail eAEyETE T DlaBeaIud-
TNTA XWPOU YIa Ta avoiypaTta oTo daTredo.

lNa va eAayioTotroinBei n perddoon BopURou kal KPAdACHWY KaTa TN AeIToupyia Tou, To KAIPATIOTIKO
KATW TTAYKOU TTPETTEN v £XEI EAAXIOTN TIEPIPETPIKY atmdéoTacn 30 mm armé ToiXwpaTa Kai ETTITTAA.
To KAIpATIOTIKG KATW TTAyKOU TTPETTEl va eykabioTaTal oTo ddmedo.

AiatnpnrioTe améoTacn 200 mm avaueca OTO PTTPOCTIVO PEPOG TOU KAIJATIOTIKOU KATW TTAYKOU Kal
oTa TOIXWHATA TOU VIOUATTIOU, yia va SIEUKOAUVETAI N avTIKATAOTAON TOU QIATpOU.

2 € TTEPITITWON EYKATAOTAGNG TOU KAIJATIOTIKOU KATW TTAYKOU O€ éva £WTEPIKS Slapépiopa (T1.X. Yeu-
TIKO TTATWHA), O TIPOG ETTECEPYATia AEPAG TTPETTEI VO AVTAEITAI OTTO TO XWPO ETTIRATWV TOU OXHATOG.
H avappdenon e5wTepIKoU aépa PTTOPET VO PEIWOEI ONPAVTIKA TNV 10XU TOU CUCTANOTOG.

Inpeiwon yia To NAeKTPIKG oUaTnpa (BAétre ox. ()

Ap. oT0 OX. Mepiypaen

BevmiAatép poTép (EOWTEPIKO)
BevTiAatép potép (eSwTePIKO)
MukvwTng

SUPTTIEOTAG

AigbnTpag Bepuokpaciag
MAakéta PCB

066vn PCB

AiaoUvdeon PCB

0 N O g A~ O N =
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Ap. oT0 OX. MNepiypagn
9 AeiToupyia ATTIAG ekKivnong
10 BaABida
1 AvTioTdng

* H oUvdeon Tou KAIHATIOTIKOU KATW TIAYKOU PE TO NAEKTPIKS PEUNA ETTITPETTETAI VA TTPAYUATOTTOIEITAI
pOvo aTro eeIBIKEUNEVO NAEKTPOAYO.

*  BeBaiwBeite 611 N TTPOdIaypaPr) TAGNG OTNV TTIVAKIda TUTTOU €ival idia JE TNV UTTAPXOUC NAEKTPIKNA
Tpoodoaia.

«  Mnv TooBeTEiTE PN OTEPEWNEVA 1) AuyIoPEVA KOAWDIO KOVTE O€ NAEKTPIKE aywyIua UAIKE (JETAAAD).

*  ToTmoBeTAOTE £vav TTAVTOTIOAIKO SIGKOTITN PE TTAGTOG avoiydaTog ETTAQrG TOUAAGYIoTOV 3 mm aTtnv
TIAEUPG TOTTOBETNONG.

« Edv n ouokeun Tpo@odoTeital Je NAEKTPIKO peUPA aTTd TO NAEKTPIKG BiKTUO, TOTTOBETAOTE €vav 2-
TIOANIKS SIaKOTTTN, 0 0TToiog Ba dIOKOTITE TNV TPoPodoaia Tdong evaAlacaduevou peupatog AC, ot
TIEPITITWON UTTEPEVTOONG PEUHATOG.

« Edvn ouokeur) Tpogodoreital pe peipa atrd 1o NAeKTPIKS dikTuo, BeRaiwBeiTe 6T N Tpopodoaia Tdong
AC TrpooTateleTal pEow aoPaAEIODIAKOTIT dlappong PEUPATOG.

*  BeBaiwBeite 4TI TO KAAWDIO YeiWONG Tou KAIHATIOTIKOU €ival ouvdedepévo e To oUOTNHA YEiwong Tou
OXMHaTOG.

7.2 Aiavoign avolyudrtwv

BAéme ox. H

» InuadéyTe Tn Béon Kal To péyeBOG TWV AVOIYHATWY, XPNOIPOTIOIWVTAG TO TTATPOV TTou TrepIAauBave-
Ta1 0TN ouokeuaaoia (A kai B).

BAéme ox. A

» AlaTpuTIAOTE TIG YwVieg (A).

» KOyTte TTPOOEKTIKG TA AVOIYHATA, XPNOIUOTIOIWVTAG P oéya 1y éva Trapdpolo epyaleio (B).
BeBaiwbeite 611 dev TTpokaAeital {nuiG o€ NAEKTPIKG KaAwdIa Tpopodoaiag.

» AlaTpuTIAOTE éva AVOIyUa OTTOOTPAYYIONG TOU VEPOU CUUTTUKVWMATOG pE SidpeTpo 32 mm (C).

BAéme ox. H

» InuadéyTe TN B£0N TwV YWVIOKWY THNUATWY (A) Kai Twv oTNPIYHETWY oTepéwang (B).

7.3 TomoB£TNON TWV CTNPIYHATWY OTEPEWONG KAl TWV IHAVTWV

BAéwe ox. @

» ZTEPEWOTE TA TEGOEPA OTNPIYHATA OTEPEWONG (A).

» MepdoTe TOoug INAvTEG péoa atd Ta oTnpiypata oTepéwang (B).

» TOTTOBETAOTE TOUG OCWANVEG EKKEVWONG KATW aTTd TO KAIMATIOTIKS KATW Trdykou (C).
» ZTEPEWOTE TO KMIJOTIOTIKG KETW TIAYKOU pE TOug INAvTEG (D).

7.4 TomoB£TNON TOU YWVIAKOU TUAHATOG

BAéme o).
» ZTEPEWOTE TO KNIJATIOTIKG KATW TIAYKOU PE Ta SUO YwVIOKE THAPATA Kal TPEIG Bideg OTEPEWONG yia TO
KABE ywVIaKS THAPA, CUPQWVA PE TNV ATTEIKOVIOT).
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7.5 TomoB£TNON TWV EEWTEPIKWV OXAPWV

BAéme ox. H

» ZTEPEWOTE TIG EGWTEPIKEG OXAPEG TUPPWVA HE TNV OTTEIKOVION, HE TIG BidEG Kal TIG POSEAEG TTOU
oupTtrepIAauBdavovTal oTn cUoKeUaoia TTapadoong.

7.6 TomoB£Tnon Tou BEKTN

BAéme ox. ©H

» AlatputriioTe éva Gvolyua 50 mm oTo ToiXwHa.

BAéme ox. M1

» MepdoTe To KAAWDIO péoa aTTd TNV OTTA TTPOG TO KAIHATIOTIKG KATW TTAYKOU.
» ZTEPEWOTE TO OEKTN CUHPWVA PE TNV ATTEIKOVIO.

7.7 TomroB£TNON TWV CUVBETIKWYV KAAWSiwV

KINAYNOZ! Kivduvog nAektpotrAngiog
BeBaiwbeite 6T dev UTTAPYKEI TAON GTA NAEKTPIKG EEQPTANATA, TTPIV TTPAYMATO-
TIOINOETE OTTOIAdNTIOTE Epyaaia o€ auTd!

To KAIPATIOTIKG KATW TTAyKOoU TIPETTEl v oUVOEBET O€ £va NAEKTPIKG KUKAWUA, TO OTTOIO UTTOPE Vo TTapé-
X€ TO amaIToUpevo pelpa (BAETTE KEQAAAIO «AVOKUKAWGT TTPOIOVTWY PE PN VTIKOBICTWHEVEG UTTATA-
PiEG, ETTAVAPOPTICOPEVEG PTTATOPIEG ) PWTEIVEG TINYEGH OTN OeAida 267).
» EmAEETe TN Siatopr) Tou kaAwdiou, avdiAoya pe TO PAKOG TOu:
— Mnkog <7,5m: 1,5 mm?
— Mnkog > 7,5 m: 2,5 mm?
BAéme ox. [
» ZuvdéoTe To TETPATTOAIKS BUopa Tou BEKTN aTnV uTTodoxn ouvdeang IR Tou (1).
» YuvdéoTe To @Ig 230 V~ ot pia pida 230 Vw (2).

7.8 ZUOTNHA AEPAYWYWV

BAéme oy. [B

KaraokeudoTe To oUoTnpa agpaywywy (1) ue e§apTripara eutropiou (dev cupTtrepiAapBdavovTtal aTn
guokeuagoia TTapddoaong). ZuvICTATal n Xprion CwARVWY aTré XapTovI yia oUaTAPATA KAIHATIONOU YE
aloupivévio Trupriva Kai EwTepikd kdAuppa amd PVC. H ovopaoTikh e0wTepIKN SIGUETPOG TTIPETTEI VO
avépxetal oe 60 mm kai n e§wTePIKA dIGPETPOG o€ 65 mm.

O1 owAfveg agpiopoU (3) evwvovTal PE TNV TTIES TwV AKPWYV PETAGU TOUG, HEOW TNG KWVIKAG OTIAG OTNV
£¢0d0 agpa.

O1 owArveg ouvdéovTal aTIG £600UG aépa.

Mo va emreuyBei n kaAUTEPN SuvaTH ATTOSOTIKATNTA, CUVICTWVTAI Ta €EAG:

« XpnoipotroioTe Katd 1o duvaTtév KovTUTEPOUG CWARVEG Ot eubeia didTagn

* MMepiopioTe TO PriKog Twv CWARVWY oTa 5 m

*  Mnv TOTT0BETEITE TOUG CWARVEG KOVTA O€ TINYEG BepUdTNTAG

O aépag avakUKAWONG avappoPatal HEow evog TIAEyHaTog 1 HEow GAAWY avolyHdTwy PE GUVOAIKA dia-
Topr| TouAdixioTov 300 cm?. To dvolypa yia Tov aépa avakUKAwonG (2) TrpéTrel va dnuioupynBei Kovta aTo
pnxavnua. EGv autd dev eival e@ikTd, BeBaiwbeite 6T n por Tou aépa dev eutrodideTal atrod TiToTe. Edv
QATTQITEITAI, KATAOKEUAOTE £vav agpaywyod avapeoa GTO Avolyda Kal 0TO HnXavnua.
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AvTipeTwion BAaBwv

YMNOAEIZH
Mo va atro@euyBei N dnuioupyia vEPOU CUUTTUKVWHUATOG ETTAVW GTOUG OWAN-
VEG, HOVWOTE TOUG OCWARVEG HE HOVWTIKG UAIKO (Oev TrepIAauBaveTal otn

OUOKeUaoia TTapadoang).

FW 3000

O aépag avaKUKAWONG TTPETTEI VO TIPOEPXETAI OTTO TO ETWTEPIKS TOU XWPOU ETTIRATWV, KABWG av AnpOei
atré Tov e§WTEPIKG XWPO, Ba PeIwBEi N aTrdS00N TOU KAIHATIOTIKOU KATW TTAYKOU.

8 Avripetwmmion BAaBwv

MpoBAnpa
Kapio WukTikA
10XUg

264

Arria

To KAIHOTIOTIKG KATW TTAyKoU dev el
puBpioTei og Aeitoupyia Yigne.

H Beppokpacia epIBaAAovTOG gival uyn-
Aotepn atré 52 °C.

H puBpiopévn Beppokpacia gival ynAd-
TEPN OTTO TN BEPUOKPATIT TOU ECWTEPIKOU
Xwpou.

H Beppokpacia epiBaAAovTOG gival
XapnAétepn amé 16 °C.

H BepuikA TTpooTacia gival EAATTWHATIKN.
O oupTTIEDTAG £XEI UTTOOTET {NpId.

H TARpwon WukTikoU péoou givar ave-
TTAPKAG.

O1 oTreipeg TOU EVAANGKTN BepudTNTAG
£XOUV PUTTAVOEI.

O €gWTEPIKOG OVEUIOTAPAG Eival EAATTW-
HaTIKOG.

AvTipeTwTion

» PubBpioTe To KNIPATIOTIKG KATW
TTGyKOU o€ AgIToupyia yugng.

To KAIPATIOTIKG KATW TTayKOU £XEl OXEDI-
aoTei pévo yia Bepuokpacieg TEPIBAA-
Aovtog éwg 52 °C.

» EmAEETE pia xapnAdTepn Beppokpa-
aia.

To KAIPATIOTIKG KATW TTAYKOU EXEI OXEDI-
aoTei pévo yia Beppokpaaieg TEPIBAA-
AovTtog emmévw até 16 °C.

» EmikoivwvAoTe pe éva egouaiodoTn-
pévo ouvepyeio.



FW 3000

MpéBAnpa

Kapia 8eppa-
VTIKA 10X0G

XapnAry pon
£&6doU aépa

Eioxwpnon
vepou aTo
oxnua

Artia

To KAIHOTIOTIKG KGTW TTAYKOU Oev EXEl
pubpioTei o€ Aertoupyia Bépuavong.

H Bepuokpaaoia epiBaAAovTog gival
XapnAétepn amé 0 °C.

H puBpiopévn Beppokpaaia gival xapnAd-
Tepn a6 TN BEPPOKPATIT TOU ECWTEPIKOU
Xwpou.

H Beppokpacia epIBaAAovTog givar uyn-
Aotepn amd 31 °C.

H Bepuikn TpooTacia gival EAATTWHATIKA.
O oupTTIEOTAG €XEI UTTOOTET CnIA.

H mAfpwon yukTikoU péoou gival ave-
TTAPKAG.

Ol oTreipeg Tou EVOANGKTN BepudTNTAg
£€Xouv puTTaVOEi.

O £§WTEPIKOG AVEUIOTAPAG Eival EAATTW-
HaTIKOG.

To @ikTpo aépa £xel ppager.

O1 oTrEipeg TOU EVAANGKTN BepUATNTAG
£€Xouv puTTaVOEi.

O eowTEPIKAG AVEUIOTAPAG Eival EAATTW-
HaTIKOG.

Ta avoiypata ammoaTpdyyiong Tou vepou
OUMTTUKVWHOTOG £X0UV BOUAWODEL.

Ta AdoTIXO OTEYAVOTTIOINONG £XOUV UTTO-
[ GRGVE

AvTigeTwmon BAapwv
AvTipeTwTmoNn

» PuBpioTe 10 KAIHATIOTIKO KATW
TréyKou o€ Aeitoupyia Bépuavong.

To KAIPaATIOTIKG KATW TTAyKOU EXEl OXEDI-
aoTei povo yia Beppokpaaieg TEPIBAA-
Aovtog uynAdTepeg amd 0 °C.

» EmAégTe pia upnAdTEPN Beppokpa-
aia.

H Beppokpacia ptropei va pubuioTei
avapeoa otoug 16 °C kai otoug 31 °C.

» EmkoivwvroTe pe éva e§ouaiodoTn-
Mévo ouvepyeio.

» KabBapioTe 10 QiATpO aépa.

» EmkoivwvioTe pe éva e§ouaiodoTn-
pévo ouvepyeio.

» KaBapioTe Ta avoiypata amroaTpay-
YIONG Y10 TO VEPO CGUUTTUKVWHATOG.

» EmikoivwvioTe pe éva e§ouaiodoTn-
pévo ouvepyeio.
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MpéBAnpa Artia AvTipeTwTmoNn
ToxkAigaTioTIKG ~ Aev UTTAPXEI OUVOEDEPEVN TAON TPOPodo-  » EAEYETE TNV TPOPOdOCia NAEKTPIKOU
K&Tw Taykou  oiag (230 V~). pelpaTOG.
?;\élevspvm'rm- H 1don givai oAU xapnAr (kdTw ammé » EmikoivwvAoTe pe éva egouciodoTn-
’ 200 V~). pévo ouvepyeio.
O peTatpoTtréag Téong ival EAaTTWHATI-
KOG.

H Bepuikn TTpooTaacia gival EAATTWUATIKN.

H nAekTpikr) acpdaAeia TAENG TNG TPOPO- » EAéygre TNV nAekTpIKf ao@aAeia

So0oiag NAeKTPIKOU peUATOG €ival TTOAU TAENG TNG TPOoYodoaiag NAEKTPIKOU
XAUNAAG évraong. peUPOTOG.
TokAigaTioTké  To @iATPO agpa €xel PPALEL. » KabBapioTe 10 @iATpo agpa.
KATW TIAyKou . . . . . . P
oTapATaE! VO H téon gival oAU xapnAr (kaTw atmé > E'!TIKOIV(AJVI’]U‘I:E He éva egouaiodoTn-
AeiToUpYET. 200 V~). ) ] ) Mévo ouvepyeio.
O petarpotréag Tdong eival EAaTTwATI-
KOG.
H Beppikr TpooTacia gival EAATTWHATIKH.
O avepIOTAPAG TOU CUUTTUKVWTH EXEL
uTTOOTEl {NUId.
O1 oTreipeg Tou eVaAAGKTN BepudTNTAG
£XOUV PUTTAVOEI.
O €gwTePIKOG OVEUIOTAPAG Eival EAATTW-
HaTIKOG.
TokAigaTioTiké  ‘Evag ammé Toug aiobnTripeg Bepuokpa- » EmkoivwvroTe pe éva e&ouaiodoTn-
KATW TTAYKOU  0iag eival EAATTWHATIKOG. pévo ouvepyeio.
Oev arevepyo-
TToIEiTal.
9 Améppiyn

Kavoviopoi yia Tnv TepIBaAAovTiK ao@AAEIa KAl T CWOTH ATTéppIYn

‘OAol o1 opyaviouoi gival UTTOXPEWEVOI Va QapPOouV éva OET JIAdIKACIWY Yia TNV avayvwpion, TV agi-
oAdynan kai Tov £AeyxXo TNG ETTIGPATNG TTOU £XOUV O SPATTNPIOTNTEG TOUG (KATAOKEUN, TTPOIOVTA, UTTN-
PETiEG K.ATT.) OTO TTEPIBAAAOV.

O1 d1adiKaoieg TTou TTPETTEI va akoAouBoUvTal yia TNV avayvwpion GNPAVTIKWY ETTISPACEWY OTO TTEPIBAA-
Aov TTpéTTel va ouvuTTOAOYIOUV TOUG &G TTAPAYOVTEG:

«  Xpron TPWTWYV UAWV KAl UOIKWY TTOPWV
*  ATHOOQQIPIKEG EKTTOUTTEG PUTTWV

« Ekpon vypwv

* Alaxeipion amoppIPPGTWY Kal avakUKAwan
« MoAuvaon Tou £ddgoug

MNa va eAayiototroinBolv ol TTepIBAAAOVTIKEG ETTIOPATEIG, O KATAOKEUAOTAG Opifel O€ auTS TO OnEio pia
OEIpG UTTOBEIEEWY, 01 OTTOIEG TTPETTEI va AapBavovTal uTroyn atré GAOUG EKEIVOUG, TTOU YO OTTOIOVOTIOTE
AOyo aAANAETTI®OPOUYV pE TN CUCKEUN KaTd TN SIAPKEIX WAG TNG.
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FW 3000 TexVIKG XOpOKTNPIOTIKG

* OAa 1o UAIKG OUOKEUOOIag TIPETTEN VO aTTOpPITITOVTal (] KATG TTPOTIMNGT Va avakukAwvovTal) oUp-
Pwva pe TNV IoXUouoa VoUoBETia TNG XWPAG, OTNV OTTOid TTPAYUATOTTIOIEITAI N ATTdPPIYN.

+ OAa 1O €MPEPOUG EEAPTANATA TOU TTPOIOVTOG TIPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI (] KATA TTPOTIUNGN va ava-
KUKAWvovTal) cUP@wva Pe TNV I0XUouoa VOPOBETIa TNG XWPAG, GTNV OTToia TTPAYHATOTTOIETaI N
améppIyn.

« T TN owoTA aTTéPPIYH TNG, N CUCKEUN TTPETTEI va TTapadideTal o€ pia e§ouaiodoTnuévn eTalpeia did-
Beong amoppIupdTwy, WoTe va dlac@aAifeTal apevog OTI OAA Ta AVOKUKAWOIUA ETTIHEPOUG EapTH-
HaTa £TTaVaXENCIYOTIOIOUVTAl KOl AQETEPOU OTI N ETTEGEPYATIA TWV UTTOAOITTWY UNKWV
TIPAYUATOTTOIEITAI PE TOV EVOEDEIYUEVO TPATTO.

«  Kard v eykatdoTaon, BeBaiwBEiTe 6Tl 0 XWPOG €XEI ETTAPKN AEPITPO, WOTE VA ATTOTPETTETAI N OUC-
OWPEUCT OTACIPOU aépa, O OTTOI0G EVOEXETAI VA €ival ETTIKIVOUVOG YIa TNV UYEIQ TWV XEIPIOTWV.

« Kartd mn Aeiroupyia kai Tn guvTripnaon, dlao@aAioTe TN owoTr 8IdBean 6Awv Twv BAaBEPWV Xpnaoiyo-
TToINUEVWY TTPOIOVTWY (AGSI, ypdoo K.ATT.).

* AlatnprioTe Tn oTAOUN BopURou oe XaunAd eTiTreda, WOTe va PEIWOE N nxopUTTavVan.

Mo TepIcoOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TN CWOTH ATTOCUVAPHOASYNGT TWV TTPOIGVTWY HAG, TTAPAKO-

AoUpe oupPBouleuBeite Ta eyxelpidia avakUkAwong aTtov 1aTéToTTo dometic.com.

9y » Edv gival e@IKTO, aTroppiyTe Ta UNIKG CUOKEUATIOG OTOUG QVTIOTOIXOUG KASOUG avaKU-
[ MK Y KAwong.
- » ZUPBoUAEUBEiTE £va TOTTIKO KEVTPO avaKUKAWONG A £vav EEIBIKEUPEVO QVTITTPOOWTTO YIa
AETITOPEPEIEG OXETIKA PE TOV TPOTTO ATTOPPIYNG TOU TTPOIOVTOG CUHPWVA HE TOUG IOXUO-
VTEG KAVOVIOUOUG SIABEONG aTTOpPIPHETWY.

AVOKUKAWGN TTPOIOVTWY PE PN AVTIKOBIOTWHEVEG PHTTATAPIEG, ETTAVOAPOPTIJOMEVES
HTTATAPIEG | PWTEIVEG TINYEG

1 QWTEIVEG TTNYEG, OEV XPEIGETaI VA TIG AQPAIPETETE TIPIV OTTO TNV ATTOPPIYH TOU.
» Edv emBupeite TNV TEAIKR ammdppIYn TOU TTPOIdVTOG, {NTAOTE ATTd TO TOTTIKG KEVTPO VO~
KUKAWONG 1 évav eEEIDIKEUPEVO QVTITTPOOWTTO AETITOPEPEIG TTANPOPOPIES YIa TN OXETIKN
— diadikaoia cUPPWVA PE TOUG IGXUOVTEG KAVOVIOHOUG SIGBEGNG OTTOPPINHATWY.
I>é » To Tpoidv pTropei va atroppipBei Swpedv.

» Edv 10 TTpoidV TrEPIEXEI PN AVTIKOBIOTWHEVESG UTTATAPIES, ETTAVOPOPTICOPEVEG PTTATAPIES

10 TexVvIKG XapaKTNPIOTIKA

FreshWell3000

YukTIKA 10XUG: 2700 W
Atédoon Béppavong: 3000 W
(2500 W + 500 W 1rp60BeTO BEPUAVTIKO OTOIXEIO)

OvopaoTikn Tdon €10650u: 230 V~, 50/60 Hz
KatavéAwan peduaTtog: WYign: 4,3 A

Oépuavon: 4,8 A
AtraitoUpevn ac@aAeia: 5A
Eupog Bepuokpaaciag Aeitoupyiag: 0 °C éwg +52 °C
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TeXVIKG XOpAKTNPIOTIKA

FW 3000

FreshWell3000

EktopTrAi BopUBou: <70dB
WYukTIKO PéCO: R410A
MoodéTnTa YUKTIKOU PéCOU: 0,6 kg
loodUvapo CO,: 1,2528 t
Auvapiké utrepBEpuavang Tou TTAavATn 2088
(GWP):

MpdoBeTo BeppavTIKG OTOIXEID: 500 W

paTog
(ME HOVWUEVT TOIXWHATA):

Avepiotipag: 3 Babuideg avepioThpa
1 autéparn Aeiroupyia

Karnyopia mrpooTaaiag: IP X5

Méy. 6yKog E0WTEPIKOU XWPOU TOU OXA- 30m?

Aiaotdoeig M x M xY:

628 x 400 x 286 mm

Bdpog:

Mepimou 21 kg

‘EAeyxog / moToTroinon:

AUTS TO TTPOIGV TTEPIEXEI PBOPIWUEVA EPIT TOU BEPHOKNTTIOU.

H wukTIkA povada gival oppayiopévn epuNnTIKA.
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FW 3000 Simboliy paaiskinimas
Atidziai perskaitykite §j gaminio Zinyna ir laikykités visy jame pateikty nurodymy, rekomendacijy ir jspéjimy, kad

nio.

Tuo, jog naudojatés gaminiu, patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visus nurodymus, rekomendacijas ir jspéjimus ir
suprantate Cia pateiktas nuostatas ir sglygas bei sutinkate jy laikytis. Sutinkate naudoti $j gamin; tik pagal numatyta
paskirtj, numatytoms reikméms ir laikydamiesi $iame gaminio zinyne pateikty nurodymy, rekomendacijy ir jspéjimy
bei visy galiojanciy jstatymy ir kity teisés akty. Neperskaicius ir nesilaikant ¢ia pateikty nurodymy ir jspéjimy galite
susizaloti patys ir suzaloti kitus, sugadinti gaminj arba kitg greta esantj turtg. Sis gaminio Zinynas, jskaitant nurody-
mus, rekomendacijas ir jspéjimus, bei susije dokumentai, gali bati keiciami ir atnaujinami. Naujausia informacija
apie gaminj pateikiama adresu documents.dometic.com.

Turinys
T Simboliy paaidkinimas . . . . . ..o 269
2 Saugos irmontavimo instrukCijos .. ... ... . 269
3 Sioinstrukcijy vadovo tiksIiNg rupé. . .. .. ... 271
4 Pristatoma komplektacija. . .. ... 271
5 Paskirtis. . ... 272
6 EtKetes. .. 272
7 MONAVIMAS . . .o 272
8 Gedimy nustatymas ir $alinimas . 276
O ISMEtiMAs . ... 277
10 Techniniai dUOMENYS. . . ..ttt 278

1 Simboliy paaiskinimas

|SPEJIMAS!
Saugos nurodymas: nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti mirti-
nas arba sunkus suzalojimas.

gvas arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!

PERSPEJIMAS!
Saugos nurodymas: nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti len-
© Nurodo situacijg, kurios neisvengus, gresia materialiné zala.

PASTABA
Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.

2 Saugos ir montavimo instrukcijos

Laikvkite T
Y

porto pri e intojo ir prieziuros speci; y ikty nuro-

tr

dymy.
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Saugos ir montavimo instrukcijos FW 3000
Kai naudojate elektros prietaisus, atkreipkite démesjj $ig pagrindine saugos informacijg, kad apsisaugotuméte nuo:
* elektros smagio,

* gaisro pavojaus,

* suzalojimy.

2.1 Prietaiso naudojimas

ISPEJIMAS!

* Grindinio oro kondicionieriaus montavimo ir remonto darbus turi atlikti tik kvalifikuoti
darbuotojai, suprantantys susijusius pavojus ir susipazine su atitinkamais teisés aktais.
Netinkamai atliktas remontas gali kelti rimtg pavojy. Dél remonto paslaugy kreipkités
i savo $alies techninés priezidros centra (adresai nurodyti kitame puslapyje).

* Elektros prietaisai néra zaislai.

Elektros prietaisus laikykite vaikams ar nejgaliems asmenims nepasiekiamoje vietoje.
Neleiskite jiems naudotis elektros prietaisais be priezitros.

e Asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebéjimai arba patirties ir ziniy stoka
neleidzia jiems saugiai naudotis prietaisu, neturéty juo naudotis be atsakingo asmens
priezitros ar nurodymy.

* Jeikilty gaisras, naudokite tik patvirtintas gesinimo priemones. Gaisrui gesinti nenau-
dokite vandens.

PERSPEJIMAS!
¢ Grindinis oro kondicionierius turi bati sumontuotas patikimai, kad negaléty nukristi.

*  Grindinj oro kondicionieriy naudokite tik jsitikine, kad korpusas ir kabeliai nepazeisti.

* Nenaudokite grindinio oro kondicionieriaus $alia degiy skysciy.

* |sitikinkite, kad $alia oro iSleidimo angos néra jokiy degiy daikty. Batina palikti ne
mazesnj kaip 50 cm atstuma.

¢ Nesiartinkite prie oro iSleidimo angy ir nejkiskite j prietaisa jokiy pasaliniy daikty.

PRANESIMAS!
* Prietaisg naudokite tik pagal paskirtj.

¢ Grindinio oro kondicionieriaus netinka naudoti zemés tkio ar statyby masinose.
* Prietaiso nekeiskite ir neperdarykite.

¢ Jeiio audalo grandinéje atsiranda gedimy, sistemg turi patikrintiir tinkamai suremon-
tuoti specializuota jmoné. Ausalas niekada negali patekti j ora.

2.2 Elektros kabeliy tvarkymas

ISPEJIMAS!
* Elektros maitinimo $altinj jungti gali tik kvalifikuotas elektrikas (pvz., VDE 0100, 721
dalis Vokietijoje).

PERSPEJIMAS!
* Kabelius tvirtinkite ir isdéstykite taip, kad uz jy neuzklidtuméte ar jy nepazeistuméte.
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FW 3000 Sio instrukcijy vadovo tiksline grupé

PRANESIMAS!
* Kaitiesiate kabelius per sienas astriais krastais, naudokite kabeliy kanalus.

¢ Nepalikite kabanciy ar sulenkty kabeliy $alia elektrai laidziy medziagy (metalo).
¢ Kabeliy netraukite.

3 Sio instrukcijy vadovo tiksliné grupée
Sis naudojimo vadovas skirtas kvalifikuotiems dirbtuviy darbuotojams, kurie susipaZing su taikytinomis gairémis ir
sSaugos priemonémis.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatytg paskirt] ir vadovaujantis Siomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio irengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto jren-
gimo ir (arba) netinkamo naudojimo bado ar techninés priezitros gaminys gali netinkamai veikti ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar Zalg gaminiui, atsiradusia dél $iy priezaséiy:
* Neteisingo surinkimo ar prijungimo, jskaitant pertekline jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés
dalys

* Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo
* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta sSiame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio isvaizda ir specifikacijas.

4 Pristatoma komplektacija

Nr. pateikti

e Kiekis Aprasymas

1 1 Grindinis oro kondicionierius
2 1 Nuotolinio valdymo pultas

3 1 Imtuvas

4 4 Oro filtras

5 2 Kampiné dalis

6 4 Tvirtinimo laikiklis

7 14 Tvirtinimo varztas

8 2 1$leidimo vamzdis

9 2 I$oriniai tinklai

Surinkimo $ablonas
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Paskirtis FW 3000
5 Paskirtis

,Dometic FreshWell 3000" grindinis oro kondicionierius (nuor. nr. 9105306670) skirtas naudoti tik nameliuose ant
raty, priekabiniuose nameliuose ir kitose transporto priemoneése su gyvenamosiomis patalpomis. Jo negalima
montuoti namuose ir butuose.

Grindinio oro kondicionieriaus negalima montuoti statyby masinose, Zemés tkio masinose ar panasioje jrangoje.
Jis tinkamai neveiks, jei bus veikiamas stiprios vibracijos.

,FreshWell 3000 veikimo rezimas garantuojamas esant temperatarai tarp 0 °C ir 52 °C.

PASTABA
Papildomos informacijos apie grindinius oro kondicionierius rasite naudojimo vadove,
pavyzdziui, techniniame aprasyme arba valdikliuose.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatytg paskirt] ir vadovaujantis Siomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto jren-
gimo ir (arba) netinkamo naudojimo budo ar techninés prieziaros gaminys gali netinkamai veikti ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zalg gaminiui, atsiradusia dél $iy priezasciy:

* Neteisingo surinkimo ar prijungimo, jskaitant pertekline jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés
dalys

* Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta sSiame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio iSvaizda ir specifikacijas.

6 Etiketes

Prie ,Dometic FreshWell” grindiniy oro kondicionieriy pritvirtintos etiketés. Sioje etiketése pateikiama naudotojui
ir montuotojui svarbi informacija apie prietaiso specifikacijas.

7 Montavimas

PERSPEJIMAS! Suzalojimy vengimas
Grindinj oro kondicionieriy montuoti turi tik kvalifikuoti specialistai i$ specializuotos

imoneés. Toliau pateikta informacija skirta technikams, kurie susipazine su taikytinomis
gairémis ir saugos priemonémis.

PASTABA
Sumontuotas prietaisas neturéty bati lie¢iamas.

7.1 Pastabos dél montavimo

Pries montuodami grindinj oro kondicionieriy perskaitykite §j montavimo vadova.
Montuodami grindinj oro kondicionieriy laikykités iy patarimy ir nurodymuy:

PAVOJUS! Elektros smiigio pavojus
Dirbdami su grindiniu oro kondicionieriumi atjunkite visus maitinimo $altinius.
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FW 3000 Montavimas

PERSPE]IMAS' Suzalojimy vengimas
¢ Jeigrindinj oro kondicionieriy sumontuosite netinkamai, jj galite nepataisomai suga-

dinti ir sukelti pavojy naudotojo saugumui.

¢ Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz gedimus ir grindinio oro kondicionie-
riaus sauguma, ypac uz suzalojimus ir (arba) zalg turtui, jei grindinis oro kondicionie-
rius sumontuotas nesilaikant iy montavimo instrukcijy.

¢ Visada rekomenduojame dévéti tinkamus apsauginius drabuzius (pvz., apsauginius
akinius, pirstines).

PRANESIMAS! Apsauga nuo zalos
Montuodami grindinj oro kondicionieriy laikykités transporto priemonés konstrukcijos
ir sandariai uzdarykite visas angas.

Pastaba dél gabenimo

* Visada paprasykite, kad kas nors padéty nesti grindinj oro kondicionieriy.

«  Noredami perkelti grindinj oro kondicionieriy, visada jj pakelkite ir niekada nevilkite jo per grindis (A pav. A).
* Nenaudokite ventiliacijos angy jam pakelti (E pav. B).

Pastaba dél montavimo vietos
* Norint sumontuoti masing, grindyse reikia padaryti angas. Sios angos turi biti prieinamos ir negali bati uzdeng-
tos jokiomis transporto priemonés dalimis.

* Prie§ montuodami grindinj oro kondicionieriy patikrinkite, ar montuodami grindinj oro kondicionieriy nesuga-
dinsite transporto priemonés sudedamujy daliy (pvz., lempy, spinteliy, dureliy).

* [sitikinkite, kad $alia oro isleidimo angos néra jokiy degiy daikty. Reikia palikti ne mazesnj kaip 50 cm atstuma.
* Montavimo pavirsiaus nuolydis negali bati didesnis kaip 10°.

* Dél saugumo, montuodami grindinj oro kondicionieriy (grezdami, sukdami varztus ir pan.), atkreipkite démesj
jesamy laidy komplektus, laidy ir kity montavimo vietoje esanciy daliy, ypac ty, kuriy nematyti, vieta.

* Norédami uztikrinti optimaly oro kondicionavima transporto priemonéje, grindinj oro kondicionieriy jrenkite
centrinéje padétyje, kameroje arba panasiame korpuse.

* Pasirinkite vieta, kuri baty lengvai pasiekiama priziaréti, iSmontuoti ir sumontuoti.
* |dékite surinkimo Sablona j pasirinkta kamera ir patikrinkite angoms grindyse prieinama vieta.

« Siekiant kuo labiau sumazinti triuksmo ir vibracijos perdavima veikimo metu, nuo grindinio oro kondicionieriaus
iki sieny ir baldy turéty bati paliktas ne mazesnis kaip 30 mm tarpas.

*  Grindinis oro kondicionierius turi bati sumontuotas ant grindy.

* Palikite 200 mm tarpa tarp oro kondicionieriaus priekinés dalies ir kameros sieny, kad baty lengviau pakeisti fil-
tra.

«  Grindinj oro kondicionieriy montuojant isorinéje kameroje (pvz., su dvigubu dugnu), apdorotinas oras turi bati
iStrauktas i$ transporto priemonés keleivinio salono.

* Oroisisorés siurbimas gali zymiai sumazinti sistemos galig.
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Montavimas FW 3000
Pastaba dél elektros sistemos (zr. (K] pav.)

Nr. pateikti [f] pav.  Aprasymas

Variklio ventiliatorius (vidinis)
Variklio ventiliatorius (iSorinis)
Kondensatorius
Kompresorius

Temperataros jutiklis

PCB

PCB ekranas

PCB sasaja

Ol olN o0 MWD

Svelnusis paleidiklis

S}

Voztuvas

Varzas

* Grindinj oro kondicionieriy prie elektros sistemos turéty prijungti tik kvalifikuotas elektrikas.

* sitikinkite, kad duomeny skydelyje nurodyta jtampa sutampa su jasy maitinimo $altinio jtampa.

* Nepalikite kabanciy ar sulenkty kabeliy $alia elektrai laidziy medziagy (metalo).

* Montavimo puséje jrenkite visus perjungiklius, kuriy kontaktinis angos plotis bty ne mazesnis kaip 3 mm.

* Jei prietaisas maitinimas i$ elektros tinklo, sumontuokite 2 kontakty jungiklj, kuris esant virssroviui nutraukty kint.
sr. jtampos tiekima.

¢ Jei prietaisas maitinamas elektros srove, jsitikinkite, kad kint. sr. jtampos maitinimo Saltinis turi likutinés srovés
pertraukiklj.

Jsitikinkite, kad oro kondicionieriaus jzeminimo laidas prijungtas prie transporto priemonés jzeminimo siste-
mos.

7.2 Angy darymas

Zr. ©H pav.
» Pazymekite angy vieta ir dydj naudodami pakuotéje esantj sablona (A ir B).

Zr. @ pav.
» I3grezkite kampus (A).
» Atsargiai iSpjaukite angas naudodami rakto skylutés pjikla arba panasy jrankj (B).

Jsitikinkite, kad nepazeisti elektros maitinimo kabeliai.
» I3grezkite 32 mm skersmens anga vandens kondensatui isleisti (C).

Zr. H pav.
» Pasizymékite kampiniy daliy (A) ir tvirtinimo laikikliy vieta (B).

7.3 Tvirtinimo laikikliy ir dirzy montavimas

Zr. @A pav.
» Pritvirtinkite keturis tvirtinimo laikiklius (A).
» |straukite dirzus per tvirtinimo laikiklius (B).
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FW 3000 Montavimas

» Sumontuokite isleidimo vamzdzius po grindiniu oro kondicionieriumi (C).
» Prisekite grindinj kondicionieriy dirzais (D).

7.4 Kampinés dalies montavimas

Zr. [ pav.

» Grindinj oro kondicionieriy pritvirtinkite dviem kampinémis dalimis ir trimis tvirtinimo varztais (kiekvienai jy),
kaip parodyta.

7.5 ISoriniy tinkly montavimas

Zr. A pav.
» Pritvirtinkite iSorinius tinklus komplekte esanciais varztais ir poverzlémis, kaip parodyta.

7.6 Imtuvo montavimas
Zr. H pav.
» Sienoje isgrezkite 50 mm anga.

Zr. [ pav.
» Nutieskite kabelj per skyle j grindinj oro kondicionieriy.
» Pritvirtinkite imtuva, kaip parodyta.

7.7 Prijungimo laidy tiesimas

PAVOJUS! Elektros smiigio pavojus
Pries atlikdami darbus su elektra valdomais komponentais jsitikinkite, kad prie jy néra
itampos!

Grindinis oro kondicionierius turi bati prijungtas prie elektros grandinés, galincios tiekti reikiama srove (Zr. skyrius
,Gaminiy, kuriy sudétyje yra nekeic¢iami akumuliatoriai, jkraunami akumuliatoriai ir Sviesos $altiniai perdirbimas”
278 psl.).
» Pasirinkite ilgj atitinkantj laido skerspjavj:
- ligis<7,5m:1,5mm?
- ligis>7,5m: 2,5 mm?
Zr. [ pav.
» |kiskite imtuvo keturiy kontakty kistuka j (1) IR lizda.
» |kiskite 230 V~ kistuka j 230 Vw lizdg (2).

7.8 Oro kanalai

Zr.[B pav.

Padarykite oro kanalus (1) naudodami prekyboje esancias dalis (nepridedamos komplekte). Orui kondicionuoti
rekomenduojama naudoti kartoninj vamzdj su aliuminio $erdimi ir iSorine PVC danga. Vardinis vidinis skersmuo
turéty bati iki 60 mm, isorinis skersmuo — 65 mm.

Ventiliacijos vamzdziai (3) sujungiami juos suspaudziant — visa tai uztikrina kaginé anga oro isleidimo angoje.
Vamzdziai yra prijungti prie iSvado.

Norint pasiekti didziausig efektyvuma, rekomenduojama:

¢ orovamzdzius tiesti kuo trumpesnius ir tiesesnius;

* apriboti vamzdziy ilgj iki 5 m;

* nekloti vamzdziy prie jokiy Silumos $altiniy.
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Gedimy nustatymas ir $alinimas

FW 3000

Recirkuliacijos oras traukiamas per groteles arba per kitas angas, kuriy bendras skerspjavio plotas yra ne mazesnis
kaip 300 cm?. Recirkuliacijos oro anga (2) batina padaryti $alia masinos. Jei tai nejmanoma, jsitikinkite, kad oro
srauto niekas neapribos; jei reikia, padarykite oro kanalg tarp angos ir masinos.

PASTABA
Siekdami isvengti kondensacijos ant vamzdziy, izoliuokite vamzdzius izoliacine
medziaga (nejtraukta j pristatoma komplektacija).

Recirkuliacijos oras turi bati paimamas i$ keleivinio salono; jiimant i§ iSorés, oro kondicionieriaus efektyvumas suma-

Zés.

8 Gedimy nustatymas ir salinimas

Problema
Neéra ausinimo
pajégumo

Neéra sildymo
pajégumo
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Priezastis
Grindinis oro kondicionierius nenustatytas
ausinti.

Aplinkos temperatara yra aukstesné nei 52°C.

Nustatyta temperatira yra aukstesné uz
vidaus temperatira.

Aplinkos temperatdra yra zemesné nei 16 °C.

Sugedusi $iluminé apsauga.
Pazeistas kompresorius.

Jpilta nepakankamai ausalo.
Uzterstos Silumokaicio rités.
ISorinis ventiliatorius yra sugedes.

Grindinis oro kondicionierius nenustatytas $il-
dyti.

Aplinkos temperatira yra Zemesné nei O °C.

Nustatyta temperatdra yra zemesné uz vidaus
temperatara.

Aplinkos temperatara yra aukstesné nei 31 °C.

Sugedusi $iluminé apsauga.
Pazeistas kompresorius.

|pilta nepakankamai ausalo.
Uzterstos Silumokaicio rités.

ISorinis ventiliatorius yra sugedes.

Priemoné

» Nustatykite grindinio oro kondicionie-
riaus ausinimo rezimg.

Grindinis oro kondicionierius skirtas naudoti
tik esant ne aukstesnei kaip 52 °C aplinkos
temperatarai.

» Pasirinkite Zemesne temperatira.

Grindy oro kondicionierius skirtas tik auks-
tesnei nei 16 °C aplinkos temperatarai.

» Kreipkités j jgaliotasias dirbtuves.

» Nustatykite grindinio oro kondicionie-
riaus Sildymo rezima.

Grindinis oro kondicionierius skirtas tik
aukstesnei nei O °C aplinkos temperatdrai.

» Pasirinkite auk$tesne temperatira.

Galima nustatyti temperatiira tarp 16 ir
31°C.

» Kreipkités j jgaliotasias dirbtuves.



FW 3000

9 ISmetimas

Problema

Mazas oro srau-
tas

Vanduo patenka
jtransporto
priemone

Grindinis oro
kondicionierius
nejsijungia.

Grindinis oro
kondicionierius
nustoja veikti.

Grindinis oro
kondicionierius
neissijungia.

Priezastis

Uzdengtas oro filtras.

Uzterstos Silumokaicio rités.
Vidinis ventiliatorius yra sugedes.

Uzsikimsusios kondensato vandens nuteké-
jimo angos.

Sandarikliai yra pazeisti.

Neprijungta tiekimo jtampa (230 V~).

tampa yra per zema (Zemesné nei 200 V~).

Jtampos keitiklis sugedes.
Sugedusi $iluminé apsauga.

Maitinimo altinio elektros saugiklis yra per
Zemas.

Uzdengtas oro filtras.

tampa yra per zema (zemesné nei 200 V~).

Jtampos keitiklis sugedes.

Sugedusi $iluminé apsauga.

Kondensatoriaus ventiliatorius yra pazeistas.

Uzterstos Silumokaicio rités.
I3orinis ventiliatorius yra sugedes.

Vienas i$ temperataros jutikliy sugedes.

Aplinkos saugos ir tinkamo utilizavimo taisyklés

ISmetimas

Priemoneé
» I3valykite oro filtra.
» Kreipkités j jgaliotasias dirbtuves.

» I3valykite kondensato vandens nuteké-
jimo angas.

» Kreipkités j jgaliotasias dirbtuves.
» Patikrinkite maitinimo Saltin;.

» Kreipkités j jgaliotasias dirbtuves.

» Patikrinkite maitinimo Saltinio elektros
saugiklj.

» I3valykite oro filtra.
» Kreipkités j jgaliotasias dirbtuves.

» Kreipkités j jgaliotasias dirbtuves.

Visos organizacijos turi taikyti proceddry rinkinj, kad nustatyty, jvertinty ir kontroliuoty savo veiklos (gamybos, pro-
dukty, paslaugy ir kt.) poveikj aplinkai.

Nustatant reiksmingo poveikio aplinkai nustatymo proceduras turi buti atsizvelgiama j Siuos veiksnius:

zaliavy ir gamtiniy istekliy naudojimas

jatmosferg iSmetamy tersaly kiekis

skysciy isleidimas

atlieky tvarkymas ir perdirbimas

dirvozemio uzterStumas

Siekdamas sumazinti poveikj aplinkai, gamintojas toliau pateikia keletg nuorody,  kurias turéty atsizvelgti visi tie,
kurie dél kokiy nors priezasciy saveikauja su prietaisu jo eksploatavimo metu.

Visos pakuotés sudedamosios dalys turi bati utilizuojamos (pageidautina, kad baty perdirbtos) laikantis salies,
kurioje jos utilizuojamos, teisés akty.
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* Visos gaminio sudedamosios dalys turi bati utilizuojamos (pageidautina, kad baty perdirbtos) laikantis salies,
kurioje jos utilizuojamos, teisés akty.

* Kad prietaisas baty tinkamai utilizuotas, jis turi bati atiduotas jgaliotai atlieky utilizavimo jmonei, kuri uztikrins,
kad visos perdirbimui tinkamos sudedamosios dalys baty pakartotinai panaudotos, o likusios medziagos buty
tinkamai apdorotos.

* Montavimo metu uztikrinkite, kad patalpoje buty tinkama ventiliacija, kad joje nesikaupty uzsistovéjes oras,
galintis pakenkti operatoriy sveikatai.

* Eksploatacijos ir techninés prieziaros metu uztikrinkite, kad bet kokios tersaly atliekos (alyva, tepalaiir kt.) baty
tinkamai utilizuotos.

¢ Sumazinkite triuksmo lygj, kad sumazintuméte triuk$mo tarsg.
Daugiau informacijos apie teisinga musy gaminiy iSmontavima rasite perdirbimo vadovuose: dometic.com.

Y » Jei jmanoma, pakavimo medziagg sudékite j atitinkamas perdirbimo Siuksliadézes.
» |$samios informacijos apie tai, kaip gaminj pasalinti pagal galiojancias atlieky $alinimo taisykles,
- teiraukités vietiniame perdirbimo centre arba specializuoto prekybos atstovo.

Gaminiy, kuriy sudétyje yra nekei¢éiami akumuliatoriai, jkraunami akumuliatori
Sviesos saltiniai perdirbimas

» Jei gaminio sudétyje yra nekeic¢iamy akumuliatoriy, jkraunamy akumuliatoriy ar Sviesos $altiniy,
pries utilizuojant jy iSimti nereikia.

» Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centra arba specializuota prekybos
atstova, kuris nurodys, kaip tai padaryti pagal galiojancias atlieky $alinimo taisykles.

» Produkta galima utilizuoti nemokamai.

10 Techniniai duomenys

FreshWell 3000
Ausinimo pajégumas: 2700W
Sildymo pajegumas: 3000 W

(2500 W + 500 W papildomas kaitinimo elementas)

Vardineé jvesties jtampa: 230V~-, 50/ 60 Hz

Energijos sanaudos: Ausinimas: 4,3 A
é'\\dymas: 4.8A

Reikiamas saugiklis: 5A
Darbinés temperataros diapazonas: nuo 0°Ciki +52 °C
Triuk$mo emisija: <70dB
Ausalas: R410A
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FreshWell 3000
Ausalo kiekis: 0,6kg
CO;, atitikmuo: 1,2528t
Visuotinio at$ilimo potencialas (GWP): 2088
Papildomas kaitinimo elementas: 500W

Ventiliatorius:

3 ventiliatoriaus lygiai
1 automatinis rezimas

Apsaugos klasé:

IPX5

Maks. erdvés taris transporto priemonéje
(su izoliuotomis sienomis):

30m?

Matmenys | x P x A:

628 x 400 x 286 mm

Svoris:

mazdaug 21 kg

Patikra / sertifikatas:

Siame gaminyje yra fluorinty $iltnamio efekta sukelianciy dujy.
Ausinimo prietaisas hermetiskai uzsandarintas.
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Simbolu skaidrojums FW 3000

Ladzu, rapigi izlasiet $is lietosanas rokasgramatas noradijumus un ievérojiet visus noradijumus, vadlinijas un bridi-
najumus, kas ietverti $aja produkta rokasgramata, lai nodrosinatu, ka produkts vienmér tiek pareizi uzstadits, lietots
un apkopts. Sie noradijumi ir JAGLABA kopa ar produktu.

Lietojot So produktu jus apstiprinat, ka visi noradijumi, vadlinijas un bridinajumi ir izlasiti, saprasti, un jas piekritat
ievérot noteikumus un nosacijumus, kas izklastiti $aja rokasgramata. Jas piekritat lietot So produktu tikai tam pare-
dzétajam noltkam un pielietojumam, un saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti $aja
produkta rokasgramata, ka ari saskana ar piemérojamiem tiesibu aktiem un noteikumiem. Neizlasot un neievérojot
instrukcijas un bridinajumus, kas izklastiti $aja rokasgramata, varat radit savainojumus sev un citiem, nodarit bojaju-
mus produktam vai bojajumus citam tuvuma esosajam ipasumam. ST produkta rokasgramata, tostarp noradijumi,
vadlinijas un bridinajumi, un saistita dokumentacija var mainities vai tikt atjaunota. Lai iegatu jaunako produkta infor-
maciju, ladzu, apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

Saturs

1 Simbolu skaidrojums L.
2 Drosibas un uzstadisanas noradijumi
3 Kam paredzeta STpamaciba ... ...ttt
4 Piegades komplektacija
5 Paredzétais izmanto$anas MErkis . ... ...
6 Markéjumi
7
8
9
0

Uzstadigana . .

Problemrisinasana . .. ... .. .
ATKItUMU PArStTAAE . . . et
Tehniskie dati. ... ... .

1 Simbolu skaidrojums

BRIDINAJUMS!
Drosibas norade: Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus
savainojumus, ja netiks novérsta.

ESIET PIESARDZIGI!
Drosibas norade: Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus

savainojumus, ja netiks noversta.

NEMIET VERA!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

PIEZIME
Papildu informacija produkta lietosanai.

2 Drosibas un uzstadi$sanas noradijumi
Ladzu, ieveroji as drosibas untr portlidzekla raZzotaja un servisa remontdarbnicu
noteiktas prasibas.

=4

280


https://www.dometic.com

FW 3000 Drodibas un uzstadisanas noradijumi
Lietojot elektroierices, ievérojiet talak sniegto drosibas informaciju, lai izvairitos no:

* elektrotrieciena

¢ ugunsdrosibas apdraudéjuma

¢ traumam

2.1 Apie$anas ar ierici

BRIDINAJUMS!

¢ Zem krésla uzstadama gaisa kondicionétaja uzstadisanu un remontu drikst veikt tikai
kvalificéti darbinieki, kuri parzina iespé&jamos riskus un spéka esosos noteikumus.
Nepareizi veikts remonts var radit nopietnus apdraudéjumus. Lai veiktu remontu,
sazinieties ar vietéjo servisa centru (adreses meklgjiet beigu lappusé).

* Elektroierices nav rotallietas!
Glabajiet elektroierices bérniem vai nespéjigam personam nepieejama vieta. Nelau-
jietizmantot elektroierices bez uzraudzibas.

* Personas arierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam spé&jam vai bez pieredzes un
zinasanam, kas lauj drosi lietot $o ierici, drikst lietot ierici tikai tad, ja $adas personas
tiek uzraudzitas vai ir sapnémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu.

¢ Ugunsgréka gadijuma izmantojiet tikai atlautus dzésanas lidzek|us. Nedzésiet uguns-
gréku ar adeni.

ESIET PIESARDZIGI!
¢ Zem krésla uzstadamais gaisa kondicionétajs ir jauzstada drosi, lai tas nevarétu

nokrist.
¢ Lietojiet zem krésla uzstadamo gaisa kondicionétaju tikai tad, ja esat pilnigi drosi, ka
ta korpuss un vadi nav bojati.

¢ Neizmantojiet zem krésla uzstadamo gaisa kondicionétaju uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma.

¢ Uzmanieties, lai gaisa izplides atveru tuvuma neatrastos un nebatu uzstaditi uzlies-
mojosi priek$meti. Ir jaievéro vismaz 50 cm attalums.

* Nesniedzieties ierices gaisa izpludes atverés, ka ari neievietojiet tur sveskermenus.

NEMIET VERA!
* Lietojiet ierici tikai paredzétajam nolukam.

e Zem krésla uzstadamais gaisa kondicionétajs nav piemérots lietosanai lauksaimnieci-
bas vai bavniecibas transportlidzeklos.

* Neveiciet izmainas ierices konstrukcija un neparveidojiet to.

* Jaaukstumagenta sistéma rodas bojajumi, tas parbaudi un remontu nepieciesams
veikt specializéta uznémuma. Aukstumagentu nekada gadijuma nedrikst izlaist
atmosféra.
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Kam paredzéta $i pamaciba FW 3000
2.2 Apiesanas ar elektribas vadiem

BRIDINAJUMS!
* Pieslégumu elektroenergijas avotam drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis (pieméram,
saskana ar VDE 0100, 721. dalu Vacija).

ESIET PIESARDZIGI!
* Pievienojiet un novietojiet vadus ta, lai aiz tiem nevarétu paklupt un nevarétu tos sabo-

jat.

NEMIET VERA!
¢ Vadu izvilk§anai cauri sienam ar asam malam izmantojiet kabelu kanalus.

¢ Nenovietojiet nenostiprinatus vai saliektus vadus elektribu vado$u materialu (metala)
tuvuma.

¢ Nevelciet aiz vadiem.

3 Kam paredzéta §i pamaciba

éajé rokasgramata sniegtie noradijumi ir paredzéti kvalificétiem remontdarbnicu darbiniekiem, kuri parzina noteik-
tas vadlinijas un piesardzibas pasakumus.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepieciesama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietosanai. Nek-
valitativa uzstadisana un/vai nepareiza lieto$ana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iespéjamus bojajumus.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dé|:
* nepareiza montaza vai pievieno$ana, tostarp parmerigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;

* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinajis;

¢ lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

4 Piegades komplektacija

Nr. att. 1 Daudzums Apraksts
1 1 Zem krésla uzstadams gaisa kondicionétajs
2 1 Talvadibas pults
3 1 Uztvérgjs
4 4 Gaisa filtrs
5 2 Montazas lenkis
6 4 Stiprinasanas kronsteins
7 14 Stiprinasanas skrave
8 2 Drenazas caurule
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FW 3000 Paredzétais izmantosanas mérkis

Nr. att. 1 Daudzums Apraksts
9 2 Aréjie rezgi
- 1 Montazas Sablons

5 Paredzétais izmantosanas meérkis

Dometic FreshWell 3000 zem krésla uzstadamais gaisa kondicionétajs (atsauces nr.: 9105306670) ir paredzéts lie-
tosanai tikai kemperos, treilermajas un citos transportlidzek|os ar apdzivojamiem nodalijumiem. Tas nav piemérots
majam un dzivokliem.

Zem krésla uzstadamais gaisa kondicionétajs nav piemérots uzstadisanai bavniecibas, lauksaimniecibas vai lidziga
tehnika. Spécigu vibraciju ietekmé tas nedarbosies pareizi.

FreshWell 3000 darbibas rezims nodrosina temperataru diapazona no 0 °C lidz 52 °C.

PIEZIME
Papildu informaciju par zem krésla uzstadamajiem gaisa kondicionétajiem, pieméram,
tehnisko aprakstu vai vadibas informaciju, mekléjiet lietosanas rokasgramata.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $0 instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepieciesama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietosanai. Nek-
valitativa uzstadisana un/vai nepareiza lietoana vai apkope izraisis neatbilsto$u darbibu un iespé&jamus bojajumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dél:

* nepareiza montaza vai pievienosana, tostarp parmerigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotdjs, lietosana;

* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinajis;
* lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.
Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

6 Markéejumi
Dometic FreshWell zem krésla uzstadamajam gaisa kondicionétajam ir pievienoti markéjumi. Sajos markéjumos lie-
totajam un uzstaditajam ir sniegta informacija par ierices specifikacijam.

7 Uzstadisana

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
Zem krésla uzstadama gaisa kondicionétaja uzstadisanu drikst veikt tikai kvalificéti dar-

binieki no specializéta uznémuma. Talak sniegta informacija ir paredzéta tehnikiem,
kuri parzina noteiktas vadlinijas un piesardzibas pasakumus.

PIEZIME
Péc uzstadisanas iericei nav nepiecieSams pieskarties.
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Uzstadisana FW 3000
7.1 Piezimes par uzstadisanu

Pirms zem krésla uzstadama gaisa kondicionétaja uzstadisanas pilniba izlasiet $o uzstadisanas rokasgramatu.
Uzstadot zem krésla uzstadamo gaisa kondicionétaju, ir jaievéro turpmak minétie ieteikumi un noradijumi.

BISTAMI! Navéjosa elektrosoka risks
Veicot darbu pie zem krésla uzstadama gaisa kondicionétaja, atvienojiet visus barosa-
nas avotus.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks

* Nepareiza zem krésla uzstadama gaisa kondicionétaja uzstadisana var izraisit neat-
griezeniskus ierices bojajumus un apdraudét lietotaju.

* Razotajs neuznemas atbildibu par zem krésla uzstadama gaisa kondicionétaja k|a-
dainu darbibu un dro$ibu, jo pasi traumam un/vai bojajumiem Tpasumam, ja zem
krésla uzstadamais gaisa kondicionétajs nav uzstadits saskana ar siem uzstadisanas
noradijumiem.

* Vienmer lietojiet piemérotu aizsargapgérbu (pieméram, aizsargbrilles, cimdus).

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Nemiet véra transportlidzekla konstruktivo uzbavi un hermétiski noslédziet visas zem
krésla uzstadama gaisa kondicionétaja uzstadisanas laika izveidotas atveres.

Piezimes par transportésanu

* Vienmér ludziet kadam palidzibu, parvietojot zem krésla uzstadamo gaisa kondicionétaju.

«  Lai parvietotu zem krésla uzstadamo gaisa kondicionétaju, vienmeér to celiet, nevis velciet pa gridu (att. [ A).
« Neizmantojiet cel3anai ventilacijas atveres (att. [ B).

Piezimes par uzstadisanas vietu
* Laiuzstaditu iekartu, nepieciesams izveidot atveres grida. Atverém jabut brivi pieejamam, neviena transportli-
dzekla dala tas nedrikst aizsegt.

¢ Pirms zem krésla uzstadama gaisa kondicionétaja uzstadisanas parbaudiet, vai, uzstadot ierici, netiks bojati
transportlidzek|a komponenti (pieméram, apgaismes ierices, skapisi, durvis).

* Uzmanieties, lai gaisa izpludes atveru tuvuma neatrastos un nebatu uzstaditi uzliesmojosi priekSmeti. Ir jaievéro
vismaz 50 cm attalums.

*  Slipums uzstadisanas vieta nedrikst parsniegt 10°.

« Drosibas nolukos, uzstadot zem krésla uzstadamo gaisa kondicionétaju (urbjot, skravéjot u.tml.), ievérojiet
uzstadisanas zona esosas elektroinstalacijas, vadu un citu komponentu atrasanas vietu, it ipasi ja tie nav redzami.

* laisasniegtu optimalu gaisa kondicionésanu transportlidzekli, izvélieties centralu zem krésla uzstadama gaisa
kondicionétaja novietojumu kada nodalijuma vai lidziga korpusa.

* lzvélieties vietu, kurai var érti piek|at, lai veiktu apkopi, ka ari demontazu un uzstadisanu.

* Novietojiet montazas $ablonu izvélétaja nodalijuma un parbaudiet pieejamo vietu atvérumiem grida.

* Laidarbibas laika mazinatu troksna un vibraciju parnesi, ievérojiet vismaz 30 mm attalumu starp sienam, mébe-
|ém un zem krésla uzstadamo gaisa kondicionétaju.

¢ Zem krésla uzstadamais gaisa kondicionétajs ir jauzstada uz gridas.
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* levérojiet vismaz 200 mm attalumu starp zem krésla uzstadama gaisa kondicionétaja priekséjo daju un nodal-
juma sienam, lai atvieglotu filtru nomainu.

«  Uzstadot $o gaisa kondicionétaju aréja nodalijuma (pieméram, slépta nodalijuma), nepieciesams nodrosinat, ka
ierice sanem gaisu no transportlidzekla pasazieru zonas.

« Suknéjot gaisu no arpuses, sistémas jauda var ievérojami samazinaties.

Piezimes par elektrosistému (skat. att. [E])

Nr. att. Apraksts

Ventilatora motors (iek$éjais)
Ventilatora motors (aréjais)
Kondensators

Kompresors

Temperatdras sensors

PCB

PCB ekrans

PCB interfeiss

Soft Start

O @ N ol M wIN

5]

Varsts

Rezistors

* Zem krésla uzstadama gaisa kondicionétaja pievienosanu elektroenergijas avotam drikst veikt tikai kvalificéts
elektrikis.

Parliecinieties, ka elektrotikla spriegums atbilst uz markéjuma plaksnites noraditajam.
* Nenovietojiet nenostiprinatus vai saliektus vadus elektribu vado$u materialu (metala) tuvuma.
* Uzstadiet visu polu atslégsanas slédzi ar vismaz 3 mm kontakta atvérsanas platumu uzstadisanas pusé.

Jaierice tiek darbinata no elektrotikla, uzstadiet divpolu slédzi, kas parslodzes gadijuma partrauc mainstravas
padevi.

Jaierice tiek darbinata no elektrotikla, nodrosiniet, ka mainstravas barosanas avots ir aprikots ar nopltdstravas
sledzi.

* Parliecinieties, ka gaisa kondicionétaja zeméjuma vads ir pievienots transportlidzek|a zemé&jumietaisei.

7.2 Atveruizveidosana
Skatiet att.
» Atziméjiet atveru poziciju un izméru, izmantojot iepakojuma ieklauto $ablonu (A un B).

Skatiet att. [[]

» Veiciet urbumus staros (A).

» Uzmanigi izgrieziet atveres, izmantojot figrzagi vai lidzigu instrumentu (B).
Parliecinieties, ka nav bojati elektribas vadi.

» Izurbiet kondensata drenazas atveri 32 mm diametra (C).
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Skatiet att.
» Atziméjiet montazas lenku (A) un stiprinasanas kronsteinu (B) pozicijas.

7.3 Stiprinas kronsteinu un siksnu uzstadisana

Skatiet att. @

» Piestipriniet ¢etrus stiprinasanas kronteinus (A).

» |zvelciet siksnas cauri stiprinasanas kronsteiniem (B).

» Uzstadiet drenazas caurules zem gaisa kondicionétaja (C).

» Nostipriniet zem krésla uzstadamo gaisa kondicionétaju ar siksnam (D).

7.4 Montazas lenku uzstadisana

Skatiet att.
» Nostipriniet zem krésla uzstadamo gaisa kondicionétaju ar diviem montazas lenkiem un katram lenkim paredzé-
tajam tris stiprinasanas skravém ka paradits attéla.

7.5 Aréjo rezgu uzstadisana

Skatiet att. F]
» Nostipriniet aréjos rezgus ar komplekta esosajam skravém un starplikam ka paradits attéla.

7.6 Uztveéréja uzstadisana

Skatiet att. [F]
» |zveidojiet siena 50 mm urbumu.

Skatiet att. [
» Izvelciet vadu cauri urbumam lidz zem krésla uzstadamajam gaisa kondicionétajam.
» Nostipriniet uztvéréju ka paradits attéla.

7.7 Savienoj vadu izvi

BISTAMI! Navéjosa elektrosoka risks
Pirms veicat darbus ar elektriski darbinamiem komponentiem parliecinieties, ka tajos

nav sprieguma!

Zem krésla uzstadamo gaisa kondicionétaju nepiecie$ams pievienot elektriskajai kédei, kas spéj nodrosdinat nepie-
cie$amo stravas daudzumu (skatit nodala “Produktu parstrade, kuri satur iebavétus akumulatorus, atkartoti uzlade-
jamus akumulatorus vai gaismas avotus”, 290. Ipp.).
» Nosakiet nepieciesamo vada skérsgriezumu attieciba pret vada garumu.

- Garums<7,5m:1,5mm?2

- Garums >7,5m: 2,5 mm?2

Skatiet att. ]
» Pievienojiet uztvéréja cetrkontaktu spraudni IR kontaktligzdai (1).
» Pievienojiet 230 VA~ spraudni 230 Vw kontaktligzdai (2).

7.8 Gaisa kanali

Skatiet att. [

Izveidojiet gaisa kanalus (1) no tirdznieciba pieejamiem materialiem (nav ieklauti piegades komplektacija). letei-
cams izmantot gaisa kondicionésanai paredzétas kartona caurules ar aluminija slani iekSpusé un aréjo PVC parkla-
jumu. Nominalajam iek$&jam diametram jabut lidz 60 mm, bet aréjam - 65 mm.

Ventilacijas caurules (3) savieno, sasprauzot tas kopa. Tas iespéjams, pateicoties koniskajai gaisa izplides atverei.
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Caurules pievieno attiecigajai izpludes atverei.

Maksimalai efektivitatei nemiet véra talakos ieteikumus.

* lzvietojiet caurules t3, lai tas batu iespé&jamiisas un taisnas

* Nodrosiniet, ka caurulu garums neparsniedz 5 m

* Neizvietojiet caurules siltuma avotu tuvuma

Recirkulacijas rezima gaiss tiek iesuknéts caur rezgi vai atverem ar vismaz 300 cm? $kérsgriezumu. Recirkulacijas
gaisa atveri (2) nepiecie$ams izveidot ierices tuvuma. Ja tas nav iespéjams, nodrosiniet, ka gaisa plasma netiek trau-
céta. NepiecieSamibas gadijuma starp atveri un iekartu izveidojiet gaisa kanalu.

PIEZIME
Lai izvairitos no kondensata veidosanas uz caurulém, izolgjiet tas ar izolacijas materialu

(nav ieklauts piegades komplektacija).

Gaisu recirkulacijai nepieciesams nodrosinat no pasazieru zonas. Suknéjot gaisu no arpuses, zem krésla uzstadama
gaisa kondicionétaja efektivitate bus samazinata.

8 Problemrisinasana

Probléma lemesls Risinajums
Nav dzesésa- Zem krésla uzstadamais gaisa kondicionétajs ~ » lestatiet zem krésla uzstadamo gaisa
nas jaudas nav iestatits dzesésanas rezima. kondicionétaju dzesésanas rezima.

Apkartéja temperatira ir augstaka par 52 °C.  Zem krésla uzstadamais gaisa kondicioné-
tajs ir paredzéts ekspluatacijai apkartéja
temperatara, kas neparsniedz 52 °C.

lestatita temperatra ir augstaka par tempera-  » lestatiet zemaku temperataru.

taru telpa.

Apkartéja temperatira ir zemaka par 16 °C. Zem krésla uzstadamais gaisa kondicioné-
tajs ir paredzéts ekspluatacijai apkartéja
temperatara, kas nav mazaka par 16 °C.

Termoaizsardziba ir bojata. » Sazinieties ar pilnvarotu darbnicu.

Kompresors ir bojats.
Aukstumagenta daudzums nav pietiekams.
Siltummaina spirales ir aizséréjusas.

Aréjais ventilators ir bojats.
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Nav sildisanas Zem krésla uzstadamais gaisa kondicionétajs ~ » lestatiet zem krésla uzstadamo gaisa

jaudas nav iestatits sildisanas rezima. kondicionétaju sildisanas rezima.
Apkartéja temperatara ir zemaka par 0 °C. Zem krésla uzstadamais gaisa kondicioné-
tajs ir paredzéts ekspluatacijai apkartéja
temperatara, kas nav mazaka par O °C.
lestatita temperatdra ir zemaka par tempera- ~ » lestatiet augstaku temperataru.
taru telpa.
Apkartéja temperatira ir augstaka par 31 °C.  Temperattru iespéjams regulét diapazona
no 16 °C lidz 31 °C.
Termoaizsardziba ir bojata. » Sazinieties ar pilnvarotu darbnicu.
Kompresors ir bojats.
Aukstumagenta daudzums nav pietiekams.
Siltummaina spirales ir aizséréjusas.
Aréjais ventilators ir bojats.
Zema gaisa Gaisa filtrs ir nosprostots. » [ztiriet gaisa filtru.

plasmas jauda

Siltummaina spirales ir aizséréjusas.

lekséjais ventilators ir bojats.

» Sazinieties ar pilnvarotu darbnicu.

Transportli-
dzekli nonak
udens

Kondensata drenazas ir nosprostotas.

» [ztiriet kondensata drenazas.

Bojati blivslégi.

» Sazinieties ar pilnvarotu darbnicu.
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Probléma lemesls Risinajums
Zem krésla Nav pievienots barosanas spriegums » Parbaudiet barosanas avotu.
uzstadamais (230 V~).

aisa kondicio-
gaisa kondicl Spriegums ir parak zems (zem 200 V~). » Sazinieties ar pilnvarotu darbnicu.
nétajs neieslé- X N N X
dzas. Bojats sprieguma parveidotajs.

Termoaizsardziba ir bojata.

Barosanas avota elektriska drosinataja nomi- » Parbaudiet barosanas avota elektrisko
nalvértiba ir parak zema. drosinataju.

Zem krésla Gaisa filtrs ir nosprostots. » |ztiriet gaisa filtru.

uzstadamais X P A K _
Spriegums ir parak zems (zem 200 V~-). » Sazinieties ar pilnvarotu darbnicu.

gaisa kondicio-

nétajs parstaj Bojats sprieguma parveidotajs.

darboties. Termoaizsardziba ir bojata.
Bojats kondensatora ventilators.
Siltummaina spirales ir aizséréjusas.
Aréjais ventilators ir bojats.
Zem krésla Bojats viens no temperatiras sensoriem. » Sazinieties ar pilnvarotu darbnicu.

uzstadamais
gaisa kondicio-
nétajs neizslé-
dzas.

9 Atkritumu parstrade

Vides drosibas noteikumi un pareiza utilizacija

Visam organizacijam javeic procediru kopums, lai noteiktu, izvértétu un kontrolétu savu darbibu (razosana, pro-

dukti, pakalpojumi u.c.) ietekmi uz vidi.

levérojot proceduras butiskas ietekmes uz vidi apzinasanai, janem véra talak noraditie faktori.

¢ lzejvielu un dabas resursu izmantosana

*  Atmosfériskas emisijas

o Skidrumu izvadisana

*  Atkritumu apsaimniekos$ana un parstrade

* Augsnes piesarnojums

Lai samazinatu ietekmi uz vidi, razotajs sagatavojis talak minétos noradijumus, kas janem veéra visiem, kuri jebkada

méra saskaras ar ierici tas ekspluatacijas laika.

* Visas iepakojuma sastavdalas jautilizé (vélams parstradajot) saskana ar tas valsts tiesibu aktiem, kura tiek veikta
utilizacija.

* Visas produkta sastavdalas jautilizé (vélams parstradajot) saskana ar tas valsts tiesibu aktiem, kura tiek veikta uti-
lizacija.

* Laipareizi utilizétu ierici, ta janodod pilnvarotam atkritumu apsaimnieko$anas uznémumam nodrosinot, ka visas

otrreiz&jai parstradei piemérotas sastavdalas tiek izmantotas atkartoti un paréjie materiali tiek atbilstosi apstra-
dati.
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* Uzstadisanas laika nodrosiniet telpa pietiekamu ventilaciju, lai izvairitos no gaisa sastavésanas, kas var kaitét

stradnieku veselibai.

* Ekspluatacijas un apkopes laika nodrosiniet, ka pari palikusie piesarnotaji (ella, smérvielas utt.) tiek pareizi utili-

z€ti.

¢ Uzturiet zemu trok$nu limeni, lai samazinatu troksna piesarnojumu.

Vairak informacijas par masu produktu pareizu demontazu skatiet parstrades rokasgramata dometic.com.

) 7 » Jaiespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu skirosanas konteineros.
" L) » Informaciju par produkta utilizaciju, ievérojot spéka esosos atkritumu apsaimniekosanas noteiku-
- mus, konsultéjieties ar vietéjo atkritumu parstrades centru vai specializéto izplatitaju.

Produktu parstrade, kuri satur iebivétus akumulatorus, atkartoti uzladéjamus akumu-

latorus vai gaismas avotus

pirms utilizacijas nav nepieciesams demontét.
» Ja vélaties utilizét nolietoto produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu $kirosanas centru vai specia-

» Ja produktam ir iebavéts akumulators, atkartoti uzladéjams akumulators vai gaismas avots, to

lizéto izplatitaju, lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka esosajiem atkritumu apsaim-

10 Tehniskie dati

niekosanas noteikumiem.
>é » Produktu iespéjams utilizét bez maksas.

FreshWell3000
Dzesésanas jauda: 2700 W
Sildi$anas jauda: 3000 W

(2500 W + 500 W papildu sildelements)

Nominalais ieejas spriegums:

230V~ 50/60 Hz

Stravas patérins:

Dzesésana: 4,3 A
Sildisana: 4,8 A

Nepieciesamais drosinatajs: 5A

Darba temperatiras diapazons: no 0 °Clidz +52°C
Troksna emisija: <70dB
Aukstumagents R410A
Aukstumagenta daudzums: 0,6 kg

CO, ekvivalents: 1,2528t
Globalas sasilsanas potencials (GWP): 2088
Papildu sildelements: 500W

Ventilators:

3 ventilatora intensitates limeni
1 automatiskais rezims

Aizsardzibas klase:

IPX5
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Tehniskie dati
FreshWell 3000
Transportlidzekla maksimalais tilpums 30m?3
(ar izolétam sienam):
lzméri gar. x plat. x augst.: 628 x 400 x 286 mm
Svars: aptuveni 21 kg
Parbaude/sertifikacija:

Sis produkts satur fluorétas siltumnicefekta gazes.

Dzesésanas ierice ir hermétiski noslégta.
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